
~ ИТЕАЬ 

; 
\ I 

" 1'" 3 

U 
~ 

, I 

;: 
~ 

@ 

EMEQKoro 
ЯЗЬIКА 



УДК 811.112.2(075) 
ББК 81.2Нем-9 

КТК 8042 
К62 

Коляда Н. А. 

К62 Самоучитель немецкого языка / Н. А. Коля-
да. - Изд. 4-е. - Ростов н/д. : Феникс, 2010. -
383 С. : ил. - (Окно в Европу). 

ISBN 978-5-222-16990-2 

ПреДJн!.гаемое пособие может ИСПOJlЬЗ0ваться всеми, желаю­

ЩИМИ изучать немецкий языв: самостоятельно. 

Цель самоучителя - научить вести беседу, задавать JJОПРО­

СЫ, IIонимать собеседника в пределах тем IIОВССДJJСJiЩОГО обще­

НИЯ. Пособие состоит из ВВОДНОГО курса с указаЕИЯМИ по про­

изношению, ИНТОНИРОШЩ:ИЮ немеЦRИХ предложся:ий, ОСНОВ­

:ного и дополнительного курса, включающего разговорник, 

тексты ДЛЯ чтения, IщмеЦRО-РУССRИЙ и PYCCtto-немецкиii: сло­

вари, а тадже приложения краткого грамматического спра­

вочника и ключей к упражнениям ОСJlЩIНОГО курса ДЛН са"lO­
КОНl'р<)ЛЯ. 

ISBN 978-5-222-16990-2 УДК 811.112.2(075) 
ББК 81.2Нем-9 

© КОЛЯДfl Н. А., 2008 
© оqюрмление. 000 .Феникс~, 2008 

ПРЕДИСЛОВИЕ 

А 
анное пособие предназна::ено для всех, кто ра­

нее не изучал немецкии язык и желает са­

мостоятельно им овладеть_ Оно может быть 

рекомендовано и как учебник на курсах иностранных 

нзыков или в группах специалистов, готовящихея к 

поездке за рубеж, и как пособие при подготовке аби­
'l'уриентами и учащимися старших классов к поступ­

лению в высшее учебное заведение на отделение не­

мецкого языка. Кроме того, пособие будет полезно для 

организации самостоятельной работы студентов по 

рлзвитию навыков разговорной речи. 

Пособие состоит из трёх частей: ~Вводный KYpc~, 

~Основной курс», .Фразы. Диалоги_ Тексты для чте­

ния » _ В основной курс включены грамматический 
справочник и ключи. В конце самоучителя приводят­

ся немецко-русский и русско-немецкий словари. 

Учебник рассчитан примерно на 100 часов занятий, 
в:оличество которых может быть сокращено или уве­

личено (индивидуально). 

При изучении всего материала самоучителя пред­

лагается систематический и последовательный под­

ХОД для выполнения всех заданий. 

Структура основного курса: установка на изучаемый 

материал, грамматический материал, где освещаются 

I!аиболее важные явления немецкой грамматики при 

{'опровождении контрольно-грамматических упражне­

ний на закрепление изученного материала, а также 

ключи, с помощью которых можно проверить ира­

IJИJlЬНОСТЬ выполнения упражнений. 
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Раздел .Словарь и текст. наделён словарным 

списком и комментарием к нему. учебным текстом l! 

послетеКСТОВЫМlI заданиями. В словарный список 

включены 20 слов и выражений с примерами их упо­
требления и переводом. В комментарии к словарю ил­

люстрируЮ'1'СSJ особенности употребления этих слов, 

ПРИВQДЯТС,я все их значения, характеризуются их 

структура и формообразование. 

Учебные тексты содержат типичные ситуации, 

возникающие при общении с ИНОС'I'ранцами: встреча, 

знакомство, повествование о себе, о своей семье, при­

глашение в ГОСТИ, ПроГУЛН8 ПО городу, ознакомление 

с достопримечательностями и Т.П. При этом предлага­

ЮТСЯ простые , чёТКQ сформулированные предложе­

ния, объедипённые в монологические высказывания 

или в диалоги. Все тексты сопровождены параллелъ­

ным переводом. 

Для усвоения материала предлагаются задания 

поДстановочного. вопросно-ответного и творческого 

характера с КОНТРОЛЬНЫМИ заданиями в конце урока. 

В разделе .Фрвзы. Диалоги. Тексты для чтения. 

приведево более 600 разговорных фраз, характерных 
для общения на немецком языке. Данные фразы объе­

динены в тематические блоки, как это принято в дву­

язычных разговоршшRX, и снабжены переводом для 

облегчения их заучивания. Тексты содержат инфор­

мацию из жизни стран изучаемого языка, а также 

материал нашей повседневной жизни. 

ВВОАНЫЙ КУРС .,." .......................... ~ 

НЕМЕЦКИЙ АЛФАВИТ 
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Печатиые бу- рукопис:иы�8 Назвави. 

СоответетВ)lJI 

К8Ы буквы букв 
звукам рус-

cJl:oro языка 
Vv у, фау ф или в 

Ww Ww ., • 
ХХ Хх икс кс 

Уу Уу ипсилон и 

z, z, Ц"' ц 

Дополнительно используются следУющие вариан­

ты букв: 

Aii Аа R-умлаут , 
0 6 00 о_умлаут • 
Ои Ой у_умлаут ю 

В р эс _цэт , 

О НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ. 

ПРОИЗНОIПЕНИИ.ТРАНСКРИПЦИИ. 

ИНТОНАЦИИ 

§ 1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

Немецкий язык принадлежит R группе герман­

CKI-tХ языков, К которой относятся также английский. 

нидеРЛ8НДСЮIЙ. датский, шведский и норвержскиЙ. 

По-немецки говорит около 100 миллионов человек в 
Германии, Австрии, Швейцарии и в некоторых дру­

гих странах. Изучение немецкого языка, как и любо­

го другого, открывает перед вами горизонты, Д6ёт воз­

МОЖНОСТЬ ближе познакОМИться с ЖИЗНЬЮ, ну лътурой. 

ВВОАНЫЙ курс 1 

культурными традициями, обычаями, историей и 

литературой пемецкоязычных народов, с их достиже­

ниями в экономи:ке, науке и технике. 

Немецкая письменность возникла на основе латин' 

ского алфавита. Современный немецкий алфавит со ­

стоит из 26 букв, каждая нз которых имеет с:воё назва­

ние. Алфавит необходнмо знать, так как его знание 

помогает не ТОЛЬRО при чтеtПШ немецких слов, но и 

облегчаС1' лоиск их значе8ИЙ в словаре, где все слова 

размещены в алфавитном порядке. Кроме букв, пред­

ставленвых в алфавите, в немецком языке есть ещё 

дополнительные буквенные варианты , обозначающие 

звуки, не вошедшие в алфавит. В словарях эти вари ­

анты подчиняются алфавитному порядку по основной 

букве. 

Так же как и во многих других языках, в немец­

ком языке используются прописиые (заглавные) и 

строчные (малые) буквы. Особенностью немеЦКОГО 

ЯЗЫR8 является употребление ззглаввых букв не толь· 

ко в начале предложения или при написании имёв 

собственных, но и при написании всех имён суще' 

ствительных. 

§ 2. ОСОБЕННОСТИ НЕМЕЦКОГО 
ПРОИ3НОШЕНИЯ И ТРАНСКРИПЦИЯ 

Говоря о произношеНilИ. имеют в виду не толы<о 

правильную артикуляцию эвуков, но и правильную 

расстановку в словах и фразах ударений, акцентов , 

ИСПОЛЪ3Qвание соответствующей интонации, Т.е. вла­

дение всеми акустика-артикуляционными и комму­

никативными аспектами иноязычного высказыва ­

ния. ПраВ1fлъное произношение способствует быстро-
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му восприятию устной речи, обеспечивает взаимопо­

нимание при общении на немецком языке. Непра­

Билъное произношение затрудняет восприятие речи, 

отвлекает внимание слушающего ОТ содержания вы­

сказывания. 

Любое высказывание представляет собой речевую 

цепь, ОСНОВНЫМ элементом которой является звук. 

Артикуля-ционно все звуки речи делятся на гласные и 

согласные. В образовании гласных участвует голос, в 

образовании согласных голос участвует не всегда: (а:], 

[и:], [Ь] - [р], [У] - [f]. При образовании гласных воз­
душная с'груя не встречает преград в ПОЛОСТИ рта. При 

образовании согласных струя воздуха преодолевает 

различные препятствия Б полости рта. Ими MOryr быть 

сомкнутые губы: [Ь] - [р], сближенные губы и зубы: 

[У] - [f], сомкнутая с зубами или альвеоламиl пере­

дняя часть спинки языка: [d] - [t], [z] - [8], поднятая 
к мягкому нёбу задняя часть спинки языка: [g] - [k] 
и др. Ознакомление с речевым аппаратом поможет 

вам понять объяснение произношения немецких зву­

ков. Наиболее существенны различия между гласны­

ми и согласными при образовании слога: как правило, 

вершиной слога является гласный. 

§ 3. ХАРАКТЕРИСТИКА ГЛАСНЫХ 
ЗВУКОВ 

Наnряжённость и стабильность гласных 

По сравнению с русскими гласлые немецкие а [а], 

а или е [э], i [и], о [о], и [у] и др. прои:зносятся более 

'Альвеолы - бугорки за верхмими зубами, где находятся зубные лунки. 

~~IЙ КУР;С============::;_, 

Речевой аппарат: 
1 - ротовая полость; 2 - губы; 3 - зубы; 4 - язык; 5 - кон­
чик языка; б - передняя спинка ЯЗЫка; 7 - средняя спинкаязы­
ка; 8 - задняя спинка языка; 9 - альвеолы; 10 - твёрдое нё60; 
11 - мягкое нёбо; 12 - язычок; 13 - голосовые связки; 14-

глотка; 15 - носовая полость 

9 

чётко И С большей напр.яжённостью речевого аппарата. 

При их образовании положение органов речи остаётся 

неизменным от начала до конца произнесения звука, а 

кончик языка всегда прижат к нижним передним зу­

бам. Это придаёт немецким гласным большую стабиль­

ность в звучании, тогда как при произнесении русских 

гласных органы речи скользят относительно друг дру­

га, и их звучание носит нестабильный характер. 
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Долгота и краткость немецких гласных 

По длительности звучания гласные делятся на 

долгие и краткие. Долгие гласные характеризуются 

значительной вапряжённостью артикуляции. Долго­

та и краТ1<ОСТЬ является фонетическим (смыслораЗЛII­

чительным) признаком. В русском языке такого раз­

ЛIIЧИЯ нет. Под ударением немецкие долгие гласные 

звучат примерно в два раза продолжительнее русских 

ударных гласн ы". а краткие соответственно короче. 

Долгота характеризуется удвоением гласных. Нали· 

чием неПРОИ311QСИМЫХ е илн h после гласного (Paar, 
Bier. Uhr). Не следует ПРОИЗНОСИТЬ два гласных вме­
сто ОДНОГО долгого. В транскрипции долгота гласного 

обозначается двоеточием: da [да:] i:TYT., gut [ГУ:Т] 
.ХОРОШО •. Краткость особо не помечается: аон [дорт] 
«там • . Кратко гласные произносятся после удвоенной 

согласной (satt [зат] .сытыЙ",) И при закрытом слоге 

(Torte [тортэ] .ТОРТ.). 
С точки зрения ОДНОРОдности артикуляции глас­

ныедел.ятся на монофтонги и дифтонги. Если монофтон­

ги сOC'J'QЯТ из одного гласного звука, то дифтонги состо­

ЯТ ИЗ ДВУХ гласных звуков, напримерlа] + [е ] = [~]; 

[а] + [о] = [ар] и [::>] + [о] - [~]. При произнесенЮI пер­
вый звук быстро переходит во второй', оба звука крат­
кие, причём первый из них ударный, а второй - безу­

дарный, закрытый. 

Твёрдый приступ начальных гласных 

Характерной особенностью гласных является на­

личие у них твёрдого прис'Гупа, если гласный начина­

ет слово или слог. Твёрдый приступ - это энергичное 

ВВОАНЫЙ курс 11 -----------------
(беззвучное) смыкание голосовых связок перед вача­

лом произнесения гласного и затем их резкое размы­

кание. Чтобы научиться произносить гласные с твёр­

Дым приступом, нужно сделать ВДОХ И, на мгновение 

задержав выдох, резко и энергично произuестll какой­

Jmбо гласный. В транскрипции твёрдый приступ обо­

значается знаком [ ' ] перед таким гласным: ев {'эсJ 
.оно., ist ['ист] .есть, является • . 

Редуцированный слабый гласный -е_ [э] 

Сильному сокращению, или реДУЦИРОН8НИЮ, под­

вергается только гласный е [d], который произносит­
ся слабо, а иногда вовсе исчезает. Это СDязано с тем . ' 
ЧТО 5'ГОТ гласный всегда стоит только в бе:зударной по-

зиции. Эта безударная позиция и обусловливает сла­

бую тональность звука [d], который, как и все безудар­
ные звуки, проговариваетс,я быстро. Гласный [а] мо­

жет выпадать, если темп речи очень высокий и сама 

речь не явлаетCJI стандартной. Редукция, или выщще­

ние[э], наблюдается в конечных безударных слогах -еn, 

-el, -eln у прилагательных, существительных н глаго­
лов. В морфемах конечных слогов -еm, -ев, -eten, -ete, 
-et, а также в безударных приставках Ье- , ,е- гласный 

[зJ реализуется всегда. В морфемах -еn гласный [а] 

обязательно произносится после соглаСRыхj, 1, г, т , n, 
1), а та.кже после гласных и диФТонгов: Name [Н' а:мэ] 
«ИМЯ., Мевве [М' эсэJ .ярмарка., Reklame [реI<Л' а:мэ] 
«реклама. , Siile [з'э:лэ] .залы •. 
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§ 4. ХАРАКТЕРИСТИКА СОГЛАСНЫХ 
ЗВУКОВ 

Отсутствие МIГКИХ согласных звуков 

Большинство немецких согласных имеют соответ· 

ствия в русском языке: Ь [6], Р [п], d [д], t [Т], g [г], 
k [к]. w [В], fили v [ф], 8 [3] ИЛИ [с], z [ц], m [М], n [Н], 
l [л], r [р]. Однако в немецком языке отсутствует деле­
ние согласных на mвёрдые и .мягкие, как в русском: 

быт - быть, лук - ЛЮ1f, И Т.П., т.е. немецкие соглас­

ные не смягчаются, кроме [k], [g], [{)], под влиянием 
гласных переднего ряда. В целом ОНИ произнос.ятся 

несколько мягче русских твёрдых, но значительно 

твёрже русских мягких. Поэтому не следует сильно 

смягчать немецкие согласные перед гласными i или е, 
хотя в транскрипции отсутствие подобного смягчения 

не обозначается: Ы.., [бис] ({ДO~, шег [ве:р] «кто •. 
В некоторых случаях в нашей транскрипции ис­

пользуется мягкий знак, в частности, после [л] на кон­

це слов и перед согласными, чтобы отметить его более 

мягкое звучание по сравнению с твёрдым русским 

звуком: alt [«альт] «старыЙt. 

Придыхание (аспирация) - напряжённость глухих 

и сонорных согласных 

Придыхание характерно только для глухих СМЫЧ· 

но· взрывных согласных р, t, k в ударном начале ело· 
ва и слога, но не во всех позициях. Оно зависит от зву' 

кового окружения, напряжённости и стабильности 

произносимых звуков. 

С сильным придыханием СМЫЧНО'взрывной соглас· 

ный произносится перед ударным гласным и после 
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него: Tat [та:т], kalt [кальт], Park [парк], Rad [ра:т], 
Bank [банк]. 

Придыхание ослабевает или даже исчезает, если: 

1) уменьшается стабильность звука, например, в 
безударном слоге перед редуцированным [~]: 

Марре [мапэ], Mitte [митэ], Ecke [экэ], bitte 
[битэ ]; 

2) СМЫЧНО'взрывной согласный стоит перед щеле· 
ВЫМ, носовым или боковым согласным: Absatz 
[апзатс], abfassen [апфасэн], ablegen [аплэгн], 
mitmachen [митмахн]. 

Придыхание исчезает полностью при прикрытом 

разрешении СМЫЧНО'ВЗРЫВНОГО звука, Т.е. если вслед 

за СМЫЧНО'ВЗРЫВНЫМ согласным про износится ещё 

один смычной согласный. То же происходит в безу­

дарных конечных слогах при выпадении в них реду­

цированного [а]: 

а) Takt [такт], wirkt [ВИРКТ], sagt [закт], bleibt 
[блайпт], gibt [гипт]; 

6) kippen [кипн], raten [ратн], hacken [хакн], Spatel 
[шпатель], Mittel [митль]. 

Более интенсивно и длительно про износятся не­

мецкие сонорные, особенно после кратких гласных: 

Amt ['амт] 4учреждениеt, шаnn [ван] нсогда», Ball 
[6аль] «мяч». 

Оглушение немецких звонких согласных 

В зависимости от своей позиции графемы Ь, d, g, 
V, S могут реализоваться и как звонкие, и как глухие 

согласные. В конечных позициях графического слога 

графемы Ь, d, g, v, S всегда реализуются как глухие 
напряжённые согласные [р, t, k, f, э]. В этом случае 
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говорят об оглушении ЗВОНКИХ согласных. Оглушение 

в конечных ПОЗИЦИЯХ слога происходит и в середине 

СЛСЖ1IЫХ и ПРОИЗВОДНЫХ СЛОВ на стыке составл.яющих 

их частей: Tag [1'а :к] . Band [банТ], Klllb [клуп]. 

АссимиnSlЦИSl 

АССИМИЛЯЩIЯ является артикуляционным уподоб­

лением ЗВУКОD друг другу в потоке речи в пределах сло­

ва или словосочетания. В результате ассимиляции про­

исходят фоиеТtrческие изменения соседних ЗВУКОВ, воз­

никающие из-за того, что окончание артикуляции 

(рекурсия) предшествующего звука взаимодействует с 

началом артикуллции (экскурсией) последующего. 

Вследствие этого происходят качественные изменения 
звука, Т.е. артикуляция, характерная только ДЛЯ одно­

го ИЗ звуков, распространяется и на другой. В зависи­

мости от направлеНl1Я влияния звуков друг на друга. 

различают регрессивную 11 прогрессивную ассимиля­

цию. Для русского языка характерна регрессивная ас· 

симиляция, т.е. предвосхищение артикуляции последу· 

ющего звука. HeMeU1(OMY .языку свойственна "рогрес' 
сивная ассимиляция. З8КЛючающаяся в уподоблеНll1f 

последующего звука предшествующему. 

Отсутствие удвоенного произнесеНИII согласных 

В отличие от русского языка в немецком отсутству­

ет удвоенное произuесение согласных звуков в корне­

вых слова.'{ прн удвоенном написании согласной буквы. 

Двойная согласная читается в немеЦl{оМ языке как один 

звук, а гласная перед ней всегда ПРОИЗНQСИТСЯ кратко: 

Kasse ['касэ] 4касса., агирре ['групэ] нруппа~. 
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§ 5. СЛОВЕСНОЕ УДАРЕНИЕ 

Ударение в немецком слове намного сильнее, чем 

в русском. Оно падает обычно на первый слог, кото­

рый ПРОИЗIIОСИтс.я громче и длltтельнее по сравнеНIIЮ 

с безударными слогами. В транскрипции зна.к ударе­

ния [' ] ставится перед ударным слогом только п дву­
сложных и многосложных словах, а в односложных 

не ставится: tanzen ['танцэн] .танцевать., was [вас] 
.что,. Если ударный слог начинается с гласного зву­

ка, то знЮ\ ударения стоит перед знаком твёрдого при­

ступа: Antwort ["анворт] .ответ •. 

§6.ПАУЗЫ 

Синтагмы, синтаксически совпадающие с компонен­

тами сложносочинённых предложений или с главными 

и придаточными предложениями сложноподчинёниых 

предложений, разграничиваются длительной паузой, 

обозначаемой в транскрнпции вертикальной ЛИНlIей [ 1]. 
Синтагмы. синтаксические совпадающие с члена­

ми предложения, разграничиваются менее ДЛl·lтел ь­

ной паузой, обозначаемой в транскрипции вертш<sль­

ной волнистой линией [1]. 
Er fragt , l оЬеsгеgnet[эрфра.кт. 1 обэсрэгнэт] . 08 

спрашивает, идёт ли дождь •. 
Fdhrst du 1 oder ni,cht? [фэрст ду I одэр нихи?] .ты 

едешь или нет? 

Мелодика и её виды 

Мелодика представляет собой важнейший компо­

нент интонации, поскольку выполняет наибольшее 
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ЧИСЛО фУНКЦИЙ по сравнению с остальными иитона­

ционн:&IМИ средствами. Она является наиболее важ­

ным средством, позволяющим придать фразе ту или 

иную :Е(оммуникативную направленность. Во фразе 

или сиJI'Гагме мелодика может быть преДСТaJJлена тре­

МЯ видами: 

1) ---.... - терминальная (нисходящий ТОН); 

2) --r - интеррогативная (восходящая); 

3) ",.. - прогредиентная (ровный тон). - -Er 7lommt. "Kommt ег? [эр "комт. КОМТ эр?] *Ои 
идёт. Он придёт?:;, 

контрольные вопросы 

1. Сколько букв и звуков в немецком языке? 
2. Что такое фонетическая транскрипция? 
3. От чего зависит стабильность звучания немец' 

ких гласных? 

4. 1'ак обозначается долгота гласных в транс­
крипцJ-fJI? 

5. В I<аких случаях гласные произносятся с твёр­
дым приступом? 

6. Какое качество отличает немецкие глухие и со­
норные согласные от звонких? 

7. Ес']'ь ли в немецком языке мягкие согласные? 
8. Как произносятся немецкие ЗВОНI<ие согласные 

в начале слова? 

9. Что означает удвоение согласной БУI<ВЫ? 
10. КаI<ая ассимиляция свойственна немеЦI<ОМУ 

языку? 
11. Чем отличается немеЦI<ое ударение от рус­

ского? 

n » 
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12. Как произносятся немеЦI<ие гласные в безудар' 
ных слогах? 

13. КаЕОЙ гласный подвергается сильной редукции? 
14. Чем характеризуется ударение в сложных 

словах? 

15. КаI<ИМИ значками обозначаются различные 
степени ударности слогов в словах? 

16. С помощью каких пауз может члениться раз­
вёрнутое высказывание? 

17. Что представляет собой мелодика? 
18. Какими видами может быть представлепа ме­

лодика. 

Занятне 1 

Правила чтения гласных а, е и согласных d, t. 
Терминальная мелодика в повествовательных. побуди· 

тельных и вопросительных предложепия:х с вопроси­

тельным словом. 

1. К гласным а относится краТI<ИЙ ненапряжённый 
[а] и долгий напряжённый [а:]. 

Краткий ненапряжённый [а] обозначается как а. 

Долгий нanряжённый [а:] обозначается:как а, аа, ah. 
Звуки а встречаются во всех позициях, Т.е. в нача-

ле, середине и конце слова. 

Необходимо помнить, что немецкие краткие глас­

Ilые звучат гораздо короче, чем русские ударные глас­

ные, например: 

Takt [т'акт] "такт» 

Fakt [ф' акт] f;факт» 

Kontakt [конт ' акт] 

(jKOHTaKT» 

Kontrast [контр' ает] 
(jKoHTpacT» 
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Metall [мэт'аль] Pedant [nэд' зит] t:пеД8.НТ •. 
сметалл. 

Немецкие долгие гласn:ые звучат примерно в два 

раза протяжнее. чем pYCCKlle ударные гласные, на­

пример: 

G as [г' а:с] .гас. L 'ота [л ' а:ма] .лама. 
V 'ase [В' а:зэ] «ваза_ Sign 'al [зигн ' а:ль] .сигнал. 

D 'аmе [д' а:мэ] .дамы Кап 'al [к' ана:лъ] _канал_ 
Rekl 'аmе [рэкл' а:мэ] 'реклама. 
S 'aal [3' а:ль] t:зал. 
Рааг[п'а:р] .парм 

2. К гласным звукам е относятся: 
-долгий напряжёнвый [е:], который пишется как 

г, ее, eh; 
-краткий ненапряжённый [Е], который пишется 

как е, д; 

-долгий ненапряжённый [Е:], :который пишется 

как а, ah 
-редуцироВЮtный слабый [а], который пишется 

как е. 

Все гласные е. кроме [а], встреЧIJIQ'fCSl во всех пози­

циях, т.е. в начале, середине и конце слова. 

Долrlol папряжённ.ьп'l: [е:] характеризуется как 

ДОЛГИЙ, напряжённый, переднего ряда, среднего 

подъёма. При произнесении [е:] рот HeMHoro открыт, . 
губы слеrК8 растянуты в улыбку, кончик языка каса­

ется НИЖНИХ зубов, передняя спинка языка поднята к 

твёрдому нёбу, нёбная занавеска поднята, не закры­

вая полностью носовую полость. Звук произносится 

напряжённо и ста.бильно. Звук похож на русское .е, 

э. в словах tССТИ, ЭТИ., русское .е", в начале слова зву­

чит как tЙэ •. Не произносите . й. перед немецким е, 
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как при русском . ,Н, на его месте звучит твёрдый 

приступ : 

еЬеn [" е:5эн] ровный 

edel [ " е:дэль] благородный 

Egon ["е:гон] ЭГОН 

er [ 'с:р] он 
Erde ["е:рдэ] земля 
ers t [ 'е:рст] первый 

Краткий пепапряжённый [е] произносится менее 

напряжённо и стабильно, чем гласный [е:]. Раствор 

рта средний. Верхняя губа чуть-чуть округляется. 

'Кончик языка касается нижних зубов. Передняя 

стенка языка приподнята к твёрдому яёбу. Нёбная 

занавеска поднята, не закрывая полностью носовую 

полость . Звук произносится кратко, зву1< похож на 

русское 4е, Э1> в словах ссетка, это •. Прочтите следу­
ющие пары слов и сравните оДина1<овое звучание 

краткого [э] при различном его наПИС81IИИ: 

Eltern [' эльтэрн] родители - iilt er [' эльтэр] старг Ie 
enden ['эндэн) заканчивать - tirzdern [ ' эндэрн] 

изменять 

шеndеn [,вэндэн] перевораЧИВ81'Ь - Wiinde [ ' вэндэ] 

стены 

Долrий пенапряжёппый [е:]. При произнесеиии 

гласного [Е:] положение губ '[ раствор P'I'8 ках при арти­
КУЛSЩИИ гласного [а:], а положение языка КaJ<; при ар­

тикуляции [Е]. Верхняя губа чуть-чуть округляется . 

Кончик языка касается нижних зубов. Передняя и сред­

няя спиШ(а языка приподняты к твёрдо:му нёбу. Нёбная 

занавеска поднята, не закрывая полностью носовую по­

лость. Звук произносится долro, но не налряжённо, что­

бы не получилось долгого, налряжённого [е :] : 
Kiise ['кэ:зэ] сыр iisen ['э:зэн] пастись 
S agen ['зэ:гэн] пилить Ватеn [ 'бэ : рэн] медведи 
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РеДУЦ1f»ОВ8.JШЫЙ слабый [а] ПРОИ3НОСИТСЯ слабо. а 
иногда н вовсе исчезает. это связано с тем, ЧТО в отли­

чие ОТ гласных [е;]. [1;:] и [Е]. которые могут стоять как 
в ударных, так JI 8 безударных позициях , гласный [э] 

всегда СТОИТ 1'ОЛЬКО В безударной позиции. Эта безу· 

дарная позиция и обусловливает слабую тональность 

звука [э], который, K8R И все безударные звуки, про­

говаривается быстро. 

Слабый ГЛnCНЫЙ [э] может быть морфемой или со· 
ставной Ч3C'l'ЬЮ морфемы, например: -е, -еп. 

Гласный [э] может выпадать, если темп речи очень 

ВЫСОКИЙ и сама речь не является стандартной. Редук­

ция, или выпадени:е [а], наблюдается в конечных бе­

зударных слогах -еп, -el, -eln у прилагательных, суще­

ствительных и глаголов. В морфемах конечных слогов 

-еm, -ев, -eten, -et, а та:кже в безударных пристnвках 
Ье- и ge- гласпый [3) реализуется всегда. 

В морфемах -еn гласный [а] обязательно произно­
сится после согласных i, l, r, т, n , (j, а та:кже после 
гласных и дифтонгов. 

Редуцированный [3] является гласным среднего 
ряда, среднего подъёма. При ПРОll3Несении губы пас­

сивны. Раствор рта зависит от звукового о:кружения 

[3). Кончик языка Rасается нижних зубов. Средняя 
спинка языка немного приподнята н твёрдому нёбу 

тан, ЧТО возникает веопределённый гласный между [Е] 

и [:>}. Нёбная занавеска поднята. В транскрипции за­
писываем его обычво как [э], ср .: Ende ['эндэ] .КО­
нец •. Однако после l [л], учитывая более мягкое про­
изношеНJ1е этого сонорного согласного по сравнению 

с твёрдым русским ~Л~ , вместо [э] для обозначения ре­

дуцироваШJОГО звука используем [е], который больше 

подходит по звучанию: 

аие Г але] все 
аllез [' алее] всё 

Welle [ 'вэле] волна 
Вйllе [ 'бэле) мячи 

2, 

3. Буквы d,t обозначают переднеязычные соглас­
ные звуки, похожие на русские согласные сд. Tt, но 

КОНЧНR языка прижин:ается к альвеолам верхних зу-

6ов, а не к самим зубам, как в русском языке. 

Немецкий звонкий [d] пишется как d, dd. Глухой 
[t] пишется как t, th, tt, dt, d. 

Согласный [d] является альвеолярным, взрывным, 
звонким. При произнесении ЗВУНfi губы И рот слегка 

раскрываются. Форма губ определяется соседним 

ударным гласным. Передняя часть СПJШJШ языка об­

разует с верхним краем верхних зубов и альвеолами 
смычку . Нёбная занавеска поднята и закрывает носо­

вую полость. Звук произносится звонко. Мускульное 

напряжение небольшое. 

Согласный [t] является альвеолярным, взрывным , 

глухим. Образуется, КАК [d], но без голоса. Произно­
сится с большим напряжением н придыханием в опре~ 

делённых ПОЗIIЦИЯХ. 

Для правильного ПРОJlзнесеНИJl немецких глухих 

согласных необходимо усилить выдох. Контролируй­

те себя, ощущая напряжение в речевых органах н 

силу выдоха. 

Datum [' да:ту:м] дата 
Tal [та:льJ долина 

datl11 [дав] ПОТОМ 

Таnnе [ 'танэ] ель 

Не забывайте , что немецкие звонкие согласные в 

t<.онце слова и слога оглушаются, но на письме сохра­

няется буква, обозначающая звонкий согласный, на­

пример: standen .стояли . - stand ~СТОЯЛI). во втором 
слове d читается как t. То же явление мы наблюдаем 
в конце слова и в русском языке, например: деды -
дед (произносится 4дет.). 
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Не забывайте, что БУ:КJ30сочетание dt читае'гся как 
ОДИН звук t, например: wandte [вантэ] «повернул~. 

4. Терминальная (нисходящая) методика исполь­
зуется ДЛЯ того, чтобы поК8З8ТЬ З8вершённый харак­

тер фразы (высказываниЯ). Терминальная мелодика 
встречае'l'СЯ ВО всех типаХ предложения: повествова­

тельных, побудительных, :вопросительных (с вопроси­

тельным СЛОВОМ): 

- "6 Hier sind "Briefe. [хи:р аннт ри:фэ ] ~BOT письма •. 

Коmm doch "s;;;ter! [koM ДОХ "'шпэтэр] «Приходи, 
однако, позже!» -Wo ist "'Еиа? [г,rr:э "эва?] «Где EBa?t 

Частные вопросы начинаются с вопросительного 

слова, после которого обыЧНО СТОИТ личная форма гла­

гола. Главное ударение в таком предложении падает, 

как правило. на глагол, реже на другое слово. 

При чтении не забывайте о правильном немецком 

произношении. Не допускайте озвончение глухих со­
гласных перед звонкими ва стыке слов: {дас зинт], но 

не [даз зинт J! -Das ist " Ada. - - Это Ада. 

Das sind 'Ada und "Adam. - Это Ада и Адам. -­Guten 'Tag, "Аппа! - -Guten' Abend, "Artur! -"Тее, bitte. -'Тее oder NKaffee? 

- Добрый день, Анна! 

- Добрый вечер, Артур! 

- Чай, пожалуйста. 

- Чай или кофе? 
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Контрольные задания 

1. Какие гласные звуки обозначает буква е? 
2. Сколько звуков обозначает буква а? 
3. Как читается буквосочетание dt? 
4. Произнесите следующие слова и укажите, ка­

кой гласный [е:], [EJ. [е] или [;o'IJ произносится в каж­
дом из них. Переведите и выучите слова: 

Feld [ ] sehr [] Affe [] 
elf [] Eva [] Nase[] 
Bett [ ] Ваг [ ] Geld [] 
Тее [] Reh [] Beet [] 
zehn[] Frage[] Уаее[] 

5. Прочтите следующие предложения и обозначь-
те в них мелодику: 

Wasser, bitte! - Воды, пожалуйста! 

Was hast du denn nur? - Ну что у тебя ещё? 

Wer ist das? - Кто это? 

Das sind Adam und Еуа. - Это Адам и Ева. 

Was ist das? - Что это? 

"Das ist Kiise. - Это сыр. 

Was essen sie? - Что они едят? 

Sie essen Apfel. - Они едят яблоки. 
Rate doch mal! - Отгадай же! 

6. Запомните перевод этих предложений, а также 
предложений из пА. 

Занятие 2 

Правила чтения гласного i и согласных r, l, т, п, Ь, р. 

1. Напряжённый долгий [i:] пишется как i, ie, ih, 
ieh. Ненапряжённый краткий [i] пишется как i. Не-
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слоговой безударный [i] пишется как i. Гласный i мо' 
жет стоять в начале, середине и в конце слога. 

Немецкий долгий закрытый звук i похож на рус­
ское ударяемое си. в слове сива •. Нanряжёниый дол· 
гий [i:] является гласным переднего ряда, высокого 
подъёма. При произнесении передняя спинка языка 

сильно поднимается к передней части твёрдого нёба. 

Боковые :края языка каС6ЮТСЯ коренных зубов, а кон· 

чик языка КОНТ6ктирует с нижними зубами. Раствор 

рта незначительныЙ. Губы слегка отступают от зубов 

и ЧУТЬ'чуть растягиваются в улыбку. Нёбная занавес· 

ка поднята, НО полностью носовую полость не закРЫ­

вает, например: 

КаЫnе [1(86и:нз] ~кабинаl) Liter [ли:тэр] .литр~ 
Запомните, что СОГЛ6СJfые перед [i:] не смягчают-

ся, например: 

Miene [м 'и: нэ] СВИД., свыражение. (лица) 

Вier [би:р] сдиво~ 

nie [ни:] tникогда. 
liegen [ли:гн] .,лежаты 

Ненапряжённый краткий [i] ПРОИЗНОСJfТСЯ менее 
напряжённо и стабильно, чем долгий. Немецкий 

краткий открытый звук i ПОХОЖ на русское неударя' 
емое с и. в слове .,6иток •. Этот звук стоит между зву' 
ками .и. и .,ы. (произносить f;bl. вместо 1tемецкого i 
нельзя). 

При произнесении этого звука подъём спинки язы· 

ка меньше, а раствор рта больше чем при произнесе· 

нии [i:]. ICОНЧИК языка касается нижних зубов. Нё6-
ная занавеСRа поднята. Гласный [i] ПРОИЗНОСИ7СЯ 
очень кратко, например: 

in [ин] "B~ 

Bild [билът] скартина. 
immer ['имэр] сnсегда. 
Ljnde [л'индэ] .,липа. 
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Неслоговой [i.] произноси"СН сверхкратко_ Он безу­
дарен, поэтому сразу же примыкает к последующему 

гласному. Его стабильность минимальна, сила звуча­

ния незначительна. положение губ пассивно. Безудар­

ный, неслоговой [i] встречается в основном В заим­
ствованных словах, например: 

Italien [итальэн] .Италия& 
Linie [линиэ] слиния. 
Albanien [альбаньэн] сАлбания. 
Barriere [баръерэ] .6аръер. 
этот звух встречается также в суффиксе -ion в сло­

вах иностранного происхождения, в котором неслого­

вый ЗaRРЫТЫЙ гласный и] произносится очень кратко. 

Не сбивайтесь на j. Суффикс всегда является ударным : 

Union [унь' О:Н] f;СОЮЗ. 
Million [миль'о:н] .,мнллион. 
2. Согласный r имеет трн формы артикуляции 11 в 

зависимости от них может выступать ках: 

- увулярный (язычковый) дрожащий согласный [В]; 

....:.... велярный (заднеязычный) шумный согласный 
rR]; 

- передвеязычный дрожащий согласный [г]. 

Наиболее часто встречающейся формой согласно­

го r является велярный ШУМНЫЙ [н]. В орфографии он 
пишется как т, ГГ, rh, ". 

При образовании звука кончик языка касается 

нижних зубов. Задняя часть спинки приподнимается 

к задней части мягкого нёба и образует щель, прохо· 

дя через которую ПОТОК выдыхаемого ВО;ЩУХ8 произ­

водит ШУМ_ Нё6ная занавес:ка поднята. Раствор рта и 

форма определяются предшествующим или последу' 

ющим гласным. Звук артикулируется ненапряжённо, 

по качеству близок к заднеязычному звуку [х]. 



2Б 

ВОК8Лцзованный r характеризуется как безудар­
ный гласный среднего ряда, окраска которого в ОСНОВ­

вом БЛllзка к тёмн.ом.у [в]. ПО артикуляции мало , чем 

отличается от реДуцированного [~], при его произпесе­

lПUI колеблется не КОНЧ IIК ЯЗbll(8, а маленький язычок, 

которым ЗaJ<внчивается мягкое нёбо. Оно похоже на 

картавое .р •. в транскрипции имеет знак [е]. Вокали­
зованный [Р.] произносится В следующих пооициях: 

1) после долгого гласного (напряжённого или не-
напряжённого): 

Меег [mе:'Е] - (мэ:р] 4МОре. 
Ваг [ЬЕ:] - [бэ:р] f;медведы 

Однако, если графическая граница слога смещает­

СЯ влево, ПРОХОДИ'Г между r и ДОЛГИМ гласным, то про­

износится одна из Других форм согласного r. 
Например: 

Мее- ге [м s :рэ] tМОряt 

[mС:RЭ] [me:rd] [mе::в:а] 
fahren [фа:рэн] .еХ8ТЫ 

[fl1:Ran] [fa:ron] [fl1:.on] 
lehren [лэ :рэн] .учиты 

[I .: •• n] [1.: ... п ] 11.:.'11] 
После долгого [а: ]. как правило, r ПРОИЗНОСИТС,и 

как согласпый: 

Ваг [ба:р] .бар. [Ъа : г] 

klar [кла:р] слено. [kla:r] 
Ваваг [бззз:р] .базар. [baza:r] 
2) в безударных ПРИС78ВКnХ ег-, her-, иег-, 2ег- и 

СУффИl<се - еl': 

erkennen [ЭРКЭНЭН] ~узнать , признаты [Ek'Enan] 
Kalender [калэндэр] .календаръ" [kаl'ЕпdЕе] 

3) в личных местоимениях ег, wir, ihr, а также в 
предлогах 11 ударных приставках, Б которых r следу­
ет З8 гласным: иог, fu r, her-, иог-: 
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ег [эр] .ОН' [е:е] 

ihr [и:р] .ВЫ' [i:e] 
uoг [фо:р] fперед. [Со:е] 

3. Сонорный согласный [1] пишется как J и И. ОгО­
ит В начале слова и слога, а также в конце слога и сло­

ва. Сонорный согласный [1] является латеральным 
(боковым), переднеязычным , напряжённым. стабиль· 

НЫМ согласным. При ПРОJJзнесеНIIИ КОНЧИК языка 

прижат к верхним зубам и нижнему краю альвеол, 

края языка опускаются и воздушная струя проходит 

по краям полости рта. Мягкое нёбо поднято. Звук 

главный . В отличие от русс:кого немецкий сонорный 

[1] произносится не твёрдо и не мягко: 
Land [лант] ~CTpaHa, деревня . 

kalt [кали] .. холодный» 
4. Буквы Ь, р. т, n обозначают согласные звуки, 

похожие на русские сог ласные ~ б, П . 1\1. УН; Ь - звон­

кий согласный. оглушающиЙс.я в конце слова II слога; 

р - глухой согласный, который про износится очень 

вапряжённо и с придыханием; т, n - носовые сопор-

иые согласные. 

Name ['на:мэ] tИМЯ . 

Баll [баль] t МЯЧ. 

Рааг [па:р] 4 пара. 

Рарре [ ' папэ] tKaPТOB. 

Вiene [ 'би:нэ] tпчела. 

Маnn [манн] .мужчина, 

МУЖ • . 

Контрольные задания 

1. Произнесите пары слов с чередованием долгого 
(1:] и краткого [i]: 

Lied -litt 
~iete - ь[ittе 

ihn - in 

lieben - Lippen 
bieten - bitten 
Ried - Ritt 
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2. Укажите, какой гласный - [i:], [i] или Ш ПРОИ3-
НОСИТСЯ В каждом слове: 

liegen [ ) iJш [ ) Bier [ ) 
Lippe [ ) bltte [ ) Liebe [ ) 
Kasta.nje [ ] Tier [ ] шпеп [ ] 
Wien ( ) Bild [ ) sieben [] 
Film [ ) Вelgien [ ] 
3. Произнесите многократно следующие слова: 
Malel', Taler. Теllег, Ма.Ы, Tal, МеЫ, Ваи; 
malen, maltlen, Ьеllеn; 
alt, elf; Name, Nadel, Nebel, nehmen, Mantel 
4. 'УJ<.ожите, какой вариант согласного r произно-

снтся В КQЖДОМ из Э'ГIfХ слов: 

Park [ ) Sport [ ] 
krank [J ег [ ] 
fragen [) Fehler [J 
Meer [ ) klar [ ] 
andern [ ] el-kcnnen [ ] 

Presse 
Leser 

[ ] 
[ ] 

sehr [ ] 
Уогпате [] 

5. ПРОЧТJ1те следующие предложения и помните, 
что в вопросе с вопросительным СЛОВОМ и в ответе ме­

лодика нисходящая. Запомните ЭТИ фразы. 

--... 
- Was lesen Sie gеrп? 

--.. - Что Вы любите <lИтать? 
- Ich lese gern Puschkin? 

-----. - я люблю читать Пушкина. 

- Was essen Sie gern? 

--... - Что Бы любите поесть? 

- Jch esse gern Pizza. 

--... - я люблю пиццу. 

- Was triJlkrn Sie gern? 

--... 
- Ich trinke gern 83ft. 

- Что Вы любить пить? 

- я люблю сок. 
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- Wзь nehmen Sie? 

--... - Что Вы возъмёте? 

- Ich nehme еше Limonade. 

--.. - я возьму лимонад. 

- Wie 1st Thr Name? 
-.... - Как Ваша фамилия? 

- Mein Name ist МШег. 
- Мол фамилия Миллер 

Занятие 3 

Правила чтения гласных о. и и согласных n, j 11 буква· 

сочетания ch. 
Правила чтения долгих I[ кратких гласных. 

1. Напряжённый долгий о [о:] пишется Kax~ о, 00, 

oh. Неналряжённый, краткий [;)] пишется как о. 
Гласные [о:] и [:J] могут стоять в начале, середине 

и в конце слога. 

Долгий закрытый звук о сильно 01'личзется от рус· 

ского звука. Его нужно проИЗНОСПТЬ очень напряжён' 

но 11 длительно; при этом следует сильно вытяrИ8З1'Ь 

губы. округляя их в форме овала почти ДО звука у и 

высоко поднимать заднюю спинку языка к мягкому 

нёбу, кон'ШК языка касается нижних зубов. Нёбная 

занавеска поднята. Звук характеризуется большой 

стабильностью и напряжённостью. Помните при этом 

о сильном npиступе начальных гласных: 

оЬеn ["о:бэн] наверху Obst ['опет] фрукты 
Boden ['бо:дн] почва 
В отличие от русского .O lt В конце слова rte редуци­

руется: 

\ 
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Foto [' фото:] фотография Kino ['кино:] кино 
Вrunо ['бруно:] Бруно 

Кратким открытый звук о ['J] похож на русское *0. 
в слове . пост •. Звук артнкулируется как [о:]. но при 
меньшем ПQдъёме языJtа и большем растворе рта и 

межгубном отвеРСТИИ. Неударный краткий [:1] произ­
носится чёТ1<О с округлёнными губами и очень кратко. 

избегайте ака.нья_ Помннте о сильном ПрlIступе НО­

чальных 'Гласных JI слеДliте за тем, чтобы рот был от­

крыт и гласпый звучал кратко : 

oft [ ' Офт] часто Kommode [ком' о:дэ] комод 
ОНо [ "ото:] Отто 

2. Напряжённый дОлгий и [u:] пишется как и, uh. 
Ненапряженный краткий [u] пишется как u. 

Гласные и могут стоять в начале. середине и в кон­
це слога. 

НапряжёНJ1ЫЙ, Долгий [о:] является лабиализо­

ванным гласным заднего ряда, ВЫСОКОГО подъёма. 

Звук u похож на русское ударяемое .y~ . например в 

слове .удалы. При произнесении гласного [п:] задняя 

часть спинки языка сильно поднимается к мягкому 

нёбу. Кончик языка касается нижпих зубов, нёбная 

занавеска поднята . Губы округляются 11 выпячивают· 

ся вперёд, образуя очень маленькое отверстие. По­

мните про сильный приступ начальных гласных: 

Udo ["у:до] Уда Ише I"у:вэ] Уве 
Mut [МУ:Т] мужество Lupe [л'у:пэ) лупа 
du [ду:] ты Kuh [ку:] корова 
НенапряжёlШЫЙ краткий ['\J] .является лабиализо-

ванным гласным заднего ряда, высокого подъёма. 

Звук похож Шl русское безударное .y~. например, в 

слове .узда •. По сравнению с долгим [о:] краткий глас· 
ный [u] произиосится менее напряжённо, с меньшим 
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вытягиванием губ и соответственно с нескодько боль­

шим межгубным отверстием. Задняя часть спинки 

языка поднимается не так си.1lьно. Кончик языка ка · 

сается НIIЖНи." зубов. Небная занавеска поднята и не 

образует полной смычки. Гласный проИЗНОСliТСЯ зна­

чительно короче, чем долгий звук. Помните про СИЛЬ' 

НЫЙ приступ начальных гласных: 

und [ 'унт] и, а unten ["унтэн] внизу 
Durst [дурст] жажда 
3. 3ВОНRИЙ щелевой согласный Ш пишется NaK j и 

у в соответствующих позициях. Звук [п произносит­

сн при наличии буквы: 

1) j в начале слова и слога в немецких словах: jung 
[йю:нг] МОЛОДОЙ; 

2) у в начале слова и слога в иностраllНЫХ словах : 

Yard [йа:рт] ярд (мера длины). 
Немецкий звонкий согласный [П похож на русское 

.Й., ПО немецкий звук произносится более напряжёп­

но. При произнесении звука раствор рта 11 губное о'г­

верстие маленькие, определяются последующим глас­

ным. Губы слегка отстают от зубов. !{ончик языка 

касается нижних зубов. Передняя спинка языка силь­

но приподнимается к твёрдому нёбу, боковые края 

языка касаются боковых зубов и боковой стороны 

альвеол, так что между языком Н твёрдыи нёбом обра­

зуется продолговатая щель, в которой струя выдыха­

емого воздуха создаёт шум трения. Мускульное на­

rrряжение небольшое. Нёбная занавеска подията, 

Прочтите следующие слова, произнося звук Ей] ИН-

тенсивнее, чем подобный ему русский звук. 

ja [иа: ] да je [йе:] когда·либо 

jagen [йа:гэн] охотиться jеdег[' йе:дэр] каждый 

Jiiger ['йэ:гэр] охотник jemand ['йе:мант] 
'<ТО'нибудь 

, -- ---'-
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При написании русских имён собственных на не­

мецком языке буква i используется ДЛЯ передачи зву­
чания русских букв е, ё, ю, я Б буквосочетаниях je, jo, 
ju, ja. 

Jegor Jolkin - Егор Ёлкин 
Jurij Jakowlew - Юрий Яковлев 

Согласный i в словах иностранного происхожде­
ния (В основном из французского языка) читается как 

[3], похожий на русское .ж». 
При произнесении этого звука КОНЧИК языка ото­

двигается от нижних зубов, а передняя часть спилии 

языка поднимается к альвеолам, но не касается их. 

Боковые края языка касаются боковых зубов и по 

центру языка образуется продольная щель. Проходя 

через неё, струя выдыхаемого воздуха создаёт шум 

трения. Губы ВЫТЯНУТЫ вперёд и округлены. Звук 

звонкий и произносится С небольшим мускульным 

напряжением. 

Jargon [жар' гон] жаргон 

J alousie [жалюзи:] жалюз' и 
4. Щелевой согласный [h] пишется как h. Звук обо­

значает глухой согласный, похожий на русский звук 

«Xlt, если произнести его как лёгкий, без шума тре­

ния, выдох. В русском языке точно такого звука нет, 

поэтому в транскрипции будем обозначать его как [х]. 

Звук произносится: 

1) при написании h перед ударным гласным в на-
чале корня: 

halten [х'альтэн] держать 
behalten [бэх' альтэн] сохранять 
anhalten [' анхальтэн] останавливать 
2) в приставках her- и hin-: 
herkommen [х' е:ркомэн] приходить 
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Irinlegen [х'и:нлэ:гэн] класть 
3) в суффиксах -haft. -haftig, и -heit: 
lebhaft [лэ:пхафт] оживлённый 
Krankheit [кранкхайт] болезнь 
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шаhгhаftig [ва:рхафтихь] истинный, настоящий 

Буква h не произносится, если является 
1) последним сегментом корня и стоит перед реду-

цированным е: 

sehen [зе:эн] видеть gehen [ге:эн] идти 
niihen [иэ:эи] шить 
2) знаком долготы после ударного гласного и вхо-

дит в состав корня: 

Bahn [ба:н] путь, дорога, трасса 
lehren [ле:рэн] учить, обучать 
nah [на:] близкий 
Согласный h является фарингальным щелевым 

глухим согласным. При произнесении звука [h] лёг­
кий шум трения возникает в результате прохождення 

струи выдыхаемого воздуха через щель, образуемую 

сближением корня языка и задней спинки зева. Шум 

очень слаб и непродолжителен. Напоминает звук, ко­

торый возникает, когда мы дышим на замёрзшее 

стекло, чтобы оно оттаяло. При произнесении звука 

[Ь] форма губ и положение языка определяются после­

дующим гласным. Нёбная занавеска поднята. Анало­

гичного звука в русском языке нет. 

Hand [хант] рука шоЫп [во 'хин] куда 

Bahnhof ['ба:нхо:ф] вокзал 
Haus [хаус] дом woher [во:'хе:р] откуда 
Freiheit [' фрайхайт] свобода 
При записи немецких имён собственных и других 

непереводимых слов на русском языке для передачи 

звучания h [х] чаще всего используется буква Н., 

2. 3"". ,ВВ 
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реже 4Х. Сравните написание и произношение таких 

слов Б немед1<.ОМ и русском языках; 

Hans [хане] Ганс. Хане 
Негг [хэр] герр, ГОСПОДИН 

Haтburg [ 'Х8.Nбург] Гамбург 

Нап (ха:рц] Гарц 

Mannheim ( ' маяхайм] Мангейм: 

Hessen ['ХЭСЭВ ] Гессен 
5. Буква .С. встречается главным образом в соче­

таниях сl1 и ck. (Самостоятельно буква 4С" встречает­
ся в словах иностранного происхождения; она имеет 

различное чтение. которое оговаривается в словарях.) 

а) Буквосочетание ch произносится как русское 
«Х», НО более напряжённо. ЭтОТ немецкий глухой ще­

левой согласный [х] пишется как ch, если СТОИТ пос­

ле гласных а, о, и и дифтонга аu в середине и в КОН­

це слова, а также в начале иностранных слов. Этот 

звук называется Ach-Laut. При произнесении звука 
[х] задняя часть Я3ЬП<:8 поднимается к мягкому нёбу, 

образуя щель, через которую проходит струя выды­

хаемого воздуха. Образуемый звук глухой, мускуль­

ное напряжение довольно сильное. КОНЧИК ,Язы.ка 

.касается нижних зубов. Небная занавеска поднята, 

Раствор рта и форма губ определяются соседним 

ударным гласным: 

Мае!!! [махт] власть Nacht IHaxT] ночь 
Tuch [тух] платок Buch [бух] КНИГR 
Tocht er ['l'Охтэр] дочь rauchen [раухэн] КУРИТЬ 
б) Буквосочетание ch напоминает русское 41ХЬ. в 

слове .ХИМИЯ", в нашей транскрипции будем обозна­

чать его как [хь] на конце слов и перед согласными, а 

редуцированный безударный [э] будем записывать 

после него как [е]. Этот немецкий глухой щелевой 

ВВОдНЫЙ курс 35 

согласный [t;] пишется как ch и g (после ') в соответ­
ствующих позициях: 

1) сЬ в начале заимствованных слов: Chemie; 
2) ch в суффиксах -сЬеп: Madchen; 
3) cll после гласных а, е, i , О, и , у: Licht; 
4) СЬ после дифтонгов [ае] и [Jp]: leicht, euch; 
5) СЬ после согласных 1, г, n: welchel', manc!Ler, 
6) СЬ в суффиксе -lich: miinnlicl,; 
7) g после i в суффиксе -ig в конце слова, даже если 

за ним следуют глухие согласные: ledig, e"ledigt . 
Но: 

8) g В суффиксе -ig про:нзносится КОК [g], если за 
НИМ следует гласный: wenige; 

б) g в суффиксе -ig произносится как [k]. если за 
ним следуют суффиксы -lich или -reich: ledig, но: 
lediglich; Кбnig, но: Кбnigгеiсh. 

Для постановки прав:нльногО прОИЗlIошевия этого 

звука следует учесть тот факт, что он является глухим 

эквивален'l'ОМ ЗВОНКОГО немецкого j [й]. При его про­
изнесении кончик языка так же плотно прнлегает к 

нижним зубам, но голос (вибрация связок) отсутству­

ет. это легко проверить, еСJШ прилажить палец к гop~ 

'I'ани 11 произнесТJI сначала напряжёнв:ый [й], а затем 

точна так же, но без голоса [:<ь]: 

" 

ich ('ихь] я 
reich [райхь] богатый 
nicht [нихьт] не 
euch ['ойхьJ вам, вас 
niichst [нэ:хьст] ближайший 
Munchen [' мунхен] Мюнхен 
Bucher [' бу:хер] книги 
Chemie [хе'ми:] химия 
wichtig [' в:нхьтихь] важный 
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Leipzig [' лаЙПЦJ.IХЪ] Лейпциг 
richtig [ 'РИХЪТИХЬ] правильный 
Kontg ['кб:нихь] КОРОЛЬ 
kбnigliсh ['к6:никлихь] королевский 

6. Долгота и краткость rласных. 

ДЛЯ того, чтобы ОБладеть правильным немецким 
ПРО'И;зношением, очень важно знать и уметь опреде­

ЛЯТЬ ПО написанию слов, :когда гласный звук в НИХ 

произносится ДОЛГО, 8. когда кратко. от длительности 

гласного в немецком языке может зависеть значение 

сnова. Например: 

Saat [за:т] посев - satt [зат] сытый 
Bahn [ба:н] путь - Ваnn [бан] изгнание 

bieten ['би:тэн] предлагать - bitten [' битэн] ПрОСИ'IЪ 
Weg [ве:к] дорога - шеg [вэк] прочь 

Иногда долгота и краткость гласного находят отра­
жение на письме, как в большинстве из данных выше 
примеров: 

а) Удвоенное написание гласной БYJ(ВЫ обозначает 
ДОЛГJtй звук, который ПРОИЭносится как один звук, 8 

пе Два: 

Saal [за:ль] зал Рааг [па:р] пара 
Boot [бо:т] лодка МОDЭ [мо:с] мох 
Меег [ме:р] море Тее [те:] чай 

б) чаще всего долгота гласных на письме обознача­

ется буквой h [ха], которая стоит после гласной бук­
вы, но сама не читается: 

Jahr [йа:р] ГОД Uhr ['у: р] часы 
Sohn [зо:нJ сын Ahre ["э:рз] колос 
thm ['и:м] ему Ehre ["е:рэ] честь 
В) Долгота гласного t в большинстве случаев обо­

значается написанием БУКDосочетания ie, в котором 
вторая буква не произносится: 

ВВОЛНЫЙ курс 37 

sic ['3Н:] она, ОНИ иеЬеn [' ли:бэн] любить 
Wien [НИ:Н] Вена bleten [ 'би:тэн] предлагать 

Tier [ти:р] животное Bler [би:р] пиво 
г) Удвоенное написание согласной буквы в корне 

слова является признаком краткого произнес ени я 

предшествующего гласного звука, Удвоенная соглас­

ная буква читается как один звук, не следует ПРОИЗ1iО­

ситъ её как два звука: 

Аnnа [ " ана] Анна 

0110 Г'ото] OrTO 

bitte ['битэ] пожалуйста 

шаnn [ван] когда 

wenn [вэн] если 
Wasser [' васэр] вода 

к удвоенным согласным QТUОМТСЯ также буквосо-

<Jстания: ck и tz, которые qитаются как [к] и [ц]: 
Ecke ["экэ] угол sitzen ['зицэн] сидеть 
decken [' дэкэн] покрывать setzen ['зэцзн] сажать 
Sack [зак] мешок Platz [плац] место, 

площадь 

д) Длительность гласного звука часто не находит 

отражения в особом написании слова , а зависит от 

качестпа слога. в котором он стоит. В ЭТОЙ связи р8з­

Jlilчают открытые и закрытые слоги, Слог называет­

ся открытым, если он окаНЧЮ~8ется на гласный, кото­

рый является ударным и пропзносится как долгий 

звук: 

Abend ["а:бэнт] вечер 
sagen ['зs:гэн] сказать, говорить 
еЬеn Ге: бэн] ровный 

leben [' ле:wн] жить 
оЬеn ["о:бэн] наверху 

loben [' ло:бэн] хвалить 
В безударном открытом слоге гласные произносят­

сл полудолго , за исключением е [э], который в конце 

слов сильно редуцируется и не имеет долготы: 
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Ada ["а:да' ] Ада 

Оmа ["о:мв' ] бабушка 

Ора ["о:пв' ] деДУШIШ 

Foto [' фо:то'] фОТО­

карточка 

Name ['на:мэ] ИМЯ 
Liebe [' ли:бэ] любовь 

Слог называется 3aRPLITblM., если он оканчивается 
на согласный (часто на группу согласных). Гласные в 

закрытом слоге ПРОИ3НОСЯТСЯ кратко. Согласный звук 

ПЛОТНО примыкает к гласному, как бы обрывая его 

звучание: 

ев ['эс] ОНО 
шas [вас] что 

Dor{ [дорф] деревня 
Land [лант] страна 

Закрытый характер придают слогу также удвоение 

согласной буквы и буквосочетDНИЯ ck и tz (см. п. сг. ). 

В изменяемых словах (существительных, r лаголах 
и др. ) ОДИН согласный, принадлежащий к корню слова, 

может в другой форме ОТОЙТИ к следующему слогу, и 

предыдущий слог становится OТI<PЫTЫM, например: 

Tat [та:т) поступок, дело (единственное число)­
Ta-ten [та: тэн] поступки, дела (множественное число); 

sagt [за:кт] говорит - sagen ['за:гэн] говорить 
Закрытый слог, оканчивающийся на один соглас­

ный, который может перейти в открытый СЛОГ в дру­

гой форме данного слова, наЗЬ1вается условно -закры­

ТЫМ слогом. В таком слоге буква. обозначаюwая глас­

НЫЙ, читается как долгий звук, например а в слове 

Tat. 
В некоторых корневых словах гласные е, а., а, i пе-

ред r читаются долго, неЗfiВИСИМО от качества слога: 
ег ['е:р] он ше,. [ве:р]кто 

Arzt ['а:рцт] врач Arzte ["э:рцтэ] врачи 
wir [ви:р] мы mt," [ми : р] мне 

ВВОАНЫЙ курс. 

Контрольные задания 

3. 

1. Как отличаются немецкие гласные от русских 
по длительности? 

2. Когда буквы, обозначающие гласные, читаются 

l (aK долгие звуки? 
3. Когда буквы, обозначающие гласные, читаются 

как краткие звуки? 
4. Произнесите пары слов с чередованием в них 

долго [о:] 11 краткого [~]: 
Mode - Motte rot - НоНе 

Топ - Tonne 
Tor - Torte 
ЬоЬгеп - Bord 
Lot - Lotte 
Pole - Роllеп 

оЬеп - оЬ 

Robe - НоЬЬе 

Oder - Otter 
Боhпе - Бопп 

5. "УRажите. какой гласный - [u:] нли [\1] произно-

СJ1ТСЯ В каждом из данных слов: 

В!ите [ J Udo [] du [ J 
Mund [] unten [ J Ruhm [] 
Lupe [] bunt [] dunke! [ J 
unser [] КиЬ [] Шеr [] 
б. "УRажите. в каких словах согласный 11 не произ­

носится: 

Hals. Hiimde, Ehe. wohnen. Halm. Hahn, Hiinde, 

Ileben, froh. Ruhe, Heere 
7. Произнесите следующие слова и укажите, ка­

({ОЙ согласный [~]. [х] или [h] произносится в Rаждом 
из них: 

wenig [ J naсЬ [] haltell [] 
ruhig [ J Hilfe [ J Gesicht [ J 
Hof [ J Besuch [ J Woche [] 

Licht [ J welcher [] Hund [ J 
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wohin [ ] rechts [ ] аисЬ [ ] 
Hand [ ] woher [ ] durch [ ] 
Madchen [] nicht [ ] fertig [ ] 
Marchen [] НаНе [ ] 

Занятие 4 

Правила чтспиягласных б, и,у, COr1JaCHblX w,', v и бук­
восочетаиия pf. 
Иmопация вопросительных предложеRИЙ без вопроси­

тельного слова. 

1. Буквы б (о-умлаут) и й (у-умлаут) представляют 
собой варианты букв о и U. В словарях они подчиня­

ются алфавитному порядку ОСНОВНЫХ букв, но обозна­

чают совершенно специфические звуки, которых в 

русском языке нет. 

К гласным/J относятся: напряжённый, ДОЛГИЙ [0:]; 

ненапряжённый, краткий [re]. 
Напряжённый ДОЛГИЙ [0':] пишется как о. бh, ое. 

Ненапряжённый краткий [о;:: ] пишется как б. В нашей 

транскрипции будем обозначать его как [6:]. 
Оба звука встречаются в начале, середине и в кон­

це слога_ 

Напряжённый долгий ij [о:] является лабиализован­

ным гласным переднего ряда, среднего подъёма_ При об­

разовании звука губы округляются и сильно вытягива­

ются вперёд как при uроизнесении звука [о:], а язык за­

нимает положение, как для произнесения [е:]. Кончик 

языка прижат к нижним зубам. Нёбная занавеска под­

нята, не закрывая полностью носовую полость. 

Произнесите сначала пары отдельных звуков [е:] и 

[о:] с твёрдым приступом, а потом слова с б: 

Вводный курс 
------~-------------------

['е:] - ['о:] ['е:] - ['о:] 

Ol ['о:ль] растительное масло 
ode ["о:дэ] пустынный 
Ofen ["о:фэн] печи 

['е:] - ['о:] 

Lбwе ['ло: вз] лев 

ЬОве ['бо:зэ] злой 

Sбhпе [' зо:нэ] сыновья 
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Ненапряжённый краткий б [се] является лабиали­

зованным гласным переднего ряда, среднего подъёма. 

Произносится так же как [о:], но с меньшим напряже­

нием и меньшим подъёмом языка. Губы меньше вы­

тягиваются вперёд, раствор рта становится больше. 

Кончик языка касается нижних зубов. Нёбная зана­

веска поднята. 

бftеr ["офтэр] чаще 

Wбrtеr ['вортэр] слова 

бffпеп ["офнэн] открывать 

zwбlf [цвольф] двенадцать 

kбппеп ['конэн] мочь 

КЫп [кольн] Кёльн 

Не произносите вместо краткого [о] русское ~ё\> и 

не смягчайте перед ним согласных. 

2. Напряжённый, долгий гласный й [у:] пишется 
кав: й, ah, uе. у. Ненапрлжённый, краткий [у] пишет­
сл как й, у. Оба гласных могут стоять в начале, сере­

дине и в конце слога. В нашей транскрипции обозна­

чим его как долгое [у;] и :краткое [У]. 

Напряжённый, долгий [у:] являе'гся лабиализован­

ным гласным. переднего ряда, высокого подъёма. 

При произнесении гласного губы округляются и силь­

но вытягиваются вперёд, как при образовании [и], и 

образуют маленькое круглое отверстие. Положение 
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языка кок при образовании долгого [i:]: кончик язы-
1<8 касаеТСЯ нижних зуБОD. передняя часть СПИНКИ 
языка поднята к твёрдому нёбу, образуя ДЛЯ воздуш­

ной струи маленькую канавку. Нёбная занавеска под­

нята, не закрывая ПОЛНОСТЬЮ носовую полость. Не сле­

дует проUЗНОСИ'fЪ вместо него русское .юt. состоящее 

из .й. и .У •. Не смягчайте перед ним согласных и не 
зnБЫВ8)!'1'е о СIiЛЬНОМ приступе начальных гласных : 

йЬег ('у;бзр] над 
{йг [фу:р] ДЛЯ 

йЬеn ["у:бэн] упражнять 
mйае [' 'му:дэ J усталый 
lйgen ["лу:гэн] лгать 
ТЙ!' ['гу:р] дверь 

Ненa.t1р,яжённыЙ, краткий [у] является лаБШ1JJИЗО­

ванным rЛRСНЫМ переднего ряда, высокого подъёма. Об­

разуетсякак ДОЛГИЙ (у:], но с меньшим напряжением. 

Положе(Jие губ, как при произнесении краткого [u], n 
положеJJJlе языка как прн произнесеНJJИ краткого [i). 
КОНЧИI< l1ЗЫка касается нижних зубов. Нёбная 38навес­

ка подня'l'а. Не произносите этот звук KaJ{ русское .ю. 
и не смя:('Чайте согласных, СТОЯЩИХ перед ним: 

СШе!; [глук] счастье 

{iinf( фуиф] ПЯТЬ 
Riicken [' рукэн] спина 
mйввеn ['МУСЗН] долженствовать 
Biiste [ 'бустэ] бюст 
durfe1J [' д9рфЗН] мочь, сметь 
БУRВil у (ипсилон) встречается в словах иностран-

ного ПРОJ{схождення и читается как й [У] или;, [и]: 

Тур ['fY:n] 'ГИП 
Ноььу ['хоби-] хобби 
Systern [зуст' е:м] система 

ВВОАНЫЙ курс 

Teddy [ ' тэди"] Теддп (медвеЖОНОI<) 
урзиоn [ " упеи"лоп] ипснлон 

Hockey ['хаки"] хоккей 
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3. Буква w обозначает звонкий согласный звук, по­
хожнй на русский согласный _B~ . В транскрипции не­

мецкого языка он обозначаетсл как [у], а пише'гся как 

v, ш, IUШ. ОН является губно-зубным, щелевым, звон­
ким. Прrf артикуляции нижнля губа внутренней сто­
роны соприкасается е нижним краем верхних зубов. 

uБР8ЗУЯ щель, через I<ОТОРУЮ проходит струя выдыха­

емого воздуха. Передняя часть СПИНI<И языка прнжи­

мается к нижним зубам. НёБRая занавесна поднята. 

3BYR ЗВОНRИЙ . Мускульное напряжение неБОЛЬUlое . 
Губы принимают форму соседнего ударного гласного: 

Wolle ['волз] шерсть 
Waage [ва:гэ] весы 
Waltd [вант] стена 
Wiese [ви:зэ] луг 
anwenden [ " аннендэн] применять 
Uwe [' 'увэ] Уне 

umwandeln ["умвандэльн] превраща.ть 
Dtwan [ди' ва:н] диван 
Буквой v этот звук обозначается Б некоторых сло­

нах tП10странного происхождения. Такие слова нуж­

но запомнить особо: 

Villa ['вила] вилла 
Viktor ['викто:р] Виктор 
Vatikan [вати' кап] Ватикац 

УеnЩ [ ' вентиль] вентиль 

Vokal [ во'ка : ль] гласный 

Vulkan [Буль'кап] вулкан 
Vandalen [ван' да:лэн] вандалы 
иоиnе [вио'ли:нэ] скрипка 
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Lava [' ла:ва] лава 
Lavendel [ла'вендэль] лаванда 
4. Буква f обозначает глухой согласный, похожий 

на русский согласный .фt. В немецкой транскрипции 

согласный f обозначается как [f] и шtшется как '~ ph. 
ff. v и как составная часть в аффрн.кате pf. 

ЭтОТ соглаСIIЫЙ ЯВJlяется губно-аубным. щелевым, 
глухим, образуется как [v], но без голоса, в образуе­
мой щели ПРОИЗВОДИТС,я заметный шум. Нё6ная зана~ 

веска закрывает носовую полость. Мускульное напря­

жение большее: 

Film [фильм J фильм 
Feld [фельт] поле 
Fahne [Фа:нэ] знамя 
'еЫеn [фе: ЛЭН] отсутствовать 

Briefe [бри: фэ] письма 
treffen [трефЭll] встречать 
В ИСКОННО немецких словах и в самых старых за­

имствованиях ИЗ ДРУГих JJablKOB как f [ф] читается 
также буква v (фау): 

viel [фи:ль] много 
Veilchen [' файльхен ] фиалка 
Vater [фа:тэр] отец 
vier [фи : р] четыре 

VQlk [фальк] народ 
Vers [фэрс] стих 
5. Аффрикат ~f] пишетс.я как р! • }[ р! во всех по­

зициях произносится как р! [pf]. 
Буквосочетание р! обозначает глухой звук, напо­

минающий русское tПФ., но в немецком языке это не 

два звука, а один слитный звук, так как р непосред­

ственно переходит в {. Произнесите р и f быстро друг 
за другом и напрлжённо. 3а глухой взрывной фазой 
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звука [р] нижняя губа сразу же переходит к нижнему 

краю верхних зубов, при этом воздушная струя, про­

ходя через образуемую щель , производит шум, ТIШИЧ­

пый звуку [f]. Передняя спинка языка касается ниж­
них зубов. Нёбная занавеска поднята. Аффрикат про­

lIЗНОСНТСЯ с боЛЬШИМ мускульным напряжением, без 

придыхания. Перед [рЕ] гласные всегда краткие: 

Pfad [пфа:т] тропинка 
паmр! [дампф] пар 

Pfahl [пфа:ль] свая, столб 
Napf [напф] миска, чашка 
6. Если высказывание носит законченный харак­

тер или имеет форму вопроса , в таком случае исполь­

зуется восходящая (интеррогативная) мелодика. 

Вопросительные предложения без вопросительно­

го слова (общие вопросы) начинаются в немецком язы­

ке обычно с личной формы гла.гола и произносятся с 

повышением тона на главном ударном слове [ --" ]. 
Восходящая интонация сохраняется до конца фразы. -Trinken Sie noch Тее? -Fahrst du mit? -Fahrst du aucll nach Вerlin? 

Bыnытe еще чай'! 

Поедешь со мной 

(с нами)? 

-" 
Arbei test du heute? 

-" 
Вleiben Sie Ыer? 

Ты тоже едешь в Берлин? 

Ты сегодня работаешь? 

Бы останетесь здесь? 

Часто при утвердительном ответе на вопрос упот­

ребляется слово ja -I<да~, которое ПРОИЗUОСJl'l'СЯ с ПОНИ­
жением тона [--...]. После небольшой паузы следует 
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подтверждающее предложение, ОНО тоже имеет нис ­

ХОдящую интонацию с ударением на главном по смыс­

лу слове. -1st das ~ Egon? -'Ja, даэ 1st '" Egon. -1st das Eva? - -Ja, das 1st ЕУ8. -Sind das Adam ипд Ада? -Ja, даэ sind Adam und Ada. -Sind das Apfel? -Ja, das sind Apfel. -Essen аНе Obst? -Ja, аНе essen Obst. -1st дав аl1еэ? -Ja, das 1st alJes . 

это Эгаи? 

Да, это Эган. 

это Ева? 

Да, ЭТО Ева. 

Это Адам и Ада? 

Да, это Адам и Ада. 

Это яблоки? 

Да, это яблоки. 

Все едят фрукты? 

Да, все едят фрукты. 

Это всё? 

Да, это :всё . 
Кроме ТОГО, ВОСходящая мелодика используется 

также в повествоватеЛЬНЫХ, ВОСклицательных пред­

ложениях и пожеланиях, если они крат:ки ПО форме, 

а ИХ информационное содержание не выдвигается на 
первый план: 

• 

ВВОдНЫЙ К."-У,,РС-,-_ 
--~.~---МIlСЬ "weiter! 
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-"LзсЬ docb nichtl 
Продолжай! (Делай дальшеl) 

-"'Fein! -Коштl 
Не смейся! 

Отлично! 

Пошли! (Давай!) 

Контрольные задания 

1. ICакие звуки обозначает буква й? 
2. Каково положение язы:ка и губ при звуке й? 
З. Кsкие звуки обозначает буква 01 
4. Какие звуки обозначают буквы w и '1 
5. Как может читаться буква и? 
6. Пвресоросите кратко, выраЗI.JТе при ЭТОМ УДИВ­

ление! Напишите Ваши вопросы, обозначьте в них ме· 

лоДику. ~ 

Образец: Ich gehe аи! die Post. - Auf die "Post? 
1) Wir fahren aufs Land. -
2) Sie reisen ап die See. -
З} Unsere Stadt befindet 81СЬ ал der Ostsee. -
4) Das пеие Бuсh ist аu! dem Тisch. -
5) DeiI1 НеН liegt im Tisch. -
6) Ich muss in die Apotheke. -
7) Sie тизэеп ilber die Bl'ucke fahren. -
8) Mein Freund s tudiert ЗJI der Universitat. -
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Занятие 5 

ЧтеШlе БУКВJJ • 11 бyJCвенных сочетаний 88, IJ, 8ch, t8ch. 
ЧтеШlе БУК81d z и буквенного сочетания tz. 
Чтеqllе СУФФllкса -tion. 
Чтение БУКВОDULlХ сочетаD1IЙ (дифтонгов) 01'-. ei, еu. 

1. Буква 11 (эс) В немецком языке служит ДЛЯ обо­

значения двух звуков, похожих на русские согласные 

4:С. и 4:3., В транскрипции немецкого языка GtТИ бук­

ВЫ обозначаются как [В] - глухой согласный и [z] -
звонкий согласный. 

Звонкий [z] [з] пишется как s и ПроИ3НОСИТСЯ, если 
буква s [эс] СТОИТ в начале слова или в начале слога 
после гласных и сонорных [т, n, 1). 1, г, 'Е]. 

При произпесении [z] рот слегка открыт, губы на­
пр,яжены, RОНЧИК языка касается нижних зубов. Пе­

редняя СПИЛЮl языка поднята к верхним зубам и аль­

веолам , где образуется продолговатая щель, так как 

боковые края ::r:зыка касаются боковых зубов и твёр­

дого нёба. В продолговатой щели между передней 

СПШlliОЙ ЯЗblка, передними зубами и альвеолами стру­

ёй Bblд.ыae:мoro воздуха образуется шум треШIЯ. Нёб· 

ная занавеска rЮДRята . Звук звонкий и произноситсл 

с nебольшим мускульным напряжением. 

80 [30:] так also ["ЗЛъ30 "] итак 
Sie [3Н:] ВЫ unsеr["унзэр] наш 
8ieben ['зи:бэн] семь Nase [ ' Н8:ЗЭ] НОС 
sellen [' зе:эн] видеть le8en [' ле:зэн] читать 
Глухой согласный [8] [с] пишется как 8, S8,jJ)f про-

износится как составная часть в звуках z, tz, С,Х. Глу­
хой соглаСRЫЙ(S] образуется так же, как звонкий [z], 
но без участия: голосовых связок, произносится С 

ВВОАНЫЙ курс ------ ------
образованием интенсивного шума трения и с боЛЬШИМ 

мускульным напряжением. 

В зависимости от местонахождения в слове [в] про­

износится С.ilеДУЮЩIfМ образом: 

1) глухой [s] произносится , если буква s стоит в 
ковце слова и слога: 

da8 [дас] м'о was [вас] Ч 'ГО 

2) [s] произносится, если буквы S8 стоят В середи' 

не слова на границе слогов: 

essen [' 'эсэн] кушать шеssеn [' весэн] чей, чья, чьи 
А также, если буква В стоит в начале слога (но 

'I'ОЛЬКО в середине слова) и в конце слога: 

FйJЗе [фу:сэ] ноги grofl [гро:с] большой 
Однако букваj3 пишется только после долгой глас· 

ной, после кратких гласных используется удвоенное 

И8Лисание 88. 

3) [8] произносится, если s сочетается с t только в 
середине слова и на конце слова: 

КЙ8tе [кустэ] побережье 

Kost [каст] пища, стол, питание 
Но сочетание 8t, а также вр в начале слога и слова 

IlРОИЗНОСИТСЯ со звуком Ш - [ш], то есть:как русское 

. ш.: 

stehen [' ште:эн] СТОЯТЬ 
sprechen ['шпрэхен] говорить 
Stuhl [шту:ль] стул 
Spiel [шпи:ль] игра 
В других случаях звук [ш] обозначается буквосоче­

ТЕl.Нием 8ch, перед этим буквосочетанием бу:кны. обо­
значающие гласные, большей частью читаются как 

I<.раткие звуки: 

Schule ['шу: ле] школа 
schon [шо:н] уже 

Тisch [тиш] С70Л 

schon [шо:н] прекрасно 
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в отличие от русского 4IШ., немецкий согласный 

ПРОИЗНQСИТСЯ более длительна и напряжённо, особен­

но после кратких глпсных. КОНЧИК языка ПОДНЯТ за 

альвеолами верхних передних зубов, а губы округле­

ны и выдвинуты вперёд. 

Однако, если буквосочетание sch образовано ко ­

нечным корневым s и последующим уменьшитель­
НЫМ суффиксом -chen, то ОНО ПРОИЗНQСИТС,я как [SG] = 

[схь) : Hauschen. [хойсхьп1 ДОМИК. 
Добавление буквы t к sch даёт буквосочетание 

tsch. которое служит D немецком языке ДЛя обозначе­

ния звука [ч] >t;> [tH ЭтОТ немецкий звук ПРОИЗНОСИТ­
ел гораздо интенсивнее и твёрже русского МSlгкого 

4:Ч •• КОНЧИК языка образует смычку за альвеолами 

верхних зубов, которая мгновенно переходит В щель, 

т.е. [Т] + [ш] - [ч]. Губы сильно округлены и выдвину­

ты вперёд. Гласные перед tsch обычно краткие: 
deutsch [дойч] немецкий 
klatsc/len ['клачэн) хлопать 
Deutsch [дойч] немецкий язык 
Tscheche [' чэхе] чех 
Deutschland [' дойчлантJ Германия 
Tschuj31 [чус] пока! 

4) [5] произносится В звукосочетаниях tz как ts в 
середине и 11 конце слова: 

sitzen ['зицэн] сидеть 
setzen [' зэцэн] сажать 
Platz [плац] место, площадь 
Sa tz [заu] предложение (В тексте) 

5) [5] ПРОИЗНОСИТСЯ В звуке с как [t5] в словах ино­

язычного происхожде'IИЯ перед гласными а, е. i: 
Саэаг [uэ:зар] Цезарь 

Celsius [uэльсиус] Цельсий 

l\tIОЛНЫЙ курс 
5' 

( 'ЩIIгге [ци'гарэ] сигара 
(1) fs] произносится 11 звуке х как [ks] ВО всех по· 

1I11,IIЛХ: 

Нох [бокс] бокс, стойло Taxi [,та1':СИ] такси 
2) Буква % обозначает глухой согласный звук, по· 

хоЖI1Й на русс:кое ~Ц., по немецииЙ звук произносит· 

1'1 1 (jO./lce напряжённо, чем русский. 
1"1 немеЦRОй. транскрипции этот звук обозначается 

t\jll( I tэ] и пишется как %. tz. с, " произносится как (tэ] 
111111 JI IlЛИЧИИ: 

z 110 всех позициях: 

1" перед гласными переднего ряда; 

I I lсред неударным, неслоговыМ i [i]. 
Ilри uроизнесении аффриката [\8] происходит пе· 

PI')(II)\ от артикуляции [t] к артикуляциИ [5]. Первона: 
'111Jl I,11O образуе:мая смычка З8 счёт опускания переднеи 

1'llllltl,tИ языка плавно переходит в щель, в котор'>й 
I"I'PY" I;IblAblxaCMoro воздуха образует шуМ, Мускуль-
11111' IlIIпр,яжение сильное. 

у'lI иn [цаун] забор Zahn [ца:н] зуб 
Y. tmge [цунгэ] язык (орган) Zug [цу:к] поезд 
1\alze [кацэ] кошка troz [троц]несмагряна 
МШи [МУnЭ] кепка HQlz [ хольц] дерево 
( 'f' ntrum [центрум] цeН'l'p Cirkus [uиркус] цирк 
I IУ I(восочетание tz обычно пишется для обозначе-

1111 , 1 I < ратltости предшествующего гласного и читается 

1(l1It оДИН звук 2': Schatz [шац] сокровище. 

:), в суффиксе -tion буква о читается как долги~ 
11II 1 I ры'IыIй звук ; буква t перед неслоговЫМ гласным ~ 
'11" " I\I""СЯ lШК Z (В нашей транскрипции .ц.). Суффикс 
11 11 I1 JII"'СЯ ударвым 11 произносится как Iцио:н]: 

I ,I'lllion [лэк ' цио:н] урок в учебнике , лекция 
S f(/.tion [шта" ЦИО : Н] станциЯ, остановка 
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4. Буквосочетание аu обозначает дифтонг. Дифтон­
ГОМ называется сочетание двух гласных п ОДНОМ слоге. 

Первый элемент дифтонга - ударяемый краткий глас· 
ВЫЙ, который rrРОИ3НQСИТСЯ чётКQ Jt ЯСНО. ОП является 

СЛОГОВЫМ гласным, т.е. образует слог. Второй элемент 

дифтонга - безударный неслоговhIЙ гласный. 

Дифтонг аu напоминает русское буквосочеТ8ние 
.ау. в словах . ф' ауна, шлагб' аум • . Его нужно произ­
НОСИТЬ Та!<, чтобы оба гласных сочеталисъ в ОДНОМ сло­

ге. (Нельзя говорить .а-у ., как в русском слове .ау.). 
Важно. чтобы первый элемент дифтонга звучал чёткО 
и кратко. Помните про сильный приступ начальных 
гласных. 

При ПРОJf3lfесении дифтонга аu происходит сколь­
зящий переход ОТ артикуляции ударного гласного [а] 
к артикуляции краткого напряжённого закрытого [о]. 

Переход от одного кОмпонента Диф'l'онга к другому 
происходит быстро с нисходящим движением тона, 

уменьшением силы звука и напряжения. Дифтонг аu 

характеризуется как нисходящий, краткий. Второй 

компонент дифтонга [о] сохраняет свой признак лаби­

ализованности. 

Транскрипция дифтонга й,,. в немецком языке -
[цр], в русской транскрипции мы его обозначим как 

[ау]. Дифтонгаu встречается в немецком языке в сле­

дующем написанин - аи, ow, ои и встречается в нача­
ле, середине и в конце слом: 

аиэ {'аус] :нз 

Раиэе [ 'паузэ] пауза 

Auge [ "аугэ] глаз 
Ваит [баум] дерево 

Aufbau [' 'ауфбау] стройка 
Verkauf [фэркауф] продажа (товара) 

'3 
Сочетание OW. ОU встречются В основном в словах 

IIllOCTpaHHOГO происхождения: 

Cowboy [к' аубой] ковбой 
Couch [ ' кауч] кушетка 

5. Дl1фТОПГ ei напоминает русское слово .аЙ*,. 

11 большинстве слов ДJlфТОНГ пишется нак el, но встре­
'щется и в буквосочетаниях ai. еу. ау (ТОЛЬКО в не­
I:I<ОЛЪКИХ словах, которые нужно зе.пом:нить)_ 

При произнесении дифтонга ei (В немецкой транс­
Щ.НШЦИИ - [<w]) ПроИСХОДИТ скользлщнй переход оТ 
ILР'1'ИКУЛЯЦИИ ударного краткого [а] к. артикуляции 

Щ.Jаткого напряжённого заJ<РЫТОГО [е]. Переход от од­

ного компонента дифтонга к другому происходит бы­

"тро С нисходящим движением тона и уменьшением 

I :илы з:вука. Дифтонг ei характеризуется как нисходя­
II\ИЙ, J<раткий, ЭТОТ дифтонг также встречается во 

m:ех позициях: 

eins ['айве] один arbeiten [' арбайтэн] работать 
zwei [цвай] два Меуег ['майэр] Майер, Мейер 

drei [драй] три М ai [май] май 
nein [пайн] нет Вауегn [ ' байэрн] Бавария 

6. Дифтонг еи. читается как русское слово .011: •. Точ-
110 так же ПРОИЗНОСIIТСЯ дифтонг аu с умдаутом, кото­

I)ый он получает при изменеНlП1 формы СЛОВ8_ Кроме 

'.'Ого. этот дифтонг имеет ещё написание oi, оу (В словах 
IIНOCTpaHHOГO происхождения), В транскрипции не­

мецкого языка дифтонг имеет обозначение [Ji)]. 
При произнесенни дифтонга [::tP] ПРОИСХОДI1Т сколь­

:IЯЩИЙ переход от арти:куляции ненапряжёиного 

н:рnткого [:J] к артикуляции напряжённого краткого 
10]. Переход от одного компонента дифтонга к друго­
му происходит быстро с нисходящим движением тона 

11 уменьшением силы звука. Типичное ДЛИ [0] - [о] 
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округление губ при произнесении дифтонга происхо· 

ДИТ В незначительной мере. Дифтонг еu характеризу­

ется как нисходящий, краткий. Ударение падает на 

первый компонент дифтонга. 

Дифтонг может занимать любую позицию. 

nеu [ной] НОВЫЙ 

Вitшnе [' боймэ] деревья 
neU'l [НОЙН] девять 

Яаumе ['роймэ] помещения 

Leu'le [' лойтэ] ЛЮДИ 
.4.uglein ["ойклайн] глаза:к 
Boller ['байлэр] бойлер 
Coyote [кой ' ОТ] :КОЙОТ 

Контрольные 3f\дания 

1. Когда буква s ЧIIтается как tc.? 
2, Когда пишется вв? 
3. Когда пишется'р? 

4. Когда буква 8 читается как 4.Ш.? 

5. Как читается буквосочетвние sch? 
б. Какие дифтонги вы знаете и как они пишутся? 

Занятне 6 

ЧтеJ1ие БYkВ k. g. r х бук:веИDЫХ сочетаний ck, chs, qu. , 
nk,ng. 

1. Буквы k, g обозначают согласные звуки, ПОХО­

жие на русские согласные .к, г., 

Согласный g в транскрипции немецкого языка [g] 
пишется как g, gg, является .заднеязычным, З8Дне-
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III,('illblM. взрывным. звонким. Образуется при смыка­
'IНИ .задней части спинки языка с мягким нёбом. Кон­
'Itt!( языка у нижних зубов. Нёбная занавеска подня­

Т" lt закрывает носовую полость. Раствор рта и форма 
I'Y('i определяются звуковым окружением. Мускуль­
"O(~ напряжение слабое. 

Gold [гольт] золото Magen [ма:гзн] желудок 
Tiger [тигэр] тигр Glas [гла:с] стекло 
Glied [гли:т] член (цепи) Roggen [рогэн] рожь 
Не забывайте. что в конце слога буква g прои.зно-

t:If 'ГСЯ как глухой [k]: 
E rfolg [эрфольк) успех Krieg [кри:к] война 
Flug [флу:к] полёт Berg [барк] гора 
Б суффиксе -ig буква g читается иначе (см . эаия­

'I'He 3, п. 5 б). 
Согласный g может читатЬСЯ как [3] = русской бук-

114" . Ж. (см. ороизношеНl1е - занятие 3. п. 3) В словах 
~1110CTpaHHOГO происхождения (в основном иэ фран­

I,УЗСКОГО языка): 

Genie [жени:] гений 
Garage [Г8РЗ:ЖЭ] гараж 
Montage [монта:жэ] монтаж 
Etage ['е · ' та:жэ] этаж 

2. Согласный k [k] является заднеязычным, звдне-
1I( \биым, взрывным, глухим. Образуется, как [g]. но с 
(юльшей напряжённостью, мощным ВЫДОХОМ и сопро­

вождается придыханием. Звук может писаться как k, 
r.k; ch, с. qu, "и, х, ks. g. k.k. 

Kiise ['кэ:зэ] сыр 
КiШе [к' эльтэ] холод 

Kino гки:но·] кино 

Kunde [':купдэ] клиент, покупатель 
Makel ['ма:кэль] пятно , позор 
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Bake [ба:кэ] веха 
Akkord [а'корт] аккорд 
Makkaroni [мака'ро;ни] макароны 
3. Буква х (икс) читается в некоторых словах как 

.кс. [kБ]: 

Axt [акст] топор 
тaximal [макси'ма:ль] М8Rсимальный 
Nixe [ ' яи.ксэ] русалка 

После букв, обозначающих краТRие гласные, ВМС" 
СТО удвоенной буквы k пишется буквосочетание ck, 
которое читается как ОДНН звук k: 

Decke [' ДЭНЭ] потолок Lack [лак] ла:к 
BQck [бок] козёл, баран 

БУJ<Босочетание chs читается как [кс] = [ks], т.е. 
ТОЧНО так же, как немецкая буква х (икс). 

Sacltsen ['заксэм] Саксония seclls [зэкс] шесть 
wicltsen [' БИКСЭН] полировать 
Перед CJlS и Х zл.асnые всегда краткие. 
Буквосочетание qu встречается как в немецких 

словах, так и в заимствованиях из латинского. Оно 

читаеТ<:я всегда как [кв ]: 

Quelle ['квэле] ИСТОЧНИК 
Quadrat [ква'дра:т] квадрат 
Quark [ква:рк] творог 
Quote l'кво:тэ] квота 
bequem [бэ'кве:м] удобный 
Qu.alitlit [ква'ли " ТЭ:Т] качество 

4. Буквосочетание nk читается ка" два зву"а: IlИ k. 
Произношеюrе звука k в этом сочетании обычное (см. 
п. 2). В транскрипцни немецкого языка это буквосо­
четание обозначается как [1Jk]. 

Звук n J1апоминает русское (<H>I-, но ПРОИЗНОСllТСЯ 

иначе, чем руссхое .H~ и немецкое переднеязычнос, 
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11 ри КОТОРОМ кончик языкв прижимается К альвеолам 
III'РХIПIХ зубов, а не к самим зубам. как в русском язы' 

It~ ) . В сочетаНlIИ nk звук n - заднеязычныii. при его 

"I'оизнесении задняя спинка языка поднимается к 

MJlrKOMY нёбу, как при звуке k. Старайтесь, чтобы 
IЮНЧИR языка УПllрался в нижние зубы. тогда подии­

мnется задняя спинка языка и заднеязычное 11 прозву­

' 1 ит правильно . 

danke [' данкэ] спасибо 
danken [' данкэн] благодарить 
kгаnk[кранк]больной 

trinken [,тринкэн] пить 
links [линке] слева 
schenken [' шэнкэн] дарить 
Буквосочетание ng обозначает ОДИН звук - З8Дне' 

J(зычное П, которое описано выше, Если трудно его 

НРОJlзнес'Ги, то произнесите сначала два звука: задме­

нзычное n и К. Широко открывайте рот, прижмайте 
I{.ОНЧИК языка к нижним зубам, выдыхайте воздух 

<!Срез нос. После того как вы научитесъ ПРОIIЗНОСИ'1'Ь 

именно заднеязычное n, при котором к нёбу поднамв' 
стен задняя спинка языка, а кончик языка УШlрается 

11 нижние зубы. постепенно отучайте себя ОТ произне' 

сепия звука g, чтобы звучало не два звуке (n и К). а 
ОДИН звук - заднеязычное n. 

Перед ng zлйсн.ые всегда кра.ткие. В транскрип­
ции немецкого языка это буквосочетание обозначает­

ся как [fJ]. Буква g в этом буквосочетании nочnщ не 
Il РОИЗНQСИТСЯ, поэтому в транскрипции будем обозна­

чать данный звук как [н]. 

lang [лаи] длинный lange [' лапэ] долго 
jung [ЙУН] МОЛОДОЙ Junge ['йуиэ] мальчик 
eng ["эв] узкий singen [' зинзн] петь 
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КонтрОJlьные задании 

1. Как читаю~я буквосочетания ck, chs. qu? 
2. Как читается буква х? 
3. Как читается буква g в конце слова? 
4. Как читается суффикс -ig? 

Занятие 7 

Чтение СnОВ иностранного происхождения. 
Интонация раСJlРОС'l'ранённых предложений. 

1. БуквосочеТilние ph читается как немецкое f [ф]: 
Pllysik [фу'зи:к] физика 
Phllosophie [фИ'ЛО'зо ' - фи:] философия 

PlLilologie [фи·ло·ло .. ги:] филология 
Однако некоторые слова, ранее писавшиеся через 

ph, пишутся через букву ': 
Telefon ['телефо:н] телефон 
Telegraf ['J'елег' ра:ф] телеграф 
Foto [фо:то'] фотография 

Буквосочетание tl~ читается как обычное немецкое 

t [Т] с придыханием. Иногда встречается в немецких 
словах старинное написание. например. в именах J[ 

фамилиях: 

Thema [ ' те:мв.'] 1'ема 

Theodor [ 'те:'о'ДО:Р] Теодор 
Theater [те " 'атэр] театр 

Goethe ['ro:тэ] Гёте 
Б большинстве слов греческого происхождения 

буквосочеТ811ие ch произносится как [к]. Б русских ва· 
риантах таких слов здесь пишется обычно х, реже 1<:. 
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Chor [ко:р] хор 
Chris t [ХРИСТ] ХРИC'I'ОС, ХРИСТJlаНИll 
Charakter [ка'рактэр] характер 
Orchester [ор'кэстзр] оркестр 
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В словах фраНЦУ3СliОro происхождения ch "Читает· 
ся как [ш], например: 

Chef [шэф] шеф Cltance [ 'шансэ] шанс 
chic [шик] ши:карный CJlif/,"e [ 'шифрэ] шифр 
В словах английского происхождения ch читается 

как [ч], подобно аналогичным русским словам, если 

они имеются . 

Clteck [чэк] чек Couclt [кауч] кушетка 
Заимствованные слова обычно сохраняют написа· 

ние и произношение, свойственные ЯЗЫКУ'I1:СТОЧНИКу, 

ХОТЯ они давно уже укоренились в пемеЦl<ОМ языке. 

Н: числу таких слов относятся многие слова фРЗIlЦУ3' 

CKOJ'O происхождения , ко'горые следует запомиить: 

Caf' [ка·' фе'] кафе 
Etage ['е"та:жэ] этаж 
Tourist [ТУ"рист] турист 
Orange ['о"ранж.э] апельсии 

Journalist [журиа" лист] журналист 
Restaurant [РЭСТО" ран] ресторан 

Reportage [pe"IJOp' та:жэ] репортаж 
Chauffeur [шо'фб: р] шофер 
В немецком языке звук .ж. встречается только в 

иностранных словах . В русских именах собственных 

он обозначается буквосочетанием sh, например, Rsltew 
• РжеlН, в словах фраIЩУЗСКОГО происхождения бук· 
вой g (перед е, i) и буквой j ( перед а,о,и), например: 
Etage 4 этаж. , Jack'ett .жакет. (см. :занятие 3, п. 3 и 
занятие 6, п. 1). 

2. В распростравённых предложClШnХ присут· 
ствует ровная (прогредиентная) меЛОДИlt8, которая 
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используется, если необходимо показать, что выска­

зывание (фраза) ещё не закончено и после возможной 

паузы оно будет продолжено ДО его завершения. Завер­

шение высказывания возможно и после нескольких 

пауз. Ровная мелодика присутствует при перечислении, 

в преРВ8ННОЙ прямой речи, а также в высказываниях, 

выражающих нерешительность или неуверенность. 

При делении высказывания на несколько синтагм каж­

дая из них начинается с более низкого движения тона. 

Перед паузой на последнем ударном слове проис­

ходит некоторое повышение тона [ ,..... ]. На главном 
ударном слове фразы ТОН СИЛЬНО понижается. При бы­

стром темпе речи количество пауз сокращается, но об­

щее движение тона остаётся. - "­Rolf 'Меуег I ist Journa"Hst. 
--" Рольф Майер - журналист. 

Er 'schreibt I Repor" t~. 
----" --..... Он пишет репортажи. 

Viktor P er'row I ist Stu" dent. 
--" --.... Виктор Петров - студент. 

Er stu' diert ! Philolo" gie. 
~ О!!....!!tучает филологию. 

Adam und 'Ada ! 'leben in "Bayern. 
--" Адам и Ада живут в Баварии. 

Sie 'lernell gern 1 "S~en. 
--" Они охотно учат языки. 

Wir 'lernen gern 1 "Deutsch. 
--" --1dbl охотно учим немецкий. 

Негг 'Krause ! ist СЬаи! "feur. 
--" Господин Краузе - шофёр. 

Er' arbeitet! in Ber "Нп. 
Он работает в Берлине. 
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- -Her 'Нn I 'liegt in "Deutschland. 
Берлин находится в Германии. - -' Wien 1 'liegt in "Osterreich. 

Вена находится в Австрии. -Die Schi.iler brauchen "Hefte, - -"Ftiller und "Bleistifte. 
Ученикам нужны тетради, 

--" --.. ручки и карандаши. 
Sie ist weder "alt посЬ "jung, 

weder "sёБ6п посЬ "h1illii'ch. 
Она ни стара, ни молода, 

ни красива, ни уродлива. 

Контрольные задания к фонетико­

орфографическому практикуму 

1. В каком слове буква h ПРОИЗНОСИТСЯ? 
а) roh б) nah в) froh г) hier 
2. В каком слове буквосочетание ch не произносит­

сл как согласный [х]? 
а) Buch б) Tuch В) Dach г) Bucher 
3. Сочетание сегментов ng в слове Angst произно­

сится как ... 
а) [п] б) [Q] В) [nk] г) [Qk] 
4. Какое слово в орфографии соответствует транс­

fфИПЦИИ [ba1Jk]? 
а) Bannk б) Bank В) Bahnk г) Bangk 
5. Какое слово в орфографии соответствует транс­

I<РИПЦИИ ['riQtic;]? 
а) rigtich б) rigtig в) richtig г) richtich 
6. Определите, какая транскрипция верна ДЛЯ сло­

на Bett. 



62 

а) [bet] б) [be:t] В) [b,t] г) [bEt] 
7. В каком слове ПРОИ3НQСИТСЯ краткий гласный [iJ? 
а) im б) Lied В) ihm г) mir 
8. В каком слове ПРОИ3НОСИТСЯ ДОЛГИЙ гласный [Е:]? 
а) Seele б) Zeh В) Каве г) Kiilte 
9. В каком слове ПРОИ3НОСИТС.я дифтонг [ар]? 
а) Kaufer б) Kiifer В) Каи! г) Kiefer 
10. В каком слове ПРОИ3НОСИТСЯ дифтонг [~]? 
а) hei/3 б) Наив В) Неи г) ЫеjЗ 

11. Гласный у в слове typisch произносится как ... 
а) [у:] б) [i:] В) [у] г) [i] 
12. Какое слово в орфографии соответствует транс-

крипции [dik]? 
а) dich б) dick В) Dic г) Dix 
13. В слове C8.sar буква с произносится как ... 
а) [z] б) [э] В) [k] г) [ts] 
14. В каком слове не произносится ЗВОНКИЙ соглас­

ный [ь]? 

а) оЬ б) loben В) ЬеЬеn г) Boot 
15. В каком слове ПРОИ3НОСИТСЯ звонкий соглас­

ный [d]? 
а) Lied б) und В) Lieder г) Bild 
17. В каком слове произносится звонкий соглас-

ный [g]? 
а) Sog б) Bug В) Sorge г) Tag 
18. В каком слове ПРОИЗНQCится долгий гласный [о:]? 
а) Sorte б) Sommer в) Sohn г) Sonne 
19. В каком слове не произносится звонкий соглас­

ный [v]? 
а) Vogel б) Villa В) Lava г) Vokal 
20. В каком слове не произносится глухой соглас­

ный [р]? 

а) aber б) аЪ B)AIb г) оЪ 
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21. В каком слове не произносится согласный [Л? 
а) етврагеп б) Chef В) Fenster г) verstehen 
22. С каким согласным звуком произносится сло-

110 Chor? 
a)[k] б)[h] В)[,] г)[х] 

23. В каком слове не оглушается звонкий соглас-
ный [d]? 

а) und б) spannender 
в) spannend г) freundlich 
24. В слове Delegation. гласный i произносится ... 
а) кратко б) не произносится 

в) сверхкратко г) долго 

25. В каком слове не оглушается звонкий соглас-
ный [z]? 

а) Наивег б) Hausfrau 
В) Наив г) Hauschen 
26. в каком слове не оглушается звонкий соглас­

IIЫЙ [v]? 
а) negativ б) naiv В) nervOB г) aktiv 
27. В каком варианте правильно указано фразовое 

ударение? 

а) Mochte Аппа "weggehen? 
б) Мбсhtе Аппа weg 'gehen? 
в) "Mochte Аппа weggehen? 
г) Mochte "Аппа weggehen? 
28. Какая мелодика используется в вопросе: МосА-

(est du Тее? 
а) восходящая б) ровная 

в) восходяще-нисходящая г) нисходящая 

29. Какая мелодика используется в нейтрально 
II РОИЗНОСИМОЙ фразе: Ach du meine Gate! 

а) восходящая б) ровная 

в) восходяще-нисходящая г) нисходящая 
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30. Какая мелодика используется в нейтрально 
ПРОИ3J1ОСИМОЙ фразе: Wir trinken gern Kaffee. 

о) восходящая б) ровная 

В) восходяще'Шlсходящая г) НJIСХОДЯЩ8Я 

31. КnRЗЯ мелодика J1сполъзуется в вопросе: Fur 
шел siпd die Blumen? 

а) восходящая б) ровная 

В) восходяще'нисходящая г) нисходящая 

32. В каком варианте правильно расставлены паузы? 
а) Неllа hat heute Gebuгtstag,! deshalЬ kommen vtele 

Giiste. 
б) Неиа hat I I,eule Geburtstag. deshalЬ kommen uiele 

Giiste. 
В) ИеНа ha,t I heute Geburtstag, deshalb I koтmen 

viele Giist e. 
г) Неиа hat I heute GeЬurtstag, I deshalb kommen 

viele Giiste, 

ОСНОВНОЙ КУРС 

Урок 1 

Тема: 3накомство. 

Грамматика: § 1. Личные местоиJYfСНUЯ. 
§ 2. Спряжение глаголов в презепсе. 
§ 3. Глarол-связка sein. 
§ 4. Имя существительное и артикль. 
§ 5. Порядок слов в ПОВОСТ80натсльиом 

предложении. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

Личные местоимения имеют категорию лица и 

числа , а:в 3-М лице единствеНRОI'О числа также и ка­

тегорию рода. 

Единственное ЧJfсло МножеСТlIеюtос число 

J·e АUЦО ich ['ихь] я wir [ ви:р ] мы 

2·е Jlицо du [ду:] - ты ihr ("н:р] ВЫ 
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ЕдИJlСТаенное _ело Множественное чис;ю 

З-е .lWЦO er l'е:р] он sie {зи:] они 

sie ( зн:) - ока 

ев ['х) - ОНО 

8ежлщюя Sie 1311:] Вы Sic (ан:] - В ... 
фQРlllа ol) 

ращения 

§ 2. СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛОВ В ПРЕ3ЕНСЕ 

в немецком предложении центральное место зани­
мает r л а г о л в личной форме. Личная форма глагола 
соотвеТС'гвует лицу, ОТ имени которого идёт речь, и 

времени, в {<отарам происходит действие, обоначае­

мое глаголом. В словарях глаголы даны в неопреде­

лённой форме - инфинитиве. Иногда после них ука­

зан предлог. с КОТОРЫМ они обычно употребляются. 

Глагол в nрезенсе (Priisens) выражает действие. 
происходящее в настоящем времени, постоянно, 

обычно. При наличии в предложении соответствую­

щего обстоятельства времени может выражать дей­

ствие, которое произойдёт в будущем. 

Образуется презенс от неопределённой формы гла­

гола, которая в немецкой грамматике называется ИН­

финитивом (l nfinШV).Инфннитив оканчивается обыч­
но на суффикс -еI1, например: lernen (' лэрнэн] • учить 
что-л., учиться., реже на -п tun [ТУ:Н] 4СделаТЬ$. В нео­
пределённой форме все глаголы даны в словарях, эту 

форму глагола называют также словарной формой, 

или именной. 

При образовании лнчных форм презенса суффикс 

инФинитива отбрасывается, а к основе глагола при­
бавляются лачные окончання: 
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Единственное ЧИСЛО Множествеuное число 

l-e.lluuo -, -" 
2-е .IIи"о -(e)st -( e)t 

З·е АIЩО -(е)' -,. 

Большинство немецких глаголов спрягаются в 

презенсе одинаково и сопровождаются л:ичными мес· 

тоимениями или существительными в имен.ителыlмM 

падеже . Местоимения и существительные выступают 

в предложении как подлежащее, а личная форма гла­

гола как сказуемое. Некоторые личные формы глаго­

лов совпадают, однако обязательное употребление 

подлежащего lIOзволяет легко различать их знаЧ8ние 

в каждом конкретном случае. Ударение при этом па­

дает на глагол, а личные местоимения безударны. 

ИНфИНИТИВ: fragen [фр' а:гэн] спрашивать, 
lernen [' лэрнэн] учить 
Единственное число 

ich 
du 
ег 

frag-e 
frag-st 

lern-e я спраwиваю, учу 

Jern-st ты спраwиваешь , учишь 

он спрашивает, учит 

зiе frag-t lern-t ОН8 спрашивает, учит 

оно спрашивает, учит •• 
Множесmвен.н.ое число 

wir frag-en (егп-еп мы спрашиваем, учим 

illr frag-t (ern-t вы спрашиваете, учите 

sie frag-en Jern-en они спрашивают, учат 

Форма вежливО20 06ращеuuя 

Sie frag-en Jern-en Вы спрашиваете, учите 

В качестве формы вежливого обращен ия к одному 

ИЛИ нескольким лицам в немецком языке использует­

ся ли~ное местоимение 3-го лица множественного 
числа, а не 2-го лица, как в русском языке ,ВЫ •• На 

З' 
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письме эта роль немецкого местоимения отражается в 

его написании с заглавной буквы - Sie. При переводе 
немецких предложений с вежлИВОЙ формой обращения 

мы используем заглавное написание соответствующего 

PYCCKOro местоимения .Вы •• чтобы не перепутать такие 
предложения с теми, в которых употребляется место­

имение 2-ro лица множественного числа Ihr .вы •. Пос­
леднее не используется в современном немецком языке 

в качестве формы вежливого обращения. 

Глаголы, ОСНОВЫ которых оканчиваются на -t, -d. 
-chn, -М, -ffn, -gn. -tm, -dш, получают ВО 2-м лице 

единственного числа окончание -est, а в 3-М лице 
еДинственного и ВО 2-м лице множественного числа 

окончание -et: 
ИНфИIШТИВ: Offnen ["6фнэн] открывать, 

atmen ["атмэн] дышать 
du offn-est. atm-est ты открывнешъ. дышишь 
cr ОН открывает. дышит 

sie оПп-е! atm-et она открывает, дышит 

es оно открывает. дышит 

ihr Offn-ct atm-et вы открываете, дышите 

Глаголы, основа которых оканчивается на ~s, -ss, -п, 
-z, ~tz, получают во 2-м лице единственного числа ~t: 

Ипфиwrти-в: hassen [ ' х асэи) uенавидетъ. 

sitzen ['аицэн] сидеть 
du hass-t sitz-t ты ненавидишь, сидишь 

Некоторые глаголы. которые называются с и ль­

н ы м н, наменяют свою корневую гласную во 2-м и 

3-М лице единственного числа, у HUX имеются также 

другие особенности ПРИ образовании раалиqных вре­

менных фОРМ_ Их спряжение необходимо запомнить. 

а ДЛЯ справок следует обращаться к таблице основ­

ных форм сильных и неправильных глаголов на с, 263 
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I lольШИНСТВD сильных глаголов изменяЮ'J' во 2-м и 
:\ м лице единственного числа корневую глаСНУЮ е на 
I ШIИ ie_ Во множественнОМ числе презенса сильные 
I 'ЛШ'QЛЫ спрягаются 'J'aK же, как и все OC'J'MbHble гла­
"НJlЫ. При изучении словаря обращайте ВКJlМ8ние на 

IIримеры, в которых обычно приводятел отклоняЮ­

II(ИССЯ формы спряжения, Запомните спряжение наи­

riолее употребительных глаголов на примере ниже-

11 риведённых: 

sprechen [' шпрзхен] говорить 
helfen ['хэлъфэU} помогать 
lesen [' ле:зэн] читать 

ich spreche helfe lese 
(lu sprlchst hllfst liest 
ег 

БJе 

es 

spricht hilft liest 

wir sprechen heJfen lesen 
i]lr sprecht helft lest 
sie sprechen helfen lesen 
Sie sprechen helfeJ1 lesen 
Другие сильные глаголы во 2-м И 3-М лице един­

..... llcHHoro числа Dолучают у м л а у т корневых глас­
. H .IX а, о и дифтонга аu, Запомните спряжение трёх 
'1'11КИХ глагоЛОВ: 

fahren [' фа:рэн] ехать 
laufen [' лауфэн] 6еЖ8'J'Ь 
stojJen [што:сэп] 'J'олкатъ 

iC}1 fahre laufe sto6e 
<111 fihrst liufst stБВt 

fiihrt liiuft stoBt 

ев 
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wir 
ihr 

fahren 
fahrt 

Jaufen 
lauft 

sto8en 
stoBt 

sie fahren Jaufen stoBen 
Sie fahren laufen stoBeJl 
у некоторых сильных глаголов, основа которых 

оканчивается на -t, в 3-М лице единственного числа 
ОКОнчание -t Сливается с корнем: 

halten ['Х6ЛЬТ<JН] держать, останавливать 
raten Г ра:тэн] советовать 

ich 
du 
ег 

sie 
е. 

gelten ['ГЭЛЬ'Г'дн] считаться 
treten ['гре:ТЭН] ступать 
hsJte cate gelte 
blil tst ratst giltst 

h8!~ gil.\ 

trete 
trittst 

tri.t.t 

н е р erY JI я рпы е ( или неправилъные) глаголы 
спрягаются следующим образом: 

sein [зайн] быть 
haЬen [,ха:бэн] иметь 
werden [' ве:рдэн] становиться 
tun [ТУ:Н] делать 
ich bin 
du blst 
сг 

sie 
е. 

wir 
illr 
sie 

ist 

sind 
seld 
sind 

hahe werde 
hast wirst 

hat \vird 

Ьа.Ьеп werden 
habt werdet 
ЬаЬеп werden 

tue 
tust 

tllt 

tun 
tut 
tun 

Sie sind 11аЬеIl werdell tun 
Нерегулярные (или uепраВШIьные) глаголы stehen 

[,ште:эн] стоять и gehen Гге:эн] uiJmu , а также си.ль. 
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lIые г.лаголы bewegen [бэ ' ве:гэн] двигать, heben [' хе:­
бэн] nодни.маmь, genesen [гэ' не:аэи] выздоравливать 
не наменяют при спряжении корневой гласный: 

ich gehe stehe bewege ЬеЬе genese 
du gehst stehst be\vegst hebst genest 
ег 

sie geht 
ев 

steht bewegt 

§ 3_ ГЛАГОЛ-СВЯЗКА SEIN 

ЬеЫ genest 

Так как глагол sejn спрягается в презенсе не по 06-
щему правилу, нужно хорошо аanомнить его Шlчнъtе 

формы. Это один из самых употребительных глаголов 

11 немецком языке. 

Глагол sein часто используется в качестве связки 
между подлежащим и именной частью сказуемого -
нри.лагательным или существительным. Такое сказу­

(~M oe называется составное именное. В русских пред­

)lOжеНJlЯХ такого тиuа связка в настоящем времеНII 

отсутствует, поэтому при переводе немецких предло­

жений связка обычно опускается, иногда на её месте 

СТ8ВИТСЯ тире. В сочстонии с наречиями места глагол 

seill можно переВОД1lТЬ :как 4НЭХОДИТЬСЯ •• 

Личные формы глагола-связки произносятся 6ез 

ударения, главное ударение падает на именную часть 

г.казуемого. Прочтите следующие предложения и 38-

помните их: 

lch Ып gesund [гэ'зунт]. 
')и bist hier [хи:р]. 

- я здоров, здорова. 

- ТЫ здесь. 

(Ты находишься здесь.) 

I'~r ist Student [ШТУ.'ДЭПТ]. - Он студент. 

Rie ist Studentin - Она студентка. 

I юту · ' дэнтин]. 
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Es ist klein [кляЙн]. 
Wir sind da [да:]. 

ПlГ seid dort [дорт]. 

Sie sind Studenten 
[шту··дэнтэн]. 

Sie sind Professor 
[про' Фэсо:рJ. 

- Оно маленькое. 
- Мы тут. 

(Мы находимся тут.) 

-Вы там. 

(Вы находитесь там.) 

- Они студенты. 

- Вы - профессор. 

В качестве связки между подлежащим 1I именной 
частью , выраженной существительным или прилага­

тельным , употребляется и глагол werden: 
Otto Weber wird Arzt. - OтroВеберстанетврачом. 
Was wirst du? - Кем ты станешь? 
Bald wird er gesund. - Скоро он будет здоров. 
Обратите внимание на ТО. что прилагательное в не-

мецком языке не согласуется с подлежащнм в роде и 

чи:сле, сохраняя неизменной свою словарную форму; 

существительное же согласуется. 

В предложениях с ука3ательным местоимением das 
[дае] "это .. в качестве подлежащего и с ЛИЧНЫМИ мес­
тоимениями в качестве именной части сказуемого гла­

гол-связка согласуется в лице и числе с личными мес-

тоимениями, на которые в таком случае падает главное 

ударение. Прочтите и выучите эти предложения: 

Das Ыn ich. - Это я. 
Das blst du. 
паэ ist ег, sie, es_ 
паэ sind wir_ 
Das seid ihr. 
Das sind sie 
Da8 8ind Sie. 

-Этоты. 

- Это ОН, она, оно. 

- Это мы. 

- Это ВЫ. 

- Это они. 

-Это Вы. 
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Немецкие существительные пишутся с заглавнОЙ 
буквы и сопровождаются определённым артиклем -
особым грамматическим явлением, показывающИМ 

IIX род. Существительные следует запоминать с артик­
лем, хотя в предложениях он не всегда употребляется 

(СМ. урок 3): 
der [де:р] - определёНJlЫЙ артикль мужского 

рода, n словарях он имеет обозначение латинскОй бук­
вы т; 

die [ди:] - определённый артикль женского рода, 

его обозначение в словарях - латинская буква -f; 
das [дас] - определённый артикль среднего рода, 

его обозначение n словарях - латинская буква -11. 

во множественном числе все существительные, не­

завИСИМО от их рода, употребляются с ОDределённым 
артиклем -die [ди:]. В словарях множественное число 
обозначается как Р] [Plural]. 

Артикль безударен и произносится с существи' 

телъным как одно слово с ударением на ударном сло· 

ге существительного. В словарях после существитель' 

нога даются обозначения рода. окончание в родитель' 

нам падеже и суффикс множественного числа, если 

множественное число совпадает с самой формой суще' 
ствительного, даётс.я обозначение .-., это же обозначе­
ние используется, если существительное не получает 

никаких окончаний в родительном падеже, наDример: 

Ме:ег n - (е )8. е море . 
Entwlcklung f =, -еn раЗВJ1тие 
Arbeiter т 's, = рабочий 
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§ 5. ПОРЯДОК СЛОВ 
В ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОМ 
ПРЕДЛОЖЕНИИ 

в немецком языке все предЛОжения ПОДчиняются 
строгому порядку СЛОВ - членов предложения, Т. е . 

подлежащего, сказуемого, ДОПОЛнения и обстоятель­

ства. В повеСтвовательном предложении с к а з у е . 
I\OI О е (изменяемая его часть) всегда аанимает в то р О е 
м е с т О, в Отличие ОТ русского языка, где порядку 

СЛОВ не придаётся никакого значения. В русском язы. 
ке порядон СЛОВ более свободный. подлежащее чаще 

всего предшествует сказуемому независимо ОТ нали­

чия других СЛОВ в начале предложения. При построе­

нии фразы не обращайте Внимания на порядок СЛОВ В 
русском предложении, прндерживайтесь строгому ПО. 

рядку слов в предложении немецкого языка. Артикль 

сущеСТвительного не является саМОСтоятельным чле­

ном предложения. это признак рода существительно­

го и составляет с ним одно слово. 

В простом повествовательном предЛожении ис­
пользуется ПРСlIмущественно прямой порядок слов , 
реже - обратный. 

При ПРЛМОМ порядке слов на первом месте стоит под­
лежащее, на втором скаэуесое, т.е. глагол в ЛИчной фор­

ме, а затем следуют ОСТ8ЛЫlые члены преДЛожения. 

'---.J----1QI----,!\ 
подлежащее сказуемое ВfОРOCfепенный 

член 

Прямой порядок СЛОВ в предложении 
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'Гакой порядок слов встречается в большинстве 

предложений: 

1ch lerne Deutsch. 
Du kоmшst bald. 
Ше Kinder laufell аш 
die StraBe. 

- я учу немецкий язык. 

- ТЫ лридёwь скоро. 

- Дети бегут на улицу. 

При этом иногда, если подлежащее нужно логичес­

ки и интонвционно выделить, место подлежащего зани­

мает формальное слово - :местоимение еэ, например: 

Es fehlcll mir пиг - Мне не XBaTae'f ещё толь-

noch diese Gespriiche. ко этих рмговоров. 

При обратном порлдке слов на первое M~CТO выно-

сится какой-либо второстепенный член предложения, 

чаще всего обстоятельство времени или места. Сказу­

емое сохраняет второе место, а подлежащее СТ8IIИТСЯ 

после сказуемого. Затем следуют остальные члены 

предложения, если они имеются. 

второсте­

пенный член 
сказуемое подлежащее 

Обратный порядок слоn 8 предложении 

Такой порядок слов встречается реже прямо го, 

папример: 

Bald kоmшst du. 
Hier lerJlcn 
wir Deutsch. 
ln ilieser Stadt фЬ! 
еа viele MUseeIl. 

Morgen fallren 
wir in de)) Urlaub. 

- Скоро ты оридёшь. 

- Здесь мы учим 

немецкий язык. 

- В ЭТОМ городе много 

музеев . 

- Завтра мы едем в отпуск. 
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Diesen Мепsсhеn 
kenne icb l1icht. 
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- Этого человека я не знаю. 

В немецком языке, как и в русском, самое В8.Жное 

ДЛЯ сообщения СЛОВО, обозначающее то новое. о lJём 

говорится В предложении, ставят большей частью в 

конец предложения. это слово имеет самое сильное 

ударение. При ПРЯМQМ порядке СЛОВ самое сильное 

ударение падает на обстоятельство места, при обрат-

нам порядке слов - на подлежащее. 

КОНТРОJlьно.тревировочные упражнения 

1. Вставьте праВИ/lt>ные окончания: 
1. Ich sprech ... Franzosisch. 2. Wir lern ... Deutsch. 

3. Ег arbeit ... gut. 4. Ihr тасЬ ... Fehler. 5. Der Lehrer 
pri.if ... die Hausaufgabe. 6. Die Studenten schreib ... gut. 
7. Sie (вежливая форма) lern ... Englisch. 

2. Вставьте глагол в нужной форме. 
1. Der Lel\rer 0.0 (fahren) nach Berlin. 2. Ег ... (neh­

теп) дав ВисЬ und ... (lesen). 
З. Ich ... (geben) Mario ein Иеft. 4. Ihr ... (helfen) 

viel. 5. Ои ... (sprechen) gut Deutsch. 6. Sie (вежл) 
... (sehen) gut. 7 . Оаз Kind ... (Jaufen) sehr schnell. 8. 
Wir ... ( Iahren) nacl. Nowgorod. 

3. Вставьте глагол sein в соответствующей форме. 
1. Wir ... Studenten. 2. Ich ... Lehrer. 3. Du ... auch 

da. 4. Оав ... Studenten. 5. Ihr .. gesund. 6. Dort ... Sie. 
7. Anпа ... krank. 8. Adam .. да. 9. Das Kind ... gesund. 

4. Измените порядок слов в следующих предложениях с 
прямого на обратный или с обратного на прямой: 

1. Оег Kugelschreiber ist Ыег. 2. Dort liegt ein 
Ftiller. 3. Hter liegen die Taschenmesser. 4. Die Tafeln 
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stehen dort. 5. Der Gиmшi liegt dort. 6. Dort liegt 
Papier. 7. Hier steht eine Tafel. 

Словарь и текст 

Задание 1. Выучите слова и выражения к тексту, озна-
комыесь также с комментарием к словарю. 

1. die Bekanntschaft - знакомство 

[бэ 'кантшафт] 

2. Ьаllо [ха' ло:] 
НаНа, Walter! 

3. der Freund 
[фройнт] 

НаНа, Freunde! 
4. heiВen ['хайсэн] 
5.wohnen in 

['во:нэн'ин] 

6. die StraRe 
[шт'ра:сэ] 

7. arbeiten 
["арбайтэн] 

8. der Ingenieur 
[ипже'нъёр] 

9. von Вeruf sein 
[фон бэ'ру:ф зайн] 

Er ist Lehrer 
von BeruI. 

10. CiinC [фунф] 
11. das Jahr [йа:р] 
12.1ernen [лернэн] 

- привет (разг.) 

- Привет. Вальтер! 

- друг, приятель 

- Привет, друзьяl 

- звать, называться 

- жить, проживать в 

- улица 

- работать 

- инжеоер 

- быть по профессии 

- ОП учитель 

по професеии. 

- пять 

- год 

- учить (иностранные 

языки, что-либо 

наизусть), учиться 

чему-либо, н школе 
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13. gern [ГЭРН) 
14. interessant 

['интэрэ' саит] 

15. (aЬren пасЬ 
[' фа:рэн на:х] 
Ba1d fabre lсЬ 
пасЬ ВегНп. пасЬ 
Deutschland. 

16. mcin [майи] 
Das ist mеlл 
Freund. 

17. noch [по:х) 
18. studieren 

[шту' ДИ:РЭН] 
19. (dJe) Mediztn 

[ме'ДИ" ЦИ:Н] 

20. vie! [фи:ль) 
21. Sport tгеiЬел 

['шпорт 'трайбэн] 
Ich treibe Spart. 

22. und ['унт) 
23. (da.) Tennis 

[,ТЭRИС] 

- ОХОТНО, С удовольствием 

- интересный, интересно 

- ехать в (город. страну) 

- Скоро я поедУ в Берлин, 
в Германию. 

-мой 

- Это мой друг. 

-ещё 

- УЧИТЬСЯ (в вузе), 

изучать (науку) 

- медицина 

- много 

- заниматься спортом 

- я занимаюсь спортом. 
-И,а 

-теннис 

Sie spielen gern - Они любят играть 
Tennis. в теННИС. 

24. gesu.nd [гз'зунт] - ЗДОРОВЫЙ, полезный 
25 . die Sprache - ЯЗЫК (языки) (речь) 

[шп'рз:хз] (die Sprachen) 
26. schort [шо:нJ - уже 

27. gut [ТУ:Т] - хорошо 
28. sehl' [зэ:р] - очень 

29. eifrig [айфрихь] - усердный, усердно 
30. mit Interessc - с интересом 

[мит 'ИJJТЭ'РЭСЭ] 

Основной курс 

31. (die) Musik 
[му'3ИК] 

32. аосЬ ['вух] 
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- музыка 

- тоже, также 

33. schon [ШО:Н} - красивый, прекрасuый 

Комментарий к словарю 

А. При назывании изучаемой науки сущеетвитель-

ное употребляется без артикля: 

Ег studiert Medizin Он изучает медицину 

(Geschichte, Chemie ... ). (историю, химию ... ). 
Тот же принцип присутствует при назывании рода 

занятий, более того, в отличие от русского языка в не­

мецком языке отсутствует предлог: 

Ег spielt Tennis. - Он играет в теннис. 

Sie spielt Klavier. - Она играет на фортепьяно. 

Б. Предложения с наречием gern .. охотно, с удо-
вольствием. часто переводятся при помощи глаголов 

t нравиться. или tлюбить •. 
Ег lernt gегп. - Ему нравится учиться. 

Sie tanzt gern. - Она любит танцевать. 

В. Слово mein относится к разряду притяжатель-
ных местоимений, которые отвечают Н8 вопрос wessen? 
('иэсэн] .чеЙ? В немецком языке каждому личному 

местоимению соответствует своё притяжательное ме­

стоимение: 

ich - mein 
du - dein 
er - sein 
sie - ihr 
еэ - sein 
wir - unэег 

[майн] мой 

[дайн] твой 

[зайн] его 

['И:Р] её 

[зайн] его 

["унзэр] наш 
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ihr - еuег 

sie - ihr 
Sie -lhr 
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['. ойер] ваш 
['и:р] ИХ 

['и:р] Ваш 

Притяжательные меСТОlIмения иаменяют СВОЮ 
форму в зависимости от рода, падежа и Чllсла суще­

СТВIIтельного, перед которым они употребляются: 

rnei,l Freund - 4 МОЙ дРУГ., meine Freundin - .моя 
подруга •• meitte Freunde - .. мои друзья • . Притяжа­
тельные местоимения СКЛОНЯЮТСЯ как неопределён­

ный артикль (см. урок З). 

Не путайте притяжательное местоимение sein 
• его. с известным Вам глаголом .быть. - ЭТО О М о­

Н И М, Т.е. одинакова звучащие и пишущиеся слова с 

ра.зным значением. В словосочетании sein Freund .его 
друг. может СТОЯТЬ только притяжательное место­

имение, глагол setn в этой форме перед существитель­
ным не употребляется. 

Задание 2. Поработа",те С текстом. Прочтите текст не­
сколько раз вспух, сначала медленно, чётко произнося 

каждое СЛО80 и предложение 8 цепом. Не заБЫ8айте об 
особенностях немецкого произношения и интонации - 8 
кcu,cдом ПО8ествовательном предложении должно быть 

одно главное ударение на самом важном по смыслу слове, 

на котором происходит понижение тона. Постепенно увели­

чивайте скорость чтения. Помните, что темп немецкоl1 речи 
более высоки"" чем рУССКИЙ. 

Внимательно изучите перевод текста. В заключе · 
ние работы сделайте обратный перевод с русского на 

немецкий, на магнитофон или в тетрадь, сверьте ре­

зультат с исходным немец:ким текстом. 

ОСНОВНОЙ куРС 

Знакомство 

Bekanntschaft 
HaJlo, Freunde! Привет, друзья! 

В1 

Ich beiВe Вогiз Smiпюw. Меня зовут Борис Смирнов. 
Icll wohne io Moskau, Я живу в Москве. 

PuschkinstraВe. на ул. Пушкина. 

Ich Ып Illgenieur Я по профессии инженер. 

уоп Beruf. 
Ich arbeite schon Я работаю уже 5 лет. 
[uп! Jahre. 
Ich lerne gern Deutsch. Я с удовольствием учу 

немецкий . 
Das ist interessant. 
Bald fahre ich nach 
ВегНп. 
Dort wohnt mein 
Freund. 

Это интересно. 

Скоро я поеду в Берлин. 

Там живёт мой друг. 

Ег heiВt Horst Stock. Его зовут Хорст Шток. 

Ег ist посЬ Student. Он ещё студеат. 
Ег studiert Medizin. ОН изучает медицину. 

Horst treibt v iel Sport Хорст много заН1Iмается 

Шld spielt gern Теппiз. спортом If любит играть 
втеанис. 

Das ist gesund. это полезно. 

Mein Freund lernt Мой друг учит два языка: 

zwei Sprachen: английский If франЦУЗСКIIЙ. 

Englisch und Franzosisch. 
Franzosisch spricht По-французски он говорит 

ег schOll gut. уже хорошо. 

Ег lernt sehr eifrig, ОН учит очень усердно, 

mit Interesse. с интересом. 

Wir sind Freunde. Мы друзья. 

Wir lieben auch Musik. Мы любим также музыку. 
Das ist sch6n! Это прекрасно! 

, 
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Задание З. Проверьте, хорошо ЛИ вы УСВОИЛИ спряже­

ние глаголов. Заполните ПРОПУСI<Н 6 тексте, данном ниже, 

и проверьте правильность выполнения этого задания по 

тексту урока. 

Hal1o, Freunde! Ich 0.0 Boris Smirnow. Ich о-о in 
Moskau, Puschkinst raBe. Ich 0.0 Ingenieur уоп Beruf, 
Ich 0.0 schon fiinf J a hre. Ich 0.0 gеrп Delltsch. Das 0.0 

iпtегеssапt. Bald ... ich nach Berlin. Dort ... mein 
Freund. Er 0.0 Horst Stock. Ег 0. 0 посЬ Student. Ег ... 
Medizin. Horst '" viel Sport, о •• gern Tennis. Das 0.0 

gesund. Mein Freund ... zwei Sprachen. Ег 0 '0 eifrig, ml t 
Illteresse. Wir о •• Freunde. Wir о •• Musik. Das о •• эсЬоп! 

Задание 4. Определите по форме глаголов, какое лич­
ное местоимение следует употребить в следующем тексте. 
Вставьте это местоимение, прочтите текст вслух и пере8е~ 

дите его. 

... meine F'reundin .... heiВ t Olga Ma.karowa .... 
wohnst in Petersburg .... bist Studentin .... studierst 
Geschichte .... lernst аисЬ Deutsch ... . liеЬэt Musik und 
singst gern .... treibst аисЬ Sport, laufst Ski gern. Eald 
fiihrst .. auch пасЬ Berlin . Das ist эсЬоп! 

Задание 5. Прочтите данный ниже текст. Определите , 

КТО сообщает о себе 6 этом тексте. 

НаНа. Freunde! Machen wir ипэ bekanntl Ich heiBe 
Horst Stock. Ich ,vohne in ВегНп. Ich Ып Student lшd 
studiere Medizin. Ich treibe аисЬ Sport ипд spiele gern 
Tennis. Das ist gesund. Ich lеl'пе zwei Sprachen: Eng· 
Jisch und FГШlzОs.isсh. Паэ ist interessant. Mein Freund 
he.iВt Boris Smirnow. Ег wohnt in Mosk au . Boris 1st 
Ingenieur. Er arbe itet schon. Bol'is lernt eifrig ипд mit 
Interesse Deutsch. ВаЫ fahrt er пасЬ ВегНп. АисЬ Olga 
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Makarowa kommt пасЬ Вerlin. Sie ist ипэеге Freundin. 
Sie studiert Gesch.ichte. Sie НеЫ Musik und singt gern. 
Rie treibt аисЬ viel SpOl·t ulld lauft gern Ski. Wir sind 
L.'reunde. Das is t schon! 

Задание б. Переведите следующий текст на немецкий 
язык. Проверые свой пере80Д по ключу. 

Это мой друг. Его зовут Томас I'Cнехьт (Thomas 
Knecht). Он Жl1вёт в Дрездене (Dresden). Томас - сту­
дент. Он изучает меДИЦИflУ . Он много занимается 

спортом 11 любит бегать на лыжах. Это полезна для 
здоровья. Томас любит также музыку. Скоро он при­
едет в Москву. Это прекрасно! 

А это моя подруга. она живёт в Саратове (SaratQw). 
Её зовут Лена Светлова. Она тоже студентка. Лена изу­
'1эет педагогику (Piidagog;,k). Она с удовольствием учит 
немецкий язык. Это интересно . Она любит играть в 
теннис . Скоро она поедет в Бонн (Воnn). Там живёт её 
подруга Моника I\.эмп (Monika Кеmр) . 

Задание 7. Выучите пословицу. Не забывайте об этом и 
повторяйте регулярно всё, что изучили в первом уроке. 

Аllег Anfang ist sch~'el·. ЛИХl1 беда начало. 

Урок 2 

'Рема: Давайте познакомИМСЯ! 
Грам,жаmu,.;а: § 1. Количественные 11 дробные qI[СЛИ­

TeJl:LUble. 

§ 2. Вопросительные преД.lJожевия 
§ 3. ПреnложеЮIЯ с отрицанием 
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ГРАММАТИКА 

§ 1. КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ И ДРОБНЫЕ 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

в немецком языке числительные подразделяют· 

ся на: 

а) количественные 

б) порядковые 

В) дробные. 

1.1. К о л и ч е с т в е н н ы е ч и с л ител ь н ы е ИС· 

пользуются при назывании нужного количества пред­

метов или лиц, при информации о СБоём возрасте и 

Т.П. ПО значению немецкие числительные полностью 

совпадают с соответствующими русскими словами, 

однако в их образовании и употреблении имеются не­

которые различия. 

Количественные числительные от О ДО 12, а тадже 
100 и 1000. п-редставляют собой корневые слова, кото­

рые следует зэ.ПОМНИТЪ. 

0 - null (НУЛЬ] 

1 - еins [ 'айнс] 

2 - zwei [ЦВnЙ ] 

3 - drei (дрой ] 

4 - vier (фl1:Р] 
5 - fiinf (фунф] 
6 - scchs [зэкс] 

7 - sieben ['эн: бэн] 
8 - асЫ ['ахТ] 

9 - пеun [пой и] 

10 - zehn [це:н] 
11 - elf [ 'зльф] 
12 - zwOlf [цвольф] 

100 - hundert [ ' хундзрт] 

1000 - tausend ['таузэнт] 
Числительные от 13 до 19 образуются путём сло­

жения простых числительных 3, 4, 5, и Т.Д. счисли' 
тельным zehn (10), например: 

ОСНОВНОЙ курс 

drei + zehn "" dreizehn 
funf + zehn = funfzehn 

13 - dreizehn [ 'драйце:н] 
14 - vierzehn [ 'фи:рце:н] 
15 - fiinfzehn Гфупфце:н] 
16 - sechzehn [ 'зэхьце:н] 
17 - siebzehn [ 'зи:пце:н] 
18 - achtzehn [ " ахце:н] 
19 - neunzehn ['нойнце:н] 

в. 

'Ударение падает на первую часть слова. которая У 

некоторых числительных появляется в усеч.ённоЙ 

форме , например, из слова sechs выпадает 8. а из сло­

на sieben -еn, ер.: 
1 б - sechzehn - 6 - sechs 
1 7 - siebzehn - 7 - sieben 
Названия десятковых числительных образованы 

от простых числительных 2, 3, 4 и т.Д. путём добавле­
ния суффикса -zig [цихъ] . Делайте ударение на первом 

\:логе. Обратите в-нимание на модифи:кацию первой 

части у 20, 60, 70 и суффикса у 30. 
20 - zwanzig [ 'цванцихъ] 
30 - drei6ig [ ' драйсихь] 
40 - vierzig [ 'фирцихь] 

50 - iйnfzig [ ' фунфцихь] 
60 - sechzig [ 'зэхьцихь] 
70 - siebzjg ['зи:пцихь] 
80 - achtzig ["ахцихъ] 
90 - neunzig ['нойнцихъ] 
Числительные от 21 до 29, от 30 до 39 и Т.Д . обра­

:JУЮТСЯ по следующей схеме: 

название единиц + und + ШJЗВ8.Юlе десятков 
Они пишутся слитно. 
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21 einundzwanzig 65 fiinfundsechzig 
32 zwеiuпdгеiШg 76 sechsundsiebzig 
43 dreiundvierzig 87 siebenundachtzig 
54 vierundffinfzig 98 achtundneunzig 
Название сотен в вемецком языке ОТJП1Ч8ЮТСЯ от 

соответствующих русских Н8именований неизмен.яе­

мастью своих составных частей: 

100 - (ein)hundert ['айн'хундэрт] употребляется 
чаще без eirt; 

200 - zweihundert [цваЙ·хундэрт]. ер.: двести; 
300 - [драЙ·ХУНДЭРТ]. ер.: триста. 
ДесЯТКИ и единицы добавляются в той же последо­

вательности, в какой ОНИ образуются, все числитель-
ные пишутся с л и т н о: 

437 - vierhundertsiebenunddreiВig 
625 - sechshundertfG.nfundzwanzig 
749 - siebenhundertneunundvierzig 
Подобным же образом строятся числнтельные от 

тысячи 11 далее. 

1000 - (ein) tallsend ['аЙН'1'8УЗЭНТ] употребляется 
чаще без ein; 

2000 - z\veitausend [цвай'Т8УЗЭНТ] 
3031 - dгeitausendeinunddгeiВig 

10147 - zehntausendeinhundertslebenundvierzig 
100549 - (ein)hunderttausendfi.lnfhundertneun-

undvierzig 
Числительное (<МИЛЛИОН. в немецком языке явля­

ется существительным женского рода die маиоn 
[МИ' ЛИО:Н] и пишется отдельно. Ударение падает на 
суффикс -iОfl. 

1 500000 - eine МiШоп fiinfhunderttausend 
4 003 455 - vier Millionen dreitausendvierhundert­

fiinfundfilnfzig 

------- - -

ОСНОВНОЙ курс '1 
Следует отметить, что ~tИслительНое e ins содив» 

У lIотребляется в этой своей форме только при счёте 

', 'iIlS, zwei, drei ".) и при выполнении арифметичесих 
Jtj'ЙСТВИЙ, например: 

1 + 2 = 3 еlПS plus zwei ist drei 
5 - 1 = 4 funf minus eiJ1s 1st vier 
В остальных случаях используется усечённая фор­

ма этогочислнтельного - ejn ['айн]. в сочетании с су­
II\ествительными ein обычно изменяет свою форму, 
, 'огласуясь С ними в роде If падеже, как и числитель­

ное СОДИМ. В русском языке. ер.: 

Hier sind ein Student - Здесь один студент 

und eine Studentin. и одна студентка. 

Другие количественные числительные употребля-

ются в неизменной форме с существительными во 

множеC'l'вепном числе: 

Hier sind zwei 
Studenten und 
drei Studentinnen. 

- Здесь два студента 

и три студентки. 

Количественные числительные отвечают на воп­

рос wieviel? Гви:фи:ль] ссколько?" буквально скак 
много? : 

WlevieJ Studenten - Сколько здесь студентов? 

sind hier? 
Wieviel ist eins - Сколько будет один 

plus drei? плюс три? 

Количественные числительные употребляются в 

немецком язЪП<е ПР)f НУl\otерации. например: 

(der) Text 1 (eins) текст первый (одии) 

Nummer 2 (zwei) номер воторой (два) 

В сочетаlJИИ типа Text 1 существителыIеe могут 
употребляться без артикля. 
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При чтении дат в современном леТОllсчислеюш Tы­

СЯЧИ В немецком языке, в отличие ОТ русского языка, 

не называются. При чтении чисел, обозначающих ГОД, 

четырёхзначные число разделяются на две части, и 

отдельно называется сначала количество сотен лет или 

тысяч лет, а затем однозначное ИЛИ двузначное число: 

1910 (19/10) - neu.llzehnhundertzehn (ДОСЛОВНО: 
девятнадцать сотен десять) 

1924 (19/ 24) - nеunzеJшhundегtviеrundzwаnzig 

(дословно: девятнадцать сотен двадцать четыре) 

1870 (18/70) - achtzehnhundertsiebzig (ДОСЛОВНО: 
восемнадцать сотен семьдесят) 

2003 (2/003) - zwei tausend drei (ДОСЛОВНО: две 
тысячи три) 

Обратите внимание на ТО, что при обозначении 

года в немецком языке употребляются :количествен­

ные числительные , а в русском язьше порядковые 

числительные. 

Слово .roд" в сравнении с русским Я3ЫКDМ В не­

мецком языке предшествует ЧИСЛИтeJ]ьному (или от­

сутствует): 

im Jahre 1955 в 1995 году 
или 1955 в 1995 году 
Обозначение в е:к а в немецком языке такое же, 

как и в русском, но при написании его используются 

не римские цифры, а арабскпе: XIX век - das 19. 
Jahrhundert_ 

При даТIIРОВRе письма или документа используют 

следующие формы: 

Moskau, den 5. ApriJ 1963 
Moskau, ат 5. April1963 
Moskau, den 5.4. 63 
5/IV 1963 

- Москва, 5 апреля 
1963 г. 
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1.2. Дробные числительныеобраауются 

11 1'.1 IIОМОЩИ суффИКса -tel до 19 (1/4 - ein Viertel) и 
t'уtlкlJИкса -stel, начиная с 20 (1/30 - ein DreiВigste]), 

Особые формы дробных ЧИСЛlfтельных: 

1/3 - ein Drittel, 1,5 - anderthalb, 2,5 - zweiein' 
Iltllb, 3,5 - dreieinhalb и т. Д. 

Десятичные дроби лроизносятся следующим об­

jlIIЗDМ : 

0,5 - ,шll Коmmа !иn! (das Коmmа [' кома"] - за· 

Шlтая) 

0,05 - null Коmта nии 'иn' 
1,5 - eins Коmmа 'йn' или .полтора. anderhalb, 

I'ineinhalb 
3 042 - drei Коmmа nии zweiunduierzig (или: drei • 

К тnта nии vier zwei) 
1.3. Правила чтения арифметических действий 
Сложение может выражаться словами und и plus. 

Результат выражается следующим образом: ist. ist 
gleich [глайхь] .равпо, равняется., macht. 

ВЫЧ&!'ЭJmе выражается словами minu.s или weniger 
[,венигэр] t:мепьше •. Результат действия - ist. isl 
gleic/~. bleibt [блайпт] .остаётся'. 

Умиожеmt.е выражается словом ша] 
Деление выражается словами durch [дурхь] I{ 

getei.lt [rэтайлът] споделённыЙ •. 
Квадрат числа выражается следующим образом: 
2% '" 4 Zlvei hocli [хо:хl гше' ist uier 

гше; (im. zum) Quadrat [кввд'ра:т] ist vier 
Квадратный и кубичеСКJlЙ кореиь числа выража' 

ется так: 

-.J4 - 2 Quadratwurzel [КВ8д'ратвурцель] аи.<: 
vier ist zwei 

З..,j27 _ 3 Kubikwurzel aus siebnundzwanzig ist drei 
dтitte Wurzel аиs siebenundzwanzig ist drei-
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§ 2. ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

ИЗ ВВОДНОГО курса вы уже знаете, что в немецком 
языке существует строгий порядок СЛОВ в предложе" 

нии . Воп рос н тел ь н ы е D редл о же н If Я разли­
чаются двумя видами: предложения с вопрос.ительным 

СЛОВОМ И предложения без вопросительного слова. 

2.1. Вопросительное слово указывает на ТО, ЧТО 
конкретно вас интересует. Оно ставится в предложе­

нии на первое место, за ним, по правилу, следует ска­

зуемое н лруrие члены предложения. Такое предло· 

жение ПРОИЗНОСИТСЯ. как и повествовательное, с пони­

жением тона па главном ударном слове. Чаще всего 

этим глаВIIЫМ ударным СЛОВОМ .является глагол, сто­

ящий за вопросительным СЛОБОМ, иногда само вопро· 
сительное слово или именная часть сказуемого. 

Наибодее употребительными вопросительными 
словами ЯВЛЯЮТСЯ: 

wer? [ве:р] - кто? 

was? [вас] - что? 

wie? [ви:] - как? 

wievieJ? [ВИ : фи:ль] - сколько? 
wo? [во: ] - где? 
womJl'? [во/хин] - куда? 
woher'? [ во " 'хэ:р] - откуда? 

wann? [ван] - когда? 

wozu'? [воцу" ] - зачем? 
wаrшп'? [ва ' ру-м] - почему? 
welcher'! ['вэльхэр] - какой? 
welclles? ['вэльхэс] - какое? 
\\'elche? [ 'ВЭJlЬХЭ] - какая? какие? 
Вощ:юситслъвое слово wessen? [' вэсен] t:чеЙ? ставит-

ся всегда перед существительным, к KOТOlXlМY оно отно­

сится, с. СI<озуемое стоит после э'roго сущест.вителыюго. 

Wessen Freunde sind das? - Чьи это друзья? 
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2.2. При отсутствии вопросительного слова предло­
жение начинается со сх.азуемого, Т.е. с глагола. 3а 
НИМ следует подлежащее и BmopOCmeneH1t~te члены.. 

Общнй вопрос произносится С повышением тона, ко­

торое начинается на главном ударном слове. несущем 

IIШlболее важную для вас Ilнформацшо. Это повыше­

ние тона сохраняется до конца фразы. -1st das Мanfгed - это Манфред Мюллер? 
Миllег? -Sind Sie Kaufmann 
уоп Beruf? - - Бы KOMt>1epCaRT 

по профессии? 

Wohnen Sie in Moskau? - Бы живёте в Москве? -Arbeitest du schon? 
~ 

Komrnen Sie aus 
Russland? 

- Ты уже работаешь? 

- Вы из России? 

В утвердительном ответе на общий вопрос чаще 
псего употребляется утвердительное слово ja [йа] 
t" да . , которое произносц:тс.я с ударением и понижени­

см тона. от следующего за ним ответного предложе­

I.fия оно отделяется в устной речи паузой, а на письме 
38llЯТОЙ. Часть ответного предложения или же всё оно 

ивогда опускается, Т.е. не ПРОИЗRОСИТСЯ. -Ja, ich wohne - Да. я живу в Москве. 
III Moskau. -Ja. in Moskau. - Да, в Москве. -Ja. - Да 

Слово ja иногда употребляется в середине предло­
жения. В таких случаях оно имеет значение усили­

'J'еЛЪRОЙ частицы t:же~ или t: веДЬ t. 

Das ist ja mein F,-eund. - Это же (ведь) мой друг. 

Das ist ja sсhбn. - Это же замечательно! 
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в отрuцательном ответе используется обычно ОТ­
рицательное слово лещ [най:н] снет •• после которогосле­
дует ответное предложение. это слово также отделяется 

на пнсьмезansrroй, 8 в УСТНОЙ речи паузой после COO'J'вет· 

ствующего удареНJlЯ 11 понижения тона. Часть ответно· 
го предложения ИЛИ всё ОНО может быть опущено. --.. 

Nein, ich wohne - Нет, я живу в Ростове. 
in Rostow. --.. 
Nein, in Rозtоw. --.. 
Nein. 

- Нет, в Ростове. 

-Нет. 

§ 3. ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОТРИЦАНИЕМ 

в немецком языке кроме отрицания nein имеются 
ещё два о т р и Ц II Н И я: nicht и kein. Эти отрицания 
обычно безударны. 

Отрицание kein ставится только непосредственно 
перед сущесmвumелыtы.м (на месте артикля). 

Отрицание nicbt употребляется во всех остальных 
случаях. Отрицание niсЬ! имеет неизменяемую форму 

и переводится Н8 русский язык частицей .ие •. Оно 
ставится, К&К и В русском языке, перед оmрuцае.м.ы'!'! 

сл.ООQМ, 3д исключением глагола. В последнем случnе 

nicht стоит после глагола, часто В конце предложения. 
В русском предложение отрицание 4IHe*, если оно от­
носится к сказуемому, ставится оБЫЧНО перед личной 

формой глагола. 

Ег studtert nicht. 
Ich schreibe rticht, 
ich lese. 

- Он не учится в вузе. 

- Я не пишу, я читаю. 

паз Buch 'э! nlcht rot, - Книга не красная, она 
es ist кгаn. зелёная. 
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Das tst nicht Алnа. - Это не Анна. 

Ег studiert nicht gern. - Он учится неохотно. 

Ich komme nicht heute. - Я не сегодня прюtду. 

Отрицание kein изменяется по родам, числам 11 па-

дежам соответствующего существительного, перед ко­

торым стоит, заменяет неопределённый артикль н 

склоняется как неопре:делённый артикль (см. стр 108). 
Чаще всего отрицание kein пере водится частицей 
<l иеJt, например: 

Das ist kein Buch. - Это не книга. 

Ег ist kein Student. - Он не студент. 

8ie ist keine Studentin. - Она не студентка. 

паз stnd keine - Это не студенты. 

Studenten. 
Hier sind keine BUcher. - Здесь не книги. 

lch nehme keine - Я не беру книги. 

Bacher. 
Обратите внимание на случаи, когда в русском 

предложении отрицание даётся при глаголе, а в не­

мецком предложении употребляется отрицание keil1, 
например: Ich mache keine Fehler. - .Я не делаю оши­

бок •. Это JIMeeт место тогда, когда после глагола, зв­
нимающего в немецком повествовательвом предложе· 

llШI 2-е место. стоит существительное. 

Kein с глаголом haben (нногда с sein) переводится 
отрицанием 4нет., наПРlIмер: 

Ich habe kein ВисЬ. - У меня н.ет х:mи?и . 

Wir ЬаЬеп keine 
Bucher. 

- Упас нет Кlщг. 

Hier sind keine Biicher. - Здесь иет Юtuг. 

Иногда отрицательное местоимение kein лере во­
дител при помощи выражения tни один», а в предло-

жении появляется второе отрицание 4He Tt. 
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Внуrри всмсцкого предложения возможно тол.ь­

ко одно отрицаН]lе. 

Kein 8tudent ist Ыег. ~ Ни ОДНОГО студента 
здесь нет. 

Употребление отрицательного местоимения kein 
исключается перед именами собственными, перед оп­

ределёuным артиклем или притяжательным место­

имением. В таких случаях используется nicht. 
Das ist nicht rneiJl - Это ке мой друг. 

Freund. 
Предложения с nicht и kein часто встречаются при 

отрицательном ответе на вопрос без вопросительного 

слова. 

WоЬпеп Sie iл Berlin? 
Nein, ich wohne nicht 
in Вегliп. 
Sind Sie Student? 
Nein. icl1 Ып kein 
Student. 

- Вы живёте в Берлине? 

- Нет, я живу не 

в Берлине. 

- Вы студент? 

- Нет, я не студент. 

Ковтрольно~тревировочные упражнения 

1. Прочитайте по-немецкн быстро вслух следующие 

цифры: 

6,9, З. 10. 7. 1.8,4,12,11,2,5. 
2. Выучите следующие выражения: 
Wie аа sind Sie? - Сколъко Вам Лет? 

1сЬ Ып 20 Jahre alt. - Мне 20 лет. 
Wie alt ist er? - Сколько ему лет? 

Er ist 30 Jnhre alt. - Ему 30 лет. 
Употребите каждое выражение 5 раз, подставляя следу­

ющие числительные: 

25,27,43,35,22,40,23,45,31,26. 
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3. Прочитанте по-немецкн быстро вслух следующие 

1~l1фРЫ - обозначения годов. 

1875,1793,1905,1914,1917,1918,1925 
1861,1812,1878,1902,2001 ,2003, 1965 
4. Выучите следующие выражения: 
Wann sind Sie geboren - Когда Вы родились? 

[сэ60:рэн]? 

Ich Ып im Jahre - Я родился в 1940 году. 
1940 geboren. 
Wann ist ег geboren? 
Ег ist (im Jahre) 
1963 geboren. 

- Когда он родился? 

- ОН родился в 1963 году. 

Употребите каждое выражение 3 раза, ПОДСТдвьте сле-
дующие чнслительные: 

1960, 1985, 2004. 
5. Замените русское вопросительное слово немецким и 

перевеДl1те вопросы. 

1. (кто) ist das? 2. ('tmo) ist das? 3. (кто) lегпt 
Deutsch? 4. (чmo) lernen Sie? 5. (ка/(.) heiВt dein FгеUlld? 
б. (еде) wohnt ег? 7. (куда) fahren Sie? 8. (откуда) 
kommenSie? 9. (как) hei8en Sie? 10. (еде) wоlшепSiе? 11. 
(кОО'да) komroen Sie? 12. (СКОЛЬКО) Sрrэсhеп lernt ег? 13. 
(какие) Sprachen lerllen Sie? 14. (nаче.м:у) t reibter Bpoгt? 

б. Ответьте на следующие вопросы в соответствии с 

содержанием изученного текста из урока 1. 
1. Wie heiВt иnэег Freund? 2. Wo wohnt Boris Smir­

now? 3. Wasist Boгis Smirllow van Beru!? 4. Was macht 
ег? 5 Wieviel Jahre arbeitet ег schon? 6.Was lernt ег? 
7. Woblnfahrterbald? 8. Wer\vohntinBerlin? 9. Was 
ist Horst Holz? 10. Was spielt ег gern? 11. Was lleben 
ипееге Freunde? 12. Wann kommt Baris nасЬ Вегап? 
13. Wie lernt ег Deutsch? 
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7. ДаЙlе отрицательный ответ на следующие вопросы, 
используя в отвеТНОМ предложении отрицания nicht и kein 
там, где анн ВОЗможны. 

1. Fahren Sie пасЬ Brest? 2. Wohnen Sie il1 Dresden? 
3. 8ind Sie Horst Holz? 4. НеiВеп Sie Boris Smirnow? 
5. Sind S ie Student? 6. 1st Ihre Freundin Studentin? 
7. Arbeiten Sie Ze~lt1 Ja11Te? 8. Srudiert Horst in Moskau? 
9. 1st ег da? 10. 1st das Lena? 11. Singt Horst gern? 

СловаРL и текст 

Задание 1. вы�читеe слова и выражения 1( тексту, озна­
комьтесь также с комментарием к словарю. 

1. МасЬсп wtr uns - Давайте познакомимся! 

bekannt! (МnХЭН ви:р уне бэ'кант] 
2. entschuldigen - ИЗВИНИТЬ, простить 

['энт'ШУЛЬДИГЭН] 
3. der HeTr [ :<эр] 

4. die Frau [фрау] 
5. kощщеп aus 

[ ' комэн'аус] 
Erkommtaus 
Вerlin. 

6. der Tag [та:к] 
Guten 1.'ag! 

7. jung ['юнг] 
Э1е sind 50 jung! 

8. ,о [зо:] 
9. atlgc11chm 

[ " ангэне:м] 
Se]lr angcI1 ehmJ 

10. die Bckanntschaft 
[бэ ' кантшафт] 

- ГОСПОДИН. герр 

- госпожа, женщина, фрау 

- присажать из 

- Он приехал из Бершrnа. 

-день 

- Добрый дены� 

- МОЛОДОЙ, юный 

- Вы так молоды! 

- так 

- приятный 

- Очень приятно! 

- знакомство 
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Bekann!schaft 
тасЬеп 

11. ebenfalls 
[" е:бэнфальс] 

12. ше Grii8e [ ' гру:сэ] 
13. allein [ 'в' лайн] 
14. ые, [хи:р] 

Hier ist mein 
Freund. 

15. der Kollege 
[до' ле:гэ] 

16. der Landsmann 
[' лантсман] 

17. bitten ['битэн] 
Bitte! 
Wje bltte? 

18. freuen [фройэн] 
Freut mich! 

19. wiJlkommen 
[ВИЛЬ' КОМЭН] 

Willkommen 
in Moskaul 

20. die Dame [' да:мэ] 
22. die Ursache 

(' 'У:Р3ахэ] 
Keine Ursache! 

23. die Adresse 
[ад'рэсэ] 

Hier ist meine 
Adresse. 

4 . :>а •. 1118 

- ПОЗН8ХОМJJТЪСSJ 

- тоже, также, равным 

образом 

- приветы 

- ОДИН, ОД}IНОКИЙ 

- здесь, вот 

- ВОТ МОЙ ДРУ1', 

- коллега, товарищ 

по работе 

- землян 

- просить 

.7 

- Пожалуйста! (Прошу!) 

- Что Бы сказали? 

(переспрос) 

- радовать 

- Очень рад! 

- желанный 

- Добро пожаловать 

в Моску 

- дама, госпожа 

- причина, повод 

- НеЗEl что! 

- адрес 

- Бот мой адрес. 
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Комментарий к словарю 

А. Фраза Entschuldlgen Sie! .ИЗВИНJlТе!. являеТС1l 
общепринятой формулой извинения в любых СlIтуа­

циях при обращении на .Вы. (как при обращении , 

так и непосредственно при извинении). ПО своей фор­

ме ова представляет собой вежливую просъбу. Как 

просъба, так и праглашение. побуждение к действию 

или приказ начинаются в немецком предложении с 

глагола. 

Коттеп Sie! - Приходите! Приезжайте! 

Lesen Sie! - Читайте! 

Б. К просьбе часто присоединяется слово bitte "по­
Ж8ЛУЙСТЕН. :которое усиливает значение вежливого 

обращения. Оно может СТОЯТЬ в начале, в конце или в 

середине побудительного предложения. Обычно оно 

не выделяется запятой. 

Бittе kommen Sie! - Пожалуйста, приходите! 

Коттеп Sie bitte! - Приходите, пожалуйста! 

Коттеп Sie bitte - Приезжайте, 

паС)1 Moskau! пожалуйста. в Мос.кву! 

Слово ЫНе служит также ответом на благодар-

ность или извинение. Иногда к нему добавляется УСИ­

лительные слова sehr и schon , которые в таком случае 
не переводSlТСЯ. 

Danke schon! Vielen Dank! 
Bitte schon! Bitte sehr! 
Entschuldigen Sie bitte! 

- Большое спасибо! 

- ПожалуйC'rЗ! 

- Извините, 

пожалуйста! 

Слово bitie входит в состав выражения Wie bitie?, 
которое используется в качестве вежливого переспро' 

са при непонимании или недопонимании собесеДНИl<а. 
Sie kommt aus KOln - Она из КёЛЬН8. 

Wie bitte? - Что Вы сказали? 
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Выражение Ja, bltte используетCJ1 'Как утвержде­
ние при обращении . имеет значение: Да, это так. 

Че,м могу помочь. че.м .могу быть полезен ил.и Да. а 

'Jmo Вы. хотели? 
- Sind Sie Негг Thurm? - Вы ГОСПОДИН Турм? 
- Ja, bitte? - Да, а ЧТО ВЫ хотели? 
В. Существительные Herr, Frau употребляются 

как обращения обычно с фамилией лица, к которому 

обращаются пли о котором говорят. 

Guten Tag, Herr Stock! - Здравствуйте, господин 

Штокl 

Das ist Frau НиЬег. - Это госпожа Хубер. 

Иногда слова Пеrr и Frau с фамилией не переводят­
ся, а транс.литерируются, т .е . передаются русскими бук­

нами на письме, в виде 4:геррШток,. или .фрау Хубер •. 
Если фамилия лица, к которому обращаются, неиз­

вестна Г'ОБорящему, используются обращения с притя­

жательным местоимением mein 4:МОЙ.: Mein Herr! -
по отношению к мужчине, или Meine Dame! - по 

отношению к женщине . Обращение Meine Damen und 
Herren! используется обычно в отношении группы 
mщ обоero пола. 

д. Фраза .Freut mich. является усечённой от 
предложения - Das freut mich - Меня это радует. В 

разговорной форме употребляется как выражение -
Я рад или - Очень рац. 

Е. Вопросительное местоимении wie в паре с при ­

лагательным переводится следующим образом: 

." 

Wie alt sind Sie? - Сколько Вам лет? 
(дословно; Насколько 

Вы стары?) 

Wie kalt ist es heute? - Насколько сегодня 

холодно? 

Wie kommisch ist das! - Как это смешно! 
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Задание 2. П~итайте НО8ЫЙ текст. ОН НОСИТ дналоги­
ческий характер. Работать над чтеннем н лереводом диало­

га следует так, как 8Ы ЭТО делали при работе над текстом 

предыдущего урока. 

В заключение работы сделайте обратный перевод r el(­
ста с русского на немецкий. Если при проверке ошибок нет, 

перехадите к следующему заданию. 

MacJlen wir uns bekannt! 
Давайте познакомимся! 

S. Entschuldigen С. Извините, пожалуйста! 
Sie bltte! 
Sind Sie Manfred Вы - ГОСПОДИН Манф-
Stock? ред Шток? 

8t. Ja, ich Ып Manfred Ш. Да, я - Манфред 

Stock. Шток. 
lell komme nus 
Berlin. 
ипд wer sind Sie? 

S. Gпteп Tag, 
Негг Stock. 
lсЬ hеШе 

Boris SmirJ10w. 
St. Guten Tag, 

Het'r Smirl1o,v. 
Sehr angenehm 
Ihre Bekanntschaft 
zu mвсЬеп. 

S. Ebenfalls! 
St. Sind Sie Freund 

уоп Horst Holz? 
S. Ja, bitte. 

я приехал из Берлина. 

А кто Вы? 

С. Здравствуйте, господин 

ШТОК. 

Меня зовут Борис 

См:ирнов. 

Ш. Здравствуйте. госпо­

дин Смирнов. 

Очень приятно с Вами 

познакомиться. 

С. Мне тоже! 

Ш. Вы друг ХорстаХОJlьца? 

С. Да, чем могу служить? 

(nо~tочь?) 
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von Horst. Хорета. 
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Und was sind А KТQ ВЫ по профессии? 
Sie von Вегuп (Ча Вызан.u.маетесь?). 

8. Danke эсЬоп! С. Большое спасибо. Я -
Ich Ып Ingenieur. Imженер. 

8t. ОЬ, эеЬг angenehm! Ш. Очень приятно! Я тоже 
Ich Ып auch инженер. 

Ingenieur. 
АгЬеНеп Sie schon? 
Sie sind so jung! 
Wie alt sind Sie? 

S. Ich arbeite schon 
fiinf Jahre. 

Вы уже работае1'е? Вы 

ещё так молоды! 
Сколько Вам лет? 

С. я работаю уже 5 лет. 

Ich Ып 29 Jahre alt. Мне 29 лет. 
Коmmеп Sie allein? Вы приехали ОДИН? 

8t. NeiIl, ich komme Ш. Нет, я приехал не один. 

nicht al1ein. 
Hier sind meine 
Kollegen. 
Da.s ist Негг 
Altmann. Ег 1st 
mein Landsmann. 
UJ1d das ist Frau 
НиЬег. 

S. Und woher kommt 
sie? 

St. Sie ist аиз КО1п . 

S. Wie bitte? 
8t. Аиэ КЫп. 
S. Freut mich. 

Meine Damen 
und Herren, 
willkommen 
in Moskau! 

Вот :мои коллеги. 

Это ГQсподин Альтман. 

Он мой земляк. 

А это госпожа Хубер. 

С. А откуда она? 

Ш. Она из Кёльна. 
С. Простите как? 

Ш. И:Э Кёльна. 
С. Очень рад. 

Дамы и господа, 

добро пожаловать 
в Москву! 
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Задание З. Ознакомьтесь с другим возможным вариан· 
том знакомства. 

Ich heiJ3e Paul Кunге Меня зовут Пауль Купце 

S. Entschuldigen Sie! С. Извините! 

Sind Sie Негг Stock? Вы - ГОСПОДИН Шток? 

K.Nein, das Ып 
ich nicht. 
Мтп Name ist 
Раи} Kunze. 

В. Wie bitte? 
K.Ich beiВe Раи} 

Kunze. 
Ich komme 
aus Berlin. 
Hier ist meine 
Adresse. 

S. Danke schon, 
Неп Kunze. 

К. Bitte эсЬоп! 
Keine U rsaсЬе! 

К.Нет. это не я. 

Меня зовут Пауль 

Кунце. 

С. Как Вы сказали? 

К.Меня зовут Пауль 

Кунце. 

я из Берлина. 

Вот МОЙ адрес. 

С. Большое спасибо, 

г-н Кунце. 

К.ПожалуЙстаl Не 38 что! 

Задание 4. Переведнте на немецкий язык следующие 
высказывания и проверьте ПО ключу. 

1 . Извините, ВЫ ГОСПОДИН Краузе из ЕОНПIl? -
Именно так, меня зовут Рихард Краузе. - Очень при­

ятно, меня зовут Пётр Иванов. Я из Москвы. - Очень 

рад. Большой ПРИВет от Гюнтера. 

2. Добрый день, Вы - госпожа Бах манн из Берли­

па? - Нет, я не Бахманк, меня зовут Криста Хоф­

фм&нu. Я приехала из Бонва. - Иавините, госпожа 

Хоффманн! - Не З8 чтоl 

3. Извините, пожалуйстаl Бы откуда приехали? Из 
Дрездена? - Да, .я приехал из Дрездена. ВОТ мой ад­

рес. - Как Вас ЗОВУТ? ВЫ господин Клайн? - Да, 
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меня зовут Клайн. - Меня зовут Владимир МаслоВ. 
)\обро пожаловать в Москву! - Большое спасибо! -
Пожалуйста! 

4. Кто это? - Это госпожа Рёдер. - Как Бы СКftза· 

ли? - Госпожа Рёдер. - А где госпожа 3ауэр? -
ВОТ она. Это госпожа 3ауэр. - Большое спасибоl -
Не за что! 

5. А это кто? - Это мои коллеги. Они тоже из Бер­
лина. Это господин Браун , а это госпожа Браун. -
Очень приятно! - Нам тоже. - Дамы и господа, доб­

ро пожаловать в Москву! 

Задание 5. Запомните немецкую поговорку: 
Оhnе Fleifi kein Preis. - Без труда не ВЫ'fянешь 

lf рыбку из пруда. 

Урок 3 

Тема: Мои семьи. 
Грам,м.атu,J(а: § 1. УnO'fребnеШlе артикли. 

§ 2. СклонеDие вмён существительпых. 
§ 3. Употреблеu:ие rлагола haben. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЯ 

Как уже отмечалось в первом уроке, в немецком 

я.зыке, как и ВО многих других языках, существитель­

ные сопровождаются а р т и к л е :м - особым служеб­
НЫМ СЛОВОМ, показываЮЩJ1М их род, падеж и число. 
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Различаются два вида артикля - определёJlНЫЙ (см. 

урок 1) и неопределённый: 
ein - для обозначения мужского рода и среднего; 

eine - для обозначения женского рода. 

НеопредеJtённый артикль проuзошёл ОТ числи-

тельного eiJl(S) и употребляется только в еД1iнствеи ­

НОМ числе. 

Во множественном числе неопределённого артик­

ЛЯ не существует. ПОRаза'l'елем неОl1ределённости слу­

ЖИТ отсутствие артикля. 

1.1. Неоnределённый арти}ЩЬ употрсблпется: 
1. При первом упоминании предмета: 
Ich sehe ejnen Ваит . - Я вижу дерево. 

2. В сложном именном сказуемом : 

Das ist ein Buch. - Это книга. 

lch Ып eill Mensch. - Я человек. 

3. В СЛОЖНОМ именном сказуемом, если существи­
тельное, обозначающее национальность, профессию, 

социальный статус и Т.д., имеет при себе определение: 

Ег ist ein guter Arbeiter. - Он хороший рабочий. 

4. После глаголов haben, brauchen (нуждаться) и 
безличного оборота es gibt (иметься. быть в наличии): 

Icn 113be eine Freundin. - У меня есть подруга. 

Ег braucht ein Heft. - Ему нужна тетрадь. 

Hier gibt es oinen Tisch. - Здесь есть стол. 

5. При сра:внении: 
Ег spricht wle ein Redner. -Он ГОВОРИТК8R оратор. 

1.2. Определёниый аРТЛХJllo употребляется: 
1. Если предмет конкретизирован 
а) его повторным УПОМИllанием: 

Ich эеЬе einen МепэсЬеп. - Я ВИЖУ человека 

Der Mensch ist mir nicht - Человек мне не 

bekannt. знаком. 
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б) ситуацией общения, т.е. собеседники его хорошо 

знают, или в данный момент этот предмет является 

уникальным, единственным в своём роде: 
Schalte den Fernseller ап! - Включи телевизор! 
в) определением в форме существительного в родu· 

mе.л.ыю.м. падеже или в дательном падеже с предло' 

гам уоп [фон]: 
Die Sachen meines Valel'S - Вещи моего отца 

liegen auf dem Tisch. 
Die Werke иоn Puschkln 

лежат на столе. 

- Пронзведения Пynnrn· 

sind weltbekannt. на всемириоизвестнъr. 

г) придаточным предложением (см. урок 1), кото­
рое его каким-либо образом характеризует: 

Die Gescruchte, die ег - История, которую он 

uns erziihIt . ist ziemlich нам рассказывает, 

interessant. довольно I[H·repecHa. 
д) IIНфИНИТИВНЫМ оборотом (см. урок 9 ): 
Der Wunsch, аn dteser - :>Келание учиться в 

Носhsс/щlе гu studieren, этом вузе похвально. 

ist lobenswert. 
2. Если предмет употребляется с порядковым чис­

лительнЫМ или с прилаГ8't'ельным в превосходной 
форме: 

Heute ist der 3. Februar. - Сегодня 3 февраля. 
Die kleinste Stadt liegt - Самый маленький го· 
dort. род находится там. 

3. Если предмет имеет обобщающее значение : 

Dcr Schiiler rnuss flеШig - Ученик должен при' 

lегпеп . леЖRО учиться. 

4. Если предмет является единственным в своём 
роде. Сюда относятся названия планет, времени года, 

стран света, гор, рек, морей, океанов, пустынь, дней 

недели, месяцев и Т.Д. 



10. Самоучитель немеикоro языка '-5. С названиями стран муЖС:КОГQ, женского рода и 
стран, названия которых употребляются только ВО 

множественном ЧИCJlе: 

der Irak - Ирак 

die Tiirkei - Турция 

die Niederlande 
der Sudan 
die Ukraine 
die USA 
der Balkan 
die Schweiz 
der Kosovo 

- Нидерланды 

- Судан 

- Ухрsи:на 

- США 

- Балканы 

- Швеrщария 

- Косово 

6. С названиями стран и городов среднего рода, а 
также с именами собственными, если они имеют при 

себе определение: 

das аНе Russland - старая Русь 

das Moskau von heute - Москва сегодня 

der groBe Goethe - великий Гёте 

1.3. АртикJП. отсутствует: 
1. При первом упоминании предмета во множе­

ственном числе, Т.е. в том случае, когда в еДинствен­

НОМ числе употребляется неопределённый артикль: 

Ich sehe einen Мапп. - Я вижу мужчину. 

lch sehe маnпег. - я вижу мужчин. 

2. В географичесКJlХ названиях, в названиях стран 
и городов среднего рода при отсутствии определения. 

(кроме der Gaag - Гаага). 

3. Если существительное употребляется с место· 
имением или :количественным числительным (сравни 

С 1.2. п. 2): 
Jetzt kommen шеinе 
Freunde. 

- Сейчас придут мои 

друзья. 
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Wir sind fiinf Russen. - Нас здесь пятеро 

русских. 

4. Если именная часть сказуемого выражена суще­
ствительныМ. обозначающим национальность. зва­

ние. профеССИЮj день недели , время года и т.п. (срав­

НИ с 1.1. п. З): 
1сЬ Ып Russe. 
Er ist Student. 

- я русский. 

- Он студент. 

Heute ist Sonntag. - Сегодня воскресенье. 

5. Если перед существительным стоит вопроси­
тельное местоимение ИЛII имя собственное в родитель­

ном падеже: 

Welcher Farbe ist 
Ihr КиН? 
Wessen Bleistift 
liegt hier? 
Das ist Vaters Buch. 
Iwans Linealliegt doгt. 

- Какого цвета Ваша 

ручка? 

- Чей карандаш здесь 

лежит? 

- Это книга отца. 

- Линейка Ивана 

лежит там. 

6. В устойчивых словосочетанияХ, выражениях; 

поговорках: 

Епде August 
Sport treiben 
Klavier spielen 
пасЬ Hause 
ИТ.д. 

- конец августа 

- заниматься спортом 

- играть на пиаsино 

- домой 

7. При употреблении с именамИ вещественными: 
Ich mag 1'ее. - Я люблю чай. 
8. При обращении, указаНJUI учёной степе1П:I., зва­

JШЯ, должности: 

Herr Direktor, darf 
ich Sie bitten ... 

- Господин директор, 

могу я Вас попросить ... 
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1.4. Склонение ОUPf!делёиногои неопределённого 
артикля. 

В отличие от русского языка, где имеется шесть 

падежей. в немецком языке всего четыре падежа: 

Nominativ - Именительный падеж 

(Номинатив) (N) 
Genitiv 
(Г,nитив) (G) 
Dativ (Датив) (D) 
Akkusativ 
(Аккузатив) (Akk) 

- Родительный падеж 

- Дательный падеж 

- Ви.нительныЙ падеж 

СКЛОНЕНИЕ ОПРЕДЕЛl:нного АРТИКЛЯ 

Мужской Сре.ЦRIIЙ ЖеИСIQfЙ Pltlral 
род род род МЦ. ч. 

Nominntiv d" d" die die 
Genitiv de, d .. de, <е, 

Da.tiv dem dern ." den 
Akkusativ den d .. die dle 

СКЛОНЕНИЕ НЕОПРЕДЕЛЁННQГО АРТИКЛЯ 

Муж<Жой род Средши род Женсюrй род 

Nominlltiv (N) ein ein eine 
Genitiv (G) eines eincs eincr 
Dativ (О) einem einen\ einer 
Akkusativ einen ein eine 
(Akk) 

Запомните вопросы, на 1<оторые отвечают падежи 

в немецком я.зыке, и сравн ите их неСОQтветствие с 

русским языком : 

N. wer ? [ве:р] кто? was [вас] что? 

G. wessen'? ГВЭСЭН] чей? чьё? чья? чьи? 

ОСНОВНОЙ курс - ----- - - --
D. wem [ве:м] кому? чему? wo [во:] где? 

wann [ван] когда? 
Akk. wen [ве:н] кого? was [вас) что? 

wohin [во:х ' ин] куда? 

§ 2 . СКЛОНЕНИЕ ИМЁН 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
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в немецком языке существует т Р и т и па с к л о -
11 е н и я существительных в ед If нств е нн ом чис­

ле: с и л ь н о е склонение. с л а б о е склонение и скло ­

нение существительных ж е н с к о г о рода. 

Признаком сильного склонения [большинство су­

ществнтельн ых мужского рода и вс е существитель' 

ные среднего (кроме das Herz)] являетСя окончание 
-(е)в в родительном падеже единственного числа. 

N. der Мапп das Kind 
G. des Маллеs des Kindes 
D. dеш Mann 
Akk. den Малп 

дет Kind 
d8S Kind 

ОКОRчание -ев в родительном падеже не принима­

ют ЗЮlмствованные существительные, Qканчивающи' 

еся на -08, -us. -ismus: 
der Mythos - des Mythos, der Status - des Status 
Признаком слабого склонения (небольшое число 

существительных мужского рода) является оконча ­

ние -сп во всех падежах, кроме именительного. 

К слабому склонению относятся существительные 

толыф мужского рода: 

а) одушевлённые существительные с окончанием -е: 

der КnаЬе (мальчик). der Hase (зояц) и др. 
б) одушевлённые . односложные существительные , 

ранее имевшие суффикс -е. но утратившие его в про-
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цессе развития языка: der Mensch (человек), der Негг 

(ГОСПОДИН), der Ват (медведь) и др. 
D) Существительные иностранного происхождения 

с ударными суффиксами -ant, -ent, -at, -is:t. -graph, 
-soph, -log, -пот и др. 

г) существительные иностранного происхождения, 

обозначающие неодушевлённые предметы: ШГ Komet, 
der Automat и др. 

N. дег Russe der Иегг 
der Komet 

G. des Russen 
des Kometen 

О. dem Russen 
dern Kometen 

Akk. den Russen 

der Studellt 
des Непп 
des Studen ten 
dem Herrn 
dem Studenten 
деп Негrn 

den Kometen деп Studenten 
Характерным признаком женского склонения (все 

существительные женского рода) является отсутствие 

окончаний во всех падежа.'С: 

N. die Liebe 
G. der Liebe 
D. der Liebe 
Akk. die Liebe 
В немецком языке имеется ряд существительных, 

которые склоняются по смешаННОJ\IУ с}(лонению. 

Признаком ЭТОГО склонения является ОКОНЧ8IIие CJ]a­
бого и сильного склонений -(е)5 в родительном паде­
же, и окончание -n во всех остальных падежах, кроме 
именительного. В эту неБОЛLШУЮ группу существ и­

'rельных входят, эа ИСI<лючением das Herz, только 
существительные мужского рода: 

N. der Wille das Herz 
G. des Willens des Herzens 
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О. demWillen 
Akk. den Willen 

dem Herzen 
das Herz 

'" 

ВО множественном числе существительные всех 

'I'рёх родов склоняются одинаково: в дательном паде­

же (Datiu Plural) все они получают окончание -п. Ис­
ключение составляют существительные, которые 

либо уже имеют -(е)п в своей основе , либо образуют 

множественное число при помощи суффикса -s: die 
Regen - den Regen. die Aиtos - de/t Autos. 

N. d.ie Biicher, Autos 
G. der Bucher, Autos 
D. den Bi.lchern, Autos 
Akk. die Biicher, Autos 
Управление глаголов не псегдв. совпадает в рус ­

ском и немецком языках. Так, глагол ~поздравлять. 

gratulieren в немецком языке всегда употребляется с 
даТИВQМ, а в русском с ВIIНИ1'елъным ~адежом, ер .: 

Ег gratuliert dem - ОН поздравляет друга. 

Freund. 
Имена собственные, т.е. имена и фамилии людей, 

названия городов и большинства стран, сохраняют не­

иэменяемую форму. В генитиве все они, неЗ8ВИСИМО 

от рода, получают окончание -8 и стоят обычно перед 
определяемым существительным. 

Das ist Monikas Vater. - Это отец Моники. 

Ralfs Вгudег hешt - Врата Ральфа зовут 

Reimund. РаЙмунд. 

Вместо родительного падежа часто употребляется 

предлог von: 
Das ist das bekannte 
Gedicht von SchШег. 

- Э'l'О знаменитое стихо­

творение Шиллера. 

Мужские имена, заканч.и.вающиеся на шипящие 

(s, В. х, z), получают окончание в родительном падеже 
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-enв (это ОТНОСIJТСЯ собственно к именам, а не к фами­
ЛИЯМ) или употребляются с предлогом uоn: 

Наnзепз EJtern. Marxens Bucher. die Werke иоn 
Marx 

Если ИМЯ собственное мужского рода (фамилия) 
употребляется в сопровождении существительного 

Herr 4госпадин., 'Го это существительное тоже имеет 
своё окончание: 

Неггn Krauses Freunde- Друзья г-на Краузе уже 
sind sC]lon da. здесь. 

§ 3 . УПОТРЕБЛЕНИЕ ГЛАГОЛА НAВEN. 

Глагол ЬаЬеп ['ха:бэн) .иметь~ ОТНОСИТСЯ к группе 
неправилъных глаголов (спряжение этого г.llагола 
дано б уроке 1 § 2). 

Глагол ЬаЬеп в значении tиметъt употребляется с 
дополнением D ВJf6ительном падеже (аккузативе), ко­

ТОрЫЙ отвечает на вопросы \ven? [ве:н ] .:\'{ого? или 
was? [вас] .,QTO? Существительные в единственном 
числе. дополняюwие ЭТОТ глагол, обычно сопровожда­

ются неопределёниым артиклем, а во множественном 

числе употребляются без артикля . Существительные, 

обозначаЮЩllе абстрз.:ктные понятия , употребляются 
без артикля и в единственном числе. 

Обратите внимание на перевод предложений с гла­
голом haben. В русском языке для их перевода исполь­
зуется обычно глагол .,естЫ'. Сравните и запомните: 

Ich ЬаЬе einen Freund. - у меня есть друг. 
Du hast eine Freundin. - у тебя есть подруга. 
Ег hat ein Foto. - У него есть фотография. 
Wir haben FreHnde. - у нас есть друзья. 
Ihг ЬаЫ Zeit. - у вас есть время. 

ОСНОВНОЙ курс 

Sie ЬаЬеn jetzt 
Deotsch . 

tt3 --- -- -
- у них сейчаС немеЦКIfЙ 

язык. 

Обратите внимание также на различия при перево­

ле подлежащих. В немецком языке они стоят в имени­

'I'СЛЪНОМ падеже, а в русском языке сопровождаются 

llредлогом .,у. в соответствующем падеже. 

В качестве отрицашlЯ в предложениях с глаголом 

Itaben часто употребляется местоимение keilt , Roтopoe 
:\t\меняет артикль и склоняется KaI< неопределённый 

IIРТИКЛЬ. Оно используется также там, гле в утверди­

'гельных предложениях артикль отсутствует. При пе­

реводе таких предложений вместо слова .есть. ис-

1I0льзуется отрицание .,HeTt. 

Ihr ЬаЫ keine Zeit. - У вас нет времени. 

Sie haben jetzt kein 
Deutsch . 

- у них нет сейчас 

немецкого. 

Контрольно-тренировочные упражнения 

1. Поставьте в пропускн нужный артикль. Род существи­
тельного (щ f. п) определите по немецко-русскому слова­

рю в ,юнце кннги. 

j. Das ist ... ВосЬ .... ВнсЬ ist эеЬг schon. 2. Нат-
burg ist ... Stadt .... Stadt Hamhurg 1st gro6. 3. Da 
kommt , .. Мапп .... Mann ist meinKollege. 4. Dort ist .. . 
Kind .... Kind spielt gern. 5. Hier wohnt ... Arbeiter ... . 
Arbeiter heiВt НеггНоПтапп. 6. Das ist ... Madchen .. .. 
Madchen tanzt зеЬг gern. 

2. Употребнте нужный артикль там, где это необходимо. 
1. FuBball ist (das Sportspiel). 2. Wo ist Ыег ... Tele­

fon? 3. Die Birke hat Bliitter. Sie 1st (del' Laubbaum). 
4. Mein Vater ist Schlosser. Ich werde auch (der Sch1osser) 
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5. Das ist eine Zeitung. 0.0 Zeitung ist alt. 6. Wer ist ег? 
Ег ist (der Pole). 7. Martina ist .. . Studentin. Sie studiert 
0.0 Physik ..... Physik ist 0.0 interessantes Fach. 8. Wir 
bestel1en eine Капле (дег Kaffee). 9. Der Vater von . " 
Lutz ist зеЬг krank. ]0. Kommt 0.0 Раи} heute? 11. Die 
Mutter gibt dem Kind ein Sttick (die Schokolade). 12. Das 
ist даэ ВисЬ (дег Bruder). 13. Sie ist 0.0 gute Pianistin. 
14. Mein Ol1kel fiihrt bald пасЬ ... Italien ипд 0.0 Вelgien. 

15. 0.0 Sопле scheint heute hell. 
З. Ответьте на следующие вопросы. 

Образец: Hast du eine Schwester? (der Bruder) 
Nein, ich ЬаЬе keine Schwester, icl} 
ЬаЪе einen Bruder. 

1. Brauchen Sie einen Radiergummi? (das Lineal). 
2. НаЬеп Sie ein Auto? (даэ Fahrrad). 3. Hat зеiл Бгиdег 
eine Wohnung? (das Наиз). 4. Gibt ез hier ein Theater? 
(das Filmtheater). 5. Hast du einen L6ffel? (die Gabel). 
6. Braucht ihreinen Bleistift? (der Kugelschreiber). 7. Hat 
sie einen HUlld? (die Katze). 8. Gibt es Ыег einen Stuhl? 
(der 8essel). 

4. Ответьте на вопросы, употребляя в ответах Данные в 
скобках существительные в нужном падеже. 

1. Wem gehort das ВисЬ? (der Arzt). 2. Was trinkt 
d as Kind? (ein Glas МНсЬ). 3. Wessen Таззе steht тег? 
(der Негг). 4. Wem Ьringt sie einen Kaffee? (der Chef). 
5. Wen fragst du? (der Student). 6. Wem antwortet die 
Mutter? (der 8ohn). 7. Wessen Fotos sind das? (Аппа). 
8. Was suchen 8ie? (die Biicher). 9. Wem bringt ег Тее? 
(die Freunde). 

5. Вставьте глагол haben 8 соответствующей форме. 

1. Was ... Sie hier? • Ich ... einen Bleistift. 2 .... Sie 
аисЬ einen 81eistift ? - Nein. ich ... einen Kugel· 
schreibeг. 3 . 01egВelow ... ein Бuсh .... du auchein ВисЬ? 
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Nein, ich ... kein ВисЬ. 4. Wir ... Unterricht .... ihr 
IН lch Unterricht? - Ja, wir ... Unterricht. 5. Der Lehrer 
I"'agt dел Нагег: . ... Sie eine Frage? Der Нагег antwor' 
I(.t: .Nein, ich ... keine Frage •. б .... ihr Иеftе und 
Вiicher? 7. Ег ... Hefte und Biicher. 

Словарь и текст 

Задание 1. Выучите слова и выражения к тексту, озна-
комьтесь с комментарием к словарю. 

1. ше FаmШе - семьЯ 

[фзо' ми;лиэ] 

2. ziemlich 
['ци:млихь1 

3. der Name [ ' на:мэ] 

4. aJt [ ' алЬТ] 
Wie alt sind Sie? 

5. der Jопrпаlist 
[журиа' лист] 

6. der Мапп [манн] 
7. das Kind [КИНТ] 
8. der Sohn [3О:Н] 
9. die Tochter 

['ТОХТЭР] 
1 О. die Lehrerin 

(' ле: рэрии] 
11. unterrichten 

[унтэ' Р~lХЬТЭН] 

- довольно 

- ИМЯ, фамилия 

- старый 

- СКОЛЬ:КО Вам лет? 
- журналист 

- муж, мужчина 

- ребёнок, ДИТЯ 

-сын 

- дочь 

- учителъница 

- преподавать 

12. die Physik [фу' 3И1<] - физика 
13. gelten als - считаться кем-то 

['гельтэв: альс] 

Ег gi1t als ein 
guter Physiker. 

- Он считается хорошиr.t 

фИЗИИОМ. 
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14. егСаЬгеn - ОПЫТНЫЙ (специалист) 

[ер'фа:рэн] 

15. der Spezialist - специалист (мужчина) 
[шпециа' ЛИСТ] 

die SpezialistiJ1 - специалист (женщияа) 
[шпециа' ЛИСТИН] 

16. besuchen [бэзу:хэн] -- посещать 
17. die LeichtathJetik - лёгкая атлетика 

['" ляйхьт' атлетик] 
18, der Funball 

[' фу:сбаль] 
19. reiten [ ' раuтэм] 

20. die Geschwister 

21. der Bruder 
[,бру:дэр] 

22. die Schwestel' 
[,швэстэр] 
die Scbwestern 
['ШВЭСТЭРН] 

23.1edig ['ле:дихь] 
24. verhciratet 

[фэр'хайратэт] 

25. die Gitarre 
[ги'тара] 

26. nЬег aLles 
[ '}1бер алее] 

- футбол 

- еЗДIfТЬ верхом 

- братья и сёстры; брат и 

сестра 

-брат 

- сестра 

- сёстры 

- холостой, неэамужняя 

- женатый, замужем 

- гитара 

- больше всего 

27. der Informatiker - программист. 
[инфор' ма:тикэр] 

28. ше Eltern 
[ "ЭЛЬТЭРН] 

Ilнформатик 

- родители 

29. der Vater [' фа:тэр] - отец 

30. die Mutter ['МУТЭР] - мать 

ОСНОВНОЙ курс ----
31. der Rentner 

['рэнтнэр] 

die Rentner 
['рэнтнэр] 

die Rentnerin 
['рэнтнэрин] 

32 . .reisen [ ' райзэн] 

-------
- пенсионер 

- пенсионеры 

- пеНС1l0нерка 

- путешествовать 

Комментарий к словарю 
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А. Глагол ЬеэисЬеп совпадает по звачению с рус' 

(жим глаголом .. посещать . , но в сочетании ,ще SchuJe 
besuchen» он имеет значение ~ХОДltТЬ Б школу, учитъ­
ся В школе~. 

Б. В немецкОМ языке, КАК и в русском, есть ряд су · 

щеС'l'вителъных, которые употребляются только во 

множественном числе, например: die Eltern ~роДите' 
ли. (8 единственном числе это слово не используется; 

если нужно назвать одного родителя, ТО употребляют­
ся слова der Vater или dte Мuиег. 

Существительное die Geschwister переводится 
либо как .. братья и сёСТРЫ$, либо как .брат 11 сестра .. 
(В единственном числе ИСПОЛЬЗУЮТСЯ слова der Вгшiег 
или die Schwester). 

Задание 2. Прочтите текст несколько раз вслух, гром· 
КО и чётко произнося все предложения, выделяя главным 

ударением наиболее важное по смыслу слово. Следите за 
интонацией, в повествовательном предложении она носнт 

нисхОДЯЩИЙ характер. 
Добейтесь беглого чтения текста, не забывайте, что 

темп речи в немецком языке выше, чем в русском. 

Поработайте над лексикой: сделайте обратный перевод 
текста и сравните его с оригиналом. 
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Мол семья 

Meine FаrnШе 
Hallo, FreundeJ 
Mein Narne ist 
Manfrcd Stock. 
Ich Ып 45 Jahre alt . 
Ich Ып JournaJist 
УОП Вeruf. 

Icll wohne in ВегНп. 
Dort wohnt аисЬ 
meille FашШе. 
Meine Faтilie 1st 
ziemlich groB. 
Ich ЬаЬе eine Frau 
und zwei Kinder: 
einen Sohn und еше 
Tochter. 
Мезпе Frau heiBt 
Monika. 
Уап Веги! ist sie 
Lellrerin. 
8i€ ullterriclltet 
Physik. 
Sie gilt als erfahrene 
Spe2ialistin. 
Unser Sо]ш heiBt 
Horst. 
Ег arbeitet пiсht, 
ег studiert. 
Ег stttdiert Medizi.n 
in ВегНп. 
Unsere ТосЫег 
ЬеШ! KaroJa. 
Sie ЬеэисЬ t noch 
die Schule. 

Привет, друзья! 

Меня зовут Манфред 
ШТОК. 

Мне 45 лет. 
По профессии я журналист. 

я ЖЦВУ В Берлине. 
Там ЖИ:Вёт также МОя 
семья. 

Моя семья ДОВОЛЬНО 
большая. 

у меня жена и двое детей: 
СЫН и дочь. 

Мою жену зовут Моника. 

ПО профессии она 
учителыrИЦll . 

Она преподаёт физику. 

Она слывёт ОПЫТНЫМ 
специалистом. 

Нашего сына зовут ХОРСТ. 

Он не работае'I' , он студент. 

Он изучает медицину 
в Берлине. 

Нашу ДОчь зовут Карала. 

Она ещё ходит в школу. 

~~8НО~Й~К~УlР:С~ ________ ~~ ____________ __ 

Sie ist 14 Jahre alt. Ей 14 лет. 
Die Kindel' treiben Дети с удовольствием 

gern Sport. занимаются спортом. 

Klaus treiъt Клаус занимается лёгкой 

Leichtatltletik атлетикой н футболом. 

und Ful3ball . 
Karola reitet gern. 

lcll ЬаЬе аисЬ 
Geschwister: eil1en 
Bruder und eine 
Schwester. 
Mein Brudcr ist ledig. 
Ет arbeHet und reist 
viel. 
Meine Schwester 
ist verheiratei. 
Sie liebt Musik иЬет 
alles ипд spielt gut 
Gitarre. 
lЬг Мапп ist 
Informatiker. 
Sie haben keine Kinder. 
Meine Eltern sind 
Rentner. 

Карала с удовольствием 

занимается конным 

спортом. 

у меня есть также 

брат и сестра. 

Мой брат iJеженат. 

Он работает и много 

путешествует. 

Моя сестра замужем. 

Она любит музыку больше 

всего и хорошо играет па 

гитаре. 

Её муж программист. 

у них нет детей. 

Мои родители пенеионеры. 

Sie wоhлеп in КOlп. ОНИ живут в Кёльне. 

Задание з. Ответьте на вопросы по содержанию текста. 

Проверьте правильнQCТЬ ответов по КI1ЮЧу. 

1. Woher ist Неп Stock? 2. Wie аН ist Manf:ed 
Stock? 3. Was ist Herr Stock vол Вeruf? 4. Wo arbeltet 
ет? 5. Wo wоlшt seine FашШе? 6. Wie heiВt веinе Frau? 
7. Wieviel Kinder ЬаЬеп Herr und Frau Stock? 8. Ат­
beitet ihrSohn? 9. Wasstudiert ihr Sohn? 10. Wie alt 1st 



'20 Самоучитель немеикого языка 

ihre Tochter? 11. Treibt ihre Tochter Sport? 12. Hat 
Herr Stock Geschwister? 18. 1st sein Bruder verheira­
tet? 14. Ist seineSchwester ledig? 15. Was ist ihr Мапп? 
16. Was НеЫ seine Schwester иЬег a]les? 17. Hat seine 
Schwester Kinder? 18. Hat Негг Stock Eltern? 19. Ar­
beiten seine Eltern? 20. Wo wohnen seine Eltern? 

Задание 4. Сделайте ПИСЫllенный перевод следующего 
текста. Проверьте правильность перевода по ключу. 

Моя семья ДОВОЛЬНО большая. Это мой отец, моя 

мать 11 мои братья :и сёсl'РЫ. Мой отец инженер. Ему 

53 года, он много работает. Моя мать тоже работает. 
она врач. У меня есть бабушка и дедушка. Они не ра­

ботают, они пенеионеры. У меня есть три брата. Диме 

30 лет. Он уже работает. Он врач. Дима женат. Его 
жену зовут Алина. Ей 28 лет. Она студентка. У них 
ещё нет детей. Александру 25 лет. Он работает и УЧИТ­
СЯ. ОН изучает тоже медицину. ОН еще холост . Вик'го­

ру 12 лe'J.' , он учится в школе . Моя сеСТР8 Лена заму­

жем. Ей 32 года. Она учительница и считается опыт­
ным специалистом. Её муж журналист, он много 

:, утешествует. У них есть сын. Ему 4 года. Мы живём 
В Самаре. 

Зада1Juе 5. Расскажите о себе, отвечая на вопросы, и 
проаналнзнруйте, насколько правильно у вас получилось. 

1. WieistIlJrName?2. WiеаltsiпdSiе?З. Wassind 
Sie von Веги!? 4. Arbeiten Sic? 5. Studieren Sie? 6. Wo 
wohnen Sie? 7. Sind Sie ledig? 8. Sind Sie verllciratet? 
9. Was ist IhrMal1n (Ihre Frau)? 10. НаЬеп Sie Kinder? 
11. НаЬеп Sie Geschwisteг? 12. НаЬеп Sie аllеп Bruder od.er 
eine Schwester? 13. Was sind Ihre Geschwisteг? 14. 
Wie alt sind sie? 15. НаЬеn Sic Eltern? 16. Wo wohnen 
sie? 17. Viie alt ist Ihre Mutter? 18. Wie alt ist Ihr 
Vater? 19. АгЬеНеп sie? 20. НаЬеп sie auch GгоJЗеltегп. 

CkHOBHO~~~, ____________ __ 
,2, 

Задание 6. Выучите поговорку. 
Gutcr Anfang, - Хорошее начало, хороший 
gutes Ende конец 

Урок 4 

Тема: Разрешите пригласиТЪ вас в гости. 

ГраМJКатll.1са: § 1. Повелителъное на:клонепuс. 
§ 2. Побуцителъuые предложеЮIЯ . 

§ 3. Значение 11 спряжение МОД3JП,.ВЫХ 

глаголов 'R преаенее и глагол wissen. 
§ 4. Склонение лич.ных меСТОИl\fеuий.. 
§ 5. Употребление местоимениЯ ев. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 

Повелительное наклонение (императив - lmperativ) 
употребляется для образования побудительных пред­

ложений, Т.е. для выражения просъбы, приказа, же­

лания и Т.п. 

В немецком языке императив имеет четыре формы: 
1) 2-е лицо еДJlнственного числа (при обращеюш к 

одному лицу на .TI.I&). Данная форма образуется пу­
тём приб88леRИЯ к основе глагола окончаRИЯ ·с, ко­

торое Б разговорной речи может опускаться. однако, 

у глаголов с основой на t, d. n окончание ·е обяза­
тельно. При э'гом меС1'оимение du не употребляется. 

11 

1 
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у соответствующих сильных глаголов (кроме werden) 
происходит изменение корневого гласного е - i без до· 
бавлеН)iЯ умлаута и окончания -е. 

Moche das heutel - Сделай это сегодня! 

Nimnl das Иеft! - Возьми тетрадь! 

Fahre! - Поезжай! 

2) 2-е лицо множественного числа (при обращении 
I< нескольким лицам, с которыми человек на <l:ТЫ !). 

Эта форма императива совпадает с формой глагола ВО 

2-м лице множественного числа. Местоимение ihr не 
употребляется. В переводе на русский язык эта форма 

совпадает с вежливой формой , однако в немецком 

языке они различаются. 

Komnlt! Nehmt! - ПРИХОДII'ге! Возьмите! 

Lest! Macht! Читайте! Работайте! 

3) Форма вежливого обращения (при обращении к 
одному или нескольким лидам, с которыми человек 

общается на ot:Bbl')' Данная форма совпадает с 3-М ли­

цом множественного числа. При этом местоимение 

Sie обязательно употребляется н стоит после глагола. 
Lesen Sie! - Читайте! 

Kommen Sie bitte! 
Fahren Sie! 

- Приходите, пожалуйстаl 

- Поезжайтеl 

4) Обращение s форме призыва к совместному дей­
ствию образуется с использованием личного место­

имения l -го лица множественного числа wir ~MЫ., 
которое при переводе опускается. Употребление мес­

тоимения wir в немецком языке обязательно. Глагол 
согласуется с этим местоимением. 

Machen wir - Давайте познакомимсяl 

Веkаппtsсhаftl 

Sprechen wir deutsch! - Поговорим по-немец}(и! 
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Особым способом образуются фоРl'llЫ повелитель-

IIОГО наклонения У глагола sein .быты: 
Sei! - Буды� 
Seid! - Будьте (вы)! 
Seien Sie! - Будьте (Вы)! 
Seien wir! - Будем! 

§ 2. ПОБУДИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Предложения, в которых используется глагол В 

императиве, называются побудительными. В таких 
предложениях главным членом является глагол в 

императиве, который занимает пер в о е м е с т о, за 

НИМ следуют второстепенные члены предложения. 

Чаще всего побудительные предложения бывают вос­
клицательными, и в конце предложения ставится вос­

клицательный знак, например: 

Nimm das ВисЫ - Возьми книгуl 

§ З. ЗНАЧЕНИЕ И СПРЯЖЕНИЕ 
МОДАЛЬНЫХ ГЛArОЛОВ В ПРЕЗЕНСЕ 
И ГЛArОЛ WISSEN 

Модальвые глаголы , 8 отличие от большинства 
других глаголоВ, обозначают не какое · либо действие, 
а ОТJlоmение говорящего к действию - желание, 

волю, возможность, необходимость или обязатель­

ность его выподнеН'tя. 

Модальные глаголы явлюотся вспомогательныии 

глаголами и В1'4есте со смысловым глаголом, коТОРЫЙ 
имеет форму инфинитива. составляют сложное сказу­

емое. При этом модальный глагол изменяется по ли-
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цам и занимает второе место в повествовательном 

предложении, а смысловой глагол Б форме инфинити­

ва всегда занимает последнее место в предложении. 

В вопросительном предложении без вопросительного 

слова модальный глагол стоит на 1-м месте в презенсе. 

При переводе на русский язык ОН обычно прибли­

жается к МОДальному глаголу, Т .К. в русском языке 

нет жёсткой рамочной RОНСТРУКЦИИ предложения. 

Ich шШ nach - Я XOIlY nоехаmь в Гамбург. 
Hamburg fahrell. 
В немецком языке шесть модальных глаголов: 

wollen - хотеть, желать 

Ег шШ arbeiten. - Он хочет работать. 
mogen выражает : 

а) расположение, любовь к чему-либо: 

АНе Kinder mбgеn - Все дети любят 

gern Eis. мороженое. 

б) желание. В ЭТОМ значении глагол имеет форму 

D10chte «хотел бы* и обозначает настоящее время . Эта 

форма употребляется при вежливом обращении. Лич­

ные ОКОН"I8НИЯ у ЭТОЙ формы такие же, как и у других 

модальных глаголов в презенсе. 

Ich mбсhtе mit - Я хотм бы с Вами паI"QВОРИТЬ. 

Ihnen эртесЬеп. 
Мбсhtеn Sie Тее - Не хотите ли ВЫ выпить чаю? 

trinken? 
В nрошедшеJtt врем.еuи в дан.хо.м случае уnотребля· 

ется zлагол шоllеn. 

di.irfeJ1 - мочь, иметь право (разрешение): 

Der Kranke darf - Больной .может сегодня 

heute aufstchen. встать (имеет разрешение 

ВСТ8ТЬ). 
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konnen - мочь, иметь позможность что - либо 

сделать: 

Ich kann nic1tt - я не могу писать, 

schreiben, 
die Hand tut mir weh. у меня болит рука. 

Er kann nicht kommen , - ОН не .может прийти, 
er hat keine Zeit. у него нет времени. 

Er kann deutsch lesen. - Он ;можеm (умеет) 
читать ПQ-немецки. 

miissen - долженствовать, быть вынужденным (в 
силу воутрениеro убеждения. долга): 

Es ist schon dunkel. - 'Уже темно. Надо зажечь 
Мап mUВ8 Licht machen. свет. 
Die Studenten - Студенты должн.ы 

mussen Prufungen 
ablegen. 

сдавать экзамены . 

solJen - долженствовать, но без значения катего­

ричности. Это распоряжение несколькО сил ьнее 

просьбы, оно может быть и не выполнено из-за отсут­

ствия внутреннего убеждения. В русском языке гла­

голу sollen может соответствовать глагол следует или 
нужн,о: 

Sie sollen zur - Вам н,ужно (следует) 

Konsultation komrnen. прийти на консультацию. 

Ich эои mich bei dieser Fl'au entschuldigen. (АЬег ich 
weiВ nicht warum.) 

Я должн,а извиниться перед этой женщин-оЙ. (Но я 

не знаю почему.) 
Модальные глаголы имеют в презепсе особые фор-

мы и окончания в единственном числе: 

diirfen kбппеп mogen rnussen sоllеп woHen 

ic/! darf kan n т', mИ88 so!l wШ 

'" darfst kаlШ8t mag8t muliIBt sollst wШгt 
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" ааг! kann та, тил;!! 80и wШ 
ш/, dilrfen kunnen mбgеn mйэлсn зоllen wollen. 
[Ьr durft kiJnnt тои! mi1s,t sоШ wоШ 
sie diirfen kOfНlen mбgеn mЙ'sеn sollen шоllеn 

Глагол wissen .знв.тъ. в едИнственном числе насто­
ящего времени спрягается не по общему образцу. По. 

добно модалЬНЫМ глаГОлам, он изменяет с:вою корне­
вую гласную, а в l-м 11 3-М лице не ПОЛучает личных 

ОКОнчаний. во множеСТвенном Числе он спрягается ПО 
общему ПРЭВltлу. 

ich wеijЗ wir wi$sen 
du weijJt ihr wisst 
ег wеiJЗ sie wissen 

Sie wissen 
Глагол wissen имеет некоторые ограничения в 

УПO'l'реблении. Он употребляется в ОСНОВНОм С допал­
неНl:ШМИ, выраженными не существительными или 

Личными местоимеПИЯМII, а указательными ез или 

das .ЭТО., неопределёвна-:количественными аНез 
tвсё., пеl «MHOГOt , nichts [нихьц] i;ничеГОt и т.п. 

1сЬ шеiJ3 es. - Я ЭТО 31Ш/Q. 
Du шеijJt das nicht. - Ты этого не 3/'UleШЬ. 
Er weifl ja alles. - Он ведь знает всё. 
Wir wissen nichts. - Мы не знаем ничего. 
Кроме этого, wissen употребляется также с допол-

нитеЛЬНЫМ(f придаточными предложениями (см. 
урок 7). 

Ег шеijЗ, wer kommt. - ОН знает, КТО придёт. 
Если ДОПОлнение выражено Существительным Или 

личным местоимением, вместо wissen употребляется, 
:как правило, Другой глагол с ЭТИМ же значением _ 
kennen. Этот глагол спрягается по общему обрвзцу 
СПРЯжения глаголов в презенсе. 
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Wir kennen djesen 
Studenten. 

- МЫ знаем ЭТОГQ студента. 

Du Ilennst ihn auch. - Ты зн.аешь его тоже. 

Не перепутайте глаГQЛ kennen tзнаТЬt С модаль-
IJblM глаголом konnen tМОЧЬ • • 

Wir kennen diesen - Мы зuаем этот текст. 

Text, 
Wir konnen den Text - Мы можем прочитать 

lesen. те:кст. 

Отрицание nicht в предложениях с модальными 
глаголами может ставиться как перед инфинитивом, 

' l'aK и непосредственно после модального глагола (при 

::>том часто меняется смысл предложения). 

Herr Fischer wШ - Г-н Фишер не хочет 

паС}l Berlin nicht fahrel1. ехать в Берлин. 

Негг Fischer wШ - Г-Н Фишер хочет ехать 

nicht nach Berlin fah re n uе в Берлин. 

§ 4. СКЛОНЕНИЕ ЛИЧНЫХ 
МЕСТОИМЕНИЙ 

Все личные местоимения в номинативе (N) вы уже 
изучили. ОсталЫfые падежи личных местои:мений об ­

разуются преимущественно с использованием других 

корней. 

Генитив (G) ЛИЧНЫХ местоимений в современном 
немецком языке очень редко употребляется самосто­

ятельно. Все формы перешли в разряд притяжатель~ 

НЫХ местоимений, с которыми вы уже познакомились 

в уроке 1: mein, dein. sein. illT. sein; unser, euer. ihr; 
Ihr. 

Самостоятельно в роли членон предложения кроме 

номинатива (N) употребляются датив (D) и аккузатив 
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(Akk). Поэтому в таблице СКлонения немецких лич . 
ных местоимений даются обычно три падежа: номи -
ватив, датиn и аккузатив. 

лицо Nominativ Dativ I Akkusativ 
Едuн.сmоенное число 

1-, ich я mi, м", mich меня 

2-, du ты dir теб, dich тебя 
3-, " он Ihm ,му jlш ,ro 

s ie - она ihr - ей 818 - её 
es - 000 шт ему "" ем 

Множественное ЧUСJiQ 
1-, wir ~ оn' нам оn' вас 

2-, Ih, вы euch вам euch вао 

3-, sie они ihnen им sie ." 
Форма вежлtl- 8ie Вы 
вого обраще. 

Ihnen B~ Sie Вао 

НlIЯ 

§ 5 • УПОТРЕБЛЕНИЕ МЕСТОИМЕНИЯ ES 

Местоимение ев выполвяет в предложеЮПI следу-
ющие ФУНКЦИИ; 

- безличное местоимение-подлежащее; 
- личное меСтоимение; 

-указательное местоимение. 

Местоимение es употребляется часто в качестве 
формального подлежащего в безличных предложени­
ях, где нет конкретного действующего ЛJ.Щ8 ИЛИ пред­

мета, о котором ндёт речь. В таких предложениях es 
является единственным подлежащнм. С НИМ Согласу­

ется глагол в 3-м лице единственного числа. Бсз.личиое 

местоимение никак не переводится. а всё предложение 

1 I1 IIОВНОЙ курс 12. . ------------------
III ' ро)щётся на русском ЯЗЫI<е при помощи подходя · 

II\LI X ~)Квива.лентов. часто также безличных. 

,,;,'; regnet heute. ~ Сегодня идёт дождь. 
B.o.]d wird ев ~ Скоро станет совсем темно. 

ganz dunkel. 
Es ,vird Abend. 
Es ist spat. 

~ Вечереет. 

- Поздно. 

Es ist lustig. - Весело. 

в качестве личного местоимения 3-го лица един­

i"I'DeHHoro ЧJlсла es замещает в предложениях суще­
i :'rвuтслъные среднего рода. и пере водится на русCRИЯ 

JIЗЫК местоимение ~OHO. там, где род суЩествитель­

ного Б немецком и русском языках совпадает. 

Das ist ein Cafe'. - Это кафе. Оно красивое . 

Es ist schon. 
Das Fenster ist - Окно открыто. Закрой его! 

offen. МасЬ еэ zu! 
В качестве ytt8звтелъноro местоимения es употреб­

ляется безотносительно к роду и по значению совпада­

ет с указательным местоимением das 4; ЭТО ~. 

Es ist ein Student. - Это студент. 

Es ist sehr schбп. - Это очень хорошо. 

\Ver reitet 50 spat - }CТQ скачет так поздно в 

durch Nacht und ночь и непогоду? - Это 

Wind? - Ев ist der 
Vater щit seinem 
Кind (Gocthe)_ 
Ich verstehe es nicht. 
Er sagte ев tгаuгig. 

отец со СВОИМ сыном 

(Гёте). 

- я не понимаю этого. 

- Он сказал ЭmQ огорчённо. 

Контрольно-тренировочные упражнении 

1. Назовите остальные формы императива. 

5. З ... 188 
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1. HeJft! 2. Danktl3. Кошmеп Sie! 4. Singe! 5. Sprich! 
6. Lauftl 7. Nennt! 8. Nimm! 9. Fahrt! 10. Trinken wir! 
11. Lesen Siel 

2. Раскройте скобки н поставьте модапьные глаголы 8 

нужной форме презенса. Пере ведите ЭТИ предложения. 

1. Ich (woJlen) Arzt besuchen. 2. Erika (kбппеп) 
diesen Text tibersetzen. 3. Ich (diirfen) dieses Worter­
buch mit пасЬ Hause пеЬтеп? 4. Du (miissen) eine 
Fremdspro.che lernen . 5. Ihr (sollen) die Grammatik 
wiederholen. 6. Er (mбgеп) Kaifee nicht. 7. (Diirfen) ich 
gehen? 8. Wann (mбсhtеп) du kommen? 9. Eva (konnen) 
dieses Kleid nicht kaufen. 10. Die Studenten (wollen) 
eine Раизе тасЬеп. 

З. Вставьте модальные глаголы: либо kбnnеn, либо 
dUrfen. 

1 .... icl1 Sie fragen? 2. Diese Studen ten ... gu t 
deutsch sprechen. 3 .... du mir morgen dieses ВисЬ 
bringen? 4 .... Sie эсЬоп ein \venig deutsch sprechen? 
5 .... ich hier auf den Direktor warten? 6. Ihr ... nicht in 
diesem Zimmer bIeiben. Hier ЬаЬеп wir ba]d einen 
Vortrag. 

4. Вставьте sollen или mussen. 
1 .... ich den Text ubersetzen? 2. Ich ... ein Teleg­

гаmm 8Hfgeben. 3. Ег ... heute Abend аиз Wolgograd 
kommen. 4 . Sie ... diese Woche eine Dienstreise mac(len. 
5. Du .. die Unterscllrift deutlich schreiben. 6. I11r ... 
аНеs gut wiederholen. 

5. Употребите глагол wissen или kennen. 
1. Wann beglnnt morgen der Vortrag? - Ich ... das 

nicht. 2 .... Sie diesen Lehrer эсЬоп lange? - Ja, ich .. . 
ihn schon lange. 3. Ет erkНirt dir diese Aufgabe. Ег .. . 
nl1еэ. 4 .... ди diesenRoman? - Ja, ich ... ihn. ет gefaIlt 

()сtЮВНОЙ курс 

Ill iI" sehr. 5 .... Sie etwas von dieser Arbeit? ·- Leider ... 
It' ll nichts. 

6. Вставьте личные местоимения в правильной форме. 
1. Ich verstehe ... nicht(er). 2. Ich sеЬе ... zum ersten 

МI\I (Sie). 3. Ег mОсЫе ... fotografieren (wir). 4. Напэ 
III·iпgt ... da8 ВисЬ (ich). 5. Wir kбппеп ... nicht helfen 
(H ie). 6. Ich тасЬе ... Тее (du). 7. Hier liegen висЬет. 
(:сЬОтеп ...... ? (sie, ihr). 8. Wir fragen ... (sie). Sie 
IIlLtwortet ... gern (wir). 9. Sie schenkt ... Blumen (sie 
(Рl.». 10. Ich gebe ... ein Messer (du). 

7. Пере ведите следующие предложения, обращайте 
IIнимание на употребление местоимения es. 

1. Вот фотография. Она прекрасна. 2. Это мой 
,.руг. 3. Как Ваши дела? - Спасибо. у меня всё хоро­

шо. 4. Утро. 5. Подарок меня радует. ЭТО магнитофОн. 
б. Ганс много занимается спортом. Это полезно для 

здоровья. 7. Я учу немецкий язык. Это очень интерес­
но. 8. Холодает. 9. Поздно. 10. ХОЛОД1'о. 

Словарь и текст 

Задание 1. Выучите новые слова н выражения, озна-
камьтесь с комментарием к словарю. 

5' 

1. der Morgen -8, - - утро 

['моргэн] 
2. morgen ['МОРГЭН] - завтра 

3. heute ['хойтэ] 
4. der Abend -8, -е 

["абэнт] 

5. iiben ["убэн] 

6. ше Uъung -, -en 
["убун] 

- сегодня 

- вечер 

- упражняться, 

тренироваться 

- упражнение. тренировка 
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7. faul ['фауль] - ленивый 
8. гесЫ ЬаЬеп [рехът] - быть правым 

Du hast immer - Ты всегда прав. 

recht. 
9. immer ["имэр] - всегда 

10. Was ist 105? [ло:с] - Что случилось? 

11. das Gliick -8, -е - счастье 

[глук] 

12. nichts [нихьтс] - ничего 

13. der ВевисЬ -8, -е - визит, посещение 
[ба' зух] 

14. die Uhr {'у:р] - часы; час (времени) 

15. gehen ['ге:эн] - ИДТИ, ХОДИТЬ 

16. weit von - далеко от 

['Байт фон] 

17. der Weg -8, -е - путь, дорога 

[ве:к] 

1 О Minuten Weg - 1 О минут ходьбы 
18. die Minute - минута 

[ми'ну:тэ] 

19. vielleicht - может быть, вероятно 
[фи'ляйхьт] 

20. Es ist пиг - Это совсем рядом, это в 

Katzensprung. двух шагах, рукой 

21. geradeaus 
[гэра:дэ"аус] 

Gehen Sie geradeaus! 
22. oder ["о:дэр] 
23. die Haltestelle -, -п 

[' хальтэштэле] 
24. leider [' ляйдэр] 
25. schade ['ша:дэ] 

подать 

- прямо (направление) 

- Идите прямо! 

- или (союз) 

- остановка 

(траuсnорmа) 

- к сожалению 

-жаль 
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Wie schade! - Как жаль! 

26. ап Ог! und Stelle - на месте 

Um 7 Uhr sind wir - В 7 часов мы на месте. 
ап Ort und Stelle. 

27. das Wiedersehen -8 - свидание, встреча 

[' ви:дэрзе:эн] 
28. Бis bald! - До скорой встречи! 

[бис 'бальт] 

Комментарий к словарю 

А. Существительное der Morgen .утро" следует от­
личать от наречия morgen, которое переводится .завт­
ра& и стоит в одном ряду с наречием времени heute tce­
roдня~. Существительное der Abend .вечер» тоже стано­
вится наречием в словосочетаниях heute abend «сегодня 
вечером» или morgen abend .завтра вечером». 

Sie kommt heute abend. - Она придёт сегодн.я 

Wir kommen morgen 
abend. 

вечером. 

- Мы придём завтра 

вечером. 

Б. Глагол iiben широко употребляется в немецком 
языке при описании учебного процесса, его можно пе­

реводить не только как «упражняться~ или «трениро­

ваться., но также как tучить что-л.», .разучивать 

что-л.», .заниматься = отрабатывать технику. (игры 

на инструменте, прыжков и т.д.). 

Sie йЫ viel. - Она много занимается 

(отрабатывает, З8тренировывает 

что-то) 

Существительное die Ubung образовано от глагола 
iiben при помощи суффИRса -ung; RОТОРЫЙ присоеди­
няется к основе глагола. В немеЦКОМ ЯЗЫRе есть ряд 
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суффИКСОВ. определющих род существительных (см. 

Грамматический справочник). В частности, суффикс 

-ung типичный представитель женского рода. Слово 
die Uьung многозначно, его МОЖНО перевести разными 
значениями в зависимости ОТ ситуации: еупражне­

иие., .тренировка., .практика., 4:навык., 

В. Следует различать близкие по значению немец­

кие глаголы sagen и sprechen • ГОВОРИТЬ'. 
Глагол sagen всегда употребляется с ПРЯМЫМ до-

полнением Б аккузативе или вводит прямую речь. 

Du sagst das immer. - Ты всегда это говоришь. 

Meine Ргаи sagt: - Моя жена говорит: 

"Sei nicht faul!" .Не ленисы! 
Без Дополнения sagen употребляется только в об-

ращениях в значении tсказаты,: 

Sage! Sag mal! - Скажи! Скажи- ка! 

Sagen Sie bltte! - СкаЖIlте, пожалуйста! 

Глагол sprechen употребляется, как правило, са· 
мостоятельно, без дополнения или с обстоятельством 

образа действия. 

Spr1ch! - Говори! 

Sprich nicht so laut! - Не говори так громко! 

Глагол sprecheJI всегда употребляется D значении 
«говорить на каком-либо ЯЗЫl<С. 

Sie sprechcn gut - Вы хорошо говорите 

Deutsch. по-немеЦКI( . 

Г. Глагол machen 'делаты OД]IН из самых употре· 
бительных в немецком языке и используется в раз· 

личных ситуациях: 

Wзs macht Ihr Vater? 
Mein Vater arbeitet. 
lcll mасЬе dir Тее. 
Wir machen unв auf 
der. Weg. 

- Что делает твой отец? 

- Мой <Уreц работает. 

- Я сделаю тебе чай. 

- Нам пора. Мы 

отrrравляемся в путь. 
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!)аа mach t nichts! - Это ничего! 
Nichts zu тасЬеп! - Ничего не поделаешь! 
МасЬ еа dir Ьециет! - Устраивайся поудобнее! 
Д. СЛОВО nichts 4<НИЧСГО* относится К отрицатель-

III.IM местоимениям: 

niemand 
keiner, keines, keine 
kein 

- НИКТО 

- никто, ничто 

- (отрицание при 

существительном) 

Предложения с местоимениямИ nichts и niemand 
ttСреводятся на русский язык с двумя отрицаниями. 

Niemand ist hier. - Никого здесь пет. 

Er sagt nichts. - Он ничего н.е говорит. 

Отрицательное местоимение niemand СRлоняе'ГСЯ 
так же, как определдёниый артИRЛЬ мужского рода. 

Е. Глагол gehen .идти, ходить. так же, ка" и гла­
гол тасЬеп, один из самых распространённых глаго­
лов и используется в разных ситуациях и словосоче-

'l·аниях. 

Er geht immer 
geradesus. 
Er gel~t zur Schule. 

- Он идёm всё время прямо. 

- Он хoiJиm в школу. 

в устойчивых словосочетаниях: 

Wie geht еэ dir? - Ка!( твои дела? 
Es gelH. - Подходит (В значении 

.устраивает. либо время, 

либо место и т.д.). 

Es geht ит die Stadt. - Речь идёm о городе. 
В не!(отОРЫХ устойчивых сочетаниях - предлог + 

сytЦсствителъное: 

zu BeSUC}l (zu Gsst) - идти в гости 

gehen 
zu FuB gehen - идти пешком 



136 

nach Hause gehen 
zu Bett gelw.n 
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- идти ДОМОЙ 

- идти спать 

Ж. Общее понятие .время. по-немецки обознача­

ется словом die Zeit. 
Однако ДЛЯ обозначения времени суток употребля­

ется слово die Uhr _часы •. В этом значении ОНО УПОТ­
ребляется без артикля, всегда в единственном числе, 

а числительное ein не согласуется с ним НИ в роде, ни 
в падеже. 

Wie spat ist еБ? 
Ез ist ein Unr. 
Еэ ist zwei Uhr. 

- Который час? 

- Сейчас 1 час. 
- Сейчас 2 часа. 

Sie kommt пт sieben - Она придёт в 7 часов. 
Uhr. 
Обратите внимание на разницу при переводе слова 

.часы_. В русском языке оно зависит от ЧИСЛlfтедьно­

ГО, в то время как 8 немецком языке слово не изменя­

ется. Кроме того, обраТJ1'l'е внимание, что в да~ной 

ситуации перед словом die им употребляется TOJJ.ЬКO 
предлог um. 

Слово ше Uhr обозначает просто предмет - .. ча.сы •. 
Одна.ко в отличие от русского языка, в котором ЭТО 

СЛОRО употребляется только во множественном числе, 

ЗТО существительное в немецком языке имеет форму 

K8l< единственного, так и множественного числа . 

Сравиите следующие предложения: 

1ch habe eine UЪ.r. - У меня есть (одни) часы. 

Hier sind viele Unren. - Здесь много часов. 

3. Для немецкого языка характерно наличие слож· 
lIЫХ существительных, которые образуются при со· 

единении двух или нескольТ<их слов в одно слово. Oc~ 

H(lBHt->lМ словом является последнее слово, по катара' 

МУ определяется род существительного: 
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определяющее слово + основное слаБО 
= сложное слово 

(die) Geographie + (der) Lehrer 
география + учитель 

- (der) Geographlelehrer 
- учитель географии 

(die) АгЬеи + (der) Tag 
_ (der) Arbeitstag - рабочий день 

Задание 2. Прочитайте следующнй текст. Работайте 
над ним по усвоенной вами методике. В заключение сде­
лайте обратный перевод и проверьте себя, сравнивая свой 
вариант перевода с оригиналом. 

Разрешите приrласить Вас в гости? 
Darf ich Sie einladen? 

S. Guten Morgen, с. Доброе утро, Г-Н Шток! 
Herr Stock! 

St. Outen Morgen. Ш. Доброе утро, Борисl 

Boris! 
S. Wie geht ев Ihnen? С. как Ваши дела? 
St. Danke, gut. Und Ш. Спасибо, хорошо . 

Ihnen? А Ваши? 
Э. Mir geht еа аисЬ С. У меня всё хорошо , 

gut. danke. спасибо. 
ОЬ. was sehe ich! О. что я вижу! Вы 
Sie lerllen Russischl учите русский ЯЗЫК! 

St. Ja, das таоЬе ich Ш. Да. это я делаю 

gern . 
Sie konnen 80 gut 
Deutsch . 
Ich mбсhtе аuсЬ 
за gut RUЗ8isсh 
sprechen. 

с удовольствием. 

Бы так хорошо говорите 

по-немецки. 

Я тоже хотел бы так 

. хорошо говорить 
по·руССКИ. 
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8. 8ie mi.isscl1 vieJ 
иЬеn. 

Obung шасht 
Меiзteг . 

8t. Das stiшmt. Meine 
Frau B8g't immer: 
,,8ei Ilicllt {аи1l" 

8. Siеlшtгесht. 

Haben Sie heHte 
abend Zeit? 

8t. Ja, heute abend 
ЬаЬе ich Zeit . 
1st etw8s 108? 

S. Oh, neiIl. Zum 
GlUck nicl1ts. 
1cll шосlJ te Sie zu 
Вesuch еiпJвdеп. 

Darf icll? 
8t. Danke schon! )сЬ 

komme gern. 
Wann 5011 ез sein? 

S. Uш sieben Uhr. 
Geht es? 
Шег ist meine 
Adresse: 
KalininstraВe,45 

С. BaJol надо много упpnж· 
няться. 

Навык мастера боится. 

т . это так . Моя жена 

всегда говорит: 

.Не ленись •. 
С. Она права. Вы сегодня 

вечером свободны? 

Ш. Да, сегодня веч'ером у 

11Iеня есть время. ЧТО· 

ТО случилось? 

С. О пет. К счастью ничего. 

я хотел бы ПРИГЛВСИТL 

Вас В гости. Разрешите? 

Ш. Большое спасибо! Я 

приду с удовольствием. 

Когда мне прйти? 

С. В семь часов. это воз­

можно? (Устраивает?) 
Вот мой адрес : 

ул. Калинина, 45. 

8t. Ist es weit von hier? Ш. это далеко отсюда? 
Muss ich fahren? Мне надо ехать? 

Каnп icll vielleicht Может быть, .R MOI'Y 
laufen? пройти пешком? 

S . Nem, ев ist nicht с. Нет, это недалеко, 
weit, das ist nис 
ein Katzensprung, 
zehn МiIl\lten Weg. 

это в двух шагах, 

10 минут ходьбы. 
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8t. Das freut mich. IсЬ Ш. Очень рад. Я люблю 
Jaule gern zu FuB. ходить пешком. 

8 . Gehell Sie immer 
geradeaus. 

С. Идите всё ВреМЯ прямо. 

Oder Sie kOnIlen 
zwei Haltestellen 
Iahren. UIld Sie sind 
ап Оп und Stelle. 

St. Gut. ich komme 
ит sieben Uhr. 

В. Аи! Wiedersehen, 
HeTr Stock! 

Или Вы МОЖете про· 

ехать две остановки. 

И Вы на :месте. 

Ш. Хорошо, я приду в сем.ь 

часов. 

С. ДО свидания, Г-Н Шток! 

8t. ВiB ba1d! Ш. ДО скорой вс-гречи! 
Задание з. Пере ведите на немецкий язык, проверьте 

праВИЛI:>НОСТЬ перевода по ключу. 

3драUC't'вуйте, г-н ШТОК! ItaK Ваши дела? - Спасибо. 
хорошо. А Ваши? - Тоже хорошо, спаСllбо . Можно мве 
пригласить Вас в гости? - Спасибо, я ПРИАУ судоволь· 

СТ8ием. Когда мне прийти? - СеГОДНЯ вечером, в 7 ча­
сов. - К сожалению, сегодuя вечером у меня lIeт време­

НИ. - как жаль! А завтра вечером? - Завтра у меня 

есть время. - это меня радует. Вот мой адрес . - это 
далеко O'I'Cюда? - Нет, не далеко. Бы можете npoeхать 

три остановки или npoйти пешком. - Хорошо. Я люб' 
лю ходить пешком. Я приду завтра вечером , в семь ча' 

СОВ. - Очень рад. До СВИД8ШJя1 - До скорой встреч:и:! 
Задание 4. Ответьте на вопросы о себе и проверьте их 

nравиnьность, исполl:>Зуя выражения 1013 lеКСlа. 

1. Wie gehtes lhnen? 2. HnbenSie heute abend Zeit? 
3. Darf ich Sie zu Вes\lcb eintaden? 4. Wапл konnen Sie 
koтmen? 5. Коппеп Siemicll zu Вesuch einladen? 6. Wann 
darf icll kommen? 7. Wo wоlшеп Sie? Wie ist lhre 
Adressc? 8. 1st ев weit уоп llier? 9. Muss icll [аЬгеп oder 
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kann ich laufen (zu FuB gehen)? 10. Wieviel Haltestellen 
muss ich fahren? 11. НаЬеп Sie morgen abend Zeit? 
12. Was тасЬеп Sie morgen abend? 13. 1st das interes­
sant? 14. Lernen Sie morgen Deutsch? 

Задание 5. Выучите пословицу: 
Ubung macht den - Навык мастера боится. 
Meister. 

Урок 5 

Тема: В гостях. 

Грамматика: § 1. Управлевnе предлогов. 
§ 2. НеопределёПIIО-JIичное 

местоимение тап. 

§ 3. Образование и употребление 
футурума. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. УПРАВЛЕНИЕ ПРЕДЛОГОВ 

Предлог - служебная часть речи, употребляюща­

ясн с существительным или словами, ВЫПОЛНЯЮЩИМИ 

роль существительных. Реже предлоги употребляют­

ся с наречиями. 

пасЬ der Vorlesung 
пасЬ dem Gesagten 
пасЬ links 

- после лекции 

- после СК838ННОГО 

- налево 

Каждый предлог управляет определенным падежом 

(иногда двумя), Т.е. требует после себя определённого 
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падежа. В этой связи различаются четыре группы 

предлогов: предлоги с дативом, предлоги с аккузати­

вом, предлоги с дативом и аккузативом, предлоги с 

генитивом. 

Предлоги, управляющие аккузативом: 

Ыв - до. Предлог Ыв употребляется самостоятель­

но с именами собственными, с числами, с наречиями 

времени. 

bis Leipzig 
bis 11 Uhr 

- до Лейпцига 

- до 11 часов 
bis morgen - до завтра 

Кроме того, Ыв употребляется с другими предло· 

гами: 

bis zur nachsten W oche - до следующей недели 

bis zum Museum zu 
FuB gehen 

- идти до музея пеШRОМ 

durch - через, по, посредством 

durch das Fenster - через окно 

durch die StraВe - по улице 

entlang - вдоль (всегда стоит после существитель' 

нога) 

den FluB entlang gehen - идти ВДОЛЬ реки 

fiir - для, за 

gegen - против, почти, около (по отношению ко 

времени и числам) 

gegen den Wind laufen - бежать против ветра 

gegen 2 Uhr - около 2 часов 
ohne - без (после этого предлога артикль отсут, 

ствует) 

ohne WбгtегЬисh - переводить без словаря 

iibersetzen 
иш - вокруг, в, на 

ит den Tisch stehen - стоять вокруг стола 
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ит 9 Uhr - в 9 часов 
ит fUnf Jahre ilter - быть на 5 лет старше 
sein 
wider - протиJJy вопреки 

Предлоги, ynравляtOщ,ие Д811IВОМ: 

bei - у, около, ПОД, Прll 

die Ferien bej деп 
Freunden verbringen 
bei Moskau 
bei lOO'C 
аЩj -из, по 

аив diesem Grund 
etwas пив дет 
Zimme]· пеЬтеп 
аиВег - кроме 

- провести каникулы у 

друзей 

- - ПОД Москвой 

- при 100·С 

- по этой причине 

- ВЗЯТЬ ЧТО-ТО из комнаты 

gegeniiber - напротив, по отношению 

шН - С, на (при указании на транспорт) 

тН Interesse - с интересом 

mit дет Вив fahren 
mit einer FillJfeder 
schreiben 

- ехать на автобусе 

- писать авторучкой 

пасЬ - после. в. иа (прн обозначеНItИ Н8правле­
НJIЯ), через (какое-то время). но, согласио 

пасЬ dел VorJesungen - после лекций 

nach Moskau {аЬгеп - ехать в Москву 
пасЬ eincr Woche 
nach eincm Plan 

- через неделю 

- по плану 

deiner Meinung пасЬ - по твоему мнению 
seit - с (какого-то времени), уже 

seit Montag - с понедельника 

seit vier Tagen - уже четыре ДНЯ 

УОП - от (указывает на направление откуда-либо), с 

(при обознаtJении времени), в пассиве при обозначении 
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лиц , служит также ДЛЯ обозначения принвдлежнос­

'I'H; О, об; 

zu - к, на, для 

entgegen - навстречу (всегда стоит после суще­

ствительного или. местоимения) 

Ег geht den Freunden - Он идёт навстречу 

entgegen, друзьям, 

Предлоги, управляющие дативом и аккузативом. 

Ряд предлогов в немецком языке имеет двойное 

управление, т,е, предлоги могут употребля'l'ЬСЯ С су­

ществительными как в дативе, так и в аккузативе_ 

Это зависит от вопросов: где? -wо1.и куда'! -wohin'? 
auf - на (горизонталь) ап - на ( вертикаль) 
i.iber - над, О 

unter -под 
vor - перед 

hinter - З8 (позади) 

neben - около, РЯДОМ с ... 
zwischen - между 

in-B 

С этими предлогами чаще всего выступают следу-

ющие глаголы: 

Wo? (D) 
sitzen - сидеть 

blingen - висеть 

liegen - лежать 

stehen - стоять 

Wohin? (Akk) 
setzen - сажать 

hangen - вешать 

legen - класть 

stellen - ставить 

Предлоги, ynравmoщие геНIIТИВОМ. 

Самые распространённые преДЛОГI1 этого падежа: 

unweit - недалеко 

statt, anstatt - BMec'l'O 
wiihrend - в течение, в ПРОДОJlжение. во 

время' 

wegen - из-за 

trotz - вопреки, несмотря на 
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Некоторые предлоги обычно сливаются с опреде­

лённым артиклем Б дативе или аккузативе в одно сло­

во. Запомните эти слитные написания: 

bei dem ~ Ьеiш ал dem - ат 

уоп dem - уот 

zudem - zum 
zu der - zur 
auf das - aufs 

indem - im 
an das - апв 

in das - ins 

§ 2. НЕОПРЕДЕЛЁННО·ЛИЧНОЕ 
МЕСТОИМЕНИЕ МAN 

Местоимение тап употребляется, когда речь идёт 

об ОДНОМ или нескольких неизвестных лицах, кото­
рых не ХОТЯТ называть. В русском языке нет соответ­

ствующего местоимения, и предложения с тап пере­

ВОДЯТСЯ сказуемым в З-ем лице множественного чис­

ла без подлежащего или местоимением "то-то. 

В немецном языке глагол с местоимением тап все­
гда стоит в З-ем лице единственного числа. В предло­

жении тап всегда является подлежащим. 

Мап schreibt. - Пишут. 

Man sagt. -- Говорят. 

Man geht. - Идут. 

Прuмечаnuе: При переводе ВЪLясnить, идёт.ли 

речь об одnом и.ли uес"олысих лицах, можnо из !соn· 

текста. 

Глагол с тап в обобщённо-личном значении перево­

дится или 2-м лицом единственного числа, или l-M ли­
цом множественного числа, или инфинитивом. 

Wenn тап die StraВe entlang geht ... 
{l. Если ты идёшь (вы идёте) по улице ... 
{2. Если мы идём по улице. 
{3. Если идти по улице. 
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LIредложения с тап и модальными глаголами пе­

If4' IIOДЯТСЯ безличными оборотами: 

шап muss} 
тап soH 

тап kann} 
шап darf 

- нужно, следует 

-можно 

тап kann niCht} _ нельзя 
тan darf nicht 

§ з. ОБРАЗОВАНИЕ И УПОТРЕБЛЕНИЕ 
ФУТУРУМА 

в разговоре о своих планах, делах мы используем 

будущее время . В немецком языке в значении буду­
щего времени обычно употребляется презенс - форма 

пастояu,его времени, так как из ситуации ясно, когда 

нроисходит действие. Например: 

Ich komme morgen. - Я приду завтра. 

Ich sage ihm. - Я ему скажу. 

Но в ситуациях, когда не удаётся выразить буду­

щее время через презенс, употребляется сложная гла­

гольная форма - футурум (Futurum). Она называет­
ся сложной потому. что образуется при помощи r лаго­
ла-связки werden в презенсе и инфинитива основного 
глагола. Изменяемой частью такого сказуемого являет­

ся глагол werden, он спрягается в презенсе (см. урок 1) 
и стоит на обычном месте в повествовательном предло' 

жении. Неизменяемая часть сказуемого, инфинитив, 

ставится на последнее место в предложении. В русском 
предложении в данном времени сказуемого также ис­

пользуется вспомогательный глагол, ср.: "я буду ра­

ботать, ты будешь работать. и т.Д. 
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Wir we1'den morgen 
lange arbei.ten . 

- Мы завтра будем ДОЛГО 

работать. 

Если повествовательное предложение является ОТ­

рицатсяьвым. ТО отрицанне nicht ставится перед ИН­
финитивом. например: 

Wir werden morgen 
nicht arbeiten. 
Ег wlrd diesen Text 

- Мы завтра н,е будем 

работать. 

- Он не 6удет nереводиmь 

nicht Uber8etzen. этот текст. 

В устной речи в значении будущего времени в не­

мецком языке часто употребляется презенс. 

Контрольво-тренировочные упражнения 

1. Вместо точек поставьте подходящие по смыслу пред­
логи, данные под чертой: 

1. Die Studenten sprechen 0.0 ihrer Lehrerin. 
2. N iko]ei arbeHet im Sprachlabor." seinem Freund 

0.0 Kiew. 
3. Еуа kommt 0'_ ihren Eltern zu Besuch . 
4. 0 .0 September dieses Jahres ist ег Studel1t. 
5. Wanl1 fahren Sie ... Dresden? 
6. Die Freunde {вЬгеп .... ADdreas ... дег U ~Вahn. 

7. Meinem Наиэ ... liegt ein ТJ-Bahnhof. 
гu. seit. иоn. mit. gegeniiber. aus. nach 

2. Вставьте вместо точек подходящие по CMbIC/IY пред-

логи, данные ПОД чертой: 

1. Ich kauie einen Roman ... meinen Вгпdег. 

2. Wir gehen ins Warenhaus ... sie. 
3. Пег BHS Ii:ihrt ... die Stadt herum. 
4 . Wer fi:iЬгt ... Dresden? 
5. Unsere Arbeit ist ... 18 Ullr zu Ende. 
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6. Wir [аЬгеп ... die Stadt. 
- durch. ohne. bis, {ит, um 

3. Вставьте вместо точек соответствующие глаголы: 
.'i tehen .stellen . sitzen·setzen. liegen-legen. Ыingen­
f/iingen. 

1. Ап dешАрfеlЬаuт ... viele Apfel. 2. Die Mutter ... 
I"leisch аи! einen ТеНег. 3. Karin ... die Tassen пеЬеn die 
'('еНег. Ich .. die Lбffеl vor die Tassen. 4. Meine Wasche 
. .. auf dern Stuhl. 5. In дег Mitte .. ein ТiэсЬ mit Stuhlen. 
6. Eva ... im Bett. 7. Das Fernsehgerat ... in der Ecke 
IlсЬеп der Lampe. 8. Ralf ... sein Rad пеЬеп das Auto. 
9. Die Eltern ... in der КисЬе und sprechen. 10. Ich ... 
die Pflanzen in den КогЬ. 11. Das Bett ... wir ап die 
Wand пеЬеп das Fenster. 12. Der ВаН ... uпtег dern 
Strauch. 13 . 1т Auto . __ mein Vater. 14. Die Frau .. . 
Вапапеп inden Killllschrank. 15. Mantel tшd Kleider .. .. 
auf dеп Kleiderbi1geln. 16. Die Schiiler ... in drei Reihen. 
17. Das Auto ... аи! dem Parkplatz . Der Parkplatz __ О 
hinter dem Hotel. 18. Ег ." den Schliissel unter die 
Zeitung. 19. Wir ... den Sessel пеЬеп das Bett. 20. Ет ... 
zwischen mir und dem иЬгег. 21. Die Mutter ... die 
Wasclle auf die Leine. 

4. BCTaBDTe предлоги in иЛИ nach в следующие пред-
ложення. 

Образец: Ich wohne 1п Kiel. 
Ich wohne 1п der Stadt Kiel. 
Ich fahre пасЬ Kiel . 
Ich fahre in die Stadt Юеl . 

1. Meine F81nilie ]еЫ ... Stuttgart. 
2. Ich СаЬге ... Stuttgart. 
3. Jetzt Iё.hrt mein Влtdсг ... Hambllrg. 
4. Lebt dein Vater ... Dresden? 
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5. Ich fahre о •• MUnchen. 
6. Wir leben sсhоп lange . ,_ МЙпсЬеп. 
5. Употребите стоящие в скобках существительные в 

правильной форме: 

1. Statt (ein Впеn 5cblckt ег ein Telegramm. 2. WШ1' 
l'end (die Ferien) тасЬеп ,vir eine Reise пасЬ мипсЬеп. 
3. Trotz (das Wetter) gellen wir spazieгen. 4. Wegen (der 
Stau) kommen wir spat. 5. Unweit (unser Sportplatz) ist 
ein Camping. 

6. ПеревеДlo1те на русский язык следующие предложе-
ния с тап. 

1. Мап пiшmt diese Arznei taglich. 
2. Мап arbe1tet heute nicht. 
3. Wann macht тал diese UbегsеtZl1пg? 
4. Wапп beginnt тап diese АгЬеН? 
5. Heute spricht тап in der Stunde viel Deutsch. 
б. Аи! der Post schickt тап Briefe und Telegramme. 
7. Напишнте в ПРИВОДИМЫХ предложениях глаголы в 

Futurum. 
1. Ich gehe ba1d in Urlaub. 
2. Dann fahre ich mit шеiпег Freundin ап die See. 
3. Dort verbringe ich die Zeit БеЬг lustig. 
4. Ich sсh\viшше, fahre Boot. 
5. Meine Freundill spielt gern Tennis. 

~ловарь и текст 

Задание 1. Выучите новые слова и выражения к Tel<CТ)l, 
ознакомьтесь с комментарием к словарю. 

l.hereinkommen - ВХОДИТЬ (в nомещенuе) 
[хэ'ра.Йвкомэн] 
KOlnmen Sie herein! - Входите! 

2. die Diele -, -п - прихожая 

[' ди:лэ] 

1.9 

3 . die Garderobe -, -п - гардероб, рsздевалка 

(гарде'ро:бэ] 

4. ablegen Г'аlUJС:ГЭН] - снимать (верхн.юю 

адежду) 

5. 1assen [ ' ласан] 

Sie I8.sst das Kind 
gehen. 

6. das Zhnmer -Б, -

[ 'цимэр] 

7. zugleich 
[цу'глайхь] 

8. links [линке] 
9. bequem [бэк"вэ:м] 
МаеЬеп Sie es sieh 
bequem! 

10 . пеЬmеп [' не:мэн] 
11. der Platz -еэ, - не 

[плац] 

Nehmen Sie bitte 
Platz! 

12. ше Blume - , -п 

[,блу:мэ] 

13. der Durst -ез, -
[дурет] 

14. das Wasser -еБ, -

['В8езр] 

15. anЫeten 
["анби:тэн] 

16 . wiinsehen 
[ ' вунтэн] 

17.nett [НЭТ] 

- пускать, велеть, 

отпускать, разрешить 

- Она разрешает ребёнку 

ПОЙТИ. 

- комната 

- одновременно, в то же 

время 

- слева 

- удобный, удобно 

- Устраивайтссь поудобнее! 

- брать, взять 

- место; площадь 

- Садитесь, пожалуйстаl 

- цветок 

-жажда 

- вода 

- предлагать, угощать 

-желать 

- милый, приятный 
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Комментарий к словарю 

А. Наречия времени в немецком языке часто обра­

зуются от соответствующих существительных при 

помощи суффикса -s 11 имеют значение. близкое соче­

танию их с предлогом ан, ер.: 

дег Morgen - утро дег АЬепд - вечер 

ат Morgen - УТРОМ ат АЬепд - вечером 

morgens - по утрам abends - по вечерам 

Их ;значение модифицируется, когда они употреб-

ляются со словосочетаниями, обозначаЮЩИМII время: 

um 8 Uhr .abends - в 8 часов вечера 
um 7 Uhr morgens - в 7 часов утра 
Б. Глагол lassen «оставляты В сочетании с други­

ми глаголами имеет значен ие побуждення R действию 

.разрешать, ПОЗВОЛЯ'fЬ. белеть •. Следует обратить 
внимание на то, ЧТО ио типу спряжения этот глагол 

относится к СИЛЬНЫМ и приобретает умлаут в соответ­

ствующих лицах и числах. 

Ich lasse sie spielen. - Я разрешаю ам играть. 

Du Нisst ihл gehen. - Ты позволяешь ему 

уйти (оmnус"аеш.ь его). 

Er Нisst ШN kommel1. - Он веШiТ ему приtJти. 

Побудительные предложения с lassen переводятся 
с использованием слов ф:пусть ., 'давайте •. 

Lassen Sie ihn kommen! - Пусть он придёт! 

Lassen Sie mich Ihnen - Давайте я Вам помогу. 

helfen. 
Обратите внимание на то, что глагол lassen требу­

ет после себя аккузатив в немецком языке, '8 то время 

как в русском языке это может быть либо именитель­

ный, либо дательный падеж. 
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в некоторых предложениях глагол Jasscn МОЖНО 
Ilсревести как ~просить •. 

lch lasse ihn kommen. - Я прошу его прийти. 
N. При ответе на вопрос, содержащий в себе O'Jри­

I~ание, в немецком языке используются два слова: 

Jшбо nein. либо doch. В русском языке в такой ситуа­
ции обычно используется отрицание снет., иногда 

,да ., в значении ,да нет же, как раз наоборот •. 
В немецком языке употребление nein и doch стро-

1'0 дифференцировано. СЛОВО пшп используется при 

подтверждении отрицательного вопроса. 

Arbeiten Sie nicht? - Вы не работаете? 
Nein, ich arbeite nicbt. - Нет (да), не работаю. 
СЛОВО doch употребляется для отрицания отри-

цательного ответа, т.е. как средство ,отрицания от­

рицаНИSIt. 

Sprecben Sie nicht - Вы не говорите 

Russisch? по-русски? 
Doch, ich spreche - Нет (да, да нет же), 
Rllssisch. говорю. 

Г. Выражения ап Ort und Stelle sein ,быть на мес­
те., Platz nehmen .садитЬСЯ. или .присаживаТЬС.fIt. 
являются устойчивым словосочетанием. 

Вald sind wir ап Ort - Скоро мы будем и.о 

uпд Stelle. месте. 

Nehmen Sie bitte - Присаживайтесь 
Platzl (садumесь), пожалуйста! 
Е. Слово der Durst .жажда. употребляется чаще 

всего без артикля и в значении ~xoтeTЪ пить., . НСIlЫ­

тывать жаЖДУ •. 
lсЬ ЬаЬе Durst. - Я хочу пить. 

Модальный глагол wol1en . хотеть. здесь не ис ­

пользуется.! 
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Задание 2. Прочитайте текст, проработайте все не· 
знакомые слова н словосочетания, сделайте 06ра-rный 

переаод. 

в юстях 

Zu Вesuch 
8t. Guten Abend. Ш. Добрый вечер, Борис! 

Богis! 

S. Guten Abend, С. Добрый вечер, Г-Н ШТQК! 

s. 

Herr Stock! 
Bittc. kommen Пожалуйста, входите! 
Sie hel'cin! 
Hier. in dieser 
Diele i6t die 
Ge.rderobe. Legen 
Sie bitte вЬ! 
LasseJ1 Sie mich 
Ihnen l1elfen. 
Hier links ist ипзег 
Wollnzimmer mit dem 
Balkon. es ist zugJeic]} 
das Еssziшmег. 
Bitte, komrnen Sie с. 

in unser Wohnzim-
mer. 
Sie kеппеп посЬ 
шеiпе Eltern und 
meine Schwester 
nicht. 
Darf jch bekannt-
mасЬеп? 

MeiJ1c Mutter Усга 
Petrowna, mein 

Здесь, в прихожей есть 

гардероб. Раздевайтесь, 

пожалуйста! 

Позвольте мне Вам по· 

мочь. 

Здесь слева наша гости­

ная с балконом, ОПд же 

столовая. 

Пожалуйста, проходи· 

те в нашу гостиную. 

Бы ещё не знакомы с 

:моими родителями и с 

:моей сестрой. 

Разрешите познако' 

мить? 

Моя мать, Вера Петров' 

на, мой отец Олег Ни· 
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Vater Oleg Nikolae· 
witsch. meine 
Schwester Lena. 
Неи Manfred 
Stock. 

St. Freut mich sehr! 
О. Sehr алgеnеhm! 
V. Ebenfalls! Machen 

Sie ез шсЬ bequem. 
Nehmen Sie bitte 
Platz, Негг Stock! 

St. Vielen Dank. 
Liebe FrauVera 
Petrowna, diese 
Blumen sind fiir Sie. 

колаевич, моя сестра 

Лена. 

Г'Н Манфред Шток. 

Ш. Очень рад! 

О. Очень приятно! 

В. Мне 'Гоже! "УcтpaJ.lваЙ­

тесь поудобнее : Приса­

живnйтесь, Г'Н Шток! 

ПI. Большое спасибо . 

Дорогая фрау Вера 

Петровна, ЭТИ цветы 

для Бас! 

у, Wie nett ist ез В. Как мило с Вашей 

стороны! von Ihnen! 
Ше Blumen sind 
зеЬг зсЬоп! 

V. НаЬеп Sie Durst? 
W аз darf ich Ihnen 

Цве'ГЫ З8мечательные! 

В. Не хотите ли ПИТЬ? 

ЧТО бы Вам nредло' 

anbieten? жить? 

St. Mineralwasser, Ш. Минеральной ВОДы, 

bitte. ПОЖ8.луikта. 

V. Wie Sie wUnschen ... В. Ка}< Вам будет угодно ... 
Задание З. Проработайте новые слова, ОТНОСЯЩиеся к 

ситуации «За столом» в гостях. Затем nоработаi1те с тек­
стом. Запомните новые слова и словосочетания. 

За столом 

Bei Tisch 
у. Ез ist schon Zeit В. Уже время поужинать. 

zu Abend zu еээеп. 
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АНе hаЬеп bestimmt 
einеп rich tigen 
Barenhunger . Bi tte 
zu Тiвcb! Guten 
Appetit! 

Все определённо 
сильно Проголодались. 

Прошу к столу! Прият­
ного аппетита! 

О. Was mбсhtеп Sie О. Что Вы хотели бы вы-
trinken, Herr Stock? 
Sekt, Kognak, Wein, 

ПИТЬ, г-н Шток? 

Шампанское, коньяк, 
ВИНО, водку? Wodka? 

8t. Schenken Sie, 
bitte, Kognak ein l 

О. Mit Vergn tigen. 
8. lch ЬаЬе einen 

Toast. Trinken wir 
auf unsere Freund­
schaft! 

8t. Auf unsere 
Freundschaftl 
Auf Sie, Frau 
Vera! Prosit! 

У. Auf Ihr Wohl! 
Greifen 8ie bitte 
zu! 

5t. Dallke.1ch sage 
nicht nein . 

У. Мбсh ten Sie 
etwas Fleisch, 
Негг Stock? 

8t. Fleischsalat, 
bitte. Das ist mein 
Leibgerich t_ 

L. Zum Nachtisch 
ЬаЬеп wir immer 
einen КисЬеп. 

Ш. Налейте, пожалуйста, 
коньяк. 

О. С УДОвольствием. 
С. у меня есть тост. 

Давайте выпьем за 
пашу дружбуl 

Ш. 3а нашу дружбу! 

3а Вас. фрау Вера! На 
здоровье! 

В. За Ваше здоровье! 
Ешьте. пожалуйста! 
Угощайтесь! 

Ш. Спасибо. Не откажусь. 

В. Может быть немного 
Мяса, г'н Шток? 

Ш. Мясной салат, пожа­
луйста. Это моё люби· 

мое блюдо. 

Л. На десерт у нас всегда 
ПИрог . Сегодня это 

яблочный Пирог. 
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Heute ist еэ еrn 
Apfelkucllen. 
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8t. Apfelkuchen? Оав Ш. Яблочный пирог? Это 

ist fein! lch mag дав . прекрасно! Я люблю 

V. Мбсhtеп Sie Тее 
oder Kaffee? 

8t. Eine Таsзе Kaffee, 
bltte. 

L. Noch ein Sttick 
КисЬеп? 

8t. Nein, danke. 
Der КисЬеп 

пироrи. 

В. Вам чаю ИЛИ кофе? 

UJ. Чашку кофе, пожалуй' 
ста. 

Л. Ещё кусочек Шipога? 

Ш. Нет, спасибо. Пироr 

очень вкусный. Такие 

schmeckt sehr. лакомства нельзя есть 

Solche Leckerbissen много. 

darf тап niсЫ viel essen. 
О . Oer Appetit аЪег О. Аппетит, ОДU6J:<О, при-

kommt beim Essen! ходит во время еды. 

8t. Das stimmt. АЬег т:. Да, правильно. Но я 

ich Ып sсhол satt. 
О. Rauchen Sie? 

Wollen 8ie eine 
Zigarette? 

уже сыт. 

О. Вы 1'<урите? Сигарету 

не желаете? 

5t. Nein, da.nke. Ich UJ. Нет. спасибо. Я не 

rauche nicht. курю. 

Задание 4. Проработайте сцену ухода из гостей. Выу­
чите ~ЮВt>lе слова, относящиеся к этой ситуации. 

До СВJIДания1 

Auf Wiedersehcn! 
8t . Entschuldigen 

8 ie bitte. aber 
leider muss ich 
эсЬоп gehen. 

Ш. Извините, пожалуйста, 

но, к сожалению, мне 

пора уходить. 
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V. Das ist аЬег schade! В. Как жаль! 
О. Milssen S1e wirk]ich О. Вам действительно уже 

schon gehen? 
8t. Ja , es ist schon 

split. und ich тuзз 

friih aufstehen. 
Morgen habe viel 
zu tun. 

В. [СЬ bringe Sie 
zum Hotel. 

V. Kommen Sie 
wieder! 

8t. Gerne. Vielen 

нужно идти? 

Ш.Да, уже ПОЗДНО, а мне 
рано вставать. 3автрз 

у .меня много дел. 

С. я пропажу Вас в гости ­
ницу. 

В. Приходите ещё! 

Ш. с удовольствием. Боль-

Dank Шг die тое спасибо З8 пригла-
Einladung. шеине. 

L. Auf Wiedersehenl Л. ДО свидания! 
8t. Аи! Wiedersehen! Ш. ДО свидания! 
О. Alles Gute! о. Всего хорошего! 
Задание 5. Отвьте на вопросы по содержанию всех си-

туаций, проверьте праВИЛЬНОСТt> Ваших ответов. 

1. Wer kommt heuteabend zu Вoris zu Вesиcb? 2. Um 
wievieJ Uhr kоmшt HerrStock? 3. Wer бffпеt die Tiir? 
4. Kennt Herr Stock dje Еltегл уол Вoris? 5. Wie hei6t 
die Mutter yon Boris? 6. Wie hешt зеin Vater? 7. Wie 
hei6t seine Schwester? 8. Was bringt Herr Stock fur 
Frau Vera? 9. Spricht HerrStock nicht Russisch? 10. Hat 
Herr Stock Durst? 11. Was bietet ihm Frau Уега ал? 
12. Was isst тап? 13. Was trinkt тап? 14. Isst Herr 
Stock gern Salat? 15. Wasschmecktihm sehr? 16. Raucht 
Herr Stock? 17. Warum тивв Негг Stock sсЬоп gehen? 
18. Wer bringt Herrn Stock zum Hotel? 

Задание 6. Переведите следующий текст на немецкий 
язык и проверые ПО ключу правильность перевада. 
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Звонят. Я знаю, это Г-Н Айсманн, отец моего друга 

из Берлина. Я открываю дверь. Он пришёл к нам в го­
сти. - Пожалуйста, входите, Г-Н Айсманнl Здрав­
ствуйтеl Раздевзйтесь! Давайте я Вам помогу. Пой­
дём:те в гостиную! Разрешите Вас познакомить - <t'ГO 

моя жена Мария, а это наша дочь Инна, ей 10 лет. -
очень приятно! - Нам тоже. - Эти цветы ДЛЯ Вас. 
Мария! Аэти кассеты для тебя, Инна! - Большое спа­
сибоl Цветы чудесные! А кассеты Инна слушает мно­

го и с удовольствием, упражняет своё произношение. 

Пожалуйста, Г-Н Айсманн, присаживаЙтесь. Хотите 
пить? ЧТО Вам предложить? Минеральной ВОДЫ, ли­
монада? - Стакан минеральной, пожалуйста. 
МЫ ужинаем, пьём кофе, едим пирог, разговарива­

ем по-немецки. Г-н Айсманн рассказывает о Берлине 
и о своей семье. Мы всё понимаем. Это nрекрасноl Но 
уже поздно. Г-н Айсманн должен, к сожалению, ухо ­

дить . Он благодарит нас за приглашеНl1е. Я провожаю 
его в гостиницу. - До свидания, Г-Н Айсмапн! Прихо­

дите к пам снова! 
Задание 7. Прочнтайте н neреведите юмореску. 
Ein solider Негг kommt in ein Lebensmittelgescblift. 

еinе junge und nette Verkauferin bedient den Kunden. 
VerhiJ'uferin: Оаn icll Ihnen GemusekoJ\seryen ан­

bieten? Heute ЬаЬеп ,vir einen vorzug­
lichen Paprika анв Bulgarien. 

KUТlde: Danke, ich mag nichts Scharfes. 
Verhiiuferin: Vielleicht mogell Sie ВопЬоГ1З? Wir 

haben verscbledene Sorten 8и! Lager. 
Kunde: Danke, ich mag nichts SiilЗеs. 
Verhduferin: Oh, der Herr wunscht wahrschei.nlich 

eine Zigarre. Wir ЬаЬеп Zigarren Ьев­
ter Qualitat. 
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Kunde: Danke, ich гаисЬе nicht. 
Verkiiujerin: Ich empfehle Ihnen ftir den Sonntag 

diese Flasche Wein zu kaufen. Der 
Wein ist nicht teuer, аЬег wirklich 
prima. 

Kunde: Danke, ich trinke nicht. 
Verkiiuferin: (nach einer Pause) Kaufen Sie docb 

diese Seife, mein Herr. 
Und der BaHde Kunde muss ein Sttick Seife kaufen 

denn ег kann nicht sagen: ich wasche mich nicht. ' 

Задание 8. Запомните немецкую пословицу. 
Wer А sagt, muss - Кто сказал А, должен 
аисЬ В sagen. сказать и Б. (Взялся за 

гуж, не говори, что не 

дюж.) 

Урок 6 

Тема: Моя неделя. 

Грамматика: § 1. Глаголы с отделяемыми npиставками. 
§ 2. Спряжение возвратных глаголов. 
§ 3. Местоимённые наречия. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. ГЛАГОЛЫ С ОТДЕЛЯЕМЫМИ 
ПРИ СТАВКАМИ 

Особенностью немецкого языка .является то, что 
глагольные приставки могут быть неотделяемыми и 
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отделяемыми, хотя в инфинитиве все они пишутся 

слитно С глаголами. 

Если приставка б е з у Д а р н а, а ударение падает 

на корень глагола, то приставка н е о т Д е л я е т с я. 

Она стоит перед глаголом и пишется слитно с ним во 

всех глагольных формах, как и русские приставки. 

НеотделяеJw,ых приставок в немецком языке все­

го восемь: 

Ье-, ge-, ег-, ver-, zer-, еmр-, ent-, miss 
Ье-: bckommen (nо.лучдть) 
zer-: zerschlagen (разбивать) 
ge-: gebrauchen (употреблять) 
ent-: entgehen (ускользать) 
er-: erziihlen (рассказывать) 
ver-: verstehen (nоnимать) 
еmр-: empfangen (принимать) 
miss-: misstrauen (не доверять) 
Wir besuchen ипвеге - Мы навещаем своих 

Freunde. друзей. 

Entschuldigen Sie michJ- Извините меня! 
Если у дар ение падает на пристав к у, а ко­

рень глагола безударен, то приставка о т Д е л я е т с я. 

Это значит, что при спряжении (В презенсе, в простой 

прошедшей форме претеритуме и повелительном накло­

нении) она отделяется и ставится после глагола, на пос­

леднем месте в предложении. Вместе они образуют так 

называемую «рамку"', В которую заключены все члены 

предложения, стоящие после глагола-сказуемого. 

Многие из отделяемых пр.иставок совпадают с 

предлогами, но в отличие от предлогов приставки тес­

но связаны е глаголами, а не с зависимыми сущес'rви­

тельными или местоимениями, хотя при переводе со­

впадающие значения следует учитывать, ер.: 
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mitkommen - ИДТИ С кем·.либо вместе 

Kommst du mit? - ТЫ идёшь (со .мной. С нами)? 

aufsteben - вставать 

Um wieviel - Б котором часу ты встаёшъ? 

Пhг stehst du ouf? 
Если глагол с отделяемой пристаВI<ОЙ употребляет­

ся в инфинитиве, то приставка пишется С л и т н о с 

глаголом. 

Kannst du mitkommen? - Ты можешь пойти с 

нами? 

Du mllsst schonaufstehen. - Тебе надо уже вста­

вать. 

В немногих случаях одна и та же приставка может 

либо отделяться, либо не отделяться, в зависимости ОТ 

ударения. Если на приставку падает ударение, то она 

отделяется. Если не падает, - не отделяется. Ударе­

ние всегда указывается в словаре. 

Приставки, которые могут быть отделяемыми и 

неотделяемыми: 

durch- durchsch'neiden - рассекать 

'durchschneiden - разрезать 

iiber- иЬег' setzen - переводить (с языка ха язык) 
'ubersetzen - переВОЗ1lТЪ (на другой берег) 

uш- umsch ' reiben - описывать 
'umschreiben - переписыватъ 

§ 2. СПРЯЖЕНИЕ ВОЗВРАТНЫХ 
ГЛАГОЛОВ 

Возвратные глаголы выражают действие, направ­

ленное на само действующее лицо_ Признаком воз­

вратного глагола в русском языке является частица 

-СЯ, которая пишется слитно с глаголами. В немецком 

г 
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IШ I,ш:е признаком возвратных глаголов является воз­

IIРII't'Иое местоимение sich, оно пишется отдельно от 
t'JlIН'ола. это возвратное местоимение единственное в 

1I.'мецком языке. В неопределённой форме возвратное 

МI~.:тоимение sich стоит перед возвратными глагола­
м И, в остальных случаях возвратное местоимение ста­

III'I'ГСЯ обычно после личной формы глагола. При спря­
жении глагола возвратное местоимение sich сохраня-
1"" свою форму ТОЛЬКО в З-М лице единственного и 
МIlОЖествешюго числа, а в 1-м И 2-м лицах употребля­
IУГСЯ винительный или дательный падеж соответству­

ющих личных местоимений. Например: stch шаsсhеn 
(умываться), sich {risieren (причёсыватъся) 

Лицо Единственное Множествеиное 

1-е 

2-е 

3-е 

чuсло 

ich wasche rnich 
du waschst dich 
еУ w5.scht sich 
sie wascht sich 
сз wascht sich 

числ.о 

wir' waschen uns 
ihr wascht еисЬ 
sie waschen sich 
Sie waschen sich 

Возвратное местоимение произноситс-я без ударе­
НИЯ. ударение падает на спрягаемый глагол. Однако, 
следует 38.МСТIIТЬ, что возвратность глагола в русском 

и немецком языках не всегда совпадает. 

Позиция возвратного .м.есmошкенuя sich в nредло' 

жении: 

а) при пр,ямом порядке слов в предложении возврат­

ное местоимение sich (или соответствующее личное ме­
стоимение) стоит непосредстве8НО поел е сп р я гае­

мой формы глагола; 

б) при обратном порядке слов в предложении воз­

вратное местоимение sich (или соответствующее лич­
ное местоимение) занимает то же место в предложе-

б . Зао. 188 
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нии, как и при прямом порядке СЛОВ, если п о Д л е -
жаще е выражено суще СТ в ител ьным; 

В) если п о Д л е ж а Щ е е при обратном порядке 
СЛОВ в предложении выражено м е с т о и м е н 11 е М, то 

возвратное местоимение sjch стоит после него. 
Die Post befindet - Почта находится там. 

sich dort. 
Dort befindet sich 
die Post. 

- Там находится почта . 

Dort belindet sie sich. - Там она находится. 
Если возвратный глагол употребляется 11 составе 

сложного сказуемого, например, с МОДальным глаго­

ЛОМ, то возвратное местоимепие ставится после изме­

няемой части - личной формы модального глагола. 

Du kannst dich [геиеп. - Можешь порадоваться. 

§ з. мЕстоим!tнныE НАРЕЧИЯ 

Сочетания предлогов с вопросительными и указа­

тельными местоимениями (uаnр.: .. о ком, о чём. об 
этом; ДЛЯ кого, для чего , для ЭТОГО.) пере водятся с 

русского Slзыка на немецкий ДВОЯКО: 

а) Если речь идёт о человеке или другом Ж1ШОМ cy~ 

ществе, ТО s пемецком языхе, как и в русском, упот­
ребляются сочетания предлога с местоимением, ср.: 

О "ОМ ВЫ говорите? - Я говорю о своём: брате. 

Von wern sprechen 
Sie? 

Я рассказываю о uём. 

нашим друзьям. 

- lch spreche уол meinem 
Bruder. 
Ich erzahle УОП ihm 
unseren Freunden. 

О~ВНОЙ курс _________ _ ,.3 
б) Если речь идёт о неодушевлённом предм~те, то в 

немецком языке употребляются м е с т о и м е н н ы е 

11 а р е ч и я, ер.: 

О ч.ём Вы говорите? - я говорю о спортивном 

прsзднике. 

я рассказываю о nём 

нашим друзьям. 

Wovon эргесhеп Sie? -- Ich spreche уоп dem 
Sportfest. 
lсЬ епаЫе davon 
unseren Freundeo. 

Местоимённые наречия - это сложные слова, об ­
разованные лутём соединедия предлога с указатель: 

ной частицей da(r)- или с вопроситеЛЪНDИ частицеи 
wo(r). Различаются вопросительные и указательные 
местоимёниые наречия. 

В оп р о с и т е л ь н ы е l'4еСТQимённые наречия об­
разуются ОТ вопросительного наречия wO и нужного 

предлога, требуемого глаголом . 

WQ + уоn - WOVOJl 

wo + fur - wofilr 
у к а 3 8 Т е л ъ н ы е местоимённые наречия образу­

ются И3 указательного наречия da 11 соответствующе­

го предлога , требуемого глаголом. 

da + уоп '"" davon 
да + fUr - daftir 

Если предлог наЧИНfiе'1·СR с гласной. ТО употребля­
ется форма dar-. wor-: 

da + аl\ .. dзrаn 
wo + an = woraJl 

При образовании местоимённых нареч.иЙ исполь­
зуются различные предлОГИ. Перевод и-х зависиТ от 

:конкретного содержания предложения, ОТ управле" 

б· 
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ния глаголов, от налиql1,Я в русском языке более или 

менее ПОДходящих 3КБивалентов. Однако, такие пред­

логи, как bis, ohne, seit, aufier, местоимённых наре­
ЧИЙ не образуют. 

Выбор местоимёпного наречия и его перевод на 

русский язык тесно связаны с управлением глаголов . 

Woran denken Sie? - О чё.м. ВЫ думаете? 

[ch denke auch daran. - Я тоже об эmо..tt думаю. 

Woran пеЬтеп Sie - В чё.м. ВЫ принимаете 

teil1 участие? 
Ег nimmt аисЬ daran 
teil. 

- Он тоже в этом 

участвует. 

Местоимённое наречие может соответствовать так-
же русскому местоимению в косвенном падеже без 

предлога, если управлепие глагола в русском iI немец· 

ком языках различно, вапр.: 

интересоваться - sich interessieren Пiг (Akk) 
(твар. п.) 

ждать (род.п.) - \varten auf (Akk) 
Сравните: 

Wofiir interessieren - Чем Вы интересуетесь? 
Sie sich? 
Ich interessiere mich 
sehr fiir Technik. 
Worauf warten Sie? 
Ich warte auf Ihre 
Antwort. 

- я очень интересуюсь 

техникой. 

- Чего ВЫ ждёте? 

- Я жду Вашего ответа. 

Многие местоимёНRые наре<IИЯ употребляются са­

мостоятельно в качестве указательных местоимений 

11 наречий : danach .после этого , потом.; dazu -к тому 
(же)., dabei "при этом . , dazwischen ~наряду с этим. , 
_между тем •. 
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1. Раскройте скобки, употребляя глагол в нужной лич­
ной форме презенса. Не забудьте о месте отделяемой nри­

ставки е предложенни. 

1. Wir (verbringen) die Zeit und (besichtigen) viele 
Sehenswurdigkeiten der Stadt. 2. Ich (зiсh unterhalten) 
mit ihm eine Viertelstunde. 3. (ankommen) der Schnell-
7. Ug rechtzeitig? 4. Um wiev ie l Uhr (aufstehen) du 
imшег? 5. Heinz (an rufen) шеiпе Schwester und (ein' 
Laden) sie ins Theater. б. (sich vorbereiten) du аи! die 
Prufung gtlt? 7. Ich (begegnel~) im Konzertsaal meinem 
Schulkamerflden. 8. Unser Dekan (herumfahren) viel 
und (kennen lernen) viele Lander. 9. (zuruckkehren) dein 
Schwiegervater in seine Heimatstadt ? 10. Ich 
(entschuldigen) шiсh. 11. Ich (verstehen) alles gut. 

2. Вставьте возвратные местоимения. 
1. Wir wasc llen ... m or gens und abends kalt. Sie 

waschen ... аисЬ kalt. 2. Sie sеЬ еп ... iзst jeden Sonntag. 
3. Ег trifft ... ит 5 Uhr mit seiner MuHer. 4. Wагшп 
setzt du ... ап diesen Tisch? 5. Wo erholt sie ... in 
diesem Jahr? б. Wie fUhlt ... lЬг Sohn? 7. Mein Мапп 
rasiert ... elektrisch. 8. Ich dusc]le ... ат Morgen kalt. 
9. Sie freut ... i.lber seinen Brief. 10 . Ziehe .. heute warm 
ап, es ist kalt. 

3. Переведите на русский язык. 
1. Meine Eltern kommen morgen пасЬ Moskau. Ich 

freue mich sellT darauf. 2. lch ЫП g l.Ucklich dartiber, 
dass ich dich эеЬе. 3. Dieser Rasierapparat ist nicht il1 
Ordnung. Ich kann mich nicht damit rasieren. 4. 
Worum bittest du? 5. Womit bist du unzufrieden? б. 
W orauf wartet ihr hier? 7. Mein Freund will mit der 
ЕisепЬаlш fahren. Ich bin dagegen. 
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4. Переведите на немеЦl<l-IЙ язык. 

1. О чём Вы говорите? 2. О чём ты читаешь? 3. О 
чём ты пишешь? 4. Чего вы здесь ждёте? 5. Чем вы 
интересуетесь? 6. О чём спрашивает ЭТОТ господин? 
7. Чему ты радуешься? 8. Чем ты бреешься? 9. О чём 
расскаЗывает ТВОЯ сестра? 10. Чем интересуется ЭТОТ 
студент? 

Словарь и текст 

Задание 1. Выучите новые слова и выражения к тексту, 
ознакомьтесь с комментарием к словарю. 

1. die Woche ',-п - 1iеделя 

[ ' вахэ] 

2. das Viertel-s, - - четверть (часа) 
Гфи:ртэль] 

3. sich ЬсеНеп - торопиться, спешить 
[зихь бэ"вйлэн] 

4. die Arbeit -, -еп 
[' 'арб,йт] 

5. die Fahrt -. -en 
[фа : рт] 

6. in Anspruch 
nehmen 
Das nimmt viel 
Zeit in Anspruch. 

7. die Stunde " -п 
[' штупдэ) 

8. die Uъerstunden 
(PI) 

9. schaffen ['шафэн] 

- работа, труд 

- поездка 

- ОТнимать (заnuмаmь) 

время 

- Это займёт много 
времени. 

-час 

- сверхурочные 

- успеть, сделать (что-л.), 

Справиться 

Основной курс 167 

Das schaffe ich 
nicht. 

с этим я не справлюсь. 

10. sonst [зовcr] 

11. richt.ig ('РИХЪТИХЬ] 
12. zubereiten 

[' цуберайтэн] 
13. frlih [фру:] 

иначе, а ТО, в противном 

случае 

- правильно 

- готовить (еду) 

- рано 

14. das Fl'uhstiick -8,'е - завтрак 

[' ФРУ:ШТУК] 
15. friihstucken - завтракать 

['ФРУ:ШТУКЭН] 
16. del' Mittag -8, -е - подлень 

[' мита:к] 
17. sich befinden - находиться 

[зltхь бэ ' фИНДЭН] 

18. einverstanden зшп - быть согласным 

[" айнферштандэн] 
19. ше Br8use " -п - душ 

[б'раузэ] (die Dusclle) 
20. sich апziеhеп - одеваться 

[зихь "анци:эв] 

21. der Betireb -(e)s~ -е - завод. предприятие 

[бэ"три:п] 

22. tiiglich ['тэ:клихь] - ежедневно, в день 

23. bezablen - платить, оплачивать 

[бэ'ца:лэн] 

24. das Restaurant -5, -5 - ресторан 

[реет. ' РО'] 
25. scblafen - спать 

['шла:фэн] 

26. der Spa6 -сз, - " "е - шутка 

[шпа:с] 
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Viel SpaSI - Желаю хорошо повесе­
литься. 

Комментарий 1( словарю 

А. Многие немецкие слова имеют оБЩIIЙ корень 
или основу. ОТ которой они образованы при ПОМОЩИ 

различных суффиксов или пристаВQК. 

Например: агЬеНеп + суффикс -ег = der Arbeiter 
.рабочиЙ •• а от него с помощью суффикса -in die 
Arbeiterin 4: работница.; arbeiten + приставка Ье- = 

bearbeiten t:обрабатывать. и - + приставка ver = 
verarbeiten t:перерабатывать ЧТО-Л.~ и Т.Д. 

Б. ДЛЯ обозначения периода времени в немецком 
языке ИСПОльзуются такие слова, как das Jahr НОД., 
die Jahreszeit _время годо.. ,der Мопа! ~месяц. der 
Tag 'день. или .сутки •. 

К отрезку времени ОТносятся также слова die Stunde 
. час . и die Uhr _ часы •. Эти слова не следует путать. 
T8R R8R последнее употребляется для обозначения 

периода или отрезка времени, Т.е. момента, в котором 

происходит деЙСТВJlе; 

Ег kommt ит f"nf - Он приходит в 5 часов. 
Uhr. 
Sie ist hier зсЬоп 
fiinf Stunden. 

- Она здесь уже 5 часов. 

Другие отрезки времени в пределах часа обознача­
ются ПО·нсмеЦRИ при помощи слов halb i:ПОЛОВина' и 
das Viertel tчетверть •. 

Ет bIeibt пиг eine 
halbe Stunde. 
Wir arbciten eine 
Viertelstunde. 

- Он останется только на 
полчаса. 

- Мы работаем четверть 
часа. 

ОСНОВНОЙ курс 1.' 
Для обозначения минут используются предлоги 

пасЬ и var: 
19.50 - zehn (Minuten) VOT sieben (Uhr) 
17.20 - zwanzig (Мiпutеп) пасЬ fUl\f (Uhr) 
9.45 - Viertel vor zеlш (Ubr) 
7.15 - Viertel nach sieben (Uhr) 
14.35 - ftinf (Minttten) пасЬ 11alb drei 
11.30 - h.lb zwOlf (Uhr) 
Кроме того, для обозначения времени помимо та­

ких значений, как СУТРО', .о:день" .вечер., использу­

ЮТСЯ слова der Mittag .полдевы, der Vormittag еДа 
обеда., der Nachmittag .после обеда ., die Nacht 
спочь •. 

В. Сочетание ein paar ~П8ра. (с маленькой буквы) 
обозначает несколько лиц или предметов: 

Auf dem Balkon sind - На балконе пара цветов. 

ein paar Blumen. 
lсЬ mache ein paar - Я сделаю парочку бу· 
belegte Brotchen. тербродов. 
Сочетание ein Paar .пара. (с большой буквы) 

обозначает два лица или предмета, обозначающих 

единство: 

Sie heiraten beute. 
Sie sind ein II.UbsclJes 
Рааг. 

- Они сегодня женятся. 

Они - красивая пара. 

Ich brauche посЬ ein - Мне ещё нужна пара 

Рааг Schuhe. туфель. 
Т. Выражения Tschiis! и Bis dann! с примерно оди­

наковым значением соответствуЮТ В русском языке 

разговорной формуле прощания при расставании на 

некоторое время епока!. Эти выражения используют­

ся, главным образом, в разговорной речи близких 

между собой людей. 
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Задание 2. Прочнтанrе следующий текст, ознакомь­
тесь с переаодом. Поработайте над текстом ПО усвоенной 
иеТОДике, сделайте обратный перевод, проверьте е го 
правильность . 

Моя неделя 

Meine Woche 
Вoris. Wie sptit ist es, Борис. Который час, маму-

Mutt i? ля? 

Mein.e Uhr steht. Мои часы остановились. 
Mutter. Ез ist ein Мать. Четверть восьмого. 

Viertel пасЬ sieben. 
В. 80 spiit? Geht Б. Так поздно? Наши часы 

ипэеге Uhr nicht не спешат? 
уог? 

М. Nein. sie geht 
richtig. 

В. Dann muss iC)l 

mich ЬееНеn. Sonst 
schaffe ich nicht. 
Und meine Fahrt zur 
Arbeit nimmt еiле 

М. Нет, они правильно 

идут. 

Б. Тогда мне надо поторо-

питься, иначе я не 

успею. А мне добираться 

ДО работы полчаса. 

hэlЬе stuлdе in Anspruch. 
М. Sei ruhig! Stehe М. Успокойсяl Вставай 

эсЬnеJl аuЛ Utld быстро! А я при готовлю 
ich bereite dir das тебе завтрак. 
FrUhstuck zu. 
Unsere Haltes telle 
befindet sich 
unserem Haus 
gegenUber. 

В. Danke schon! 
Еiпvеrstалdеп! 

Наша остановка нахо­

дится напротив нашего 

дома. 

Б. Спасибо большое! 
Согласен! 

ОСНОВНОЙ куРС 

Dann stel1e ich mich 
unter die Brause, das 
шасht frisch. Die 
Zeit ist knapp. 
Ich muss шiсh нось 
rasieren und 
friihstucken. 
Danach ziehe ich mich 
всЬпеll ап. 

Um 10 Minuten vor 8 
Uhr muss ich fix инд 
fertig sein. 
Heute fahre ich mit 
demBus. 
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Тогда я пойду под душ, 

это освежает . 

Времени в обрез. 

Мне ещё надо побрить­

ся и позавтраЮ'lТЬ. 

ПОТОМ я быстро 

оденусь. 

Без 10 МИН. 8 я должен 
быть совершенно готов. 

Сегодня поеду па авто-

бусе. 

М. SChOH gut. Мап 
тиаэ recbtzeitig zu 
Bett gehen. 

М. Ну хорошо. Надо ло­

ЖИ'l'Ься спать вовремя. 

В. Ich gehe immer um 
e]f Uhr schlafen. 

Б. Я всегда иду спать в 

Und wie immer esse 
ich ит 19 Uhr zu 
Abend. 
Heute аЬег komme ich 
ласh Наше Ьеstiшmt 

spa t, wegen des 
Вesuchs im Вetrieb. 

11 часов. 
И как всегда в 19.00 
ужинаю. 

НО сегодкя я приду 00-
ределёuно поздно , 

из-за гостей на заводе . 

М. АЬег du musst acht М. Но ты ведь должен 
Stunden tiiglich 
arbeiten. 
Беzаhlt тап dir 
UЬerstunden? 

В. Keine Ahnung. 
Zu Mittag езэе ich 

восемь часов в день 

работать. 

Тебе заплатят сверу­

рочные? 

Б. ПОНЯТIIЯ пе JIмею. 

Обедать я буду 
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heute vie]]eicht im 
Restaurant mit den 
Gasten. 

сегодня вероятно в 

ресторане с гостями. 

М. Viel SpaB! М. Желаю хорошо провес-

ти время! 

Задание З. Проверьте, насколько вы хорошо усвоили 
текст. Заполните ПРОПУСки нужны,,",и словами и проверые 
себя по тексту. 

Wie sp.at ist es, Mutti? Meine __ . steht. Jetzt шuss ich 
. .. .... . Sonst ... ich nicht. Ich stehe ... Viel·tel nасЬ 
sieЪen auf, stelle mich unter .... rasiere ... und ... ziehe 
... ап. Die Zeit ist .... Die Mutter тacht ......... . Ich 
f a.hre тit .... Die Haltestelle ... sich ипвегеrn Наиз 
gegeniiber. Zu Mittag ... ich heute iт .... 1т Betrieb 
ти8В ich ит ...... sein. lс Ь arbeite taglich ... Stunden. 
Die Fahrt zur Arbeit ... eine halbe Stunde .... N ach 
Наиве komme ich heute bestimmt .... Daв ist wegen .... 
Ат Abend . . . ich ... . 

Задание 4. Ответьте на вопросы по содержанию текста. 
1. Um wieviel Uhr steht Boris auf? 2. WЮ'um muss 

er 8ich beeilen? 3. Um wieviel Uhr muss Boris fix und 
f ertig sein? 4. Wo isst er heute zu Mittag? 5. Wann 
kommt ег heute пасЬ Наиве ? 6. Um wieviel Uhr isst ег 
imtner zu Abend? 7. Um Wieviel Uhr geht Boris zu 
Bett? 

Задание 5. Борис идёт С гостями В ресторан. В .этан 
ситуации ПОЯ8ЛЯЮТСЯ новые сnова. Запомните их значенне 

н поработайте над текстом. 

1т Rcstaurant 
В. Liebe Frau Fischer 

und Негг Stock! 
Б. Дорогие г-жа Фишер и 

г-н Шток! 
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Wollen wir еввеп Давайте пойдём пообе-
gehen! даем! 

St.Gerne. Hier in der Ш. С удовольствием. 
Niihe. Ich kenne ein Res' Здесь рядом я знаю 

taurant. Gehen wir! ресторан. Пойдёмте! 
F. ОЬ . Бсhаuеп Sie: Ф. С:мотрите: почти все 

fast аНе Tische столы заняты. 

sind besetzt. 
В . 1сЬ sehe eil1en 

'l'isch in der Ecke . 
Herr ОЬег, guten 

Б. Я вижу свободный сто-

Tag! Bedienen 
Sie Ыег? 

ЛИК В углу . 
Официант. добрый 

день. Этот столик 

обслуживается? 

О. Mahlzeit! Еэ tut 
mir leid, аЬег 
dieser Tisch ist 

О. ЗдравствуйтеlМне 

schon bestellt. 
Das ist ein 
Stammtisch. Мan 
r eserviert telefonisch. 

очень жаль, но этот 

столик уже заказан. 

Это столик ДЛЯ посто­

янных посетителей. 

За.каз делают по те­

лефону. 

О. lсЬ т6сЫе Ihnen О. Я хотел бы Вам пореко-

einen Tisch пеЬеn мендовать столик 

der ВиЬпе empfehlen. возле сцены. 

8t. Wir danken Ihnen Ш. Благодарим за совет . 

fiir dell Rat. 
О. Keine Ursache! 

Bitte эеЬг! 
Hier Ы t te die 

О . Не стоит благодарно­

сти! Прошу Вас. 

Speisekarte! 
В. ОЬ. Sie ЬаЬеn eine Б. 

reiche Auswah1 
ап Gerichten. Und 
wo sind die Getranke? 

Вот. пожалуйста. 

меню. 

О. у Вас бога.тыЙ выбор 
блюд. А где же напитки? 



174 Самоучитель HeMeUKoro языка 

О. Hier ist die 
Getrankekarte. 

St. Nun mochten wir 
gerne hestellen ... 
Worauf ЬаЬеп Sie 

О. ВОТ карта вин. 

т, Ну а теперь мы хотели 

бы сделать 38каз , Что 

Appetit, Frau Fischer? 
бы Вы желали, г-жа 

Фишер? 

Р. Jch ЬаЬе Appetit Ф. 

auf ein beJiebiges 
knltes Vorgericht, 
Ich Ып nicht makelig. 

Я с аппетитом съела бы 

любую холодную закус-

ку. л не привередлива. 

St.Jch bevorzuge Ш. Я отдаю предпочтение 

Fischgerichte рыбuым блюдам 

mit Beilage, с гарниром. 

В. Gut. wir пеЬmеп .... Б. Хорошо, мы берём." 

Задоние б. Прочтите и переведите следующнй текст о 

жизни семьи r-tta Штока в Берлине. О значении незнакомых 
слов справляйтесь в словаре. 

Ат Sonotag 
Samstags geht тап gewohnlich spatins Вett. Мап liest 

Zeitungen und Zeitschriften, Ы5п Radio oder sieht fern. 
Am Sonntag ЬаЬеп аНе Zeit. Die Fwnilie Stock friihstiickt 
erstum 9 tJhr. Die Tochter Karola hilft der Mutter mit dem 
Friihstiick. Sie stellen Butter, Marmelade, Wurst, Schin­
ken, казе. Brot und Br6tchen auf den Тiscb. Мап isst ge1'n 
auch Eier und trinkt Kв..ffee dabei. 

Ат Sonntag nachmittags erholt sich die Familie im 
Freien. МапсЬтаl besucht die Fstnilie Stock тН ihren 
Freunden ein Kino, ein Museum oder аисЬ ein Tlleater. 

Die Kinder treffen sich mit Наеп Freunden. gehen 
zur Disko oder treiben Sport beim guten Wetter. 
Ат АЬепд ist die ganze Familie wieder zu Наиве, 

Маn sieht sich das Fernsehprograтm аn oder liest ein 
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interessantes ВисЬ. Um halb elf hort Herr Stock Nach­
richten Punkt elf schaltet e r das Radio аuз • ит ein 
Viertel ~wolf gehen alle зсЫЮеn. депn morgen beginnt 
ein neuer Arbeitstag. 

Зодание 7. Переведите текст на немецкий язык и про­
верьте правильность перееода по ключу. 

Павел Орлов встаёт в 6 часов, идёт в ваннуЮ КОМ­
нату и умывается, Потом он завтракает. Затем он на­

Девает пальто и уходит из Дома. 

Павел живёт в пригороде Москвы и рабо'гает на 

МОСКОВСКОМ заводе. Дорога па работу занимает час. 
Сначала он идёт пешкОМ. затем он едет прИГОРОДНЫМ 

поездом. потом на метро. Без пяти минут восьмого 

Павел на месте. Он никогда не опаздывает. Он работа­
ет с 8-ми до половины 5-го. В 12.00 У него обеденный 
перерыв. Он идёт в заводскуЮ столовую и там обедает. 
В половине 5-го рабочий день заканчивается. и он 

идёт домой . 
Вечером он оБЫЧНО читает газеты и журналы или 

ХOJюшую книгу. 

Задание 9. Запомните следующую немецкую поговорку: 
Zeit ist Geld. - Время - деньги. 

Урок 7 

Тема: На почте. 
Грамматика: § 1. ФОРМЫ ПРОUlедшего времени. 

§ 2. ПОРЯДОК CJlOB в придаточнОМ 

предложении. 

§ 3. ОпрецеЛJtтеnьuые upидаТОЧIlЫе 
предnожения. 
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ГРАММАТИКА 

§ 1. ФОРМЫ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ 

в немецком языке, в отличие от русс.коI'O, имеют­

ся три формы выражения прошедшего времени, кото­

рые различаются кан по образованию, так :и по УПОТ­

реблению: претеритум (uмперфе1<:m), перфект и плюс­

квамперфект. 

Претерит (nреmерumум или имперфект) = Priiteri­
tUnt (Iтperfekt) употребляется ДЛЯ выражения про­

шедшего ВРСr.1ени в рассказах и описаниях. Это означа­

ет, ЧТО претерит в ОСНОВНОМ употребляется в монологе. 

Однако некоторые глаголы в претерите употребляются 

для выражения прошедшего времени как в монологе, 

так и в диалоге. Это касается прежде всего модальных 

глаголов и глаголов haben. sein, werden, которые в 
диалогической речи, как правило, употребляются в 

форме лретеРJ!Тn. Кроме того, в диалоге могут встре­

чаться описания, О'ГНОсящиеся к прошедшему време­

НИ, где также упО'Гребляется претерит . 
Претерит (претеритум) в немецком языке - это 

простое прошедшее время. При образовании претери­

та следует учитывать деление глаголов на сильные }[ 
слабые. 

Слабые rлаГО1LЫ в вемецком языке образуют наи­

более многочисленную группу. Претерит слабых 

глаголов образуется от ОСНОВЫ глагола путём при­

бавления суффикса -te и личных окончаний. В 1-м 
И 3-М лице еДИlIственного числа личных окончаний 

нет. Сравните спряжение глагола machen в Priisens и 
Priiteritum: 

Основной KY~ __ . _____ ______ • __ _ 

Priisens 
iC)l тасЬе 
du macbst 
er (sie. es) macbt 
wir machell 
ihr macht 

Priiteritum 
machte 
тасЫеэ! 

тасЫе 

machten 
macl\tet 
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sie (Sie) macben тасЫеn 
Если основа глагола оканчивается ua t, d, сп, c.hn, 

Lm, Сп, то суффикс получает форму -ete. Например: 
I\Гbeiten - arbeit-ete, бffпеn - бffn-еtе. 

Модальные глаголЫ образуют претерит по типу 

слабых глаголов, Т.е. с помощью суффикса -te. но УТ­
рачивают умлаут корневого гласного. 

Priisens Prliteritum 
konn-en konn-te 
miiss-en 
woll-en 
durf-en 
soll~en 

muss·te 
woll-te 
durf-te 
so]}-te 

mбg-еп moch-te 
Снльные )1 неправильные глаголь) в немецком 

языке образуют претерит от основЫ глагола путём 
изменения .корневого гласноro и ПР}Jбавления личных 
окончаний. которые. как и при спряжении слабых 
глаголов, отсутствуют в 1-м И 3-М лице едииственно­

го числа. Например, проспрягаем глагол nehmen в 

Priiteritum. 
ich паЬт 
du nahm-st 

wir nahm-cn 
ihr паЬт-! 

er (sie) nahm sie (Sie) nahm-en 
К особой группе образования претерит относятся 

h-еnравUЛЬ1iые глаголы: brennen (гореть), kennen 
(знать), nennen (называть), denken (думать). senden 
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(посылать), wenden (поворачивать) , renncn (бежать. 
мчаться). bringen (приносить), wissen (знать). Их оса. 
бенностью является то, что в претеРIrre наряду с измене­
нием корневой гласной они также Itмеют суффикс -te: 

Ьгеппеп - brannte 
kenne lJ - kannte 
псппеп - паппte 

denken - dachte 
senden - sandte (sendete) 
wenden - wandte (wendete) 
гсппеп - rannte 
brlngen - brachte 
\vissen - wusste 

Глаголы haben, sein и werden также Относятся к не. 
пра:вильпым глаголам, которые спрягаются в прете­

рит следующим образом: 

scin ЬаЬеп 
1сЬ war ich hatte 
ди warst du hattest 
ег war ег hatte 

werden 
ich wurde 
du wurdest 
ег \vurde 

wir waren wir hatten wir wurden 
ihr wart ihг hatt et ihr wurdet 
sie (8ie) waren sie (8ie) hаtteп sie (811.') wu rden 
Глаголы с пристаВJI;аJ\oIИ имеют такие же формы 

претеРl1та, как н корневые глаголы. Отделяемые ори­

с'гавки в претерите отделяются так же, как и в лрезе.н­
се. Сравните: 

Р"ааеnа 
Hnns kornmt. 
Hans kommt mit. 
MorJika gibt mir ein Buch. 
Monika gibt ein Telegramm auf. 

ОСНОВНОЙ курс 

Prtiteritum 
Hans kam. 
Hans kam mit. 
Monika gab mi r ein Buch. 
MOIJjka gab ein Telegramm 8uf. 
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Перфект (perfekt), как и претерит, служит ДЛЯ вы· 
ражеНIfЯ прошедmего времени, но в отличие от прете­

рита употребляется в диалоге, в вопросах и ответах. 

QacTo перфект УПО'l'ребляется в начале ИЛ1t в конце 
рассказа. В то время как всё повеС'l'ВОВllнне ведётся в 

форме претерита , 

Перфект - сложная форма прошедшего нремени, 

которая образуется при помощи вспомогательных 

глаголов haben или sein в настоящем времени (В 
Prtisens) + партицип Il (Partizip П) основного глагола. 
Вспомогательные глаголы в такой форме не перево·· 

Дятся , они являются лишь изменяемой частью сказу­

емого. Значение всего сказуемого зависит от значения 

ГЛАгола, выступающего в форме причастия П, которое 

явдяe-rся его неизменяемой частью и стоит обычно в 

конце предложения, например: 

Ich ЬаЬе dieses BlIch - Я ПРОЧI-IТ8Л эту книгу . 

ge]esen. 
Ich bin васЬ Moskau - я поехал в Москву. 

gefahren. 
Образование Partizip П. 
Парmuцun П (причастие П) - именная форма гла­

гола, отличающаяся от личных форм тем, ч.'го не име­

ет личных окончаний, Т.е. н е сп р я г а е тс я. 

Парmuцun 11 слабых глаголов образуется от осно­
вы глагола с помощью приста.вки ge- и суффикса -(e)t, 
например: 
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ИНфИЮfТИВ Партицип II 
mach-en ge-mach-t 
a rbeit-en ge-arbeit-et 
ПорmUЦU/J J[ сиJJыIыx глаголов образуется ОТ ос­

новы ГJlаголв с помощью приставки ge- и суффикса 

-ел, корневой гласный при ЭТОМ изменяется . Поэтому 

неоБХОДИМО запомнить форму партиципа П с.ильных 
глаголов вместе с ИНфИНИТИВОМ и формой претерита, 

например: 

stehen - stand - gestanden 
sehen - sah - gesehen 

ИнфИНИТИВ, претерит и партицип II называются 
ОСНОВНЫМИ формами глагола. Глаголы с неотделяемы­

ми пристnвltВМИ Jf rлаголы с отделяемыми пристав­

кой nЬег-, в также с суффиксом -ier (слабые глаголы) 
не получают в лартиципе II приставки ge- • например: 

ИНфИlШТИВ Претерит Партицип П 

iibersetzen tibersetzt e tibersetzt 
verstehen verstand verstanden 
korrigieren korrigierte korrigiert 
В глаголах с отделяемыми приставками приставка 

ge- ставится в партнципе II междУ отделяемой при­
ставкой и корнем. напрнмер: 

aufmachen machte auf aufgemacht 
anrufen гief ап angerufen 
Запомните три формы вспомо['ательных ['лагада в: 

haben. sein. werden! 
Прим.ечаJmс: три формы глаголов даны в таблице 

на с. 263. 
Выбор вспомогательного глагола. 

Выбор вспомОгательных глаголов haben и sein при 
образовании лсрфекта зависит от значения основного 
глагола. \ 

\ 
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с вспомогательным глаголом haben образуют 
Perfek t: 

- все переходные глаroлы, Т.е. глаroлы с дополне­

нием в аккузативе: machen. geben. nehmen, se/len, 
legen. stellen и др. 

Ich ЬаЬе das Museum - Я осмотрела музей. 

besucht. 
- В03вратные глаголы, например: 

Ich ЬаЬе mich - Я умылась, 

gewaschen. 
- неперехоДные глаголы, обозначающие состоя­

ние покоя, например: 

Das Buch hat auf - Книга лежма на столе. 

dem Tisch gelegen. 
С вспомогательным глаголом sein образуют Perfekt: 
- непереходные глаголы, обозначающие движе-

ние или перемену места, например: gehen. kom mеn. 

{ahren, reisen. laufen. геnnеn и Др. 
Ег ist nach Наиве - Он Dоmёл домой. 

gegangen. 
- непереходные глаголы, обозначающие перемену 

состояния, например: 

Er ist aufgestallden. - ОН встал. 

- глаголы werden. bleiben. possieren. begegnen. 
gelingen например: 

Sie ist Lehrerin - Она стала учителы:iцей •. 
geworden. 
Monika ist zu Hause - Моника осталась дома, 

geblieben. 
Плюсквамперфект (Plusquamperfekt) , 8 отличие 

ОТ перфекта, указывает на то, что какое-то действие 

предшествовало во времени другому действию, также 

происходивmему в прошлом, Например: 

I 
I 
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Ich wю' den ganzen Tag frei. АНе Aufgaben hatte ich 
gestern gemacht. 
н был целый день соо60деn. Все задания я выnол­

nu.л вчера. 

Образование плюсквамперфекта СХОДНО с образо­
ванием перфекта . РаЗНifца :заключается лишь в ТОМ, 

что при образовании плюс.квамперфекта вспомога­
тельные глаголы haben и sein употребляются в форме 
претеритума, а не презенса, как при образовании пер­

фекта. Например: 

Plusquamperfekt 
ich hattc ubersetzt ich war gefahren 
du lшttеst i.ibersetzt du warst gefahren 
ег hatte i1bersetzt ег war gefahren 
wir hatteJl ubersetzt wir waren gefahren 
ihr hattct ubersetzt ihr wart gefahren 
sie hatten i1bersetzt sie waren gefahren 
Раннее свершившееся событие выражается через 

плюсквамцерфект, а следующее через претерит. Инаv 

че говоря, плюсквамперфект употребляетCJl на фоне 

претеРИТ8. Особенно часто плюсквамперфект исполь­
зуется в придаточных предложениях времени с союза­

ми пасhdсщ • после ТОГО как. иmf als .когда,. 
Nachdem ег dell Brief - После того как он i1ЩIУ-
bekommen hatte. 
scllrieb ег die Antwort. 
Мб Негг Weber nach 
Minsk gekommen 
war, lernte ег die 

чил письмо, он написал 

ответ. 

- Когда Г""н Вебер приехал 

в Минск, он познако­

мился с семьёй Мальце-

FашШе Malzew kennen. вых. 

ПРJtмечаIlИС: Следует помнить, что все прошед­

шие времена немецкого языка переводятся ОДНИМ 

прошедшим временем на РУСский язык. 

ОСНОВНОЙ курс 183 

§ 2. ПОРЯДОК СЛОВ В ПРИДАТОЧНОМ 
ПРЕДЛОЖЕНИИ 

в состав сложноподчипённого предложения в не­

мецком .языке, как и в русском, входят главные 11 

IIридаточные предложения. Виды придаточных пред­

ложений в немецком языке те же. что и в русском 

языке . Придаточные предложения присоединяются к 

I'Лавному при помощи подчинительных союзов и со­

ЮЗНЫХ слов. 

К союзным словам относятся: относитеЛLные мес­

тоимения (der, die. das. welcher, шеlchеs. welche, шег, 
was), наречия (шо, шоЫn. woher. шiе и др.) !1 место­

и:мённые наречия (шоfЙг. шоиоп и др.). Союзные сло­

ва являются в немецком языке членами предложе­

ния. Союзы же выступают лишь в качестве средств 

связи между предложениями. 

Запомните наиболее употребитеЛЫlые союзы, ВВО­

ДЯЩllе придаточные предложения: dass [дас] .. что, 
чтобы., шеnn [вэн] .если, когда., шеil[ва.Йль] потому 

ЧТО., da [да:] .так как., ОЬ ['оп] .ли •. (Подробнее об 
употреблении союзов и союзных слов Вы можете уз­

нать в Грамматичес.ком справочнике.) 

Wir kehrten пасh - Мы вернулись домой, 

Наиэе zuriick. als когда (союз) мы 

(союз) wir die Arbeit .закончили работу. 

beendet hatten. 
Der Wald, der 
(союзftое слово·nодле­

жащее) hinter dem 
Наив liegt, ist groB. 
Meine Schwester 

fragte mich, wann 

- Лес, который (союзltое 

слово-подлежащее) рас· 

положен позади дома, 

большой. 

- Моя сестра спросила 

меня, когда (союзltое 
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(союзное СЛОБО· 

подлежащее) ich 
kommen will. 
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слово-подлежащее) я 

хочу прийти. 

в CJ]ОЖНОDодчинённом предложении порядок слов 

в главном предложении такой же, как и в самостоя­

тельном предложении. Однако, если главному пред-

ложению предшествует придаточное, то изменяемая 

часть сказуемого в главном предложении стоит непо­

средственно после придаточного. реже главное пред­

ложение начинается с указательного местоимения das 
• З1'О. или наречия so tтo •. 

Als Wil" die Stadt - Когда мы достигли ЭТОГО 

erreicht hatten, 
war ев SChOll dunkel. 
Dass du heute nicht 
kommst, (das) wissen 
wir. 
Wenn du kommst, 
(so) spielen wir Schach. 

города, было уже темно. 

- Что ты сегодня не при­

дёшь, (это) мы знаем. 

- Если ты придёшь. (то) 

мы сыграем в шахматы. 

§ з. ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ ПРИДАТОЧНЫЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Придаточные предложения связаны обычно со 

сказуемым главного предложения и выступают в 

роли дополнения или обстоятельства по отношению 

к этому предложению . Придаточные определитель­

'Вые относятся всегда только к одному ИЗ tlленов 

главного предложения, выраженному существитель­

НЫМ, и отвечают на вопрос welcher? (-е, -es, -е) -
какой? (-8Я , -ое, -ие). Чаще всего они вводлтся отно­

сительным местоимением der (die, das, ше) - кото­

рый (-ал, -ое, -ые). 

"5 Основной курс - - - -----
Der Junge, der Ihnen 
die Tur geoffnet 
hat, ist mein Sohn. 

- Мальчик, который Вам 

дверь открыл, МОЙ сын. 

Относительное местоимение согласуется в роде и 

числе с именем существительным, к которому отно­

сится определительное придаточное предложение. 

Сравните с предыдущим примером: 

Das Madcl1en. das - Девочка, которая от-

Ihnen die Tilr geOffnet крыла Вам Дверь, моя 

hat, ist шеjпе Tochter. дочь . 
Относительное местоимение является ОДНIIМ из 

членов придаточного предложения. ЭтИМ определяет­

ся его употребление в различных падежах. Если отно­
сительное местоимение употребляется с предлогом, то 

предлог ему предшествует (пример ЛГ2 3) 
Der Мanп. der uns - Человек, "оторый с 

begrilBt hat, arbeitet нами по3.ДОРОВ8ЛСЯ, 

Ыег. работает здесь. 

Der пеие Bahnhof, - НОВЫЙ ВОl<Зал. кота· 

den тап in unserer 
Stadt geba.ut hat, ist 
веЬг schon. 
Das Laooratorium, 

рыu построили в нашем 

городе, очень краСИВЫЙ. 

- Лаборатория, в Komapai;' 

in dem wir arbeiten, мы работаем. хорошо 

ist sehr gut ejngerichtet. оборудована. 

Склонение относительныХ местоимений der (die. 
das) отличается от склонения определёиных артик­
лей в родительном падеже еДlIнственного ][ множе­
ственного числа и в дательном падеже множественно­

го числа (см. таблицу). 

Относительное местоимение в родительном паде­

же dessen (deren) является в придаточном предложе-
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Род Множест-
Падеж 

:мужс!;ой 
венное 

средН1{Й женский 
число 

Norninativ 
_ .. 

d .. die die 
Genitiv dessen dessen deren deren 

Dativ ".т d.m "" denen 
Akkusativ d.n d., die die 

нии определением к существительному и стоит перед 

определяемым существительным. Например: 

Der Student, desseп - Студент, nеревод кото-

UЪersetzung Sie lesen, рога Вы читаете, учится 
studiert gut. хорошо. 

Кеппеп Sie die Fl'au, - Знаете ли Вы жеНЩ1JНУ. 

deren Kinder Ыег im дети которой играют 

Garten spielen? здесь в саду? 

Контроnьно-треиировочиые упражнения. 

1. Поставьте слабые глаголы в форму прстерита: 
1. Ich tibersetze den Tcxt. 2. Heinz besucht seillen 

Freund. 3. Der Lektor erkНirt den РеЫег. 4. Die Studen­
ten иЬеп die Aussprache. 5. Die Freunde besichtigen die 
Stadt. 6. Meine Tante unterrichtet ап der Hochschule. 

2. Поставьте сильные глаголы в претерюе: 
1. Wir пеЬтеп Platz. 2. lсЬ helfe dir bei дег Arbeit. 

3. Die Studenten lesen del1 Text. 4. Monika bringt die 
висЬег. 5. Ег kommt auch mit . 6. Mein Freund гиН 
mkh an. 7. Ich vergesse immer mejnen Ausweis. 8. Das 
ВисЬ gefallt деп Lesern. 9. Wir blсiЬеп zu Наиэе. 

3. Употребите модальный глагол в прете рите в соответ­
ствующем лице и числе: 

1. Er (шоllеn) die UЪегsеtzuпg machen. 2. Sie (kon· 
nеn) dieses Museum besichtigen . 3. Wann (mii ssen ) 
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Monika diese Arbeit beginnen. 4. Ich (dtirfen) meinen 
РаБ nicht vergessen. 5. (зоиеn) al1e Studenten unserer 
Gruppe ins Dekanat gellen? 

4. Вставьте в предложения вспомогательныЙ глагол 

ltaben или sein. 
1. Wohin ... Ihre FаmШе gefahren? 2. Wer .,. zum 

Arzt gegangen? 3 .... Sie diese Arbeit эсЬоп gemacht? 
4. Wer ... zu dlr gekommen? 5.1ch .... diesen Text mit 
dеш Worterbuch i.J.bersctzt. 6. Sie ... die tJbersetzung 
l'ichtig geschrieben. 7. Mein Br1.1der ist krank. 1сЬ ... ihn 
gestern besucht. 8. Dieses ВисЬ ist sehr interessant ... . 

du еэ gelesen? 
5. ИЗ каждыХ двух предложений составьте сложнопод­

чинённые предложения с союзом, указанным в скобках, и 
переведите ИХ. . 

1. l ch dachte. ег stieg ат Platz аиэ (da.')s) 2. WIr 
fahren im Sommer пасЬ Jalta, meine Eltern wоlшеп seit 
vie}en Jahren (шо). 3. Неп Schulz fliegt morgen пасЬ 
МЙпсЬеп. ich fliege аисЬ in zwei Tagen (wohin). 4. Wir 
аНе liefen dorthin, wir blirten Hilferufe (шоhеr). 5. lсь 
ЬаЬе ihm nicht geschrieben, ich wusste seine Adresse 
akht (шет. 6. Wir ЬаЬеп dieses Balett nicht gesehell, 
wir konnten keine Kartea bekommen (wеЩ. 

6. Переведите на русский язык. .. 
1 . Der Lehrer, mit dessen Hilfe wir деп Text иЬег' 

seLzt ЬаЬеп, arbeitet mit ипэ всЬоп эесЬs Monate. 2. Die 
Kinder, дегеп Mi.J.tter berufstiitig sind, kБппеn in der 
Schule;tu Mittag essen und ihre Aufgaben machen. 3. Der 
Zug, auf dessen Ankun~t Sie warten, kon:mt 11m ~ Uh~ 
а.п. 4. Wie heiBt der Schuler. dessen Heft 81e uns zelgen. 

I 

I 
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Словарь и текст 

Задание 1. 8ы�чнтеe новые слова и выражения к тексту 
ознакомьтесь с комментарием к словарю • 

1. da~ Роst8!пt -(e)s, - почтово~ отделение, 
... amter l постамт] почтамт 

2. die Post -, "" [пост] - почта 
3. das Telegramrn -з, - телеграмма 

-с ['тэлеграм] 
4. aufgeben 

[ "ауФгебэн] 
5. dienstlich 

[ ' ДИ:JiСТЛИХЪ] 
6, wirkltcb 

[ 'вирклихъ] 
7. begleitcn 

[Gs'глайтэн] 

8. vergessen 
[фэр' гесэн] 

9. Bescheid Bagen 
(бэ'ш8..Йт 'ЗЗ:ГЭН ] 

10. die Postkarte . , 
-п ['посткартэ) 

11. die Briefrnarke . 
, ' 

-n [ брИ:фмаРRЭ] 
12. abt'eiscn 

[ ' 'апрайзэн] 
13. дег Schalter·s , 

= [ ' шальтэр] 
14. das Formular -s , 

-е [фому' ля:р] 

15. ausfi1llcn 
[' 'аусфулэн] 

- отправлять 

(телеграмму) 

- служебный, по службе 

- действительно, неужели 

- сопровождать, прово­

жать 

- забыть, забывать 

- сообщить, передать 

кому-л.(что-л.) 

- почтовая открытка 

- почтовая марка 

- уезжать, отправляться в 

путь 

- окно (6 учреждеnuu) , 
окошечко 

- бланк, формуляр 

- заполнять 
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16. der Brief -s, -е 
[бри:ф] 

17. der Absender ·s, -
[" апзэндэр] 

18. der Empfiinger -8, 

= [ " эмпфэнгэр] 

20.deutlich 
[' дойтлихь] 

21. schicken ['шикэн] 
22. Gern geschehen 

[гэрн ге'ше:эн] 
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- письмо 

- отправитель, адрес ОТ­

правителя 

- получатель, адресат 

- чёткий, чётко 

- посылать, отправля'Ть 

- Не стоит благодарности. 

Комментарий к словарю 

А. Словосочетание Bescheid sagen CI сообщиты мо­

жет встречаться с глаголом 

Jvissen - Bescheid wissen (in etwas D.). ЧТО означа­
ет .знать толк, разбираться в чём-л., быть В курсе 

дела. 

Wissen Sie Вescheid. 
W81lП der Zug abfabrt'! 
IсЬ weiB Вescheid in 
dieser Stadt. 

- Вы не в курсе, хогда 

отправляется поезд? 
- Мне хорошо ЗН8«ОМ :;.тот 

город. 

Unser Professor weiВ - Наш профессор разби­
in аНеп Fragen Вescheid. рается во всех вопросах. 

Б. Обратите внимание на глаголы telefol1ieren mit 
(п) и anrufen (Akk). Они синонимы, но имеют разное 

управление. 

Задание 2. Прочитайте текст, ознакомьтесь С его пе­
реводом, поработайте над лексикоЙ, сделайте обратный 

перевод. 

I 

l' 
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На почте 

Auf dem Postamt 
W. GutenTag, Boris! В. Доброе утро, Борис! Уже 

Schon Iriih аш? так рана на ногах? Куда 
Worun gehst du? ты идёшь? 

В. Morgen, WJadimir! Б. Доброе утро, Владимир! 

Ich muss zur Post. Мне надо на почту. Я 

Ich mиээ ein Teleg- должен отправить теле-

гатm aufgeben грамму и отослать не-

und einige Briefe сколько писем. Я скоро 

senden. bald reise уезжаю по службе в 

ich dienstlich nach Берлин. 

ВегНп аЬ. 

W. Wirk1ich? Prima! 
Ich war nосЬ nie 
im Auslalld. 

В. Hast da Zeit? 
Begleite mich ein 
Sti.ick zur Post. 

W. Gerne. Ich ЬаЬе 
vergessen, dass ich 
ein рааг Postkarten 
und Briefmarken 
kaufen Jnuss. WeiВt 

В. Неужели? Здорово! Я 

никогда ещё не был З8 

границей. 

Б. у тебя есть время? Про­

води меня немного до 

почты . 

В. С удовольствием. Я за­

бbIЛ, что мне надо КУПИТЬ 

пару почтовых открыток 

и почтовые марки. 

Ты не знаешь, можно ли 

du nicht, оЬ тап dort там позвонить? 

аисЬ telefonieren 
kann? 

В. NatUrlich. sogar 
mit anderen 
Stiidten. 
Ich щосhte auch 
anrufen und Ве­
scheid sagen, wann 
ich ankomme. 

Б. Конечно, даже D другие 

города . 

я тоже хотел бы позво­

ПИТЬ И сообщить, когда 

я приезжаю. 

1.1 
Основной курс .. _._----------

W. Hast du schon 
Вегliп besucht? 

В. ТыужеБЫВf1ЛвБерлине? 

В. Nein, ich fahre 
zum ersten Mal. 

'V. Da ist mein 
Schalter. 

Б. Нет, я еду впервые. 

П. А вот и моё ОКQшечко. 

В. Капп ich hier ein 
Telegramm 
aufgeben? 

Б. Я могу здесь отправить 

телеграмму? 

PostaogestelLte: Ja. 
bitte. Haben Sie 
das Formular 
schon ausgefйllt? 

В. Noch nicht. 8011 
ich аис}\ den АЬ­

sender schreibell? 
Р. Die Adresse des 

Empfiingers тuззеп 
Sie besonders 
deutlich schreiben. 
Sie kоппеп diese 
Briefe рег Luftpost 
5cllicken. 

В. Vielen Dank! 

Служащая: Да. пожалуй­
ста. ВЫ уже заполнили 

бланк? 

Б. Ещё нет. Нужно писать 

(адрес) отправителя? 

С. Адрес получателя нуж­

но писать особенно 

чётко. 

Вы можете послать эти 

письма авиапОЧТОЙ. 

В. Большое спасибо! 

Р. Gern geschehen. С. Не стоит благодарности. 

Задание З. Ознакомьтесь с предлагаемой ниже ситуа­
цией, обратите внимание на новые слова и выражения. 

у телефона 

Ат Telefon 
W. Nun, hast дu schon В. Ну, ты все дела закон-

а1lез erledigt? чил? 
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В. Noch ein Ann.tf 

und dалп konnen 
wir gehen. 

W. Kennst du dle 
Vorwahl? 

В. Ich ЬаЬе mein 
NotizbucJ} mit, 
ich habe all es 
notiert. Ich rnllВВ 
zuerst die Vorwahl 
wa.h1en und dann (Не 
Nummer meines 
Freundes in ВегНп. 
Die Nummer ist 
leider besetzt. Ich 
ЬаЬе iшшег Pech! 

W. Vielleicht hast ди 
die Nummer 
folsch gewahlt? 
Oder das Telefon 
ist kaputt. 

Б. Ещё ОДИН ЗВОНОК, И мы 

можем ИДТИ. 

В. Ты знаешь код в Берли­

не? 

Б. у меня с собой записна.я 

книжка, я всё записал, 

Спачала мне надо иа­

брать КОД города, а затем 

номер телефона моего 

друга в Берлине. Теле­

фОН. к сожалению, за­

нят. Мне всегда не 

везёт! 

В. Может быть ты не пра­

вильно набрал номер? 

Или телефон неиспра­

плен? 

В. Mit дет Telefon Б. С телефоном всё в по-

1st аllеа in Ordnung, РЯД1<е, он работает. Кто· 

es funktioniert. нибудь сейчас ответит. 

Jemand meldet sich Я слышу длинный ryДО1<. 
jetzt. Ich hбге einen Алло! 

langen Summton. 
НаНа! 

Н. Hier ist Horst 
Stock. 

В. Guten Morgen, 
Horst, Ыег ist 
Borls. Ich mбсhte 

Х. Хорст Ш'l'ОК слушает. 

Б. Доброе утро, ХОРСТ, зто 

Борис. Я хотел бы сооб· 

ЩИТЬ, когда я приезжаю. 
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Н. 

melden, wann ich 
komme. Kannst ди 
mich уот ВаЬnЬо! 
abholen? 

ТЫ можешь меня ветре-

тить на вокзале? 

АЬег klar! Ich freue Х . Ну разумеется! Я рад 
mich auf unser ТгеС· нашей встрече. 

(еп . WeiВt du schon Ты уже точно знаешЬ, 

genau, wann du когда прибудешь? 
kommst? 

В. Heute besorge ich Б. Сегодня я приобреТ8Ю 

Н. 

die Fahrkarte , тОГ' билет на поезд, заВ1'ра я 

gen rufe ich dich тебе ОПRТЬ позвоню. 

wieder ап . 
ОЮ Ich warte аu! 
deinen Anruf. 
Aufwiederhoreo! 

Х. О'кей! Жду твоего ЗПОН­

ка. До свидания! 

Зоданuе 4. Отв,етьте на в.опросы к текстам. 
1. Wohin тиэs Вoris gehen? 2. Was тиэs er аu! dem 

роstашt machcll? 3. Wer begleitet ihn zur Post? 4. Was 
will Wladimirdort kaufen? 5. Werbedient Boris? 6. Was 
muss Вoris ausfiillen? 7. Hat er dаэ Telegrammformular 
richtig ausgefUllt? 8. Was щuss ег deutlich scllreiben? 
9. Wohin will Boris seine Briefe schicken ? 10. Wie 
schickt ег seine Briefe? 11. Was тuss Boris noch auf 
dem Postamt macheIl? 12. Wen wШ ег anrufen? 13. War 
das Telefon kaputt? 14. Wer l18t s ich in Вerlin gешеldеt? 
15. Wer holt Boris in ВегНп аЬ? 

Задание 5. Переведите следующий текст на немецкий 
язы�K и проверьте правильность перевода по ключу. 

_ ты идёшь на почту? Купи мне, пожалуйста, не­
сколько марок и 3 открытки. - С удовольствием. 

_ Вы не написали адрес получателя. Адрес ОТ­
правителя надо писать чётко. Куда Вы хоти-rе по­

слать телеграмму? 
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- Заполните, пожалуйста. телеграфный бланк. 
- Я бы ещё хотел :купить эти марки, они мне нра" 

ВЯТСЯ. 

- Я только что получил телеграмму от своего бра­
та. Он приезжает сегодня в 10 часов вечера. 

Задание б. Запомните ещё одну немеЦI(УЮ пословицу. 
Ende gut, alles gut. - Всё хорошо, что хорошо 

кончаете${. 

Урок 8 

Тема: Наш город. 

Грамматика: § 1.Склонение прнлагатеЛLRЫХ. 
§ 2. Степени сравнения прилагательuых 

н наречий. 

§ 3. ОбраЗОВ~lIне и склонеЮlе ПОРЯДКО­
вых числительных. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

ИМЯ прилагательное обозначает качество ила при­
JIIЮ< предмета и О'1'вечает на вопрос welcher? - какой? 

который?, was ru.r ein? - какой?, ме? - каков? 
В ответе на ЫОпросы welcher? (какой? - м.р.), 

шеlсh~? (~кая? - ж.р.), ll.Jelches? (какое? - ср.р.) и 
was fur еm? (м.р.), шаг {йг ein? (ср.р.), was fur eine? 
(ж.р.) прилаГ8тельное употребляется в n о л н о й 
фор м е. т.е. с ОRончанием рода, Числа, падежа, стоит 
перед СУЩествительным и Склоняется вместе С НИМ' 
оно является в этом СЛуЧае в предложении оп р е Д е : 
Л е н и е м 11: сущеСТВИ7елыIOМУ. 
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В ответах на вопрос wie ist? прилагательное упо­
'гребляется в к р а т к о й фор м е, т.е. без обозначе­

НИЯ рода, падежа, и не склоняется, оно является в 

а'ТОМ случае в предложении пр е Д и к 8 т и в о м имен­
ного сказуемого. 

Was Шг eine StraBe 
fU.hrt zum Вahnhof? 
Какая улица ведёт 

к вокзалу? 

AHf welchem PJatz 
wohnen Sie? 

- Zum Bahnhof fUhrt eine 
ЬгеНе StraBe. 

- к вокзалу ведёт шuро­

"ал улица. 

- Ich wohne аи! dem 
gro8en Pla.tz. 

На какой площади - Я живу на боЛЬШОЙ пло-

Вы живёте? щади. 

Wie ist die StraBe? - Die StraBe ist lang. 
Какова (какая) улица? - "Улица длинная. 

В немецком языке существуют два типа склонения 

прилагвтельных - слабое и сильное. 

ПО слабому склонению склоняется прилагатель­

ное, когда перед НИМ стоит определёвный артикль или 

указательное местоимение, вопросительное или нео­

nределённое местоимение [dieser (-е, -es); welcher (-е, 
'es); jener (-е, -ев) .тот (та. то).; solcher (-е, -еэ) накой 
(такая, такое).]. 

По сильному склонению склоняется прилогатель­

ное. когда оно является единственным словом, сто­

ящим перед существительным и IIокааываЮЩJIМ его 

род, число, падеж. 

Слабое склонение прилагательных. При слабом 

или именном, склонении прИЛ8rатеЛЫlые ПРIО!имают 

окончания имён существительных слабого склоне­

ния, а именно: 

,. 

-е в именительном падеже единственного 

числа всех родов; 
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-е 

-еп 

Падеж 

Nominativ 
Gcrjtiv 
Dntiv 
Akkusativ 

в Dинительном падеже единственного 

числа женского 11 среднего рода; 

в остальных падежах единственного числа 

всех родов и ВО всех падежах множествен­

НОГО числа. 

СЛАБОЕ СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

ЕдинствеВtlое число Миоже<:т-

венное 

МУЖCRОЙ Сре;.lIrnЙ Женский число АЛЯ 

род род род осек трёх 
родов 

-с -с ~ ·сп 

-еn ·еn -'" -еn 

-еn .," -'" -cn 
-cn · с -, -'" 

Приведём :пример с.."Iабого склонения словосочета­

нпй der gro'pe Tisch. das grojJe BUCJl. die gmjЗе S tadt -
Падеж 

~____ [днвственное ч Jf.сло 

Мужской JЮД" Средний род Жен('ЮlЙ род 

Nominativ der groBe dn9 groBe die groGe 
Tisc]l ВисЬ Stadt 

Gcnitiv des gгоJЗеп дез ггоВеп der groBen 
Tisches ВисЬев Ste.dt 

Dativ дет gгoВen дет groВen c!.er gr08en 
Tisch ВисЬ 8 tadt 

A kkusativ den grоJЗеп d as gro6e die grcВe 
Tisch ВисЬ , Stadt 

Падеж М:ножественпое 'Ulсло (для :всех трёх родоп) 

Nozпiпаtiv die groBen Tische, пОсЬег. St.'idte 
Cenitiv dcr gruB~n Tische, Bilcher . Stiidte 
Dativ df'n groВen Tischcn , Вi.ichern. Stiidten 
A.kkusativ die grol3en Tisch e. B!.icher, SWdte 

и после IJритяжателыIхx местоимений , а также 

после аНе, beide. keine . 

Основной курс 
,97 

Сильное склонение прилагательных. Прилага­
тельные, которые склоняются по сильному склоне ­

нию, принимают окончания определённого артикля 

во всех падежах единственного и множественного чис­

ла. Только в родитеЛЫ10;\1 щщеже едннствеllНОГО чис­

ла мужского и среднего рода они принимают оконча­

ние -еn. 

По сильному склонению склоняются прилагатель­

ные, употреблённые без артикля и без местоимения во 

множественном числе после количественных числи­

тельных, а также после неопределённых числитель­

ных (viele, einige, wenige. mehl-ere ). 

СИЛЬНОЕ СКЛОНЕНИЕ nРИЛДГАТЕЛЬНЫХ 

ЕдинствеlШое чнl'.Jlо Множест-
веяН(lе 

Падеж Мужском Сре.- Женский 'ЧиелО ДЛЯ 

род род род BUIL трёх 

РОДОВ 

Nominativ _" _" -, - с 

Gcnitiv -сп -ос -ее _" 
Dativ -ст ·ет -ее -сп 

A.kkusat.iv -оп . ., -, -е 

Приведём пример сильного склонения прилага~ 

тельных . 

Падеж 
Единственное ЧИС."IО 

МУЖ($ОЙ IЮд СреДJOl:йрnд Женский IЮд 

Nominativ groВcr 1'i.sch groBes Buch groВe S tadt 

Genitiv grofien Tisches groBen BlIches groВer Stadt 

Dativ groJ3em Tisch groВem Buch itroВer Stadt 

Akkusativ gгоlЗcп Tisch groВes Buch groВe Stadt 

11 

I 
I 

11 

I 
l' 
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Падеж J\1110жес:гаеввое "НСДО (для .се" трёх РОДОВ) 
Nomirtativ groDe Тiзсhе. ВtlcJler. Stad te 
GenШv gt"oВer 'Гische, BUcher, Stiklte 
Dativ groOen Тischen. BUchern, Stil.dten 
Akkusotiv groJ3e Тische, ВиС!lег, St.'idte 

Смешанное склонение Прилагательsых (склоне­
ние прилагательных с окончанием слабого и сильно ­

го склонения). Если прилагательным предшеС'гвует 
неопределённый артикль, притяжательные местоиме­
ния (mеЕll, dein. unser и т.д.) И QТРIщательное место ­
имении kein. то в 1fменительном падеже еДинственно ­
го числа мужского , женского и среднего рода и в ви ­

нительном падеже единственного числа среднего и 

женского рода лрилагательные имею'г Окончания 

сильного склонения, а 8 других падежах - оконча ­

ния слг.бого склонения. 

Пр~~ведём при:мер склонения прилагателъных D 
единственном числе с окончаниями слабого и СИЛЬНО­

го склонений (СМ. таблицу). 

СКЛОНЕНИЕ ПРИnДГДТЕЛЬНЫХ в ЕДИНСТВЕННОМ ЧИСЛЕ по ТИПУ 
СМЕШАННОГО СIU10НЕНИЯ 

Падеж Мужской РО/\ Сре.!J.JOIЙ JМЩ Женский род 
Nоmiпзti\' - ос _" -е 

Genitiv -оп -оп -еn 

Dativ -еn -еп -еn 

Akkusativ -оп -~ -, 

Неопределённый артикль ВО множественном чис­
ле не употребляется, В этом СЛу'чае прилагательное 
ПОЛУЧl1ет окончания сильного Склонения. 
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Падеж Мужской род Средний род Женский род 

Nominativ ein (ипэет) ein neues Haus eine neve 
ш:uег Tisch Stadt 

Genitiv eines (unseres) eines пеиеп einer пеиеп 
пеиеп Tisches Hauses Stll.dt 

Dativ einem einem пеиеп einer пеиеп 
(unэeгеm) Н.из Stlldt 

пеиеп ТiзсЬ 

Akkusativ Einen ein псиез Haus тпе nеие 
(unseTen) Stadt 

пеиеп Tisch 

§ 2. СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ 
ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ 

Прилагательные If наречия имеют три степени 

сравнения: положительную (nозuтив). сравнитель­

JIУЮ (комnаратив) и превосходную (суnерлаmUб). ИС­

ходной является положительная, от пеё образуются 

сравнительная и превосхоДнsя. 

Сравюrтельная степень (der Komparativ) образу­
е'ТСЯ из краткой формы (в словарях все nрuлагаmель­

ные даnы в краткой форме) прилагательного при по­

мощи суффикса -er, при ЭТОМ коренные гласные а, о, 
u часто ПРИНl1мают умлаут: 

lang (длинный) - liinger (длиннее); 

warm (тёплый) - warmer (теплее); 
kalt (холодный) - kiilter (холоднее); 

jung (юный) - jUnger (моложе); 
ЬосЬ (высоюп1) - hoher (выше). 
При сравнении дпух предметов или лиц с разными 

степенями качества после прилаГ8тельного в сравни­

тельной степени стоит союз als (чеJII.) . 
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При срввнеНfiИ двух предметов или лиц с одинако-

ВОЙ степенью качества стоит союз wie (как). 
Dieser Weg ist langer - Этот путь длинней TOГQ. 
a]s jenet', 

Dleser Weg ist ebenso - Этот путь так же долог. 

lang ,vie jener. как и ТОТ. 

После сравнительной степени, употреблённой в ка­
честве именной части сказуемого, в немецком языке 

СТОИТ союз а18 с именным падежом. 

Ich Ып jйпgеr als - Я моложе моего брата. 
mein Bruder. 
Превосходная Степень (der Superlativ) образует­

ся при помощи суффикса -st (после d, t, 5, п, s, зсЬ, 

st, х, z - при помощи суффикса -est). 
ПрилаГ8тельные. образующие сравнительную сте­

пень с умлаутом, имеют умлаут также и в преВОСХQД­

ной степеви. 

Прилагательные в превосходной степени употреб­
ляются в двух формах: 

1) в изменяемой форме с определёННЫl\l аРТИКЛ6J\I, 
когда праJJагателъное может быть как именной час· 

тью сказуемого, так JI определением. 

Der gliickJichste - Самый счаСТЛi1RЫЙ день 
Tag 'уа! meill erster был мой перпый школь' 
Schultag. ный день. 
Dieser Tag waт der - ЭтО1' день был самым 

glUcklic)lste. счастливым. 
2) в застывшей (неизменяемой) форме с частицей 

ат и ·{e)stcn, когда прилагательное употребляется 
ТОЛЬRО как именная часть сказуемого (или С'1'8НQВИТ' 

сл наречием). 

Das letzte Diktat war ат schwersten (das scllwerste). 
П ос.ледuuЙ диктант был самым mpya1ibl,J,t. 
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Особые случаи образования степеней ПРl1l1аrа­

телЬНЫХ 1{ наречий. Некоторые прилаГ8телъные и на' 

речия образуют степени сравнения не по основному 

правl1ЛУ. а другими корНЯМII . ИХ надо залОi\tIDtТЬ. 

gut - besser - am Ьеstсп 
хороший 

grol1 
большой 

ЬосЬ 

высокий 

паЬ 

блuзкиu 

bald 
скоро 

gern 
охотно 

viel 
.много 

ЛУЧlUе лу'tше всех 

der. d ie. das beste 
самый лучший 

- groBer 
больше 

- вт groBten 
больше всех 

(по размеру) 

der. die. das groBte 
самый большой 

- hDher - вт Jl0chsten 
выше выше всех 

der, die, das hochste 
самый высокuй 

- naher .- вт пасhstеп 
ближе ближе всех 

дег, die, das nachste 
Ca.ltbtU БА из кий 
- eher - ат ehesten 

скорее скорее всех 

der. die, das eheste 
са;м.ыЙ скороый 

- lieber - ат I iebsten 
охотнее 

(дучше) 

der, die, das liebste 

охотнее всего 

(лучше всего) 

- mehr - 8Ш meisten 
больше больше всего 

(по колuчеству) 

der, die. das meiste 
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wenig 
- {weniger 
- {minder 

- ат wenigsten 
- ат mindersten 

мало .м.еnьше меньше всего 

(по к.ОJщч,еству) 

de.'. ше, das wenigste 
der, die. das minderste 

Прилагательные в сравнительной и превосходной 

степени в фУНI{ЦИИ определеиия СКЛОНЯЮТСЯ, !ШК при­

лагателъные в положительной степени. 

Geben Sie mir bitte - Дайте мне, пожалуйста, 

einen 1Jcl1eren Mantel. пальто светлее. 

Der Januar und der - Январь и февраль самые 

FеЬпшг sind die холодные месяцы года. 

kiiltesten Monate. 

§ 3. ОБРАЗОВАНИЕ И СКЛОНЕШlЕ 
ПОРЯДКОВЫХ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ 

Пор л Д R О В Ы е числительные используются в тех 

случаях, когда нужно сказать, какой по счёту пред­

мет называе"тел. Они отвечают на вопрос f;КОТОРЫЙ по 
счёту?t - der. die. das wievielte? 

Как правило, порядковые числительные сопро­

вождаются определённым артиклем, реже притяжа­

тельным местоимением или отрицательным место­

имением kein. 
Порядковые числительные от 1 до 19 включитель­

но образуются от соответствующих количественных 

числительных путём прибавленяя суффикса -te. 
Особые формы, не подходящие под общую схему 

образования, имеют числительные der erste - пер­

вый, der dritte - третий. Сравните: 

.:О~СН=ОВ::.;Н;.;О ... Й_К.;У.:.Р_С ____ • ______ .. ___ _ 201 

КОЛUllесmве1tnые 

чuслumель1tые 

1 - ein. eins 
2 - zwei 
3 - drei 
4 - vier 
5 - funf 
и 'Г.д. 

Порядковые 

ч-uслumел"nые 

дег (die, das) erste 
der (die, дм) zweite 
der (ше, das) dritte 
der (die, das) vierte 
der (die, das) funfte 

Порядковые числительные от 20 и выеe образуют" 
ся от соотвеТСТВУЮЩIIХ количественнЫх числитель­

ных путём. прибавления суффикса -stc. Сравн:ите: 
Колuч.есmвеняые Порядковые 

чuслumе.лЫlые 

20 - zwanzig 
21 - einundzwanzig 

22 - zweiund­
zwanzig 
23 - dreiund­
zwanzig 

lluсJtumель1tые 

der (die. das) zwanzigste 
der (die, даз) 
einundzwanzigste 
der (die. das) 
zweiundzwanzigst e 
der (die, das) 
dreiundzwanzigste 

ит.Д. 

При написании порядковых числительных цифра· 
:ми в немецком языке всегда после цифры ставится 

точка; 

das 2. Zimmer - вторая комната 

ПОРЯДl(овые числительuые, пвлпясь в предложе­

нии чаще всего определением к существительному, 

согласуЮТСЯ С существительным в роде, числе , паде­

же. При ЭТОМ ОНII склонЯЮТСЯ С определённым арти:к· 
лем по типу слабого склонения прила.гательпых един­

ственноГО числа. 
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Ковтрольио-треНИРОВОЧRые упражиенИJI 

1. Вставьте праВНЛЬНt>lе окончания. 
1. Das 1st eine wichtig_ Information. 2. Zu uns 

kоmшt heute mein alt_ Freund. 3. Unser dreijiihrig _ 
ЭоЬп stellt sehr viele Fragen. 4. Welche amerikanisch 
Universi tat ist die groBt_? 5. Jedes zweit_Kind in der 
Кlаээе kann аи! diese зсЬ\уег_ Frage апtwогtеп. б. [п 
Наппоуег findet ein international_ Wеttkашрf statt. 
7. lch эргесЬе mit шеiпеm gut_ Nachbaгn. 8 . In diesem 
gro6_ Haus gibt еэ einige Lifts. 9. Ег glaubt dieser 
schlau __ Frau nicht. 10 . Der Junge geht heute zu 
seiner erst Stunde. 11.Ich эеЬе einen эсЬоп __ 
Garten. 12. Der Негг tгinkt llell __ Вieг. 13. Ше Frau 
bringt ЬeiВ __ Тее. 14. In diesem Haus gibt ев zwei 
gemiitlich Schlafzimmer. 15. Ich ЬгаисЬе keine 
81t _ _ Zeitungen. 16. Womn blingen wir diese grol3 __ 
Spicge)? 17. Пег Postbote bl'ingt einige klein __ Pokete. 
18. Die Тоигшооп besuchen аНе grol3 __ Stadte. 

2. Дополните следующие предложения. 
Образец: Ich hnbe drei висЬег. (dick) 

Das erste 8исЬ ist dick. 
Das zweite ВисЬ ist dicker. 
Das dritte Buch ist ат dicksten. 

1. Die Mutter bekommt drei Briefe. (kurz) 2. Оег 
BOHer hot drei pferde. (alt) 3. пег Maler шаlt drei 
Bilder. (bunt) 4. Die Frau stell t ouf dел Tisch drei 
Glaser. (hoch) 5. Die Familie hat drei Sohne. (kriiftig) 
6. Dieses Madchen hatdrei Tanten. (reich) 7 .lш Wasch· 
korb liegen drei Handti.lchcr. (schтutzig) 8. Der Lellrer 
diktiert drei Siitze (lang). 9. Illl Gaгten spielen drei 
Jungen. (lustig) 10. Wir ергесЬеп lllit drei Kindern. 
(klug) 
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3. Напишите вместо точек союзы als или ме: 
1) Еэ i5t heute kaIter ... gestern. 
2) Die Wolken waren schwarz ... die Nacht. 
3) Mein Bruder war nicht 50 krank ... ich glaubte. 
4) Diese Schiilerin lernt viel Ьезэег ... ihre Freundin. 
5) Моэkаu ist аНег ... Petersburg. 
4. Переведите на немецкий язык. 
1. Мой брат сильнее меня. 2. Я слабее его. 3. Силь" 

нее всех МОЙ дядя. 4. Небо сейчас более ясное, чем 
утром. 5. Там трава более мягкая, чем здесь. 6. Небо 
сегодня более тёмное, чем вчера. 7. Эта маленЫ';аи де­
вочка красивее всех. 

5. Переведите на немецкий язык. 
1. Первый урок начинается. 2. Я пишу второе уп' 

ражнение. 3. Моя квартира находится на шестом этаже. 
4. Я перевожу второй текст. 5. 8 мая я поеду к своему 
брату. 6.10августа.я был " Деревне. 7. Лейпциг, 5 июня. 

Словарь и текст 

Задание 1. Перед тем как отправиться на экскурсию по 
Москве, ознакомьтесь с новыми словами и выражениями, 

которые встретятся в тексте. Ознакомьтесь также с коммен­

тарием к словарю. 

1. die Stadt -, ···е - город 

[штат] 

2. zeigen ['цвйгэн] - показывать 

3. dcr лпп ' sses, - река 

· ··взе [флус] 

4. die Sehenswiirdig· - достоприм~чательность 

keit", ·еп [' зе:энсвуРдихькайт] 
5. das Gebiiude '8, . _. здание 

[гэ'бойдэ] 
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6. das Dcnkmal -з, - паМЯТНИК 

·"ег ['дэнкма:ль] 

7. der Einwohner -s, - житель 

- ["айпво:нэр] 
8. die Uьcrraschung -, - неожиданность, вкеЗflП-

-еп [' убэрашун] НОСТЬ, сюрприз 

Das ist eine ange- - Это очень приятный 

пеhmе Oberraschung! сюрпризl 
9. die Wjssenschaft" , - наука 

-еп [висэншафт] 

10. die Samтlung' , - коллекция, собрание 

-еп ['38МЛУН] 

11. der PBlast -es, - дворец 

о"е [пn 'ласт] 

12. weltbekannt - всемирноизвестный 

[' вэльтбэ'кант] 

13. unterirdisch - подземный 

['унитэр'ирдиш] 

14. die Stаdtгtшd- - экскурсия ПО городу 

fahrt -, -еп 
[' штат-рунт'фа:рт] 

15. zu Endc sein - заканчиваться 

[цу"эидэ займ] 

Die 8tunde ist - Уrюк закончен. 

zu Ende. 
16. bewundernwert - достойный восхищения 

[бэ' ВУlIдэрн-верт] 

КОМ&lеитарий к словарю 

А. Слово beschiiftigt tзанятыЙ. используется толь­
ко ДЛЯ одушевлённых лиц. Не путайте его со словом 

"besetzt tзанятый~ - для предметов. 
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Сравнltте: 

Mein Chef ist heute - Мой шеф сегодня очень 

sehr beschaftigt. занят. 

Das Zimmer ist besetzt. - Комната занята. 

Б. Выражение Lust haben еиметьжеланае, настро­
ение .. используе'1'СЯ в ситуациях, когДа кому-то Ч'1'о -то 

предлагается предпринять: 

СеЬеп wir ins КiHO? - Пойдём в кино? Есть 
Hast ди Lust? желание? 
Nein, heute ЬаЬе ich - Нет. сегодня У меня нет 

keine Lust. желания. 

Слово Lust понятие вбстрактное, поэтому употреб-
ляется без артикля. 

В. Сравните: 

das Suworow-Denkmal - памятник Суворову 
der puschkin-Platz - площадь Пушкина 
die GorkistraBe - улица Горького 

(die Gогkt-StгаjJе) 
d.ie Lomonossow- - университет им. Ломо-

Universjtat носова 

- дом-музей Гёте das Goethehaus 
(da.s Goethe·Haus) 
Задание 2. Ознакомьтесь с текстом. Прочитайте ero 

несколько раз вслух для отработки ПРОНЗНQшення, сделай­
те обратный перевод. 

Нашrород 

Unsere Stadt 
В. Ich mбсhtе Sie, 

Fl'З U Fischer und 
Herr Stock, юit 
unserer Stadt Ье­
kannt mасhеп. 

Б. Я хотел бы Вас, г-Жа. 

фишер и г·н ШТОК. по­

знакомиТЬ с нашим 

городом. 
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Р. ОЬ, das ist elIle 
angehneme 'ОЬег­
raschungl Gerne! 

St. Ich Ып dafurl 
В. Wie Sie wissen. 

Moskau liegt аm 
Flu6 Moskwa. 
Das ist die gro8te 
Stadt des Landes. 
Moskau ist ein 
Zепtrum der Wis­
senschaft, КиНuг 
und Kunst. 
Moskau ist теЬг als 
800 Jahre _11. 
1147 gilt als Grti:n­
dungsjahr дег 
SI_dt. 
Die 8tadt jst аи8ег­
ordeJ}tlich reich 8П 
geschichtlichen иllд 
arcbitektonischen 
DeJlkm8lern. 
Der Kreml ist das 
Herz Moskaus. 
BeWUI\del'nwert 
im Кгет ! sind 

Ф. О, это приятная нео-

жиданность! 

Охотно! 

т.Лаз! 

Б. !Cal< Вы знаете. Москва 
расположена на реке 

Мос.ква. 

Это самый большой го­

род страны. 

Москва - центр нау:ки, 

культуры И искусства. 

Москве более 800 лет. 

1146 считается годом 
основания города. 

Город чрезвычайно бо­

гат историческими и ар­

хитектурными памят­

никаМII. 

Кремль - это сердце 

Москвы. 

die Zаг-Калопе (1586) 
und die Zar-Glocke 
(Ы. 1735). 

Достойными восхище­

ния в Кремле являются 

Царь-пушка (1586) и 
Царь-колокол (до 1735). 

In MoskslI gibt es 
viele Sehenswurdig­
keiten. 

в Маске много досто­

примечательностей. 
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Вesonders stolz 
sind die Einwohner 
Moskaus auf ihre 
unterirdiscl1en Ра)Зste. 
Inз HoteJ fahren wir 
mit der Metro. 
Und jetzt ЬеБисЬеn 
wir das weltbekann-
te Gebliude der Lomo­
nossow-Universitat. 
Sie besteht seit 1755. 

Особенно гордятся Жд" 

тели Москвы СВОИМJI 

подземными замками. 

в гостиницу мы поедем 

на метро. 

А сейчас мы посетим 

всемирноизвестное 

здание университе'Га 

ИМ. Ломоносова. 

ОП существует 

с 1755 года. 
Dann ist unsere И тогда наша сегод-

heutige Stadtrund- няшняя э1tскурсия по 

fahrt zu Ende. городу закончится. 

Задание 3. Пере ведите на немецкий ЯЗЫК, проверьте по 

КЛtOчу правильность перевода. 

Меня зовут Николай Ерёменко. Я из Астрахани . 

Этот город расположен на реке Волге. История наше­

го города очень интересная. Нашему городу уже более 

5·ти тысяч лет. Я изуqаю ИC'J'Oрию и интересуюсь ис­

торией нашего города, читаю много книг о ней. Сейчас 
здесь прожнвает более 300 тысяч человек. В на шем 
городе много достопримечательностей. Особенно ИН­

тересен старый центр города с его историческими и 

nрхи'rектурными зданиями, памятниками, УЛИЦАМИ и 

площадями. Здесь много предприятий, вузов, школ. 

музеев . В городе есть 'rеатры, кино. uарки. Мы любим 

наш город. 
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Урок 9 

Тем.а: Лоедка в Берлин. 

rpalltAto.mUl,a; § 1. Инфинитив к ИПфИП1Iтнввые 
обороты. 

§ 2. Именные формы I'лаго.па 
(ИИфIIНIlТИВ " прнчастия). 

§ 3. Сочииителъные СОЮЗЫ. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. ИНФИНИТИВ И ИНФИНИТИВНЫЕ 
ОБОРОТЫ 

Кроме ГJIllгола в личной форме предложение часто 

содержит также глагол в неопределённой форме - ИН~ 

фИНН:ТИВ ИЛИ l1НфИНИТИВНЫЙ оборот (т.е. инфИНИТИВ с 

какими-либо ДОПОЛНЯЮЩИМИ его словами). Например: 

Der Schiiler begillnt ei()ell Text zu ilbeгsetzen. 
Ученик ua>tunoem переводить текст. 
Der SchШег Ьеkоmшt d.ie Aufgabe. einen neuen Text 

zu ilbersetzen. 
Ученик получает задание перевести пооый текст. 
Рассмотрим случаи расположения частицы zu в 

IJредложении. 

1. Если глагол имеет отделяемую приставку. 'I'O ча­

стица zu ставится между приставкой и глаголом и 
пишется слитно с ним. Например: 

Ее ist Zeit o.ufzustehen. 
Вре.~IЯ оставать. 
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2. При возвратных глаголах частица zu ставится 

непосредственно перед глаголом, т.е. между возврат­

ным местоимением и глаroлом. Например: 

Ich Ьеginпе шiсh zu waschell. 
Я начunaю умываться. 

3. В ИНфИНlIТИВНЫХ оборотах с ВОЗБраТ){ЫМII глаго­
лами частица zu ставится также непосредственно пе­
ред глаголом, а Бозвратное местоимение занимает пер­

вое место. Например: 

Er liebt еа sich mit kaltem Wasser zu waschen. 
Оп любит умываться холодн.оЙ бодой. 

Возвратное местоимение соответствует подлежа-

щему: ich - mich. ег - sich и т.д. 
В немецком языке существуют три инфинитивных 

оборота., которые всегда отделяются на письме запятой. 

ИНфИНИТИВНЫЙ оборот um ..... zu употреблне'гся для 
выражения обстоятельства цели ]1 отвечает на вопрос 

Цl02и? (для чего? зачем? ДЛЯ какой цели?). Например: 

Wozu Hibrst du nach Leipzig? - lch fahre nach 
Leipzig, um dort zu studieren. 

Зачем ты едешь в Лейпциг? - Я еду о Лейпциг. 

чтобы там учиться. 

lch setze mich lШ den Scbreibtiscb. urn zu schreiben. 
Я сажусь за nuсьжен.nый. стол.. чmобw писать. 

Инфинитивный оборот um ..... zu соответствует в 
русском языке придаточному предложению с СОЮЗ0М 

ч.тобы. 

ИНфИНИТИВНЫЙ оборот не содержит подлежащего. 

И действие, выраженное им, относится к тому же под­

лежащему, что и действие, выраженн;ое сказуемым. 

Инфинитивный оборот оЬпе ... zu переводи'1'СЯ сле­
дующим образом: 
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Ег kann den ArtikeJ ilbeгsetzen. оЬпе das W бгtег' 
buch zu benutzen. 

Он .JКожеm nереб€СnЩ статью, не nОАЬЗУЯСЬ ело' 

барё.м. 

Как ВИДJlМ, инфИНИТИВНЫЙ оборот оJше ... zu соот· 
ветствует в руссхам языке деепричастному обороту. 

ИнфИНИТИВНЫЙ оборот 5tatt ••. zu ( anstatt 0.0 zu) со· 

ответствует в русском языке придаточному предложе­

нию с союзом вместо того 'im06bl: 
Ег bIeibt bei der Arbeit, 8tatt ins Theater zu ge]len. 
Он осmаёmся па (при) работе, вместо того чтобы 

идти в театр. 

Anstatt zu schreiben, liest ег. 
Вместо того чтобы писать, он читает. 

Инфинитивные обороты могут стоять в начале , D 

середияе и в конце предложения. 

§ 2. ИМЕННЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА 
(ИНФИНИТИВ И ПРИЧАСТИЯ) 

Именные формы глагола отличаются ОТ Лlrчных 

тем, ЧТО они не имеют личных окончаний , т. е . не 

сп ря га ют с Я. В немецком языке к именным фор­

мам глагола относятся известный уже нам инфини' 

тив - неопределёнпая форма глагола, своеобразное 

наименование действия, а также причастия: причас· 

тие 1 (Partizip 1) и uричастие 11 (Partizip П). 
ИнфИНИТИВ. Инфинитив всегда зависит от другого 

слова D предложении. Поэтому прежде всего надо най' 
ти это слово. Чаще всего инфинитив зависит от глаго· 

ла в спрягаемой форме, который всегда стоит на вто' 

ром (или первом) месте в простом предложении. 
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Причастие П. ЭТО причастие вам уже liallt'~ 111 11 

Оно употребляется при образовании перфеКТll, 11 '"'' 

квамперфекта. форм страдательного залога, 'II~ 

именного сказуемого (06 этом C.lI. в уроке 1 О), 11 1", 

же .как самостоятельный член предложения в фу"~ 

ции определения к существительному или об~"I'1I11 
телъства (времени, образа действия): 

Die in Moskau angekommel1e Delegation Ьеsш~lll, 
denKreml. 

При6Ы6Ша.я в Москуву деJlегация посетила КреМА/. 
In Moskau angekommen, besuchten die Gaste d~'rl 

Krernl. 
Прибыв в Маску. гости nосеmИJlЦ Кремль. 
Ег ging aufgeregt auf und аЬ. 
ОП ходuл вЗ60Jlnоваnnо взад и вnерёд. 
Ег ging auf und аЬ, den Kopf gesenkt. 
Он ходuл 6:iaa u вnерёд. опустив голову. 
Причастие 1. Это причастие обрезуется от всех 

глаголов при помощи суффикса -end. Ово выражает 
действие в его протекании, имеет всегда активное 

значение и употребляется как самостоятельный '1леlJ 
предложения. На русский язык nрuчасmuе 1 пере во­
ДItТСЯ причастием действительного залога (с суф ­
фиксам н (-УЩ, 'ЮЩ, -ащ, -ящ), настоящего времеllИ 

или деепричастием настоящего времени. 

Прuчасmие 1 выполняет гораздо меньшефующий, 
чем причастие П. 

Die fгбh1iсh lachenden Kinder spielen im Schulhnf. 
Радостно с.м:еющuеся дети игрйАи в шКОJlЫro.м 

дворе. 
Die Demonstranten gehen singend durch die StfHIL. 
Демонстранты с песнями идут по городу. 
Sie erzahlte die Geschichte weinend. 
Она рассказывала историю nлй',а. 
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Systemntisch ап der Sprache arbeitend, kann тап 
viele Erfolge erreichen. 

СuстематuчеС1(U работая над ЯЗЫКОМ, можно до-

сmuчь .I/пt02Q успехов . 

ПричаСТ1f:Я 1 и П в функции определения СКЛОНЯ­
ются по правилу склонения прилвгателъных. 

§ 3. СОЧИНИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ 

Если одно предложение объединяет несколько про­

стых самостоятельных предложений. то такое предло­

жение называется СЛОЖНQсочинённым. В сложносо­

чинённом предложении СВЯЗЬ между предложениями 

может быть союзной и бессоюзной. 

Союзная связь осуществляется с помощью тех же 

союзов, которые УIIОТребляются при соединении од­

НОРОДНЫХ членов предложения: Itnd. аЬег, oder ~I др. 
В бессоюзных предложениях объединяющую роль вы­

полняет ТОЛЬКО интонация. 

Союзы могут влиять и не влиять на порядок слов. 

К СОЧИНИ'гельным союзам, не влияющим на порядок 

слов, относятся: 

und - и , а; aber - НО, однако; denn - так как, по­

тому что ; oder - или; sOl1dcrn - НО, а. 

Союзы, влияющие на ПОРЯдок слов, являются 

большей частью наречиями. Как правило, они распо­

лагаются между предложениями, за ними следует 

спрягаемая часть сказуемого на II :месте и подлежа­
щее на Пl месте. Эти союзные слова являются ч.лена· 

Ащ предложения. IC ним относятся: 
darum, de$halЬ, dalter - поэтому; also - итак, сле­

довательно, так ; 80 - так; folglich - итак, следова­

тельно, поэтому; infolgedessen - вследствие этого, по-
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: )Тому; insofern - поскольку, так как; demnach - T~­
КИМ образом, итак; trotzdern - несмотря Н8 это, все­

'J'ВКИ ; dennnoch - всё-таки, всё же, однако; allerding$ 
._ правда; tndessen - однако , всё же; sonst - иначе, 

u то; dann - потом, затем, тогда; da - тогда; danach 
- после этого; daraufhin - после зroго; inzwischen -
между тем, тем временем; unterdessen - между тем. 

Mein Bruder arbeitet und studiert, deshalb hat er 
immer viel zu tun_ 

Мой брат работает и учится, nоэто)(у он всегда 

занят. 

Ich тасЬоо meine Aufgabe, dann ging ich iпэ Theater. 
Я выполнил своё задание, потом пошёл 6 театр. 

В немецком языке существуют так называемые 

парные СОЮЗ"l, одна часть их стоит в первой части 
аредложени.R, другая - во второй. Эти союзы соеди ­

няют как сложносочинённые предложения, так и од­

нородные члены предложения. 

entwerder - oder 

nicht пог - sondern аосЬ 
sowohl 818 аосЬ 
einerseites --=- andererseits 

mal- та} 

bald - bald 
teils - tei1s 

- ИЛИ .. _ или 

(либо ... либо) 
- не только ... но и 
- каК ... таки 
- с одной стороны ._. 

с другой стороны 

-раз ... рм 
-ТО ... то 
- частично .. , 

частично 

weder - посЬ - ни ... ни 
Союз weder - посЬ содержит в себе отрицание. это 

важно помнить, Т.К. в немецком предложеНIIИ воз­

можно только ОДНО отрицание . 

Ich kann weder heute посЬ morgen das machen. 
Я не могу ни сегодnя. ни завтра зто сделать_ 
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Контрольно·тренировочиые упражнения 

1. Пере8едите на русский язык. 

1. Ея 1st interessant Fremdsprachen zu studieren. 
2. Wir ЬаЬеп die Aufgabe diesen Text zu ubersetzen. 
3 . Мап bittet ипе ал dеш Wettspiel teilzuпе11шеп. 4. ОеЬ 
ins Theater ит Karten zu Швеп. 5. Mein Bruder уегliеВ 
die Stadt, оЬпе УОП ипз Abschied zu пеЬтеп.6. Ег blieb 
iш Buro, ит die Briefe zu lesen. 7. Sie liest ein Buch, 
statt ап иПбегег Diskussion teilzunehmen. 8. Mein 
Bruder blieb zu Наиве, statt aufs Land zu fahren. 9. Meine 
Freundin wol1te 1т Hotel bleiben, statt ins Theater zu 
geben. 10. Die Touristen ЬгаисЬеп посЬ einen Tag, ит 
alle Sehenswi.irdigkeiten zu besichtigen. 

2. Дополните предложения оборотами um ... zu, ohne 
... zu. statt .. . zu. 

1. Мsп тиБЭ viel arbeiten, ...... gute Kenntllisse Ztl 

bekoJnmen. 
2. Del' Sohn b6гte Musik, . ... den Aufsatz Ztl schreiben. 
3. Ег ging fort , .... die Jacke mitzunehmen. 
4 ..... аи! die Krim zu fahren, ЬаЬеп wir diesen 

SomJner auf dem Lande verbracht. 
5 ..... schlafen zu gehen. las ег weiter. 
б ... .. 2и denken, antwortete ег sсlшеll. 
З. Образуйте причастия и использу~те их как определе­

ния, переведите на русский язык. 

а) Palitip 1 
Образец : (laC!len) Madchen - das lachende Mad· 

сЬеп -- смеющаяся девочка 

1. (s c/~wlrnmen) Sportler; 2. (bestehen) Probleme; 
3. (komm en) Programm ; 4. (gewinnen) Mannschaft; 
5. (riec/~en) Blume. 
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Ъ) Partizip П 
1. (zumachen) ВllСЬ; 2. (koтmen) Patientell; 

3. (sch rewen) Roman; 4. (ausstellen) Buch: 5. (empfeblen) 

Literatur. 
4. Составьте сложносочинённые предложения из двух 

простых, используя союзы и союзные слова, указанные в 

скобках. 
1. Wir warten den ganzen Abend аш de inen Onkel. Ег 

ist lIicht gekommen. (aber) 
2. lсЬ ЬоНе meine Freundin аЬ. Wir gingen ins 

Theater. (und) 
З. Hast du ihrn ein Теlеgгаmщ gescmckt? Hast du 

тН ihщ telefoniert? (oder) 
4. Mochtest dll Тее trinken'! Mochtest du Kaffee 

trinken? (oder) 
5. Wir ЬаЬеп unsere Frellnde zum Kon zert ein ­

geladen . Sie sind аНе gekommen. (und) 
6. Wir wollen аllеэ wissen. W ir tnussen viel und 

f lei/3ig lernen. (darum) 
7. Die Handtasche passt gut zu meinem пеиеп Ков' 

tiiт. Wir kaufen аllСЬ die Handtasche . (also) 
8. Der Vortrag dauerte eine Stunde. Die Diskussion 

begann. (dann ) 
9. Alex ist ein guter Mathemat.ike r . Er loste die 

Aufgabe эеЬг schnell. (des}talb) 

Словарь и текст 

Задоние 1. Выучите новые слове, ознако tJIьтесt. с ком­

ментарием к тексту 

1. die Reise -е, ·П 
['райзэ] 

- поеЗДRО, путешествие 

! 
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2. die Sache -, = 

['за:хэ] 
3. packen ['пакэн] 
4. die Fa.hrkarte -. 

-п (' фа.:ркартэ] 
5. der Zng -(е)8, ] 

"е [цу:к] 

6. im Voraus 
[им' фор.ус] 

7. Шsеп [' ло:зэн] 

8. der Bahnhof -8, 

о"е [,ба:нхо:ф] 
9. der Bahnsteig -8, 

-е ['ба:нwтайк} 

10. einsteigen 
["sйнштайrэн] 

11. allssteigen 
[ ' 'аусш'гайгэн] 

- вещь, дело 

- упаковать, паковать 

- билет на поезд 

- поезд 

- заранее 

- "окупать, приобретатъ 

(билеты) 

- вокзал 

- перрон 

- ВХОДИТЬ (в транспорт) 

- выходить(uз траШ:lwрmа) 

12. der Speisewagen - вагон-ресторан 
'8, = r 'шпайзэва:гэн] 

13. дег Reisende -n, - пассажир. путешсствеН-
-n ( ' раi'I3еНДЭ] IlИК 

14. absteigcn - ОСтанавливаться (в zoc-
[ "аnwтайгэн] munuце) 

15. der Fahrgast -(e)s, - пассажир (в поезде) 
" 'е [ ' фв:ргаст] 

16. дет Schaffner -s, 
- (' W.фнэр] 

- кондуктор, прОводник 

(nоезда) 
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Комментарий к тексту 

А. Глаголы fahren .ехать, ездить. и reisen .ез­
Дить, путешествовать. являются синонимами, т. е. 

близ.кими по значению словами. Но имеют различное 

употребление, так же :ка:к и образованные от них су­

ществитеЛЬRые d.iе Fahrt . поездка, езда . 11 die Reise 
.поездка, путешествие~. 

Б. При прощании на вокзале чаще употребляется 

выражение Mach е5 gut! ил!! усечённо Mae]l' s gut! -
С'ШСТJШвого пути! 

В. Слово der Reisende • путешественннк, пассажир 
в поезде или в самолёте - Flugreisende. является суб­
С'1'8нтивпроВt)нным причастием, имеет женский или 

мужской род, который определяется артикле:vJ: 

der Reisende - путешественник 

die R eisende - путешественница 

Субстантивированные причаСТIfЯ склоняются так 

же, как и прилагателъные. 

Задание 2. Работайте над текстом по усвоенной мето­
дике, прочита йте текст несколько раз вслух, сделайте об­
ратный перевод. 

Поездка в Берлин 

Die Reise nnch Вerlin 
Heute reise ich аЬ. 
Das ist meine 
DieIlstreise. 
Ich habe schon Rei­
sevorbereitungell 
getroffell. 
Die n6tigen Sachen 
ЬаЬе iC]l IIOC]l gestern 
gepackt. 

Сегодня я уезжаю. 

Это моя служебllая поездка. 

я уже собрался в дорогу. 

Необходимые вещи я. со­

брал ещё вчера. 



220 Самоучитель HeMeUKoro языка 

Mein Fotoapparat 
liegt зсЬоп im dunkel­
Ьгаипеп Koffer. 
Die Fзhгkагtе fi.ir den 
SchneJ1zug ЬаЬе ich 1т 
Voraus gelost. 
Van Freunden Шld Ве­
kannten llabe ich geзtегп 
Abschied genommen. 
Meine Verwandten 
Ьеglеitел шiсh zum 
ВаlшllOf. 

Wir mi.1ssen auf den 
Bahnsteig gehen, dелп 
in 10 Minuten fahrt 
der Tug аЬ. 
Ез 1st Zeit einzustei­
gen. und аЛе rufen 
mir .. Мае}} es gut!" 
Der Schaffner пimшt 
dел Fahrgasten die 
Fahrkarten аЬ, bringt 
die Вettwascbe. 
Mein Nachbar schlagt 
vor in dел Speisewagen 
zu gehen. 
End1icll ist der Zug in 
BerHn angekommen. 
Die Reisenden steigen 
nus. 

Мой фотоаппарат уже в 

темно-коричневом чемодане. 

Билет на скорый поезд я 

RУПlIJI заранее. 

с друзьями н знакомыми я 

попрощался вчера. 

Мои родственники прово­

жают меня. 

Нам надо идти на перрон, 

Т.К. через 10 минут поезд 
отправляется. 

Пора садИТЬСЯ в поезд. и все 

кричат мне .Счастливого 

пути!. 

Проводник забирает у пас­

сажиров билет. приносит 

постельное белы. 

Мой сосед предлагает пой­

ти в вагон-ресторан. 

Наконец поезд прибыл в 

Берлин. 

Пассажиры выходят из по· 

езда. 
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Mein Freund Horst Меня встречает мой друг 

holt шiсh аЬ, und wir Хорст. и мы едем в ГОСТИ­

fahren ins Hotel, weB ницу, т.к. я хотел бы оста­

ich im Hotel absteigen новиться в гостинице. 

mochte. 
Задание 1 Ответьте на вопросы по содержанию тексто5.. 
1. Wohin Пihrt Boris Smirnow? 2. WomH fahrt ег 

nach ВегНп? 3. Wer begleitet ilIn zum Баhпhоf? 3. Vол 
\vem hat er Abschied genommen? 4. Hat er Reisefieber? 
5. Wer holt ihn in Berlin аЬ? 6. Wo wohnt ег in ВегНп? 
7. Wie lange bleibt er im Hotel? 

Задание 4. Переведите на немецкий язы� •. 
Борис едет в командировку в ВеРЛИJI. У него уже 

чемоданное настроение. Он ещё вечером собрал псе 

свои вещи, не забыл положить и свой фотоаппарат. Он 

попрощался со всеми своими друзьями и знаномыми, 

а родственники пойдут провожать его на вокзал . Надо 

'Торопиться. поезд отправляется через 15 минут. На 
перроне много людей, одни прощаются и желаю'I" хо­

рошего пути, другие садятся в поезд. Вскоре провод­

ПИК приносит постельное бельё, и Борис идёт со своим 

соседом в вагон-ресторан. ОН знает, что в Берлине его 

встретит его друг Хорст. а остановится он в Берлине в 

гостинице. 

Задание 5. Ответьте письменно на вопросы и проверь­
те правильность ответов, справляясь в словаре и в грамма­

тическом справочнике. 

1. Reisen Sie gern? 2. Wohin reisen Sie dcnn? 3. Rei­
зеп Sie lieber als Tourist oder privat? 4. Reisen Sie oft 
dienstlich (geschiiftlich)? 5. Мбсhtеп Sie пасЬ Deu­
tschland oder Osterreich reisen? 7. Womit fnhren Sie ат 
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liebsten: mit dem Вив odel' mit derEisenbahn? 8. Fliegen 
Sie gern? 9. МосЫеп Sie allein reisen oder mit einer 
Gruppe? 10. Коппеп Sie эсЬоп gut Deutsch? 11. Wie 
lange шбсhteп Sie in Deutsch1a.nd oder Osterreich blei­
Ьеп? 12. Welche Stadte mбсЬtеп Sie gern ЬевисЬеп: 
Berlin. Hamburg, МипсЬеп, Dresden, Wien, Salzburg? 
13. Reisen Sie llисЬ gescbliftlich пасЬ Deutschlnnd oder 
Osterreich? 15. Ist ев angenehm zu reisen? 16. НаЬеп Sie 
einmal den Sprachkurs in Deutschland oder Оэtеrrеiсh 
gemacht? 

3uiJшще 6. 3аnoмните ещё OIJJ'fY немецкую nocnoвицу. 
ЕНе mit WeiJe - Тише едешь - дальше будешь 

Урок 10 

Тема: На фllрме. 

ГpaJКMaти1М: § 1. Образование и употреблевие 
пассивного залога. 

§ 2. Модалъп:ые консрукцик е АйЬеn и 
sein. 

ГРАММАТИКА 

§ 1. ОБРАЗОВАНИЕ И УПОТРЕБЛЕНИЕ 
ПАССИВНОГО ЗАЛОГА 

в немецком языке. как и в русском, глагол имеет 

два залога - действительный (активный - Aktiv) и 
страдательный (пассивный - Passiv). 
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А к т и В J1 Ы Й залог показывает, ЧТО действие исхо-

дит от подлежащего: 

Wir machen eine - Мы делаем упражнение. 

OЪung . 
В п а с с и в н о м залоге действие направлено на 

подлежащее. Иными словами, Passiv указывает ив. '1'0, 

ЧТО действие. выраженное сказуемым, испытывается 

предметом, выраженным подлежащим. 

Глагол в Passiv имеет те же формы, ЧТО 11 мии, и 
употребление }IX не отличается от употребления форм 

времени Aktiu. 
Из временных форм Passiv чаще всего употребля­

ется РгаsеnБ 11 Priiteritum. Поэтому :пи две формы 
ДОЛЖНЫ быть хорошо усвоены. 

Русские предложения с пассивным значением об­
разуются tlаще всего при помощи rлагОЛ08 с частицей 

-сп: ДОМ строится. 

ПаССJlВНЫЙ инфинитив образуется, KfiK правило, 
ОТ глаГОЛОD переходных, Т.е. имеющих в актином за­

логе прямое дополнение в аккузативе. В пассивном 
предложении ЭТО дополнение С'l'8НОБИ't'с:я подлежа­

ЩИМ. Прнчастие II занимает место в конце предложс· 
инн, а вспомогательный глагол werden сТОIIТ на вто­
ром меС'1'е 8 повествовательном Iфедл:ожеИИJl . ер .: 

Das Heus wird sehnell - Дом строится быстро. 

gebaut. 
Все временные формы Passiv образуются при по­

мощи вспомогательного глагола werden + Parti-loip II 
(ОСИОВПОfО глатола). Временная форма пассивного 

залога определяется по фОрме вспомогательного гла­

гола werdcn. который может стоя'гь во всех пяти гла­
гольных цременах: в презенсе, прете рите, перфе:кте, 

плюскnамперфекте и в футуруме. Соответственно при 
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образовании пре:щнс Passiv вспомогательный глагол 
werden спрягается в преаенсе. при образовании прете­
рита Passiv вспомогательный глагол werden спрягает­
ся в претерите. при образовании перфекта Passiv 
вспомогательный глагол werden спрягается в перфек­

те, при образовании плюсквамперфекта Passiv вспо­
могательный глагол спрягается в плюсквамперфек"е. 

при образовании футурум Passiv вспомогательный 
глагол wcrden спрягается в футуруме. ер.: 

Das Наиэ wird gebaut. - презснс пассив 

д ОМ С троится. 

Das Наuэ wurde gebaut. 
Дом строился. 

- претерит пассив 

Das Наиэ ist gebaut worden. - перфект пассив 

Дом строuлся (был nосmроеn) 

Das Наиэ war gebaut worden. 

дОМ строился (был nостр(х!Н) 

- ПЛlOCквампер­

фект пассив 

Das Haus wird gebaut werden. - футурум пассив 

дОМ будет строиться. 

Обратите ВНlIмание на образование перфекта и 
плюсквамперфекта: префект и ПЛЮСRвамперфект 

вспомогатеЛЬQОГО глагола werden образуются со вспо' 
могательным глаголом sein, причастие 11 имеет форму 
шогdеl1. Эта форма I:Iстречается только в пассив. 

Все три qюрмы прошедшего времени переводятся на 

русский язык одинаково , в зависимости от ситуации. 

Пассивный ИНфИНИТИВ часто используется также 
в сочетании с МОД6J1ЬНЫМИ глаголами (kбnnеn. diirfen. 
тЙввеn. 5011еn), стоящими в презенсе или в претерите: 

Das Наuэ kann gebaut - Дом может быть постро-

werden. ен. 
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Das Наиэ konnte 
gebllut werden. 
Das Huas muss 
gеЬЗllt werden. 
Das НЗllS musste 

- ДОМ :МОГ быть построен. 

- Дом должен быть пост­

роен. 

- Дом должен был постро-

gebaut werden. ен. 

Если в предложении, имеющем сказуемое в форме 

страдательного залога, указывается ЛИЦО, npоизводя­

щее действие, то оно оформляется в немецком языке 

предложным оборотом с von + Dativ. например: 
Wir wurden уоп Professor Kunze gepri1ft. 
Нас экзаменовал профессор Кунце. 

(Мы были экзаменованы профессором Купце) 
Для обозначения предмета или средства. при по-

мощи которого производится действие. используют" 

ся предложные обороты с mit + Dativ или durch + 
Akkusativ. 

Der Brief ist mit Вleistift geschrieben \vorden . 
Письмо писалось (было написано) кара"дашо;м. 

Diese Stiidte wurden miteinander дигс1l eine Auto-
bahn verbunden. 
Этl~ города быJl,U связаны :Аtежду собой авто · 

страдой. 
В некоторых предложениях пассив выражает лишь 

действие само 00 себе, без указания направленности 

его на какой-либо предмет. В этих предложеаиях нет 

подлежащего - объекта действия. 

Hier wird nicht geraucht. - Здесь не курят. 

Такой пассив называется б е з л и ч н Ы м, а перево­

днтся 011 на русский язык, как видно из примеров, ак­

тивной формой без указания на конкретное лицо. 

В безличных пассивных предложениях с прямым 

порядком слов в качестве подлежащего употребляет­

ся безличное местоимение ез. 
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Es wird gesungen. - Поют. 

Es wird geklopft. - Стучат. 

Пассив может быть также образован и с помощью 
глагола sein + Part.izip П. Такая форма пассина назы­
вается реВУJlЫl10muвн.t>,д nассив, или na(x'1l8 состоя­

ния - Zustandspassiv. Сравним два предлажеЮIЯ: 
Der Tisch wird gedeckt. - Стол накрывается. 
Der Tisch ist schon gedeckt. - Стол уже накрыт. 
Разница между двумя предложениями в ТОМ, ЧТО В 

первом указано действие, которое продолжается, а во 

втором - действие, которое уже закончено. 

Пассивная форма с глаголом sein + Partizip 11 
встречастс.я в трех временных формах - презепс, прс­

терит и Футурум, также используются в этой форме и 

модальные глаголы. Глагол, стоящий Б Partizlp П, пе· 
ревадится, как ВИДНО из примеров, краткой формой 

причаСТIfЯ. 

Das Наиз ist schon - ДОМ уже построен. 
gebaut. 
Das Haus war schon - Дом уже был посТроеН. 
gebaut. 
Das HU8S wird gebaut - ДОМ будет построен. 

sein. 
Das Haus kann 
(muss ... ) gebaut sein. 

- ДОМ может (должен. ... ) 
быть построен. 

§ 2. МОДАЛЬНЫЕ КОНСТРУКЦИИ 
С НAВEN И SEIN 

Глаголы ЬаЬеп и sein используются в немецком 
языке не только в самостоятельном значении 4иметь. 

и 4быть., но Тt1кже в сочетании с инфинитивом при" 

обретают модальные значения. 

ОСНОВНОЙ курс 
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Инфинитивная конструкция ЬаЬеп + zu + Infin1tiv 
имеет значение действительного залога Jt соответству' 

ет глаголам mussen/ ooUen + Infinitiv. В ЭТОЙ иифини' 
'rивной консТрУtЩIШ глагол haben получает новое ЗН8" 
чение: должен. Как и в активе, глагол 'lйben имеет две 
временные формы: презенс и претерит. при переводе 

в прошедшем времени добавляется слово .был. в со" 

ответствующей форме: 

Ег hat diesen Artikel - ОН должен перевести 

zu \ibersetzen. 
lch habe diese Ubung 
zu тасЬеп. 
Wir hatten diesen 

эту статью. 

- Я должен сделать это 

упражнение. 

- Нам нужно было читать 

Text zu lesen. этот текст. 

Инфинитивная конструкция sein + zu + Infinitiv 
является пассивной, имеет значение долженствова­

ния или возможности/невозможности. Ей соответ­

с'гвует сочетание модальных глаголов mussen / soflen 
или konnen + Infinitiu Passiu. Таким обрмом, глагол 
sein получает два новых значения: 4I:должен . 11 .. МО" 

жет. , а инфинитив соответствует русскому ПРl1час" 

тию страдательного залога. В прошедшем времени до" 

бавляетсл слово .был. в соответствующей форме. 

,. 

Dieser Artikel ist - Статья должна быть пе" 

zu iibersetzen. 
Dieser Artikel ist 

реведена. 

- Статья может быть лег-

leicht zu tibersetzen. .ко переведена. 

Die Bticher waren in der Вibliothek zu bekommen. 
Книги нужно было получить в бuблиотеке. 
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Контрольно-тренировочиые упражнения 

1. Образуйте предложения с глаголом-сказуемым в 
Possiv (обратите внимание на временную форму). 

1.Vber diеsеп Film diskutierte тап viel. 2. Мап 
raucht hier nicht, 3. Мвп hat dort fast jeden Sonntag 
getanzt. 4. Мап tl'eibt in den Ferien viel Sport. 5. Мап 
informierte den Direktor иЬег diesen Film. 

2. Используйте D следующих предложениях СООТ­
ветствующие формы пассива состояния. 

1. 1т НегЬзt wiihlte тап den пеиеп Priisidenten des 
Landes. 2. Мап wird аНе Bitten des Kranken erfiillen. 
3. In шапсЬеn FаmШеn erzieht тап die Kinder schlecht. 
4. Маn brachte die Pappiere rechtzeitig zuriick. 5. Diese 
Studепtеп \verden die Prtifung sehr gut bestehen. 6. Der 
Maler schuf dieses Bild wahrend seiner Reise пасЬ 
Italien. 7. Мап erlaubt еэ ihm nicht. 8. Мап hat das 
Миэеиm erst vor kurzen er6ffnet. 

З. Вста8ьте глаГОJ1 haben или sein 8 правильной форме. 
1.Das Fahrrad ... пlсЫ mеЬг zu reparieren. 2. АНе 

Fehler ... unbedingt zu verbessern. 3. Ше SсhШег ... аНе 
Substantive im Satz zu Ilеlшеп. 4. Nach der schweren 
Krallkheit .. . ег nicht wiеdегzuегkеШlеп. 5. Mit diesem 
Verb ... das Verb ,,sein. zu gebaruchen. 6. Die висЬег .. . 
in die Bibliothek in zehn Tagen zuriickzubringen. 7 ... . 
du lleuteviel zu tun? 8. Der SchUler ... посЬ eine Obung 
хи mасЬеп. 9. Kein Laut ... хи Ь6геп. 10. Diese zwei 
grammatische Formen ... schwer хи unterscheiden. 
11. Ich ... пиг ein рааг Worte хи sagen. 12. Dieser Satz 
... anders хи ilbersetzen. 
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Задание 1. Выучите новые слева к тексту и ознакомь­
' есь с комментарием к словарю. 

1. ди Vertreter -8, = - представитель 

[фэр'третэр] 

2. die Лгmа (Fa) -, - лредприятие, фирма 

-еп [' фирма:] 
3. dienen [' ДИ:НЭН] - СJJУ'ЖИТЬ 

4. das Gescblift -8, - БЕзнес, дело, сдеЛI<.а 

-е [гз'шэфт] 

5. d.ie Beziehung -, - О'J8:0mение, связь 

-еп [бэ'ци:ун] 
6. in5 Gescblift - вcrупить в деловые связи 

kommen 
7. d.ie Nachfrage -, 

-п [' нахфра:гэ] 
- спрос 

8. das Angebot -(е)в, - предложение 

·е ["ангэбо:т] 
9, п.ill1еhmЬаг 

["nнне:мба:р] 

- приемлемый 

10, das Uпteгпеhmеп - предприятие, фирма 

'8. = [унтэр'не:мэн] 
11. der Katalog -5, -е - каталог 

[ката'ло:к] 

12. ше Preisliste -, -п - прейскуравт 

[' прайслистэ] 
13. der Gго6аЬпеhmег - оптовый покупатель 

-8, "'" ['гро:с"апне:мэр] 
14. giin5tig ['гунстихь] - благоприятный 

15. der Prei5 -8, -е - цена 

[пр8ЙС] 
16. sicher [' зихер] - Rонечно, определённо, 

уверенный 
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Комментарий к словарю 

А. Слово der Телniп [тэр'ми:нJ +срок , 8реМЯ~ упо­

требляется 8 ситуации, когда спрашивaJOТ О занятос­

ти человека: 

Hast du morgen 
Тегтinе? 

Ich muss in meinem 
Terminkalellder 
пасЬзеЬеп. 

- у тебя завтра есть (зап­

ланированные) дела? 

- Мне надо проверитъ в 

М"оём ежедпенпике. 

Задание 2. Ознакомьтесь с деловой лексикой, выучюе 

слова, обраТИ7е внимание на комментарий к словарю. Про­

работайте текст, прочитайте его неСКОI1ЬКО раз вслух, еде·· 

лайте обратный перевод. 

На фирме 

In der Ftnna 
В. Guten Tag! Ich Б. Добрый день! Я хотел 

шосhtе Неггп бы поговорить 

Krause sprechen. с Г-НОМ Краузе . 

. К. Das Ып ich. Guten К. Добрый день, Г-Н 0.0 

Tag. Негг ... 
В. SmirllOw. Vertreter 

der russischen 
Fiгша 1п Moskau. 

К. Freut mich Sie ken-
пеп zu lеспеп. 
Womit kann ich 
die nen? 

В. Ihr Unternehmen 
ist auf Export уоп 
Personalcomputern 
spezia1isiert. 

В. Смирнов, представи­

тель русской фирмы в 

Москве. 

Ее. Рад с Вами познако-

митъся. 

l.{eM могу служить? 

Б. Ваша фирма специали­

зируется на экспорте 

персоналыlхx компью­

теров. 
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ВЫ можете предложить 

компьютеры новейшего 

образца? 

Б . ВЫ ведь знаете, у нас в 

стране большой спрос 

на компьютеры, и Ваше 

предложение было бы 

В. Sie wissen wohl. wir 
ЬаЬеп eine groBe 
Nachfrage пасЬ 
Computern in ипsе­

сет Lanде , und Ihr 
Angebot ware v1el­
leicht аппеЬтЬас. 
Коппеп Sie uns Ihre 
Prospekte und KataJo ­
ge zur Verfi.lgung 
stellen? 

возможно приемлемым. 

Не могли бы Вы предо­

ставить HI.1M в распоря­

жение Ваши проспекты 

и каталоги? 

К. Ja, sicher. Hier 1st 
аНеs und ше Preis-

К. Да, конечно . Вот здесь 

Hsten auch fi.lr 
dieses J аЬг. 

всё, а также прейску­

ранты на этот год. 

В. Wir ЬоНеп. Sie kon- Б. Мы надеемся, Вы може-
пеп ипS als GroBab­
nehmer gi.lnstigste 
Preise, Liеfеrtегшiпе 
und Zahlungsbedil1-
gungen пеппеп. 

те нам как ОПТОВОМУ 

("руnн.о.му) покупателю 

назвать более выгодные 

цены, срок поставки и 

условия оплаты. 

К. Das mасЬеп wir. 
Ich hoffe, wir kon-

К. Мы так и сделаем. Я на­

деюсь, мы с Вашей фир-

пеп mit Ihrer Firma МОЙ ВСТУПИМ в деловые 

ins Geschaft kommen. отношения. 

ЗадаНllе З. ОзнаКОМЬ"fесь с тем, как пишутся деловые 

письма. 

Ознакомьтесь с образцом письма-заказа и переве­

дите его на русский язык. 
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Asia-Sport 

Vertrieb [ьг Sportartikel 

АизЬигкег Str.16-18 

В -86316 Frcidberg 

Auftrag 18.11.2000 
8еЬг geehtte Damel1 und Негген, wir dallken Ihllen ftir 1Ьг 

Angebot VОЛ1 10.11.2000 sowie die zugeschicktelJ Muster 
und bestellcn; 

300 НапаЫШе. Nr.679. Preis EU ... pro Stuck 
200 Basketbiil1e, Nr.886, Prets Еи... рго Stiick 

150 Fitlless-Handschuhe, Nr.1076, Preis EU ... рто StUck 

ИеЕсгп Sie bitte Ыппеп б Wocllen rrei Haus. Bei ВezahJung 

i!шегhаlЬ VOII zwei Wochcn ziehell wir 2% Skonto аЬ. Bitte 
senden Sie илs e ille Аuftгв.gsbestatigul!g хи. 

ма frcundlichen Grusser\ 

Mercedcs Panadero 

Задание 4. Запомните ещё одну немецкую пословицу: 
Еrз! die Arbeit, dann - Делу время - потехе 
das Vergnugen. час. 

Урок 11 

Тема: Гермаишt. 

Грам.матu"а: § 1. Конъюнктив 11 НОНДКЦll0цалис. 
§ 2. СраВПИТСJlЬные придаточные 

преДЛQжеви.JI. 
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ГРАММАТИКА 

§ 1. КОНЪЮНКТИВ И КОНДИЦИОНАЛИС 

КОНЪЮНКТИВ (K6njunktiv) - наклонение гла­

гола в немецком языке, сходное с сослагательным 

(или условным) наклонением в русском языке. Так 

же как и сослагательное (условное) наклонение рус­

ского языка, конъюнктив употребляется, когда речь 

ндёт о событиях предполагаемых, желательных, воз­

можных при определёиных условиях, но 11 е и м е ю -
щих места в действительности. 

В русском языке глагол в сослатательном (услов­

ном) наклонении не изменяется по временам , он име­

ет всегда одну форму с частицей .бы., напр .; .сказал 

бы, сделал бы, пришёл бы • . Напротив , в немецком 

языке глагол в конъюнктиве имеет формы настояще­

го, проmедшего и будущего времени. 

По способу образования }[ употребления сослагатель­
ное (условное) наклонение можно разделить на 2 груп­

' пы: коnъюuктuв 1 (сюда Q'J'носяТCJl презенс, перфект 
и футурум) И КQuъюnюnuв 11 (сюда относятся прете­
рит и плюсквамперфект, а также особая. форма - 1(,011.­

дuцuон.алuс 1 (Konditionalis 1). 
КОRЪЮНКТИВ II обычно употребляется ДЛЯ выраже­

ния того, ЧТО речь идёт о событиях, которые не происхо­

ДЯТ в действительности, при ЭТОМ употреБЛЯЮТСЯ фор~ы 

прошедшего времени - претерlГГ И плюсквамперфект. 

В прак'Тике чаще всего употребляется конъюнктив П, 

поэтому изучение КОНЪЮ11ктива следует начать с исro. 

ПретеРJ1Т КОНЪЮНКТИВ глаголов с ИЛЬ н о го сп ря­

ж е н и.я образуется из формы претерита при присое-
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динении суффИRса -е и прибавлевия умлауТ8 у корне­

вых гласных а, о, u. 

РriiteritUПl 

lndikativ Konjuokti'V IndikaLiv Konju.nktiv 

sch.reiben kоmmеп 

; ich schrieb· ich schrieb-e ich kam- ich klim-e 

r:i 
du schrieb·st du schrieb-e-st du kam-st ди k!im-e-st 
ег schr1eb· ег schrieb-e ее kam- ег kllm -c 

wir schrieb-en wir schrieb-en wir kam-en wir k!itn-en 
>: ih r schrieb-t ihr sch rieb-e-t ihr kа ю-t ihr kiim-e-L = :;: sie schж:iеЬ.еп sie schrieb-cn sie кат-еп sie kam-en 

У глаголов сла бог о спряже ния суффикс 

конъюнктива ·с везде сливается с гласным находяще­

гося перед ним суффикса -te. Поэтому формы КОНЪЮН­
ктива и ИНДИ:К8тива внешне совпадают, хотя и разли­

чаются по своему значению. 

Prii.terituDl 
Indikativ Konjunktlv 

lегпеп 

ich lern-te [м lern-te 
Ед_ ч . du lerl\-te-st du lern-te-st 

er lem-te er lern-te 
wir lern-te-n wir lетп-tе-п 

МН.ч. ihr lern-te-t ihr lern-te-t 
sie lern-te-n юе lern-te-n 

Претерит конъюнктива глаголов haben. Беin, werden. 

Priit.erituro 
ЬаЬеп sein werden 

ich hШе ich wiire ich wilrde 
Ед.ч. du hJi.ttest du w1tгезt du wi.lrdest 

er blitte ег wue ет wUrde 
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Priiteritum 

ЬаЬеп sein werden 

wir hаtteл wir wJi.ren wir wi.irden 

Мн.Ч. ibr hIi.ttet ihr wЗте! lЬГ wilrdet 

sie hatWl sie wiren зiе wurden 

Претерит конъюнктИВ м о Д ал ь н ы х гл а гол о в 

и глагола wissen. 

Prateritum 
wоllеп soUеп тiisзеп kОDпеп 

ich wollre ich soJ]te ich mi.lsste ich kOnnte 

Ед.ч . du wolltest ди solltes du milsstest du kbnntest 

ег wollte ет sollte ет mi.isste ет kбппtе 

и Т.д. И Т.Д. И Т.Д. И Т.Д. 

di.irfen mogen wissen 

ich di.irfte ich m6chte ich wi.isste 

du diirftest du mlk:htest du wUssшt 

ег diJrfte ет mбсhtе er wi1sste 

и Т.Д. И Т.Д. И Т.Д. 

Плюсквамперфект конъюнктива образуется по 
тому же приuципу, чТО и ПЛЮСRБамперфект индика­

тива, с той ЛIIШЬ разницей, что вспомогательные гла­

голы имеют форму КОRъюнктива. 

Plusquamherfekt 

lndikativ Konjunktiv Indikativ Konjnnktiv 

sc.hreib@n kouunen 

ich hatte ich hJitte ich war ich ware 
geschrieben geschrieben gеkошmеn gekommen 

du hattest du h!ittest du W.!lrst du wiirest 
Ед.ч. geschrieben geschrieben gekommen gekommen 

и Т.Д . }! т.Д. И Т.Д. К т.д. 
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КОНДИЦИОВ8ЛИС 1 (Kondizionalis 1) - особая форма 

конъюнктива, не имеющая соответствия среди вре­

менных форм 'fНди:катива. Она совпадает ПО значению 

с претерит КО8ЬЮНКТИва и часто заменяет его. 

Копдиционалис r образуется с помощью вспомога­

тельного глагола werden претерит КОНЪЮНКТИВ, кото ­

рый сочетается с инфИНИТИВОМ спрягаемого глагола. 

Kondilionali!l I 
schreiben kommen lernen 

ich wtlrde schreiben kommen Jernen 
Ед.ч. дu wiirdest schreiben kommen lernen 

ет wi.lrde schreiben kommcn 1етеп 

wir wi.irdon schreiben kommen lегпеп 

Мн.ч. ihr wUrdet schreiben kommen lетпел 

sie wUrden achreiben kоmmtш lernel\ 

Формы ороwедшего времени - претерит. ПЛЮСК ­

ввмпервект и к.ОRДиционалис 1 имеют тольКО Б Р е -
м е н н о е различие. 

Прете рит коньюнктива и кондиционалис 1 упо ­

требляются по отношению к настоящему и будущему 

времени . 

Плюсквамперфект конюнктива употребляется по 

отношению к прошедшему времени. 

Коньюнктив часто употребляется в уСЛОВllЫх при­

даточных предложениях, вводимых союзом wenn 
.если •. Коньюнктив употребляется также в бессоюз­

ных ПРl1даточных формах. Оки отличаются особым 

порядком слаБ. В них, как и в вопросительных пред­

ложениях без вопросительного слова, изменяемая 

часть сказуемого ставится на первое место, а исизме-

1!яемал стоит на последнем: 

ОСНОВНОЙ КУРС 
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НаИе ich Zeit, konnte ich ins Kino gehen. 
Было бы у .м.еня время, я смог бы сходить б кино. 
Иногда такие предложения употребляются само-

стоятельно ДЛЯ выражения желания ИЛИ мечты: 

Ware ic)) jetzt zu Наuзе! - Выл бы я сейчас дома! 

§ 2. СРАВНИТЕЛЬНЫЕ ПРИДАТОЧНЫЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

в предложениях нереэЛl.НОГО сравнеJIИЯ КОНЪЮНК­

тив употребляется как в настоящем , так и в будущем 

временн. Предложенш'l этого типа ВВОДЯТСЯ союзами 

als оЬ, als wenn или als (Kalt: будто бы) . После союзов 
als оЬ, als шеnn спрягаемая часть сказуемого стоит на 
последнем месте: 

Sie schaut micll ап, аlз оЬ sie шiсht nlcht verstanden 

hatte. 
Она смотрит на м.еnя, как будто бы она .м.еnя не 

поняла. 

Если придаточное предложение присоединяется к 

главному союзом als, спрягаемая часть сказуемого 
стоит сразу за союзом: 

Ег hat solchen Hunger. als hatte ег seit Tagen nicht 

gegessen. 
Оп так голоден, как будто бы он н.е ел уже не­

сколько дnеЙ. 
ГлавНое предложение содержит реальное ВЫС1{SЗЫ­

ваllие 11 стоит В индикативе. 

Нереальные ПРllдаточпые предложения следствия 

вводятся союзами so ... dass (так ... что) , ohne dass 
(сказуемое в таком предложении переводится деепри­

частием): 



23. Самоучитель немеикого языка 

Sie hat во viel Energie, давв sie das alleine schaffen 
konnte. 

у нее столысо энергии, что она сама могла бы 
справиться с этим. 

Ег ging weg, ohne dass ег sich verabschiedet bli.tte. 
Оп ушёл, не попрощавшись. 

Реальные сранительныe придаточные предложе­

ния ВВОДЯТСЯ союзами wie (как), als (чем), je ... desto, je ... 
umво (чем ... тем). Оба типа придаточных отвечают на 
вопрос wie? (как). 

В придаточных с союзом wie, als необходимо учи­
тывать согласование времен, Т.К. речь идёт о сравне­

нии имевшего ожидания ИЛИ предположения с реаль­

ным положением вещей. (О согласовании времён. 

справьтесь в Гращ.маmuчес1СОМ справОЧnU1се.) 

Ег ist 80 reich, wie ich - Он так богат, как я и по-

vermutet ЬаЬе. Л8Гал. 

Мап muss das anders - Это нужно делать ина-

machen, als ich mir че, чем я себе представ-

vorgestellt habe. лял. 

в придаточных с союзом je ... desto или je ... umso су­
ществуют две формы сравнительной степени наречия 

и прилагательного - в главном и придаточном пред­

ложениях. 

Je schneller du deine - Чем быстрее ты выпол-

Aufgabe machst, desto нишь свою работу, тем 

friiher gehen wir раньше мы пойдём гу-

spazieren. лять. 

Обратите внимание на порядок слов: придаточное 

вводится союзом je в сочетании с наречием ИЛИ прила­
гательным в сравнительной степени. Спрягаемая 

часть сказуемого занимает последнее место. Главное 

предложение начинается с союза desto (или umво) с 

Основной курс 
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прилагательным в сравнительной степени. Спрягае­

мая часть сказуемого занимает 2-е место, подлежа­

щее - 3-е (4-е) место: 

Je mеЬг du isst, иm so - Чем больше ты ешь, тем 

dicker wirst du. полнее становишься. 

Контрольво-тренировочвые упражнения 

1. Вас спрашивают, составите ли вы компанию в каком­
либо деле. Ответьте, 4ТО вы С удовольствием сделали бы 

это. 

Образец: Fahren Sie mit uns ап die See? 
Wenn ich Zeit hiitte, wilrde ich gern 
fahren. 

Ins Kino gehen, Einkaufe mасЬеп, Boot fahren, 
Gitarre spielen, spazieren gehen, sich den Krimi ansehen. 

2. Выберите и вставьте нужный глагол: шаге, hiitte, 
шЙгdе. 

1 ...... es mбgliсh, dass ich mit Ihnen ins Griine 
fahre? 

2 ...... Sie mir sagen, wann die letzte Vorlesung 
beginnt? 

3. Ich ...... gern mеЬг Freizeit! 
4 ...... ich deine Leistungen! 
5. Wenn ich frei .... , .... ich аисЬ tanzen gehen. 
6 ...... Sie mich Gitarre spielen lehren? 
7. Ich ..... аисЬ gern Briefmarken sammeln. 
8 ..... ich mehr Freizeit! 
З. Переведите на русский язык. 

1. Er benimmt sich so, als оЬ er nichts wiisste. 2. Er 
spricht so laut, als оЬ ег taub war. 3. Er spricht so gut 
deutsch, als hiitte er viele Jahre in Deutschland gelebt. 
4. Wir waren sehr mii.de, als оЬ wir eine lange Fahrt 
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hinter uns blitten. 5. Die Kinder spielten weiter, а]в оЬ 
das Durcllгеiшшdег rillgsum sie nicht anginge. 

4. Употребите 8 зависимости от смысла высказыва­
ния als ich gеdасhtjегшагtеt/аngеnоmmеn/gеhоf!t/ 
beNrchtetjvennutet/geglaubt hatte. 

Образец: War das Konzert gut? 
Ja, ев шаг besser, als ich erwartet 
hatte. 
Ев шаг nicht 80 gut, wie ich 
аnсеnоттеn hatte. 

1. Waren die Eintrittskarten teuer? 2. War der 
Andrang groB? З. Waren die Karten schnell verkauft? 
4. Spielten die Kunstler gut'l 5. Dauerte das Konzert 
lang? 6. War дег Beifall gro8? 7. Hast du viele Bekannte 
getroffen? 8. Bist ди epat пасЬ Наиве gekommen? 

5. СоеДИНl-1те предложения при помощи союза .. je 0'0 

desto" 
Образец: Wir stiegen ЬосЬ; wir kamen langsam 

tJOrwarts, 
Je hOlter wir stiegen, desto langsamer 
kamen wir lJonoarts, 

1. Er trank viel; er \vurde laut. 2. Er isst wenig; er ist 
зсЫесМ gelaunt, 3. Du arbeitest griindlich; deill Erfolg 
wird gro6 sein. 4. Das Hotel ist tetter; der Komfort ist 
zufriedenstellend, 5. Der Auslander sprach schnell; wir 
kОllпtеll wenig verstehen. б, Die Sekretarin spricht 
viele Fremdspracllcn; sie findet leicht eine gute Stellung. 
7. Das Herz ist sch, .... ach; eine Operation ist schwierig. 
8. Du spricllst deutlich; ich kann dich gut verstehen. 9. Еэ 
ist dunkel; dle Angst derKleinen ist groB. 10. Das Езэеп 
ist gut gewi.irzt; еэ schmeckt gut. 
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Словарь и текст 

Задание 1. Выучите слова и выражения к новому тек­
с'У, Не забудьте ознакомиться с комментарием к словарю. 

Так как это последний учебный текст, существительные 

даются с пометами т, n, f (указание соответствующего 
рода), к которым ВЫ должны привыкать при работе со 

словарём, 

1. moglich - возможный, возможно 

['м6:клихъ] 

2. Staat, m '(e)s, - государство, страна 

·en [шта:т] 
3. grenzen ['грэнцэн] - граничить с кем-л . 

an (Akk) 
4. Grenze f -, -п - граница с 

[' грэнцэ] zu (D) 
5. Еигора n -8 - Европа 

['ой'ропа:] 

6, Natur {- [на" ТУ:Р] ~ природа 

7. BalluJ1gsgebiet - район высокой плотно-

в -(е)в, -е СТII населения 

[' балУНС'гэби:т] 

8. ше Wende f -, -п - перемеН8, рубеж, оборот 

('вэпд,] 

9. Vereinigung f -, - объединение 

-en [ф:эр"айнигун] 
10. Sitz m -(e)s, -е [зиц] - место нахождения пра­

вительства, резиденция 

11. Regierung f -, -еп - правителъство 

[рэ'ГИ:РУН] 

12. Parlament n -8, -е - паРЛ8мент 

[парла'мэнт] 

13. See f -,-п [ае:] - море 
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See m - в, -п (эе:] 

14. Вerg m -(е),,-е 
[борн] 

15. Gebirge n '8, -

[г'биргэ] 
16. Вoden m -s, "­

[ ' бо:дэн] 
17. Вodenschatz m -ез, 

". [,бо:дэншац] 
18_ КоЫе f -, -п 

['ко:ле] 
19 . Eisen n -8 ("айээн] 

20. Eisenerz n -es, -е 
[ "ВЙЗЭН 'эрцJ 

21. entwlckeln 
[' ЭНТ'ВИКЭЛЬН ] 

22. Landwjrtschaft f " 
- [ ' лантвиртшафт] 

23. ge]}oren zu (D) 
[гэ'хо:рэи] 

24. gewilwell 
[ГЭ'ВJJНЭИ ] 

- озеро 

- гора 

- горы (собирательное) 

- земля. почва, грунт 

- полезное ископаемое 

- уголь 

- железо 

- железная руда 

- развивать 

- сельское хозяйство 

- ОТНОСИТЬСЯ К чему-л. 

- добывать (nОJlезuые 

ископаемые) 

Комментарий к словарю 

А. Обратите внимание на отрицательную пристав­
ку -ип в слове unmoglich, которое является антони­
МОМ слову mogllch. Прибавление приставки -un к при­
лагателъным ИЛи наречиям придаёт положитель­

ной форме отрицательное значение: 

gern - ungorn - охотно - неохотно 

angehnem - unangenehm - ПРИЯТНО - неприятно 
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Ударение в словах с приставкой -un всегда падает 
на приставку. В словарях ПОИСК НУЖНОГО слова следу· 

ет осуществлять по положительной форме. 

Б. Обратите вниманllе на наименование частей све-

та, они мужского рода и употребляются с предлогом in: 
del' Norden - север - im Norden - на севере 

der Silden - юг - im Siiden - на юге 

В. Не путайте слова der See .озеро., die See .море •. 
Эти омонимы разного рода и разного значения. 

Слово das Meer <l:MOpe. используется в сочетании с 

такими морями, :как: 

даз Schwarze Меег 
das Kaspische Meer 
das Asowsche Меег 

- Чёрное море 

- Каспийское море 

- Азовское море 

При назывании города, находящегос,я на реке, нс­

rrолъэуется предлог ап , и в отличие от русского язы · 

к а чёрточка между городом, предлогом и рекой Ее 

ставится_ 

Farnkfurt ат Main 
Frankfurt 811 der Oder 

- ФраНКфУРТ-Н8.·МаЙне 

- Франкфурт-па-Одере 

Д. в немецком языке, как и в русском, существу-

ет ряд сокращений: 

u.a. = und andere - и другие 

d.h. = das hei8t - т,е. 

u,а,ш . = und andere mehr - u мн.огие другие 
l18W, = und 80 weiter - u т.д, 
z.B. = zum Bei8piel - н.аnр . 

Задание 2, Переведите этот текст самостоятельно, при­
меняйте изученную грамматику, пользуйтесь словарём при 

необходимости, сделайте обратный перевод. 
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Германия 

Deutschland 
MOchten Sie viel uber Deutschland wissen? Еэ \уаге 

Ьевзег dieses Land selbst zu ЬевисЬеп. Das ware schon 
alles mit еigелеп Augen zu sehen. па аЬег 50 eine Reise 
teuer und vielJeicht uпшоgНсh ist. ]esen Sie иllд ilberset· 
zen Sie иЬег dieses Land. Ев wird filr Sie Ьеstimшt 
interessant sein. 

Deutscbland ist eine Bundesrepublik. Der offizielle 
Name deB Sroates ist die Bundesrepublik Deutsch1and­
die BRD. 

Die Bundesrepublik Deutschland liegt im Zentrum 
Еuгораэ. Sie hat eine FIache уап rund 357000 Quadrat­
kilometern. Die Anzahl der Einwohner liegt bei 80 МН­
Нопел Menschen. darunter 7,2 МiШопеп sind Ausla.n­
der: Ti.1rkcn. Kurden, Polen, Italiener, Griechen, Rus­
вел, Rumanen, Spanier, Iraner, Vietnamesen и.а. 

Die Hauptstadt Deutsch1ands ist пасЬ der Wende 
(niim1ich der Vcreinigung der DDR und der BRD) wieder 
ВегНп geworden. Dort ЬеПпдеп sich derSitz der Regie­
rung und beide Hauser des Рагlашепts. [т Land gibt es 
mehrer'c Вallungsgebiete uod als ihre Zeotren die МН­
lionenstiidte, wie zшп Вeispiel КЫп, Hamburg, Мип­
сЬеп, Leipzig, Dresden, Erfurt ат Main und andere 
mеЬг. 

1т Osten grenzt Deutschland ап Polen und die ТвсЬе­
chische Republik, im Westen ~ ап Frankreich, Belgien. 
die Niederlande ипд Luxemburg; im Suden - ап die 
Schweiz und ап Osterreich. AuBerdem hat das Land die 
naturlichen Grenzen: die Nordsee ипд die Ost5ee im 
Norden und die Alpen im Stiden. ЕЬепзо im Norden 
verНi.uft dic Grenze zu Danemark. 

ОСНОВНОЙ курс -_._----
Die Natur DeutschJands ist reich und vieJfa.ltig. Was 

die Landschaft betrifft, 50 stellt der nordliclle ТеН дез 
Landes eine Tiefebene dar. der sudliche ist hingegen 
gebirgig. Оаз hochste Gebirge sind &.yrische ЛJреll. Die 
groBten FlUsse sind der Rhein. die Elbe. die Weser. 1т 
Suden, in den AJpen flieBt d.ie Donau. Оег gro6te See ist 
der Bodensee. 

Die BRD gеhбгt zu den fйhгепdеп IndustrieHindern 
der Welt. Besonders entwickelt sind die Nahrungsmit· 
telindustrie, der МазсЫпеп- und Anlagebau, die Eisen­
und Stahlindustrie, die Verarbeitungsindutstrie, die 
chemische und elektronische Industrien. Уоп groBer 
Bedeutung ist die Landwirtschaft. 

Deutsch1and ist reich an Воdепsсruitzеп. Hier werden 
Вгаип- ипд Steinkohle, Eisenerz, verscl1iedenartige 
MineraJien gewonnen. 

Задание З. Проверьте, насколько вы хорошо усвоили 

текст. Заполните пропуски в избранных из текста предло­

жениях подходящими словами в нужной форме. 

Deutschland ... im Zentгum Europas. Die Anzahl der 
Einwohner liegt Ье] 80 МilJiолеп Мепsсhел und I)at ... уоп 
rund 357000 Quadratkilometern. Die Hauptstadt Deu­
tschlands ... Вегliп. Dort .... derSitz der Regierung. 1т 
Lande ... теЬгеге Ballungsgebiete. wie .... 1т Osten ." 
Deutschland ап Frankreich, Be]gien, die Niederlande 
und Luxemburg. Im Norden ... die Grenze ... Danemark. 
Die Natur Deutschlands ist .... Оаз .... Geblrge sind 
Bayrische Alpen. Die .... Fliisse sind der Rhein. die Elbe, 
die Weser. 1т Siiden ... die Donau. Oie BRD .. , zu den 
fi1hrenden Industrieliindern. Беsопdегs ... sind die 
Nahrungsmittelindustrie, der Maschinen- und Anla­
gebau usw. Von groBer ... ist die Landwirtschaft. Deu­
tscbland 1st ... ап Bodenschiitzen. Hier werden Вгаип­
und SteinkohJe, Ei5enerz ..... 
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Задание 4. Ответьте на вопросы по содержанию изу­
ченного текста. 

1. Wo liegt Deutschland? 2. Wieviel Einwohner lеЬеп 
in Deutschland? 3. Wie groB ist das Land? 4. Ал wieviel 
Staaten grenzt Deutschland? 5. Wie beiВen diese Sta­
aten? б. Welche Бееп bilden die natti.rlichen Grenzen des 
Lапdеs? 7. Wie ist dje Landschaft des Landes? 8. Wje 
hei6t das hochste Gebirge? 9. Wie beiВen die gro6ten 
Fliisse Deutschlands? 10 . Wie heiВt der groBte Вее? 
11. WeIche Industrie ist besoпdеrs entwickelt? 12. Welche 
Боdепsсhаtzе hat Deutschland? 13. Welche deutschen 
Stiidte kennen Sie? 

ГРАММАТИЧЕСКИЙ СПРАВОЧНИК 

в 
ЭТОЙ части учебника главное внимание уделе­

но СlIстематическому описанию тех разделов 

немецкой граммати:ки, которые не могли быть 

подробно изложены в рамках отдельных уроков ос­

новного курса, но знание которых необходимо для 

дальнейшей работы над языком. 

В справочнике вы найдёте материал по следую­

ЩИМ темам: 

1. Определение рода имён существительных по 
суффиксу. 

2. Образование множественного числа существи' 

'l'ельных незаимствованных. 

3. Образование множественного числа существи' 
тельных заимствованных. 

4. Особая форма образования множественного чис ­

ла существительных. 

5. Формы множественного числа омонимов, суще­
ствительных с одинаковым звучанием, и двой­

ные формы множественного числа. 

б. Замена имён существительных указательными 

местоимениями. 

7. Предлоги, управляющие родительным падежом. 
8. Разделительный генитив. 

9. Относительное употребление времён (согласова­
ние времён). 
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10. Значение и употребление подчинительных со­

ЮЗ0В. 

11. Список осповных форм СИЛЬНЫХ и неправиль­
ныx глаголов. 

1. Определение рода имён 
существительных по суффиксу 

Суффиксы МУЖСКОГО рода: 

-ег, -1ог, -лег, ~Hng, -ismus, -us, -cnt, -aot ,-а! ,-it, -ot, 
-et, -ist -og(e), -graph (graf), -ier, -еиг, -ar, -ar, -аl, -ос 

Суффиксы женского рода 

-т. -llng. -hcit, -keit , -schaft, -ci, -с, -ie, -(i)tiit, -tion, 
-ik, -ur, -ion. -anz, -enz, -зе 

Суффиксы среднего рода 

-сhел, -lеi.J), -ваl (sel), -niв. -ment. -ct. ett, -at. -аl, -н, 
-та, -ст, -gramm, . skop, -рЬоп (fon) 

2. Образование множественного числа 
существительных незаимствоваииых 

а) Самыми распространёнными суффиксами мно­

жественного числа являются: 

-е - для существительных мужского и сред-

него рода; 

-(е)п - для существительных женс:кого рода; 

-ет - для существительных среднего и неко-

торых существительных мужского рода. 

Например: 

Едuнсmвеltиое число 

der Z\veig (ветвь) 
das Ja]lr 

Множественное число 

die Zweige 
die Jahre 

Грамматический справо~~~ _ _ ______ _ 

die Fed.er (nеJЮ) 
die Fahrt 
das Killd 
dеГМaIШ 

die Federn 
die Fahrten 
die Kinder 
die Manner 
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б) Очень многие существительные. при:нимающпе 

во множественном ЧJ[сле суффикс -е или -er . ПРИНИМ8-
ют также умлаут :корневого гласного. 

Прuмеч,аnuе: Сущесmвительн.ЬLе сред1lего рода, 

nрuн-uмающuе во мн.ожесmвен.н.ОJ,l числе суффикс -е, 

У'млауm н,е nрuн,u..м,аюm. Существuтельн,ые женского 

рода с суффиксо'м -(е)n во .мн,ожесmве1ЩО."l числе так­

же н,е nрин,u,Маюm ум.лауm. 

der Zahn (зуб) die Ziihl1e 
но: das Jahr die Jahre 

die Bluse die Blusen 
В) Ряд существительных женского рода принима­

ЮТ во множественном числе суффИКС -е и умлаут кор­

невого гласного. Например: 

die Hand (рука) die Hiinde 
die Wand die Wiinde 
die Nacht 
ше КиЬ 

Фе Stadt 

die Na.chte 
die Ki.ihe 
ше SUidte 

г) Существительные мужского и среднего рода с 

суффиксами -er, -el, -еп 11 среднего рода с суффиксами 

-е. -сЬеп, -lein не принимают во множественном числе 
суффикса: на их множественное число указывает 

только артикль Ше. Ряд этих существительных при­

НИМ8ЮТ умлаут. 

der Wagen 
das Gebirge 
das Tischchen 
der Vater 

die Wagen 
die Gebirge 
die Tischc]len 
die Viiter 
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д) Два существительных женского рода образуют мно­

жественное ЧИСЛО также без суффикса, но с умлвутом: 

die Mutter die Mtitter 
die Tochter die Tochter 
е) Существительные МУЖCRОГО рода с суффиксами 

-е пли утерявшие в современном языке этот суффикс 

получают ВО множественном числе суффикс -е или -еп: 

der Genosse die Genossen 
der Hirt (пастух) die Hirten 
der Ваг die Baren 
der Menscll die Menschen 

3. Образование множественного числа 
существительных заимствованных 

а) Большинство заимствованных существитель­

ных :мужскою рода с суффиксами -ent. -ant , -ist -og(e), 
-graph (graf), -ist, -or принимают во множественном 
числе суффикс -еn: 

der Laborant - die Laboranten 
der Student - die Studenten 
der R ' ektor - die Rekt ' огеп 
Заимствованные существительные мужского рода 

на -eur, -ier, -аl прииимают во можественном числе 
суффикс -е: 

der Instrukteur - die Instrukteure 
(инструктор) 

der Pionier (nuонер) - die Pioniere 
б) заuм.ствоваnnыle существuтельnые cpeanezo 

рода принимают во множественном числе суффи!\с -е; 

существительные на -ит заменяют этот суффи!\с суф­

фиксом множественного числа -еп, например: 
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das Plakat - die Plakate 
das Technikum - die TechJ}iken 
Другие заимствованные и интернациональные 

слова среднего рода получают суффикс множествен ­

ного числа -iel1: 
das Kapital - die Kapitalien 
Некоторые заимствованные и интернациональные 

слова среднего рода на -8 теряют во множественном 

числе -а и получают суффикс -еп: das пгаmа - die 
Draтen, das Thema - die Themen (а также Themata), 

В) Некоторые заимствованные существительные 

мужского и среднего рода принимают ВО множествен­

ном числе суффи!\с -s, например: 
der Klub - die Klubs 
das Hotel - die Hotels 
Внимание! Ввиду того, что очень большое количе­

ство существительных образуют множественное число 

не по общему правилу, следует, в случае необходимос­

ти, проверять данные существительные по словарю. 

Не все существительные имеют единственное и 

множественное число. 

4. Особ .... форма образовани .. 
множественного числа 

существительных 

8) Многие существительные получают 80 множе­

ственном числе суффикс -s. Это: многие абривиатуры; 
имена собственные, особенно имена, если подразуме­

вается семья: Familie Maller - Мйllегэ; 

б) Существительные. составленные при помощи -
mаnn получают во множественном числе -Leute, а 

I 
, 
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также - таnnег. Обозначения профеССИJJ образуют 

множестnенпое число чаще с -leute: der Bergmann 
(гопак) - dte Bergleute. der Seernann (МОРЯК) - die 
Seeleute. Другие существительные образуют множе­
ственное число с -mаnnег: der Schneemann (снежный 
человек) - die Schneemiinner. der Staatsmann (госу­
дарственный ЧИНОВНИК) - die Staatsmanner. 

В) Многие существительные образукrг множествен­

ное число описанием другими словами с ОДНОЙ осно­

вой: der Веt,-ug(обман) - die BetrUgereien. der Bat (со­
вет) - die Ratscbliige. 

5. Формы множественного числа 
ОМОНИМОВ, существительных 

с одинаковым звучанием, и двойные 

формы МНОжественного числа 

в немецком языке существуют одинаково звуча­

щие существительные одного и того же рода, имею­

щие, однако, разное звачение и соответственно раз­

ные формы множественного числа. Это: 

das Вa.nd (лента) die ВЗпdеr 
das Вапд <"аnр_' узы дружбы) die BaHde 
das Gesicht (лицо) die Gesichter 
das Gesicht (привидение) die Gesicllte 
и Т.д. 

6. Замена имён существительных 
указательными местоимениями 

Указательные местоимения der, die, d.as, так называ­
емые tзаместители существительного~, употребляются 
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вместо существительного, если его повторение явля­

ется излишним, поскольку в последующем предложе­

нии меня.ется только определение, относящееся к су-

ществительному. 

Die Sprechweise des jungeH Schauspielers ahnelt der 
seines LeIJrers. 

Манера говорить молодого актёра похожа па "ta· 
перу его учителя. 

Die Тгерре in eurem Haus erinnert mich ап die in 
Goethes Geburtshaus. 

Лестnица в вашем доме HanO.JI.Zuftaem .мн.е лестнu· 

цу в родном доме Гёmе. 

Уоп аllеп Sternen ist die Venus der Itellste . 
Из всех звёзд Венера самая яркая (звезда ). 

DerAufbau der Venus ist dem der Еl'де sehr ahnlich. 
Строение Веnеры очень noхоже на строение Землu. 

Существительное , которое представляют его. за-

местители., нужно искать в первой части предложе­

НИЯ. После таких указательных местоимений следу· 

ет, как правило, либо артикль последующего суще­

ствительного, либо прилагательное в преВОСХОДJ:lОЙ 

форме, либо притяжательное местоимение. 

7. Предлоги, управляющие родительиым 
падежом 

Помимо предлогов, которые были даны в уроке 5, 
к предлогам, требующим родительного падежа 

(Genitiu), относятся следующие предлоги: 
anliisslich ~ по поводу 

ausserhalb 
binnen 

~ вне, за 

~ внутри, в течение 
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zeit 
abseits 
beidcrscits 

d.iesseits 
il1mitten 
innerhalb 

jenseits 
Jiings. Jiingsseits 
oherhalb 
seitens, von sciten 
unterhalb 
angesichts 

aufgrund 
halber 
infolge 
kraft 
laut 

mangels 

zufolge 

zugunsten 
ungeachtet 
anstel1e 
anhand 

Самоучитель немеикоro языка 

- за, пока 

- в стороне, в отдалеНI-Ш 

- с обеих СТОРОН, взаимно, 

обоюдно 

- ПО эту сторону 

- посередине 

- внутрн, В течение; а также 

ДЛЯ обозначения времени 

- по ту сторону 

- ВДОЛЬ, В длину 

- поверх, выше, над 

- СО стороны 

- ниже, ПОД 

- перед лицом, ВВИДУ, учи-

тывая, с учётом 

- на основании 

- ради, для, из-за, ввиду 

- вследствие 

- в силу 

- согласно (без apmutCJIJl и 

окончания родumeАьuого 

падежа) 

- за отсутствием, З8 недо­

статком 

- 1. согласно, по - стоит 

после существительного 

2. может стоять перед су­
ществительным 

- на пользу, в пользу 

- вопреки, несмотря на 

- вместо, за кого~либо 

- с помощью, посредством 

:.!55 

тН Hilfe - с помощью, а Т8.кже von + дa~ 
тельный падеж 

mittels. vermittels - при помощи, посредством 

vermoge - в силу, вследствие, благодаря 

um .•• willen - ради, из-за 

zwecks - с целью, для (обы.чltо без 

артикля) 

8. Разделительный генитив 

После склоняемого как определёНJlЫЙ артикль 

числительного einer, eine, eines, ОТРИЦ8телыlOТО мес­
тоимения keiner, keine, keines, количественных мес­
тоимений viele, einige, mehrere часто употребляется 
существительное Б генитиве множественного числа. 

Такой генитив называется ра з Д е л 11 Т ел ь н ы м, Т.К. 

обозначает неопределённое количество предметов. из 

которых выделяется какая-тО часть, о которой соб~ 
ственно и идёт речь. Такие словосочетания пере водят­

ся на русский язык с использованием преДЛОf'а . из .. . 
Еiпег теinег Freunde - Один ИЗ МОИХ друзей ра-

arbeitet im Werk ботает на 38воде 

"Zenit". .Зенит •. 
1ch ЬаЬе keines dieser - Я не ЧИТaJl ЮI одной из 

ВисЬег gelesen. этих книг. 

Wir kennen viele - МЫ знаем многих из 

dieser Studenten. 
Hier sind nur einige 
seiner Gedichte. 

этих студентов. 

- Здесь есть лишь некото­

рые иЗ его стихотворе­

ний. 

Иногда разделительный генитиВ употребляется 

также после прилагательных в преВОСХОДIIОЙ степени: 
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Das sind \voh1 die - Это, пожалуй, лучшие 
besten unserer Freunde. из наших друзей. 

Аналогичным обрмом переводя'ГСя сочетания ука-

занных выше слов с существительным lUIИ местоиме­

нием в дзтиве С предлогом VQП: 

Шпев von деп - Одна из девушек рабо-

Madchen arbeitet Ыег тает здесь секретарём. 
а(э Sekretiirin. 
Sie ist die schonste 
VOJl аНеп. 

Jeder уоп ihnen 
егfiшt seine АгЬеН. 

- Она самая красивая из 

всех. 

- Каждый из них выпол­

няет свою работу. 

9. Относитеnьное употребление времён 
(соrласоваиие времён) 

Относительное употребление времён вытекает И3 
временной зависимости нескольких сообщений, свя­

занных друг с другом. В большинстве случаев речь 

идёт О временной зависимости фактов, о которых со­

общае11:Я в главном и ПРИДаточном предложении. Это 

заВIlСИМОСТЬ может выражаться в одновременности 

(GJeichzeitigkeit) , предшествоваНИII (Vorzeitigkeit) 
или последствии (Nachzeitigkeit). 

Если действие в главном и придаточном предложе­
ниях поисходит одновременно, то в обеих частях 

предложения употребляется одинаковая временная 
форма. 

Wenn ез regnet , - Если идёт дождь, МЫ ос-

bleiben wir zu Ноизе. таемся дома. 
WtihreJ1d er im - Пока он был в кино, его 
Kino waT, ging друг пошёл гулять. 

sein Freund spazieren. 
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Wenn er so gesagt hat. - Если он так сказал, то 

hat ег es аuсЬ 60 он так и подумал 

gеmеiпt. (дУАfaJr). 

в некоторых случаях одновременность может вы­

ражаться разными временным"и формами , если соот­

ветствующие времена имеют общее в абсолютном 

употреблении. Это относится в первую очередь к 

Prasens и Futurum 1, Prateritum (lmperfekt) и 
Perfekt, например: 

Wenn ег kommt, - Если он придёт, мы пой-

werden wir ins дём в кИНО. 

Kino gehen. 
Es hat uns nicht gefal- - Нам не попраВtfлось, 

]en, dass er seine 
Mutter allein lie8. 

ЧТО ОН свою мать оста­

вил одну. 

Если действие в главном и придаточном предложе­

нии происходят в разное время, т.е. одно действие 

предшествует дРугому, то обязательно следующее со­

гласовавие времён: 

Придаточное предпожеlDlе 

(Nebensan) 

Pcrfekt 
P lusquamperfekt 

Nachdem wir die 
AI'beit beendet haben, 
fahren ,vir пасЬ Hause. 
Nachdem wir die 
Arbeit beendet hatten, 
fuhren wir пасЬ Наизе. 
Ich weiВ nicht. оЬ er 
zu Hause gewesen ist. 

9. :>а •. \В6 

Главное преД1l0&еЮtе 

(Hauptsatz) 

Ргазеns 

Ргзteгitum (Jmperfekt) 

- После того как мы З8' 

кончили работу, мы 

едем домой. 

- После того как мы за­

кончили работу, мы 

поехали домой. 

- Я не знаю, был ли ОН 

дома. 
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10. Значение и употребление 
подчинительных СОЮЗОВ 

ПРJlДЗточ:иые предnожеюtя времени соответствуют 
обстоятельствам времени и отвечают па вопросы: шаnn? 

(когда?), оеН шаnn (е какнх пор?), Ыэ шаnn? (до каких 

пор?), wie oft? (Х8К часто?), wie lange? (как долго?). 
Придаточные времени ВВОДЯТСЯ союзами: 
als. шеnл - когда 

nachdem - после того как 

seit(dem) - с тех пор как 

шiiltгеnd 

solange 
Ыо 

sobald 

- в то время как, когда 

- пока 

- пока не , ДО тех пор пока не 

- как ТОЛЬКО 

800ft - каждый раз, когда 

bevor. ehe - прежде чем 

Союзы als, wenn имеют одинаковое значение, одна­
ко употребляются различно. Так, союз als употребля­
ется ТОЛЬКО в ТОМ случае, если речь идёт об однократ­

ном действии в прошлом. 

Als ich in der Schule - Когда я учился 8 школе, 

lernte, hatte ich viele у меня было много 

Kameraden. товарищей. 

Союз wcnn употребляется, если речь идёт о много-

кратном действии в настоящем или прошлом времени. 

Wenn mein Freund - Когда мой дРуг прихо-

zu mir kommt, sprechen дит ко мне, мы 

wir deutsch, говорим по-немецки. 
СоlOЗ wettn употребляется также, если действие 

происходит В будущем времени независимо от того, 

происходит ЛИ оно многократно или однократно . 
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Wir werden diesen - Мы переведём этот 
Text zusammen iiberset- текст вместе, когда 

zen, welln du kommen 
wirst. (u.лu kommst) 
Wenn ег zu uns kam, 
уегЬгасЫеп wir den 
Abend immer sehr 

ты ПРllдёшь. 

- Когда он к нам прихо­

днл. мы всегда очень 

приятно проводили 

angenehm . вечер. 

Сою;) Ыз показывает, до каких пор будет длиться 

действие, после чего оно прекратится. 

Die Kinder spielten - Дети играли во дворе, 

im Hof, bis sie die пока их не позвала 

Mutter rief. мать. (после этого они 

nересmал.u играть и по· 

шли домой) 

Обратите внимание на то, что в немецком языке от­

рицания при этом союзе нет, в то время как в русском 

языке стоит пока не. 

Сою;) nachdem вводит придаточное предложение, 
действие которого предшествует действию главного 

предложения. 

Nасhdеш ег sein Еха- - После того как он сдал 

теп abgescWossen экзамен. он поехал к 

hatte , fubr er zu споим родителям. 

seinen Eltern, 
В сложноподчивёвных предложениях С nachdem 

обязательно согласование времён. 

Придаточные предложения ме(:та отвечают на 

вопрос ша? (где?), wohin? (куда?) и присоединяются к 
главному предложению при помощи союзного слова 

wa (где). 
В главном предложении придаточному места ча­

сто предшествуют слова: dort (там) , do,·tbln. (туда). 
Например: 

9· 
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Er 8t'beitet dort. WQ 

sein Voter fri1her gear­
beitet hat. 
Wir gingen dorthin, 
wo der а1 tc 8сhбпе 
Pnrk Hegt. 

- ОН работает там, где 

раньше 

работал его отец. 

- мы пошли туда, где рас· 

положен старый краси­

вый парк. 

ПРJfД8ТОЧ1Jые предложения причины отвечают на 

вопрос шаrum? (почему?). Они вводятся союзами weil 
(потому 'ЧТО, так как) и da (так как) . Например: 

Ich konnte nicht - Я не мог прийти, потому 

kommen. weB ich viel что .я был очень занлт. 

zu tun hatte. 
Da ich morgen sehr - Так как я должен встать 

fruh aufstehen rnuзз, завтра очень рано, я 

will ich heute шп хочу сегодня лечь спать 

10 Uhr sсh1аfсп gellen. в 10 часов. 
Союзы шеil и da имеют одинаковое значение точно 

так же, как и русские союзы потому ч.то и так как. 

Нсбольшая стилистическая разница :между союзами 

шеil и da 3а1<лючается в следующем: если придаточное 
предложение причины предшествует главному, 11, та­

ким образом , все сложноподчинённые предложени.я 

начинаются СОЮЗ0М, ТО обычно употребляется союз 

da, а не шеil. 
ПРlfдаточные предложеmlSl цели отвечают на воп­

рос шоги? (для ч его?) , ги welchem Zшесk? (для какой 
цели?) 11 ВВОДЯТСЯ СОЮЗОМ damit (чтобы). 

Придаточные предложения цели с союзом damit 
близки по значению к инфИНИ'ГИБНЫМ оборотам um 
... гu. которые также указывают на цель какого-либо 
действия. Однако употребление их различно. 

Инфинитивный оборот с иm ... ги употребляется, если 
действия главного предложения и инфинитивного 
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оборота щюизводятся одним И тем же лицом (инфини­

тивный оборот не имеет собственноro подлежащего). 
Напротив, прндаточное предлож.ение цели упот­

ребляется, если действия главного и придаточного 

предложений производятся разными JlИUШ'4({ (главное 

и придаточное предложения имеют ршличпые подле­

жащие). СравнИ'Ге: 

l ch gehe zu meinem - Я иду к своему другу, 

Freund, ит ihm bei чтобы mомочъ 

der VЪersetzung, ему впереводе . 

zu helfen. 
lch gehe zu meinem - Я иду к своему другу , 

Freund, damit er чтобы о·н помог мне 

mir bei der Obersetzung в перев<оде. 

hilft. 
Условные придаточные предложениа отвечают 

на вопрос unter welcher Bedingung? (при каком усло­
ВИИ?) и вводятся большей частью СОЮЗ0М шеnn, реже 

!alls. 
Welln wir Zeit haben, 
besucl1.en wir gern 
ТJ\eater und Konzerte. 

Falls ich nicht komme, 
sollst du mich anrufen. 

- Если У Еас есть время, 

мы с у .п;.овольствием 

ходим в театр или на 

концер7Ы. 

- Если я Ее приду, позво­

ни мне .. 
в условных придаточных предложениях чаr:то 

опускается союз шеnn. В бессоюзном -условном прида­

точном предложении порядок слов т.акоЙ же, как и в 

самостоятельном вопросительном n:редложении без 
вопросительного слова, то есть измен:яемая часть ска­

зуемого стоит на первом месте, а неи::зменяемая - на 

последнем. В главном предложении Е этом случае ча­

сто употребляются слова 80 или dann. 
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Bist du mit den Наш;- - Кончишь уроки, ИДИ гу-

8ufgаооп fertig , so geh ЛИТЬ! 

sрэziегепf 

Bist du mit dieset- - 3аJ(ОНЧИШЬ эту работу, 

Arbeit fertig, darullies прочитай эту газету! 

diese Zе1tuпg! 
Уступителъные придаточные преДJlожения СООТ' 

ветствуют обстоятельстпу уступки И называют усло­

вие , вопреI<И КОТорому происходит действие главного 

предложения. 

Уступительные придаточные отвечают на вопро' 

сы: trotz шеlсhег Bedingung?, trotz welchen Umstiin· 
den? (вопреки каким УСЛОВИЯМ?) и ВВОДЯТСЯ союзами 
obwohl, ОЬБСЬОП. obgleich, wenn ... аисЬ (хотя, даже 
если), wer аисЬ (КТО бы ни), was аисЬ (что бы ни), 50 

... аисЬ, wie аисЬ (как бы ни) и Т.П. 
Ob\vohl ег krank waT, - ХОТЯ он был болен, он 

kam ет dеппосh. всё-таки пришёл. 
Wir verloren das Spiel. - Мы проиграли ИГРУ, 

odgleich ,vir uns gut хотя мы ПОДГОТОВJIЛИСЬ 

vorbereitet }tatten, к ней хорошо. 

ПРJlдаТОl.щые предложения образа деjiствия мо-

гут быть утвердительными и отрицательными. У т ­

в е Р Д и l' е л ь И ы е водятся при помощи союза indem, 
а о т р и Ц а Т е л ь R Ы е при помощи сложных союз()п 
оЬпе dass или statt dass. На русский язык такие при­
даточные переnодятся обычно либо деепричастным 

оБОРОТОМ, либо сочетанием преДЛОГОВ с существитель­

ным. Сравните: 

Wir iibersctzen den - Мы переводим текст, 

Text. indem wir das пользуясь словарём. 

WбrtегЬuсh gebrauchen. 
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Die Kinder gingen - Дети пошли в кино без 

ins Kino, ohne dass die разреwения родителей, 

Еltel'П es erlaubten. 
Предложения с (an)statt dass синонимичны инфи-

нитивному обороту: 

Anstatt dass ег arbei- - BMeCТQ того чтобы рабо-

tete, spielte ег. тать, он играл. 

Придаточные предложения следствия отвечают на 

вопросы wie? wie sehr? (В какой степени). Они выража­
ют следствие, проистекающее из предшествующего 

действия, поэтому всегда стоят после главного предло­

жения. Придаточные предложения следствия вводят­

ся союзом so ... dass (так ... что) или so dass (так что). 
Er spricht so stockend, - Он заикается так, что 

dass тап ihn kaum его почти нсвоз' 

versteht. можно понять . 

11. Список основных форм силltНЫZ: 
И вепраВИЛЬRЫХ глаголов 

Причастие II имеет специальную помету (з), если 
перфект и плюсквамперфект актив соО'гветствующего 

глагола образуются с использованием вспомогатель­

ного глагола sein.Употребление ВСПОМОI'ательного гла-

гола ЬаЬеп особо не помечается. 

Infinltiv Prateri- Partizip II Зн.ачен.uе 

'um 
beginnen begann begonnen RаЧИП8ТЬ(СЯ) 

binden band gebunden связывать 

bleten bot geboten предлагать 

bitten bat gebeten проситъ 
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bleiben blieb geblieben (В) оставаться liegen l.g gelegen лежать 

brechen ЬсасЬ gebrochen ломать mogen mochte gemocht желать, любить 
Ьгеппеп hrannte gebrannt гореть rotissen musste gещusst долженствовать 

bringen brachte gebracht ПРИНОСИТь пеЬтеп птт gепошmеп брать 
denkel1 dachte gedacht думать пеппеп паппоо кепапп! называть 

durIen durfte gedurft сметь, мочь pfeifen pfiff gepfiffen свистеть 

еввеп .В gegessen есть, кушать rennen rannte gerannt (s) мчаться 

fahren fuhr gefahren (э) ехать rufen rief gerufen звать 

falJen йеl gefallen (о) падать schaffen schuf geschaffen СОЗДавать 

fangen fing gefangen ловить scheiden schied geschieden Р8зделять 

finden fand gefunden находить scheinen schien geschienen светнть, 

fliegen flog geflogen (э) лететь казаться 

fliel3en ЛоВ gef10ssen (з) течь schieBen зсЬоВ gescl105sen стрелять 

fressen frn6 gefresscn жрать schlafen schlief gesch1afen спnть 

frieren fror gefroren мерзвуть schlagen sch]ug gescblagen бить 
geben gab gegeЬen давать sch1ieВen ЭСЫ0В geschlossen закрывать 

gehen ging gegangen (8) ИДТИ schneiden schnitt gеsсhпittеп резать 

gelingen gelang gelungen (8) удаваться sсhгеiЬеп schrieb geschrieben писать 

gelten goll gegolten стоить, годиться schreien schrie ge5cllrien :кричать 

geschehen ge!>chah geschehen (з) ПРОИСходить schwimmen schwamm ge5c}lwonunen (s) плавать 
'шЬеп hatte gellabt иметь зеЬеп sah gesehen видеть 

llalten hielt gehalten держать sein war gewesen (а) быть 
hnJlgen hiпg gehallgen висеть singen sang gезuпgеп петь 

hei6en hic6 geheiВen звать, sitzen saB gesessen сидеть 

называться sollen sollte gesolll долженствовать 

ЬеНеп }lalf geholfen ПОМОГ8'ГЬ sprcchen sprach gesprochen разговаривать 

kennen kannte gekannt знать springen sprang gesprungen (5) прыгать 

kommen kam gekommen (9) uрИХоДить stehen stand gestanden стоять 

konnen kОlшtе gеkOlшt мочь, уметЬ sterben starb gestorben (э) умирать 

laden lud geladen ГРУЗИТЬ tragen trug getragen носить 

lаssеп Не/3 gelassen пус:кать treffen traf getroffen встречать 

laufen lie! gelaufen (э) бежать treiben trieb getl"ieben гнать, 

lesen lао gelesen читать 3l)ниматьс.R 
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treten trat 
trinken trank 
tun tat 
vergessen verga6 
уегНегеп verlor 
wachsen WlJchs 
waschel1 wusch 
weisen wies 
werdell wurde 
werfen war( 
wissеп wusste 
wol1en wollte 
ziehen zog 
zwingen zwang 
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getreten (В) ступать 

getrunken пить 

getan делать 

vergessen забывать 

vегlогеп терять 

gewachsen (з) расти 

gewaschen мыть 

gewiesen указывать 

geworden (з) становиться 

geworfen бросать 

gewusst знать 

gewollt хотеть 

gezogen тянуть 

gezwungen принуждатъ 

ключи 

Контрольные задания к фонетико~ 

орфографическому практикуму 

1. г) 2 г) 3. б) 4. б) 5. В) 6. г) 7. а) 8. В) 9. В) 10. а) 11. 
а) 12. б) 13. г) 
и~~~W.~17.~~~П~W.~U.~_ 

б) 23. В) 24. а) 
25. В) 26. а) 27. а) 28. г) 29. г) 30. г) 31. а) 32. а) 

ОСНОВНОЙ курс 

Урок 1 
Уnр.l. 1) ·0; 2) ·on; 3) ·t; 4) ·t; 5) · t; 6) ·011; 7) ·.0 

Уnр.2. 1) fiihrt; 2) nimmt und liest; 3) gebe; 4) helft; 
5) sprichst: б) sehen; 1) lauft; 8) [аЬгеп 

Уnр.3. 1) sind; 2) Ып; 3) bist; 4) sind; 5) seid; 6) sind; 
7) ist; 8) ist; 9) ist 

Задание 4. 
Du, du ........ . 
Задание 6. 
Da.s ist mein Freund. Ег heiBt ТЬотаэ Knecht. Ег 

wohnt in Dresden. Thomas ist Student. Ег studiert 
Medizin. Ег treibt viel Sport und Шиft gern Ski. Das ist 
gesund. Thomas liebt auch Musik. Bald 'kоmшt ег nach 
Moskau. Das ist schon! 
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Und das ist meine Freundin. 81е wohnt in Saratow. 
Sie heiВt Lena SwetJowa. 8ie 1st auch Studentin. Lena 
studiert PBdagogik. Sie lernt Deutsch кегп. Das ist 
interessant. Sie spielt gel'n Tennis. Bald fahrt sie пасЬ 
Балп. Dort wohnt ihre Freundin MOllika Кешр. 

Урок 2 
Упр.б 

1) wer: 2) was: З) wer; 4) was; 5) wie; 6) wo; 7) wohin; 
8) woher; 9} wie; 10) wo; 11) wa.nn; 12) wieviel; 13) welche; 
14) Warum 

Уnр.7 

1) Nein, ich fahre nicht пасЬ Brest. 2) Nein. ich 
wohne nicht in Dresden. 3) Nein, ich Ып nicht Horst 
Holz. 4) Nein, ich beiВe nicht Boris Smirnow. 5) Nein 
ich Ып kein Student. 6). Nein. meine Fгеuпdiл. ist kein; 
Studепtiп. 7) Nein. ich arbeite nicht zehn Jahre. 8) Nein, 
Ногэt studiert nicht in Mosksl1. 9) Nein, ег 1st nicht da. 
10) Nein , дав ist nicht Lena. 11) Nein, Horstsingt nicht 
ger11. 

Задание 4. 

1. Entschuldigen Sie, sind Sie Негг Krause аив 
Бапп? - Das stimmt, ich beiВe Richard Кгаиэе. - 8еЬг 
angehnem, ich heiВe Peter Iwanow _ Ich Ып аив Moskau. _ 
Freut mich. Sch6ne GrtiBe von Giinter. 

2. Guten Tag! Sind Sie Frau БасЬmапп аив Кбlп? ­
Nein, das Ып ich nicht, ich hеiJЗе Christa Hoffmann.lch 
kommeaus Вопп_ - Entschuldigen Sie, Frau Ноlfшалп. _ 
Кеinе Ursache! 

З. Entschuldigen Sie bittel Woher sind Sie? Aus 
Dresden? - Ja, ich komme BUS Dresden. Hier ist шеiпе 
Adresse. - Wie heiВen Sie? Sind Sie Негг Klein? - J a, 
mein Name ist Klein. - Icll beiВe Wladiтir Masslow. 
WiIlkommen in Moskaul - Vielen Dankl - Бittе! 
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4. Wer ist das? - Das istFrauROder. - Wie bitte?­
Frau R6der. - Und wo ist Frau Sauer? - Hier ist sie. 
Das 1st Frau Sauer. - Vielen Dank! - Keine Ursachel 

5. Und wer ist das? - Das sind meine Kollegen. Sie 
sind аисЬ вив Бегli п. Das ist Негг Вгаип und das 1st 
Frau Вгаип. - Sehr angenehm. - Ebenfalls. - Meine 
Damen und Неггеп, wШkоmmеп in Moskau! 

Урок 3 
Уnр.l 

1} Das ist ein ВисЬ. Das Бuсh ist sehr sch6n. 2) Наш­
burg ist eine Stadt. Die Stadt Hamburg ist groB. 3) Da 
kommt ein Мапп. пег Мanп 1st те1n KoIlege. 4) Dort 1st 
ein Kind. Das Kind spielt gern. 5) Hier wohnt ein 
Arbeiter. Der Arbeiter heiВt Неп' НоНтanп. 6) Das 1st 
ein Madchen. Das Miidchell tanzt зеЬг gern. 

Упр. 2 

1) Fussbal ist ein Sportspiel. 2) Wo ist Ыег ein 
Telefon? 3) Die Вirke hat Blatter. Das ist ein Laubbaum. 
4) Mein Vater ist Schlosser. Ich werde аисЬ Schlosser. 
5) Das ist eine Zeitung. Die ZeitulIg ist alt. 6) Wer ist er? 
Er ist PoJe. 7) Магйпа ist Studelltin. Sie studiert Physik. 
Physik ist ein interessantes Fach. 8) Wir bestellen eine 
Каппе Kaffee. 9) Der Vater von Lutz ist эеЬг krank. 
10) Komrot Раи] heute? 11) Die Mutter gibt dem Killd 
ein Sti.i.ck Schokolade. 12) Das ist даэ ВисЬ des Вгидеге. 
13) Sie ist eine gute Pianistin. 14) Меiл Onkel fahrt bald 
ласЬ Italien. 15) Die SOnHe scheint heute Ьеll. 

Уnр.3 

1) Nein. ich brauche keinen Radiergummi, ich ЬГЗIl' 
che ein Lineal. 2) Nein, ich ЬаЬе kein Auto. ich ЬаЬе ein 
Fahrrad. 3) Nein, sein Bruder hat keine Wohnung, sein 
Вгидег hat ein Наив. 
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4) Nein, Ыег gibt ев kein Tlleater, hier gibt es ein 
Fi1mtheater. 5) Nein, ich ЬаЬе keil1en LOffel, ich ЬаЬе 
сlnе Gabel. 6) Nein, wir brauchen keinen Вleistift. wir 
ЬгаисЬеп ешеn Kugelschreiber. 7) Nein, sie hat keinen 
Hund, sie hat eine Katze. 8) Nein, Ыег gibt ев keinen 
Stuhl, hier gibt es einen SesseJ . 

Упр.4 

1) Das ВисЬ gehort дет Arzt. 2) Das Kind trlnkt ein 
Glas МНсЬ. 3) Hier steht die Таsэе des Неггп. 4) Sie 
bringt дет СЬе! einen Kaffee . 5) Du fragst den Stu­
denten . 6} Die Mutter antwortet дет Sohn. 7) Das s ind 
Аnnаэ Fotos. 8) Ich sисЬе висЬег. 9) Ег bringt den 
Freunden Тее. 

Упр.5 

1) ЬаЬеп, ЬаЬе; 2) НаЬеп, ЬаЬе; 3) hat. Hast, ЬаЬе; 
4) ЬаЬеn. Habt, ЬаЬеп; 5) НаЬеn, ЬаЬе; 6) НаЫ; 7) hat 

Задание 3. 
1) Неп Stock ist аив Вопп. 2) Ег ist 45 Jahre alt. 

3) Herr Stock ist Journalist von Бегиf . 4) Ег arbeitet in 
ВегНп. 5) Sеiпе Familiewohnt Bucl1 inВerlin. 6)Selne Frau 
hei6t Monika. 7) Неп und Frau Stock haben 2 Kinder: 
einen Sohn und eine Tochter. 8) Ihr Sohn arbeitet п1сМ. 
9) IhгSolш stud1ert Medizin . 10) IhreTocbter 1st 14 Jahre 
alt. 11) Sie reitet . 12) Неи Stock hat Geschwister: einen 
Bruder und eine Scbwester. 13) Sein Бгиdег ist ledig. 
14) Seine Schwcster ist verheirnte t. 15) Ihr Мвпп ist 
lnformatiker. 16) Seine Schwcster liebt Mus1k иЬег 
nlles. 17) Seine Schwester hat keine Kinder. 18) Негг 
Stock hat Eltern . 19) Sie sind Rentner. 20) Sie wоlшеп 
in КЫп. 

3адан.ие 4. 
Meine Familie ist ziemlich groB. Das sind mein Vater, 

meine Mutter und meine Geschwister. Mein Vater ist 
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Ingenieur. Er ist 53 Jahrc nlt. Ег arbeitet viel. Meine 
Mutter в.rbeitet auch, sie ist Лгztiп. Ich ЬаЬе GroBeltern . 
Sie arbeiten nicht, sie sind Rentner. Ich ЬаЬе drei Вгй­
der . Dima 1st 30 Jahre aJt. Ег arbeitetschon. Ег istAIZt. 
Dima ist verheiratet. Seine Frau hеi6tAlШа. Sie ist 28 Jall­
ге alt. Sie 1st Studentin. Sie ЬаЬеп посЬ keine Kinder. 
Alexander ist 25 Jahre nlt . Ег arbeitet und studiert. Ег 
studiert аисЬ Medizin. Ег ist noch ledig. Viktor ist 12 Jah­
ге alt, er besucht die Schule. Meine Schwester Lena ist 
verheiratet. Sie ist 32 Jallre alt. Sie ist Lehrerin und gilt 
als erfabrene Spezialistin. lhr Мапп ist Journalist, er 
reist viel. Sie haben einen Sohn . Ег ist 4 Ja.hre alt. Wir 

wohnen in Samara. 
Урок 4 
Уnр. 1.1) Hilfl Неlfеп Юе! НеНеп wir! 2) Danke! 

Danken Sie! Danken wir! 3) Котте! Kommt! Коттеп 
wi r! 4) Singt! Singen Sie! Singen wir! 5) Sprecb t! 
Sprechen Sie! Sprechen wir! 6) Laufe! Laufen Siel Laufen 
wir! 7) N enne! Nennen Siel Nennen wir! 8) Nehmtl 
Nehmen Sie! Nehrnen wir! 9) Fahre! Fahrcn Siel Fahren 
wir! 10) Trinke! Trinktl Trinken Sielll) ыевl Lest! Lesen 

wir! 
Уnр. 2.1) Ic11 will: 2) kann; 3) darf; 4) шusst; 5)soll t; 

6) mag: 7) darf; 8) шбсhtest; 9) kann; 10) wollen 
Уnр. З.l)darf; 2) kбппеп; 3) kannst; 4) konnen; 5) darf: 

6) diirft 
Уnр.4. 1) шиss; 2) muss; 3) muss: 4) зоllеп; 5) soHst; 

6) musst 
Уnр. 5, 1) weiВ; 2) keIlnen, kenne: 3) weiB; 4) kеl1пst, 

kenne; 5) Wissen, weiB 
Уnр.6 .1) ihn; 2) Sie; 3) ипз; 4) mir; б) Ihnen; 6) dir; 

7) sie, еисЬ; 8) sie, ипз; 9) ihnen; 10) dir 
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Уnр. 7. 1) Hier ist ein Foto. Es ist всЬОп. 2) Das 1st 
mein Freund. 3) Wie geht ез Ihnen? - Danke, ез geht 
mir gut. 4) Ев ist Morgen. 5) Das Geschenk freut mich. Es 
1st Rekorder. 6) Напз treibt v iel Sport. Ев ist gesund. 
7) Ich ]егпе Deutsch. Es ist selu interessant. 8) Es wird 
k.lt. 9) Е. ist spiit . ] О) Es ist kalt. 

За.дан-uе Э. 

Guten Tllg, HerrStock! Wie geht еэ Ihnen? - Dallke. 
gut. Und lhnen? - АисЬ gut , danke. Darf ich Sie zu 
ВeSUCll einladen? - Danke, ich komme gern. Wann даг! 
ich kommel1? - Heute abend, ит 7 Uhr. - Leider ЬаЬе ich 
heute abelld keine Zeit. - Wie schade! Und morgen аЬепд? 
- Morgen ЬаЬс ich Zelt. - Das freut mich. Hier ist meine 
Adresse. - Jst es weit УОП Ыег? - Nein, ез ist nicht weit. 
Sie konnen dl'ei Ha1testellen fahren оо.ег zu Fu6 gehen. -
Gut. 1эЬ lauf gern zu FuB. Ich komme morgen abend. ит 
7 Uhr. - Dэs fre\lt шiсh Аи! Wiedersehen! - Biв bald! 

Урок 5 
Уnр.l.1. уоп; 2. шit, aus; 3. zu; 4. seit; 5. nach; 6. zu, 

mit; 7. gegenuber 
Уnр. 2.1. fiir; 2. оЬпе; 3. шп; 4. bls: 5. ит: 6. durch 
Уnр. З. 1 . blingen; 2. steHt; 3. stellt, lege; 4. liegt 

(blingt); 5. steht; 6. liegt; 7. steht; 8. stellt; 9. sitzen; 
10.1ege: 11. steJ1eJ1; 12.liegt; 13. sitzt; 14.1egt; 15. blin­
gell; 16. stehen; 17. steht, liegt; 18. legt; 19. stellell; 
20. sitzt; 21. hangt 

Уnр. 4.1. in; 2. пасЬ; З. пасЬ; 4. in; 5. nach; 6. in 
Уnр. 5. 1. eines Briefes; 2. der Ferien; 3. деэ Wetters: 

4. дез Staus: 5. ипэегеэ Sportplatzes 
Уnр.6. I.Эrо лекарство принимают ежедневно. 2. Се­

годня не pnботают. З. Когда делают этот перевод? 4. Ког­
да начнут (наЧИJIй.ЮТ) эту работу? 5. Сегодня на уроне 
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говорят много по-вемецки. 6. На почте отправляют 
письма и телеграммы. 

Уnр. 7. 1. Ich werde bald in Urlaub gehen. 2. Dann 
\verde ich mit meiner Freundin ап die See fahren. 3. Dort 
werde ich die Zeit sehr lustig verbringe n. 4. IсЬ werde 
sсhwiшшеп , Вoot fahrel1. 5. Meine Freundin wird gern 
Tennis spielen. 6. Wir werden виз dem Siiden viel Obst 
mitbringen. 

Задаnuе 6. 
Es klingelt. Ich weiВ, das ist Herr Eisntann. Vater 

meines Freundes aus Вerlin. Ich offne die Ti.lr. Ег kommt 
zu ипз zu ВеэисЬ. - Bitte, коmтеп Sie herein, Herr 
Eismann! Guten Tag! Legen Sie аЬ! Lnssen Sie mich 
Ihnen helfen. Кошmеп Sie lns Wohnzimmerl Оаг! ich 
bekannt machen - das ist meine Frau Mnria, und dns ist 
ипэете Tochter Ina, sie ist 10 Jahre nlt. - Se}}r ange-
1lehm! - Ebenfalls! - Diese Blumen sind filr Sie. Marial 
Und diese Kassetten sind fiir dich, Ina. - Dалkе schon! 
Die Blumen sind wunderschon! Die Kassettell hort Ina 
viel ипй gern, иЫ ihre Aussprache. Bitte. Herr Eis­
тапп, пеЬтеп Sie Platz. НаЬеп Sie Durst? (Mochten Sie 
et\vas tl'inkell?) Was воН ic h Ihnel} anЫeten? Мiпi­
гalwasser, Limonade? - Ein Glas Miniralwasser, bitte ... 

Wir еsэеп , trinken Kaffee, еззеп КисЬеп, sprechen 
Deutsch. Herr Eismann erzahlt иЬег ВегНп und иЬеl' 
seine FашШе. Wir verstehen аllеэ . Das ist schoo.! АЬег 
es ist эсЬоп spat. Herr E1smann тизэ leider gehen. Ег 
dankt ипз fiirdie Einladung. Ich bringe ihn zum Hotel.­
Аи! Wieder-sehen, Herr Eismann! КОШ1l1еп Sie zu uns 
wieder! 

Урок 6 
Уnр.l. 1. Wir verbringen die Zeit gut und besicll­

tigen viele Sehenswiirdigkeiten der Sto(lt. 2. Ich ип-
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terhalte mich mit ihm eine Viertelstunde. 3. Kommt der 
Schnellzug rechtzeitig ап? 4. Um wieviel Uhr stehst du 
immer auf? 5. Heinz ruft meine Schwester ап und Шdt 
sie ins Theater ein. 6. Bereitest du dich auf die Prufung 
gut Уог? 7. Ich begegne im Konzertsaal meinem Schulka­
meraden. 8. Unser Dekan fiihrt viel herum und lernt 
viele Lander kennen. 9. Kehrt dein Schwiegervater in 
seine Heimatstadt zuruck? 10. Ich entschuldige mich. 
11. Ich verstebe alles gut. 

Упр. 2. 1. uns, sich; 2. sich; 3. sich; 4. dich; 5. sich; 
6. sich: 7. sich: 8. mich; 9. sich; 10. dich 

Упр. 3. 1. Мои родители завтра приезжают в Мос­
кву. Я очень рад этому. 2. Я счастлив тем, что я тебя 
вижу. Мои товарищи дали мне поручение. 3. Этот 
бритвенный прибор не в порядке. Я не могу им по­

бриться. 4. О чём ты просишь? 5. Чем ты недоволен? 
6. Чего вы здесь ждёте? 7. Мой друг хочет ехать поез­
дом. Я против. 

Уnр. 4. 1. Wovon (wo1'iibe1') sp1'echen Sie? 2. Wovon 
(wo1'iibe1') liest du? 3. Wovon (wo1'iibe1') sch1'eibst du? 
4. Wo1'auf wa1'tet ih1' hie1'? 5. Wofii1' inte1'essie1'en Sie 
sich? 6. Wonach f1'agt diese1' Herr? 7. Wo1'auf f1'eust du 
dich? 8. Womit rasie1'st du dich? 9. Wovon (wo1'iiber) 
erzahlt deine Schwester? 10. Wofii1' inte1'essie1't s1ch 
diese1' Student? 

Задание 7. 
Pawel Ol'low steht gewohnlich иm 6 Uhrauf, geht ins 

Badezimmer und wascht sich. Dann friihstiickt еl'. Dann 
zieht er den Mantel ап und ve1'liisst das Haus. 

Pawel wohnt in einem Vorort Moskaus und arbeitet 
in einem Moskaue1' Betrieb. De1' Weg zur АгЬеН nimmt 
eine Stunde in Anspruch. Zuerst geht er zu FuB, danach 
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fahrt ег mit dem Vorortzug, dann Hihrt ег mit der U­
ВаЬп. Kurz УОГ acht ist Pawel ап Ort und Stelle. Ег 
kommt nie spat. Ег arbeitet уоп 8 bis 5. Um 12 hat ег 
Mittagspause. Ег geht in den Speiseraum und isst do1't 
zu Mittag. Um halb 51st der Arbeitstag zu EJlde und er 
geht пасЬ Наиве. 
Ат Abend liest ег gеwБhпliсh Zeitungen und Zeit· 

schriften oder ein gutes ВисЬ. 
Урок 7 
Уnр.l.1. ubersetzte; 2. besuchte; 3. erkliirte; 4.иЬtеп; 

5. besichtigten; 6. uJlterrichtete 
Уnр. 2. 1. паЬтеп; 2. half; 3. laseJl: 4. b1'achte: 

5. kam: 6.r1ef .... an; 7. vergaB; 8. gef1el; 9. Ы1еЬеп 
Уnр. 3. 1. wollte; 2. konnten: 3. musste: 4. dUl'fte; 

5.sollten 
Уnр. 4.1. ist; 2. ist; 3. НаЬеп; 4. ist: 5. ЬаЬе: 6. ЬаЬеп 

(hat); 7. habe; 8. hast 
Уnр. 5.1. 1сЬ dachte, dass ег ат Platz ausstieg (Я по­

думал, что он вышел на площади.) 

2. Wir {аЬгеп im Sommer пасЬ Jalta, wo meine 
Elte1'n seit v1elen Jahren wohnen. (Летом мы поедем в 
Ялту, где много лет живут мои родители.) 

3. Негг Schulz fliegt morgen пасЬ МйпсЬеп, wohin 
1сЬ аисЬ in zwei TageJl fliege. (Господин Шульц уле­
тает завтра в Мюнхен, куда я тоже полечу через два 

дня.) 

4. Wir аНе liefen dorthin. woher wir Hilfrufe horten. 
(Мы все побежали туда. откуда мы слышали крики о 

помощи.) 

5. 1сЬ ЬаЬе ihm nicht geschrieben, weil ich seiJle 
Adresse nicht wusste. (Я ему не писал, потому что не 
знал его адреса.) 
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6. Wir haben dieses Balett nicht gesehen, weil wir 

keine Капеп bekommen konnten. (Мы не видели этот 
балет, так как не СМОГЛИ Достать билеты.) 

Уnр. 6.1. Учитель, с помощью которого мы переве­
ли текст, работает с нами уже 6 месяцев. 

2. Дети, матери которых работают, могут в школе 
пообедать и сделать свои задания. 

3. Поезд, прибытия которого мы ждём, прибудет 
(прибывает) в 5 часов. 4. Как зовут ученика, чью тет­
радь Вы нам показываете? 

3адаnuе 5. 
- Gehst du zur Post? Kaufe mir etwas Briefтarken 

und drei Postkarten. - Gerne. 
- 8ie ЬаЬеп die Adresse des Empfiingers nicht ge­

schrieben. Мап muss die Adresse des Absenders deutlich 
schreihen. Wohin wollen Sie das Telegramm aufgeben? 

- FШlеп Sie bitte das Formular aus! - Ich mochte 
посЬ diese Briefmarken kaufen, sie gefaHen mir. 
~ Ich ЬаЬе gerade jetzt ein Telegramm von meinem 

Bruder bekommen. Ег kommt heute abend ит 10 Uhr. 
Урок 8 
Уnр. 1. 1. eine wichtige; 2. mein alter; 3. Unse r 

dreijahriger; 4. Welche amerikanische. die groBte: 5. Je­
des zweite. diese schwere; 6 . ein internationaler; 7. mei­
пет guten; 8. diesem groBen; 9. dieserscblauen; 10. sei­
пег ersten; 11. einen schonen; 12. helles; 13. heiBen; 
14. zwei gemUtliche; 15. keine alten; 16. diese groBen; 
17. einige kleine; 18. аНе groBen 

Уnр.2. 1. Der erste Brief ist kurz. Der zweite Brief ist 
kiirzer. Der dritte Brief ist ат ktirzesten. 

2. Das erste pferd ist alt. Das zweite pferd ist alter. 
Das dritte pferd ist ат altesten. 
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3. Das erste Bild ist bunt. Das zweite Bild ist bunter. 
Das dritte Bild ist ат buntesten. 

4. Das erste Glas ist ЬосЬ. Das zweite Glas ist hoher. 
Das dritte Glas ist ат hochsten. 

5. Der erste Sohn ist kriiftig. Der zweite Sohn ist 
k raftiger. Der dritte Sohn ist ат kraftigsten. 

6. Die erste Tante ist reich. Die zweite Tante ist 
reicher. Die dritte Tante ist ат reichsten. 

7. Das erste Handtuch ist schmutzig. Das zweite 
Handtuch ist schmutziger. Das dritte Handtuch ist ат 
schmutzigsten. 

8. Der erste Satz ist lang. Der zweite Satz ist Ianger. 
Der dritte Satz ist ат Iangsten. 

9. Der erste Junge ist lustig. Der zweite Junge ist 
11istiger. Der dritte Junge ist am lUstigsten. 

10. Das erste Kind ist klug. Das zweite Kind ist 
kliiger. Das dritte Kind ist ат kliigsten. 

Уnр. 3. 1. als; 2. wie; 3. wie; 4. als; 5. als 
Уnр.4. 1.Mein Bruder ist kraftiger als ich. 2. Ich Ып 

schwacher юэ er. 3. Mein Onkelist ат kraftigsten. 4. Der 
Himmel ist jetzt klarer als ат Morgen. 5. Das Gras ist 
dort nasser als Ыег. 6. Der Himmel ist heute dunkler als 
gestern. 7. Dieses kleine Madchen ist ат schonsten. 

Уnр.5. 1. Die erste Stunde beginnt. 2. Ich schreibe 
die zweite Ubung. 3. Meine Wohnung liegt im fiinften 
Stock. 4. Ich iibersetze den zweiten Text. 5. Am 8. Mai 
fahre ich zu meinem Bruder. 6. Ат 10. August war ich 
im Dorf. 7. Leipzig, der 5. Juni. 

3адаnuе 3. 
Ich heiBe Nikolai Eremenko. Ich komme aus Astra­

сЬап. Diese Stadt liegt ат FluB Wolga. Die Gescmchte 
ипэегег Stadt ist sehr interessant. Unsere Stadt ist 
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зсЬоп mеЬг а1э 5000 Ja)lre a ft . 1ch studiere Geschichte 
und interessiere mich fiir die Geschichte ипзегег Stadt. 
lese vie le ВисЬег dariiber. Heute wohnen Ыег nber 
3000 Tausend Einwohner. In ипвегег Stadt gibt ез viele 
Sellens-wurdigkeiten. Вesonders iпtегеssапt ist das alte 
Stadt'zentrum mit seinen historischen Gebliuden. Denk· 
miilеш, StraВen ипд PIatzen. Нieг gibt ез viele Вetriebe, 
Hochschulen. Oberschulen. Мизееп. Die Stadt hat 8,исЬ 
Theater, Kinos. Parks. Wir lieben unsere Stadt. 

Урок 9 
Упр. 1. 1. Интересно изучать иностранные языки. 

2. У нас зn,цание - перевести этот текст. 3. Нас просят 
принять участие в сореВНОБании . 4. Сходи в театр, 
чтобы купить билеты. 5. Мой брат уехал из города, не 
попрощавшись с нами . б. ОН остался в офисе, чтобы 

прочитв.ть письма. 7. Она читает книгу вместо того, 
чтобы принять участие в нашей дискуссии. 8. Мой 
брат остался дома вместо того, чтобы поехать за город. 

9. Моя подруга хотела (аахотела) остаться дома вмес­
ТО ТОГО, чтобы пойти в театр. 10. Туристам нужен ещё 
день, чтобы осмотреть все достопримечательности. 

Уnр. 2.1. ит ... ; 2. 8tatt ... ; 3. ohne .... ; 4.Um .... ; 
5. Statt .... ; 6. Ohne ... 

Уnр.3. 

а) 1. der schwimmende Sportler 2. die bestehellden 
РгоЫеmе 3. d8S kommende Programm 4. die gewinnende 
Mannschaft 5. die riechende Blume 

Ь) das zugemachte ВисЬ 2. die gekommenen Patien­
ten 3. der geschriebene Roman 4. die ausgestellten 
Bucher 5. die empfohlene Literatur 

Уnр.4. 1 .. .. • aber er ist nicht gekommen. 2 ....• und 
wir gingen ins Tl1eater. 3 .... oder hast du mit ihm 
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teIefoniert? 4 .... oder шбсьtest du Kaffee trinken? 5 . ...• 
und sie sind gekommen. 6 .... , darum шussеп wir viel 
und fleiBig lernel}. 7 .. . . • al80 kaufen wir аисЬ die 
Handtasche. 8 .... , dann begann die Diзkussiоп. 9 ....• 
desbalb 10ste ег die Aufgabe sehr 8chnell . 

За.дакие 4-. 
Boris fahrt geschiiftlich пасЬ Berlin. Er h8t schon 

Reisefieber. Er hat зсЬоп gestern alle seine Sachen 
gepackt. er hat аисЬ seinen Fotoapparat ni cht vergessen. 
Ег hat уоп al1en seinen Freunden und Bekann ten Ab~ 
scmed genommen, die Verwandten aber begleiten ihn 
zum Bahnhof. Мап тивв sich ЬееНеп. der Zug fёhгt in 
15 Minuten аЬ. Auf dem Bahnsteig sind vie]e МепзсЬеп , 
einige пеЬтеп Abschied und wiinschen gute Reise , die 
anderen steigen ein. Bald bringt der Schoffner die 
Bettwasche, und Boris geht mit seinem Nacllbarn in den 
Speisewagen. Ег weiB, dass sein Freund Horst ihn in 
Berlin abholt. und ег steigt in &гНп im Hotel аЪ. 

Урок 10 
Уnр.l. 1. ObeL' шeseп Film wurde viel diskutiert. 2. Нieг 

wird nicht geraucht. 3 . Dort wurde j eden Sonntag 
getanzt. 4. Ев wird viel Sport in den Ferien getrieben . 
5. Der Direktor wurde iiber diesen Fall informiert. 

Уnр. 2. 1. 1ш Herbst war der пеие Prasident des 
Landes gewahlt. 2. АНе Bitten des Kranken werden 
erfii llt sein. 3. Die Kinder sind in тапсЬеп Familien 
schlecht erzogen. 4. Die Papiere waren rechtzeitig 
zuru.ckgehracht . 5. Die Priifungwird уоп diesen Studen­
t en sehr gut bestanden sein. 6. Dieses Bild war уот 
Maler wahrend seiner Reise пасЬ Italien geschaffen. 
7. Еэ 1st ihm nicht erlaubt. 8. Das Миэеит war crst vor 
kurzem егбffпеt. 
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Уl1Р.3. 1. ist; 2. sind; 3. ЬаЬеп; 4. ist; 5. ist; 6. sind; 
7. hast; 8. hat; 9. ist: 10. sind; 11. ЬаЬе; 12. ist 

Урок 11 
Уnр.l 

- Gehen Sie тН uns ins Kino? - Wenn ich Zeit 
blitte, wurde ich gern ins Kino geben. 

- МасЬеп Sie mit uns Einkaufe? - Wenn ich Zeit 
blitte, wйrde ich gerne Eink1iufe тасЬеп. 

- Fabren Sie mit ипэ Boot? - Wenn ich Zeit hiitte, 
wtirde ich gerne Boot fabren. 

- Spielen Sie mit uns Gitarre? - Wenn ich Zeit 
blitte, wilrde ich gerne spielen. 

- Gehen Sie тН uns spazieren? - Wenn ich Zeit 
hiitte, wtirde ich gerne spazieren gehen. 

- Seben Sie sich mit ипэ den Krimi ап? - Wenn ich 
Zeit hiitte, wtirde ich mir gerne апsеhеп. 

Уnр. 2.1. Wiire; 2. Wilrden; 3. blitte: 4. Hiitte; 5. wiire, 
wilrde; б. Wtirden; 7. wtirde; 8. Hiitte 

Уnр. 3.1. ОН ведёт себя так, как будто он ничего не 
знает . 2. Он говорит так громко, как будто я глухой. 
3. Он говорит так хорошо по-немецки, как будто ОН 
много лет прожил в Германии. 4. Мы были такими ус­
тавшими, как будто мы совершили длинную поездку. 

5. Дети продолжали играть, как будто шум (возня) 
вокруг них их не касался. 

Уnр.4. 

1. Waren die Eintritt5karten teuer? 
Ja, 5ie waren teuerer, al5 ich gedacht hatte. 
Sie waren nicht 50 teuer, wie ich erwartet hatte. 
2. War der Andrang groB? 
Ja, der war gr6Ber, a15 ich geglaubt hatte. 
Der Andrag war 50 groB, wie ich befiirchtet hatte. 
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3. Waren die Karten 8chnell verkauft? 
Ja, sie waren 5chneller verkauft, als ich angenommen 

hatte. 
Sie waren 50 5сЬпеll verkauft, wie ich vermutet 

hatte. 
4. Spielten die Kiinstler gut? 
Ja, sie spielten besser, als ich erwartet hatte. 
Sie spielten so gut, wie ich gehofft hatte. 
5. Dauerte da5 Konzert lang? 
Ja, ев dauerte Нinger, Ю5 ich gedacht hatte. 
Es dauerte 80 lang, wie ich vermutet hatte. 
6. War der Beifall groB? 
Ja, der Beifall war gr6Ber, als ich geglaubt hatte . 
Der ВеНаll .. var 80 groB, wie ich erwartet hatte. 
7. Hast du viele Bekannte getroffen? 
Ja, ich ЬаЬе mehr Bekannte getroffen, al8 ich ge­

dacht hatte. 
Ich ЬаЬе 50 viele Bekannte getroffen, wie ich gehofft 

hatte. 
8. Вist du 5pat пасЬ Наиве gekommen? 
Ja, ich Ып spater nach Наи5е gekommen, als ich 

geglaubt hatte. 
Ich Ып 80 spat nach Hause gekommen, wie ich befiir­

chtet hatte. 
Уnр. 5. 1. Je mehr ег trank, desto lauter wurde er. 

2. Je weniger er isst, desto sch1echter i5t ег gelaunt. 
3. Je grundlicher du arbeite~t, desto groBer wird dein 
Erfolg seill. 4. Je teuerer да5 Hotel i8t, desto zufrieden­
stellender ist der' Komfort. 5. Je всЬпеllег der AU5liinder 
sprach, desto weniger konnten wir verstehen. 6. Je mehr 
die Sekretarin Fremdsprachen spricht, desto leichter 
findet sie eine gute Stellung. '7. Je schwacher das Herz 
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ist, desto schwi€riger ist eine Operation. 8. Je deut1icher 
du sprichst, desto Ьеввег kann ich dich verstehen. 9. Je 
dunkler ев ist, desto groBer ist die Angst дег Kleinen. 
10. Je Ьеввег das Еввеп gewiirzt ist, desto Ьеввег 
schmeckt ев. 

ФРАЗЫ. ДИАЛОГИ. ТЕКСТЫ 

ДЛЯ ЧТЕНИЯ 

1. Общие разговориые фразы (AlIgemeine 
Redewendungen) 

Guten Tagl 

Приветствие (Веgrйj3ung) 

Здравствуйтеl (Добрый 

Guten Morgen! 
Guten Abend! 
GrtiB Gott! ( in Oster­
reich, Stiddeutschland) 
НаНа! 

GrtiB dich! 
Gestatten Sie mir Sie 
zu begriiBen! 
Ich begriiBe Sie im 
N атеп unserer 
Delegation! 
Herzlich willkoтmen! 
Freut mich веЬг Sie 
zu веЬеп! 

день!) 

Доброе утро! 

Добрый вечер! 

Здравствуйте! (В Австрии, 

ЮЖНОЙ Германии) 

Привет! 

Приветствую тебя! Привет! 

Разрешите мне Вас попри­

ветствовать! 

Я приветствую Вас от име­

ни нашей делегации! 

Добро пожаловать! 

Очень рад(а) видеть Вас! 
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Прощание (AЬschied) 

АиС Wiedersehen! 
Bis bald! (Bis dann!) 
Bis spater! 
Bis morgen! 
Bis heute abend! 
Bis Montag (Dienstag, 
uэш.)! 

A!les Gute! 
Viel GlUck! 
Gute (gltickliche) Reise! 
Ich \VLшsсhе Ihnen gute 
Erholung! 
Dir ЛЬпеп das Beste 
im Leben! 
Hals-und Beinbrltch! 
Bei еисЬ war es sehr nett. 
Аи! Wiederhoren! 

TschUs! 
Gute Nacht! 
МасЬ (МасЬеп Sie) ев gut! 
Viel Spaf3J 

До свидания! 

До скорого! 

УВИДИМСЯ позже! 

До аавтра! 

До вечера! 

До ПОlJедеЛЬНltка (вmорnu­

ка и т.д.) 

Всего хорошего! 

Счастливо! 

Счастливого ПУТII! 

Желаю Вам хорошо отдох­

нуть! 

Ikeгo тебе/Вам наилучшего! 

НИ пуха , ни пера! 

у Вас было очень мило. 

До следующего разговора 

(по mелефоnу) 

ПО:КВ! 

Спокойной ночи! 

Счастливого пути! 

Хорошо повеселиться 

(npo8€cтu время)1 

Бл.агодарн,ость (Dank) 

Danke! Danke SChOI1! 
Danke эеЬг! 

Спасибо! 

Vielen Dank! Besten Dank! Большое спасибо! 
l ch danke ]hnen Пiг allesl Благодарю Вас за всёl 

lch Ып lhnen sehr dank- я Вам очень благодарен / 
Ьаг I erkenntlich / ver- признателен / обязан за 

I 
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pflichtet ftir Ihre Hilfe j Вашу помощь j поддержку 
Unterstiltzung j / внимание! 
Аufшегksв.mkеit! 

Sie sind эеЬг nett! 
Recht IlerzlicheJ1 Dank! 

Вы очень любезны! 
Сердечное (огро.мн,ое) 

спасибо! 

Ответы па бдагодарн.осm ь (An twol'ten аи! Dank) 

Bitte! Bitte schon! 
Бittе sellr! 
Nichts zu danken! 
Keine Ursache! 
Danke gleichfalls! 
N ichts j Klein.igkeiten 
Es war mir eine Freude 
Ihnen zu helfen 
Gern geschehen! 

Пожалуйста! 

Не 38 что! 
Н е СТОИТ! (Не за что!) 

Вам спасибо тожеl 

Пустя:ки! 
Рад был/помочь Вам/быть 

полезным 

Не стоит благоадрности! 

и 38иненuе ( Entschuldigung) 

Verzeihung! Entschul­
d.igung! 
Entschutdigen Sie bitte! 
Епtsсhuldigеп Sie meine 
Verspatung! 
Entschuldigel1 Sie die 
Storung! 

Entschuldigen Sie 
meine Fehler! 
Seien S.ie nicht bose 
auf mich! 

Простите! 

ИЗВlIните, пожалуйста! 
ИЗJ:Шlпгге NеflЯ 3 1'1 опозда­

ние! 
Извините, что прерываю 

Вас! ИЗВИНите за беспокой ­

ство! 
извините меня З8 ошиБI<И! 

Не сердитесь на меня! 
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Verzeihen Юе. ich woIlte 
Sie nicht kranken. 
Entschuldige, dass ich 
80 spat nnrufe! 
Entschuld.igen 8ie. dass 
icll es nicht mitgetei1t 
]labe (dass ich mein 
УегзргесЬеп / Ihre Bltte 
nicht erItil1t ЬаЬе. 

Простите, я не хотел Вас 

обидеть! 

ИЗВИНИ. что поздно ЗВОНЮ. 

Извините, что не сообщил 

/не выполнил своё обеща­

нне/Вашу просьбу. 

Ответы па uзвuн.ен.uе 

(Reaktion auf die Entschuldigung) 

Bittel Bitte 80hrl 
Bltte schon! 
Macht nichtsl 
Keine Ursachel 
Nicht der Rede wert! 
Lass das/na gutl 
Ich bin schuldl 
Dаз ist meine Schuldf 

Пожалуйста! 

Ничего! 

Не СТОИТ! Нет причины! 

О чём Вы ГОБорите! 

Ладно. (Ну. л.адно) 

Виноват! 

Это моя випа! 

Сожаление ( Mitleid) 

Schade! Sehr schade! 
Wie schade! 
Naturlicll, schade! 
Wie schade. dass ... 
Es tut mir wirklich 
leid. 
Sie ЬаЬеn РесЬ gehabt! 
Ich т6сЫе Ihncn mein 
Беilеid ausdriicken. 

Жаль! Очень жаль! Как 

жалы 

Жаль, конечно! 

Какая жалость, что ... 
Мне действительно очень 

жаль. 

Вам не повезло. 

Я бы хотел выразить Бам 

мои соболезнования. 
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Wir bringen еисЬ unser Мы приноспм Вам каши 

Беilеid entgegen/sprechen соболезнования. 
unser Вeileid HU B. 

Просьба (Bitte) 

Ich ЬаЬе eine Bitte ал Sie. 
Ich m6chte Sie иm etwas 
bitten. 
Darf ich Sie bitten? 
Darf ich Sie fragen? 
Helfen Sie mir bitte! 
Wiirden Sie mir bitte 
helfen? 
Wie komme ich zum 
Hauptbahnhof? 
Darf ich Sie bitte 
einladen? 
K6nnten Sie nicht das 
Fenster Offnen? 
Erlauben Sie/ gestatten 
Sie ... 
Darf ich herein? 
Darf ich Sie Шг einen 
AugenbIick storen/ 
unterbrechen? 

у меня к Бам есть просьба. 

Я хотел бы попросить Бас о 

чём-то. 

Можно Вас попросить? 

Можно Вас спросить? 

Помогите мне, пожалуЙ:ста. 

Не поможете ли Вы мне? 

Как пройти к главному 

ВОКЗllJIУ? 

Можно Вас при гласить? 

Бы не откроете окно? Вы 

не могли бы OTI<PblTb окно? 

Разрешите/позвольте ... 

Можно войти? 

РззреuIИте прсрвать Вас на 

ОДИН момент 

Dar f тап hier гаисЬеп? Здесь можно курить? 

Erlauben Sie mindestens .. . Разрешите хотя бы ... 
Канп ich miпdеstепs... Но хоть ... мождо? 

Реакция на nрось6у (ReaktiQn auf die Bitte) 

Natiirlich ist das moglich. КонеЧНQ . можно. 

I 
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Leider kann ich das nicht. 
Ich werde mich ЬетиЬеп. 
Gutjgut 50, lass ЗО. 
Schon gut. 
Ich werde Iragenjich 
werde sehen. 
Ich furchte. dass ich 
Ihпеп nicht helfen kann. 

к сожалению, не могу. 

Постараюсь. 

Ладно. 

Спрошу, посмотрю. 

Боюсь, что не смогу Вам 

помочь. 

Помощь (Hilfe) 

ВгаисЬеп Sie Hilfe? 
SolJ ich Ihnen hclfen? 
Ich stehe IhncH zur 
Verfi.igung. 
Womit kann ich Ihnen 
behilflich sein? 
Brauchst du etwas? 

Вам помочь? 

я в Вашем распоряжении. 

Чем я могу быть полезен? 

Тебе что-нибудь надо? 

Разоч,арован.uе (Enttiiuschung) 

Und ist даз alles1 
Nun jэу nicbt viel/ nicht 
reicltlich? 
80 1st das! 
so ein Fi1m! 
Junge, Jппgе! 
АсЬ du! 
Du. МепзсЬ! 
Das пелпе ich die Arbeit! 
Ich Ып einfach hi1flos/ 
enttauscbt. 

и это всё? 

Н-да, не много/не богато? 

ВОТ так-так! 

Вот так фИЛЬМ! 

Нуи ну! 

Эхтыl 

Что с тобой?! Да ты что! 

И это называется работа?1 

Я просто в отчаянии. 
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Паздравлеnuя (Gli1ckwunsc}te) 

Ich gratuliere Ihnen zum 
Feiertag! 
lch wunsche Ihnen viel 
Erfolg! 
Ich wtinsche Ihnen alles 
Gute! 
Ich wiinsche Ihnen viel 
Gltick! 
lch wiinsche Ihnen 
personliches 
Wohlbefinden! 
Herzliche Gliickwtinsche 
z uш Geburtstag! 
Frohes Fest! 
Gliickliches, gesundes 
Neujahr! 
Frohe Weihnachten! 
Frohe Ostern! 

я поадавляю Вас с прззд­

ником! 

Я желаю Вам больших ус­

пехов! 

Я желаю Вам всего хоро­

шего! 

Я желаю Вам счатья! 

я желаю Вам личного бла­

гополучия. 

Сердечно поздравляю с 

днём рождения! 

С праЗДНИRОМ! 

Счастья и здоровья в Но­

вом году! 

Веселого Рождества! 

Бесёлоil. пасхи! 

11. Тexte und Dialoge zum Lesen 

Новая квартира (Eine пеие Wohnung) 

Meine Schwester Аппа und lЬг МаПIl Ь8Ьеп jetzt eine 
пеие Wohnung. Аш Sonntag rufen sie mich ап. Sieladen 
mich ein. Ich fahre sofort zu ihnen. Dl)s Haus Jiegt in der 
GoethestraВe. Ев ist zweistockig. Vor dem Наив 1э! ein 
Garten, hinterdem Наиве ein Hof. Anna steht fruh 8uf. 
Sie sitzt schon im Garten. Sie fi.ihrt mich ins Наив. Die 
Wohnung liegt im ersten Stock. Wir steigen dic Treppe 
hinauC, wir benutzen den Aufzug nkht. Wir treten in 

10. Зао:. '&& 
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die Wohnung ein. Аnnаз Мапn empfangt mich herzlich. 
Ег und Аnnа ze igen mir die Wohnung. Die Wohnung 
meil\er Verwandten jst еiле Dreizimmerwohllung mit 
Bad. Ез gibt dort аисЬ еше Kiiche und еin Vorzimmer. 
Die \Vohnung hat аНе Bequemlichkeiten: Wasserlei­
tung, ZentralheizUllg, elektirsches Licht. Gas, Telefon. 
Rundlunk. AHes ist sehr миЬег. Die Zimmer s.ind зеЬг 
nett und Ьеquеш eingerichtet. Das Wohnzimmer ist groB 
und gemiitlich. Rechts ап der Тiiг steht ein Schrank. Аn 
der Wand zwischen dern Schrank und dem Fenster steht 
ein Sofa. Vor dem Sofa sind ein Tisch und eine Steh­
lampe. 1т Zimmer gibt es аисЬ einige Sessel und Sti.ihle. 
Auf dem Fensterbrett эеЬе ich Вlитen. Links steht ein 
Klavier. In der Ecke steht auf einem Tisch ein Fernseh­
apparat. Das ist zugJeich ein Ruпdfuпkеmрfалgег. 1т 
SchJafzimmer stehen zwei Betten und ein Kleider­
schrank. Zwischen den Fenstern an der Wand steht eine 
Frisiertoilette . Del' Spiegel ist groB und sch6n. Das 
Kinderzimmer 1st nicht sehr groB. Еэ ist аЬег зеЬг hell. 
In d iesem Zimmer stehen die Betten der Kinder (meiner 
Nichte und meines Neffen), ein Schrank, ein Tisch ипд 
mehrere Stiihie. Die Fanillie ist mit der Wohnung sehr 
zufrieden. 

Профессия (Beruf) 

Ich heiBe Manuel und Ып 20 Jahre alt. Nach dem 
Realschulabschluss ging ich аи! ein Gymnasium. Dort 
waren meine Noten nicht веЬг gut. Вesonders in Mathe 
und in Deutsch. Mein Berufswunsch war damals: Hotel­
kaufmann. Doch das Praktikum in einem Hotel gefiel 
mir nicht. Ich ЬгасЬ еа nach drei Wochen аЬ. Ein Jahr 
jobbte ich. dann sngte meine Mutter, dass mein Beru! 
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nicht etwas angeht. Ich informierte mic]l beim Arbeits­
am t uber meine ВеrufsшОgliсhkеitеп. Nac}) дет Ergeb­
nis der Gesprache sollte ich шiсh ит einen Ausbildungs­
platz als Grol.\- und AuBenhandelskaufmann bewer­
Ьеп. иm ihn zu ЬеkОD1шеп. Durch Vermittlung des 
Arbeitsamte5 bewarb ich mich beim ln5titut fur schu­
IiзсЬе und berufliche Bildung, da5 Jugendliche аи! die 
Ausbildung in kaufmannlichen Berufen vorbereitet. 
АЬег пасЬ дет ersten Betriebspraktikum wusste ich: 
Ein 8-Stunden-Tag im Виго ist nicht fur mich. Jetzt 
inteгessiere ich mich fur eine Ausbildllng zum Einzel­
handelskaufmann. Dabei 5itzt тап nicht itnmer пиг im 
Виго und аисЬ die Arbeitszeiten sind flexibler. [сЬ [апд 
meinen Ausbildungsplatz selbst: im Supermarkt, in dem 
ich зеit zwei Jahren jobbe. AuBerdem Ып ich gut in 
Fгеmdsргасhеп. 

Мои будни (Mejne Werktage) 

Jch Ып Nасhtwасhtег. Immer fange ich ап ит 9 Uhr 
abend5 Zl1 arЬeiten. unд dann Ыз 6, dann Ып ich fertig. 
Ich komme inuner ит hatb sieben hеiш, ипд d8lШ fгilh­
stucke ich erst mal: ein Bier und Brot rnit Wurst uJ)d 
Казе, mапсЬmаl аис11 Spiegeleier. Wir rrUhsti.icken 
immer zusammen, meine Frau und ich, nЬег die тизз ja 
dann gleich zur Arbeit, und dann lese ich die Zeitu.ng, so 
Ыз 8, dann gehe ich schlafen. 

иm 14 Uhr stehe ich аиЕ. Ich will ja посЬ was уот 
Tag ЬаЬеп. Dann kommt егзt mal das Mittagessen. зоп­
dern kalten КаНее uпд Marmeladenbrotchen, tnanchmal 
аисЬ Kuchen, was kalt да ist. Und дanп habe ich frei, 50 
ит halb vier gehe ich weg. Es ist 5ctlwierig sich mit den 
Fl"eunden zu treffen, die arbeiten dann посЬ. Das geht 

1.' 
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пиг, wenn ich meine freien Tage ЬаЬе. Und spazieren 
gehen, das geht аисЬ nicht. Das тасЬе 1СЬ ja всЬоп die 
ganze Nacht auf der Arbeit. Fern sehe ich аисЬ ит diese 
Zeit nicht. nachmittags gibt es пиг дав Kinderprog­
гатт. Ich gehe in die Stadt, einkaufen oder 80, oder ins 
Schwimmbad, wenn ев всЬоп ist. Oder Tischtennis spie­
len, da Ып ich gut, da gehe ich oft ins Sportzentrum. 
Viel Zeit ЬаЬе ich nicht, ит 7 muss ich wieder zu Hause 
sein, дапп gibt ев Abendessen. Ein richtiges Еввеп: 
Kotelett, Steak, Roulade одег Ба, mit Kartoffeln und 
Gemuse. ,_ Meine Frau kocht sehr gut. АЬег zu trinken 
gibt es пиг Mineralwasser. Ich тивв ja spater wieder zur 
Arbeit. Beim Essen ЬаЬеп "Лг dann аисЬ та} Zeit, meine 
Frau und ich, und ki:innen zusammen sprechen. Meine 
Frau ist sonst nie da, die arbeitet den ganzen Tag. 80 иm 
halb пеип muss ich dann weggehen, zur АгЬеН. Die 
fangt ит 9 Uhr abends an. 

Школы ГермаШIИ (Schulen in Deutschland) 

In der BRD besteht 8chulpflicht vom vollendeten 6. 
bis zum 18. Lebensjahr. 1т Altervon 6 Jahren kommen 
die Kinder in die Grundschule, die im allgemeinen 4 
Jahre umfasst. Die Grundschule besuchen аНе Kinder 
gemeinsam. Danach trennen sich ihre Wege; sie ЬаЬеп 
die Wahl zwischen теЬгегеп M6glichkeiten. Viele Schii­
ler besuchen heute аЬег zunachst eine Orientierungs­
stufe (Klasse 5 und 6), in der sie ihre Entscheidung {иг 
einen bestimmten Schultyp посЬ uberdenken und iindern 
konnen. 

Die meisten Kinder - knapp die H1ilfte dieser Alters­
stufe - gehen anschlieBend аи! die Hauptschule. Wer 
sie mН 15 Jahren verliisst, tritt meist in die Berufs-
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ausbildung ein. Der erfolgreiche Abschluss der Haupt­
schule i:iffnet den Weg zu vielen Ausbildungsberufen in 
Handwerk und Industrie. 

Die Realschule umfasst in der Regel6 Jahre von der 
5. bis zur 10. Klasse. Diese 8chule bereitet die Schiiler 
auf hoherqualifizierte Berufe уог. Der Realschulabschluss 
heiВt аисЬ "mittlere Reife" oder "Fachschulreife", weil 
Schiiler damit eine Fachschule besuchen konnen. 

Das 9-jiihrige Gymnasium (5. bis 13. Schuljahrgang) 
ist die traditionelle ЬоЬеге Schule in Deutschland. Der 
Besuch schlieBt mit Abitur- oder Reifepriifung аЬ. Das 
Abitur ist die i.ibliche Voraussetzung Шг die Aufnahme 
in eine Universitiit. Jeder Gymnasiast muss mindest,ens 
2 Fremdsprachen lernen. Die 3 obersten Klassen des 
Gymпаsiшns werden heute аисЬ Sekundiirstufe 11 genannt. 

Neben den 3 Grundformen der allgemeinbildenden 
Schule - Hauptschule, Realschule und Gymnasium -
gibt еБ zahlreiche spezielle Schulen. Beispielweise 
konnen korperlich oder geistig behinderte Kinder eine 
Sonderschule ЬевисЬеп. 

Die Notenskala in der deutschen Schule gebt von 1 
(beste Note) Ыв 5-6. Sie bedeuten: 

1- веЬг gut 4 - ausreichend 
2 - gut 5 - mangelhaft 
3 - befriedigend 6 - ungeniigend 
In der Sekundiirstufe hat тап stattdessen ein 15-

Punkte-System eingefiihrt. 

Вузы Германии (Hochschulen Deutschlands) 

Die deutschen Universitiiten ziihlen nicht zu den 
aItesten in Еигора. Die erste deutsche Universitiit wurde 
1386 in Heidelberg erOffnet, ihr folgten: 1388 - die 
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Universitat in КБJп , 1392 in Erfurt, 1402 in WUrzburg. 
Zu den weiteren historischen Unversitatsgriindungen 
zahlen: die Universit.8.t in Rostock (1419), in Greifswald 
(1456), in Freiberg/ Breisgau (1457), in Ingo lstadt 
(Вауегп) - 1472. in Trier (1473), in Mainz (14 76), 
ТUbingen (1477), Wittenberg (1502) , in Frankfurtj O. -
1506. 

Eine der gro8ten Uпvегsшitеп der BRD ist die Ншп­
Ьоld t-Uпivегsitаt in ВегНп . Ал дег Humboldt-Univer­
sitiit gibt es folgende FаkuШitеп : die Philosophisc]le 
Fakultat, die Mathematisch-Naturwissenschaftliche 
Fakultat, die Medi zinische Fakultiit, die Juristische 
Fakultiit и.а. 

Ап jeder Fakultiit bestehen теЬгеге Fachrichtungen. 
Die Philosophische FakulHit z .B. hat die Fachrichtung 
Philosophie. die Fachrichtung Geschichte, samtliche 
philologischen Fachrichtungen wie Slawistik, Anglistik, 
Romanistik, die Fachrichtung Ethnographie и.а. An der 
РЬНОЭОРЫбсЬеп Fakultiit gibt еэ entsprechend das 
Institut fur Geschichte, das Institut fiir Slawistik, das 
Institut [Ог Anglistik и.а. 

Die Unversitii.t wird уоп Rektor und Senat geleitet. 
Zum Senat gеhёгеп der Rektor, die Prorektoren (Рго­
rektor fur Forschungsangelegenheiten , Propertoг fi.ir 
Studienangelegenheiten и . а.), die Dekane, дег Verwal­
tungsdirektor и.а. Alle zwel Jahre wird einer der Рго­
fessoren vom Senat zum Rektor gewahlt. 

Zum Lehrk6rper der Universitat gehoren Profes­
soren, Dоzепtеп, Assistenten uпd Lektoren. Dozenten 
ипд Professoren besitzen in der Regel einen akade­
mischen Grad. Um den akademischen Grad Doktor zu 
erwerben, тиЭ6 тап promovieren, d.h. die Dortor­
priifung ablegen, eine Dissertation verfassen und sie 
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verteidigen. ит Doktor habil zu wегdеп, muss тап sich 
hаЬШtiегеll, d.h. eille Наьшta.ti опssсhгift verfassen 
und veгteidigen. 

Берлин (ВегНп) 

Die Geschichte ВerUns begann vor iiber 750 Jahren 
ап den Ufern der Spree. 

Heutzutage ist ВегНп Zentrum des politischen und 
kulturellen Lebens, die groBte und bedeutendste Stadt 
Deutschlands. Seine BevOlkerungszahl betragt иЬег 
3 МШiопеп Einwobner. 

Keine апдеге Stadt spiegelt so wie Berlin die deu­
tsche Geschichte, Gegenwart und Zukunft wider , ипд 
keine aadere deutsche Stadt ist ап Sehenswi.irdigkeiten 
50 reich . 

AIs Mittelpunkt Berlins gilt Еuгора-Zепtгuш, ein 
prachvoller Komplex mit zahlreichen Gescbliften, Res­
tзигаипtэ und Loka]en. Уоп seinem Dach kann тап die 
ganze Stadt von der Vogelperspektive sehen. E i.ne дег 
schonsten Stra8en Westberlins ist der Кuгfuгзtеп­
датт. Юег in дег Niihe erhebts.ich die Kaiser-Willlelm­
Gedachtniskirche, die als Andenke:!1 8" den 7.weit en 
Wel tkrieg zerstort bIeibt_ 1т Herzen Berlins ЬеПпdеt 
sich das Gebaude des Ьегiihшtеп ВerJiner Reichstages. 
Еэ wuгdе 1894 errichtet l1пd heutzutage renoviert. 

Eines der ёltesten Wahrzeichen ВегНпв ist das Вгзп­

denburgerTor. Die wichtigstenSehenswurdigkeiten уоп 
Ostberlin ЬеПпдеп sich zwischen дет Brandenburger 
Tor und dem A1exanderplatz. In Berlin hешt dieser Platz 
.Alex •. Оег schonste Anziehungspunkt fUr zahtreiche 
Touris ten ist die StraBe "Unter-den-Linden". In dieser 
StraBe befinden sich das Миэеит fOr deutsche Ge-
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schichte. die Humboldt-lJпivеrsitаt, die Deutsc]}e Sts­
atsoper, die Staatliche Biblliothek uпд andere Sehens­
w i.i rdigkeiten . Das ist zu g leich eine Виго- ипд Ge­
schaftsstra6e. Hier pulsiert i.шшег das иЬеп. 

Die meisten Вегliпег Мизееп ЬеПпдеп s ich аи! der 
Museums-lnsel . Die interessantesten davon sind das 
A1te Мизеит , ше Nationa!galerie, das Регgаmопшu­
эеит . 

Вerlin пепп! тап mit Recht eine Theaterstadt. Hier 
gibt es i.i:ber 30 Theater. Weltberiihmt sind die Deutsche 
Staatsoper, dic Komische Орег, das Berliner Ensemble. 

Путешествие (Reise) 

Jeder mбсhtе досЬ reisen, nicht wahr? АЬег wie? 
Friiher war eine Reise eine ganze Geschichte. Heute ist 
das Reisen keine Verkehrsfrage теЬг. Wir sind hellte in 
Бегliп. morgen in Rostock. Mit den bequemen Ехртем­
zugen erreichen wir schnell Ullser Reiseziel. Wahrend 
дет Fahrt kalln тап sic]} die schone Landschaft ansehen 
und nicht schlechter a ls in einer Gaststatte zu Mittag 
oder zu Abend еззео. Nachts kann тап sich in einem 
Schlaf\vagen gut ausruheJ1. Auf jedem BahnllOf kann 
тап Zeitungen kaufen. Gibt es denn ein besзeгез Verkehrs­
mittelals die Eisenbahn? Naturlich! Was Silld heute 
зсЬоп 1000 Kilometer fUI' ein modernes Flugzeug? 
Durc]l eine Flugl'eise зрагеп wir viel Zeit. АЬег nicbl 
jeder vertriigt die Flugreise. Eltern mit kleinen Kindern, 
alte Leutc und Kro.nke ziehen die Eisenbahn уот. Nicht 
jeden Ort kann тап auch mН dem Flugzeug erreichen. 
Eine 8eereise? Die ist interessant und Ье! sch6nem 
Wetter 8llgenellm . Wir erholen uns аи! dem Schiff sehr 
gut. 
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Jedes Verkehrsmittel hat sеше Vorteile: das eine 

Verke]}гsmittel ist schneller. da~ andere angenehmer. 
Was wahlen wir пип? Das hangt '1'0 0 vielem аЬ. Fa]lren 
\vir in Urlaub. oder тасЬеп wir ei.e Dienstreise? Reisen 
wir a Hein oder mit der Familie? Wohin \уоНеп wir 
reisen? Das аllез ist sebr wichtig. 

Jetzt erzahle ich иЬег meine Fahгt nach Leipzig. 
Ich wollte meine Eltern in Ltipzig ЬезисЬеп . Ost­

bahnhof - 8.34 Uhr. Einige Zuge kоmшеп ап, andere 
[аЬгеп аЬ .• Gute Fahrt. - hortt ich von аНеп Seiten. 
Langsam [иЬг ein Expresszug аЬ. Sein Ziel ist Wien, die 
Haupstadt Osterreichs. 1сЬ hattenoch Zeit und g ing in 
die Mitropa-Gasstatte (pecmopiH nр!, вокзале) . Ich 
setz te mich zu einem Fahrgast ап den Tisc ll und bestellte 
mir ein Bier. Wir waren Angler, Unser Gesprach war 
sehr interessant. PlOtzlich эаЬ ich auf die Uhr. "Mein 
Zug" - rief ich und Hef schnell щm ZHg. Aber der D­
Zug (скорый поезд) nach Leipzig fuhr всЬоп аЬ . 80 
musste ich ап diesem Tag mit eirem P ersonenzug (пас­

сажирский поезд) fahгen. 

АиС dern Flugbafen (В аэропорту) 

Angestellte: Was kann ich СлужаЩИЙ: Чем Mory быть 
Шг Sie tun? ПО1езен? (Ч то я могу 

д.л.L Вас сделать? ) 

Frau Х.: 1сЬ mochte пасЬ Г-жаН.: Я хотела бы в Па-

Paris fliegen. рил(. 

А.: Mit welcher Fluglinie? С.: Ка:кой авиалинией 

(кмmанuей)? 

Frau Х.: 1st egal. Г-жа Н.: Всё равно. 

А.: Erste Klasse? Touris- С.: Первым классом? Тури-

tenklasse? СТlческим классом? 
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Frau Х.: Touristenklasse. Г·жа Н.: Туристическим 

А.: Einfach oder Ып 
und zuriick? 

Frau Х.: Hin und zuruck. 
А.: Es gibt einen Flug 
ит 10 Uhr. 

Frau Х.: Gibt es einen 
Flug llachmittags? 

А.: Air France fliegt 
ит 4 Uhr. 

Ргаи Х.: WаПll kommt 
der Flug in Paris ап? 

А.: Der Flug dauert 
3 Stunden. 

Ргаи Х.: Das ist gut. 
КОПllеп Sie diesen Flug 
fi.ir mich ЬисЬеп? 

Ртаи Х.: Капп ich den 
Riickflug offen lassen? 

А. Gut. Ich lasse den 
Riickflug offen. Wie 
wollen Sie bezahlen? Sie 
kOllJlen mit Scheck Ье· 
zablell . Sie kоппеп шit 
Kreditkarte bezahalen. 
Oder Ьаг. 

Frau Х.: In Ьаг. Wieviel 
macht's? 

классом. 

С.: В один конец или туда и 

обратно? 

Г·жа Н.: Туда и обратно. 

С.: Есть рейс в 10 часов. 

Г·Ж8, Н.: Есть рейс после 

обеда? 

С.: Самолёт _Эр Франс. 

в 4 часа. 
Г·жа Н.: Когда самолёт 

прибывает в Париж? 

С.: Полёт длится 3 часа. 

Г-жа Н.: Хорошо. Заброни ' 

руйте ДЛЯ :меня ЭТОТ 

рейс. 

Г-жл: Н.: Могу я дату обрат' 

нога рейса оставить от' 

крытой? 

А. Хорошо. Я оставлю дату 

обратного рейса откры­

той . Как Вам удобнее 

заплатить? Вы можете 

расплатиться чеком. Вы 

можете расплатиться 

кредитной карточкой. 

Или наличными. 

Г -жа Н.: Наличными. 

Сколько это будет? 
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1m Zoll (На таможне) 

Angestellte: Guten Мог' 
gen! Bitte die Reisepiis' 
se bzw. die Personalaus' 
weise! 

Fаhгgазt: Hier ist mein 
Reisepaa! 

А.: Darf ich Sie ит Ihr 
Visшп bitten? 

F.: Eitte. Hier ist mein 
Visum. 

А .: Das Kind gehort zu 
Ihnen? 

Р.: Ja. Hier ist der 
Kinderausweis . 

А.: Вesten Dank! Ihre 
Papiere sind in 
Ordnung. 

F.: Sagen Sie bitte, ich 
ЬаЬе das Einreise· 
visum пиг Шг 3 Tage. 
Darf ich im Notfall die 
Aufen thal tserlaubnis 
уег Jangern? 

А.: АЬег selbstverstand' 
lich.Wendel1 Sie 

Служащий: Доброе утро! 

Пожалуйста, загранпас~ 

порта, или YДOCTOBepe~ 

нил личности. 

Пассажир: Вот мой загран­

паспорт. 

с. : Могу я попросить Вас 

Вашу визу? 

П.: Пожалуйста. Вот моя. 

виза. 

С.: Ваш ребёнок? 

П.: Да. Вот документы на 

него. 

С.: Болыuое спаСli60. Ваши 

документы в порядке. 

П.: Скажите, пожалуйста, 

у .rvIеня виза только на 

3 дня. Могу я в случае 
необходимости про­

ДЛИ:ТЬ визу? 

С.: Само собой разумеется. 

Обратитесь в соответ-

зiсh ап die entsprechen­
dел .Eehorde. Und passen 
Sie aufl Ihr РаВ Hiuft 

ствующие инстанЦllИ. 

И будьте внимательны! 

Срок Вашего пасдорта 

истекает через 3 месяца. 
Бы уже заполнили та­

MoжeHHyю декларацию? 

in 3 MOI18ten аЬ. НаЬеп 
Sie scllOn die Zolldekla­
rat ion ausgeftil1t? 
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F.: Was 8011 ich in der 
Deklaration angeben? 

А.: АНе zollpflichtigen 
Sachen, dann mussen 
Sie Zoll zah1en. 

F.: АЬег ich habe пиг 
zollfreie Sachen. 

А.: Angehneme Reise! 

П.: Что я должен указать в 

декларации? 

С.: Все облагаемые пошли­

НОЙ вещи, ПОТОМ ВЫ дол­

жны оплатить пошлину. 

П.: Но у меня ТОЛЬКО вещи, 

не облагаемые пошли­

ной. 

С.: Приятного пугешеетвия! 

Freizeit und Urlaub (Свободное время и ОТПУСК) 

Die Deutschen sind reisefertig. Rund 70 Prozent der 
иЬег 14 jahrigen Deutschen ЬаЬеп 1992 eine Urlaubs­
reise von mindestens ftinf Tagen unternommen. 

Wachsender Wohlstand und ki.irzere Arbeitszeiten 
erm6glichten деп Berufstatigen zunehmend теЬг Ur­
laub und Freizeit. Die durchschnittliche Arbeitszeit 
betrug in der Industrie nur посЬ 1519 Stunden. Das war 
in Deutschland nicht immer so. Noch ит die Jahrhun­
dertwende (па рубеже столетий) kannten die wепigstеп 
Arbeitnehmer Urlaub. Erstmals gab es 1903 iп Вгапсhеп 
wie der МеtаШпdustгiе und Brauereien einen Urlaub. Er 
lag bei drei Tagen. 1930 hatten die deutschen Arbeit­
nehmer dann einen durchschnittlichen Jahresurlaub 
zwischen drei ипд 15 Tagen. Erst 1974 wurde in der 
Bundesrepublik еiп gesetzlicber Mindesturlaub von 18 Та­
gen eingeftihrt. Heute ЬаЬеп die meisten Arbeitbehmer 
einen Urlaub von sechs Wochen ипд mehr. Dazu wird in 
den meisten Unternehmen ein Urlaubsgeld gezahlt. 

Viele Deutsche verbringen die Ferien im eigenen 
Land. Die meisten Urlauber fahren aber in die warmeren 
sudlichen Lander. Sie gaben 1992 im Ausland uber 50 
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Milliarden DM aus. Auslandische Touristen geben dem­
gegenuber in Deutschland rund 18 Milliarden DM. Unter 
den Reisezielen im Ausland liegen heute Italien, Spa­
nien, Osterreich, Frankreich, die Schweiz ипд die 
Vereinigten Staaten ап der Spitze (во главе). Dabei 
ЬаЬеп sich die Gewohnheiten und Wunsche geandert. 
Standen fruher das Ausruhen und Sonnenbaden im 
Vordergrund (па переднем nлаnе), ziehen heute viele 
Menschen den Aktiv-Urlaub mit viel korperlicher Ве­
wegung vor. Sie suchen die freie, уоп Umweltschaden 
nicht belastete Natur. Dies gilt аисЬ fur die Gestaltung 
der Freizeit ап den Wochenenden. 

Ат Empfang (In der Rezeption) 
(У аДМИЮlстратора) 

- Guten Abend! Wir Ьа­
Ьеп ein Zimmer reser­
viert, auf den Namen 
Dubenko. 

- Sie sind auf Gescmifts­
reise уоп der Fa. А vis, 
nicht wahr? 

- Sie ЬаЬеп recht. 
- FШlеп Sie bitte das 

Fernmeldeformular 
аив. 

- Was bekommen Sie? 
- Die OЪernachtung mit 

Frubstuck kostet 89, -
EU pro Nacht. 

- НаЬеп Sie Уоll-одег 
Halb-Pension? 

- Добрый вечер! МЫ зака­

зывали комнату (номер) 

на фамилию Дубенко. 

- Вы в командировке от 

фирмы «Авис~, не так 

ли? 

- Вы правы. 

- Заполните, пожалуйста, 

регистрационный фор­

муляр. 

- Сколько с нас? 

- 3а номер в сутки с завт-

раком - 89 евро. 

- у Вас полный или полу­

пансион? 
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- Leider weder nac}l. - к сожалению, ни ТО, НИ 

ТО. НО ресторан работает 

с 11.30 ДО 14 н с 18.00 ДО 
22.00. У нас есть также 

АЬег unser Restaurant 
hat warme Ki.iche уоп 
11.30 Uhr Ыв 14.00 und 
УОП 18.00 ЬШ 22.00. Wir 
ЬаЬеп аисЬ einen Fitnes­
гаит, eine Dampfsauna. 
ein Solarium, eine KeGel­
ЬаЬп, einen Tennisplatz. 

фитнес-зал, сауна, салл­

рий. кегельбан, теннис­

ная площадка. 

- Wunderbar! - Чудесно! 

- Hier sind lhre Schlils- - вот Ваши КJП01.JИ. КОМ-

Bel. Zimmer Nummer 32, 
34liegen im 3. Stock. Der 
Fahrstuhl ist ит dic Ecke. 

наты 32, 34 расположе­
НЫ на 4-0М этаже. Лифт 

за углом. 

1т Тheater (В театре) 

- НаЫ ihr Lust heute ins - Вы не хотите пойти се­

Theater zu gehen oder гаднн в театр? Или. ма­

ЬаЫ ihr fiir hcute abend жет быть, вы собрались 

was anderes vor? ещё куда-нибудь? 

- lcll war schon eine - Уже целую вечность я 

E\vigkeit nicht im не был в театре. Мне хо-

Theater. 1ch mбсhtе шаl тедось бы посмотреть 

wieder ein gutcs Stiick что-нибудь хорошее. 

эеЬеn. 

- Wie steht еэ mН den - Но вот как с билетами? 

Karten? Hast du эсЬоп 
welche? 

у тебя уже есть билеты? 

- Nein, nосЬ Iucht, аЬег - Нет. пока нет. но я ду-

ich glaube. das geht in маю, что за этим дело не 

Ordnung. Wlr rufen ein- станет. Как только се­

fach heute nBchmittag гадая днём откроется 
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gleich пасЬ KassenOf­
fnung einige Theater 
аn. 1rgendwo \vird еэ 
всЬоп klappen. 

касса, мы просто позвоним 

в разные театры. Где-ни­

будь да и повезё'l'. 

- Was steht dеШI ftir - Что сегодня идёт в теат-

heute аи! dem Spielplan? рах? 
- Heute gibt еэ eine - Сегодня в театрах много 

Menge эсЬопег Stticke. интересного. 

- Und ich Ып пип mal ftir - А я всё-Т6КИ люблю эст-

ein buntes Programm. раду. 

- Ehrlich gesagt, ich Ып - Честно говоря, я не 

kein Freund von Variete. любитель эстрады. Я 
Ich wiirde al1erdings ein бы, конечно, J1редпочёл 
Sinfoniekonzert vorzieh· ПОЙ'l'и на симфоничес-

еп. 

- Karten ltirs Kon.zert 
sind an allen Theater­
kassen erhiiltlich. 

кий концерт. 

- Билеты на концерт 

можно купить в любой 

театральной кассе. 

Sport in Deutschland (Спорт в Германии) 

Sport 1st in Deutschland sehr beliebt. МННопеп 
Deutsche treiben Sport in ihrer Freizeit. In jeder Gro6-
stadt gibt еэ ein Stadion. Dort kllnn тап verschiedene 
Spiele эеЬеп. 

Die Deutschen sind abct· nicht nur Zoscl18uer. Sie 
denken аисЬ аn ihre Gesundheit und treiben selbst sehr 
gerne Sport. Viele Kinder und Erwachsene sind Mitglie­
der in Sportvereinen. Dort trainicren sie zwei- oder 
dreimal рго Woche. 1т Verein kann тап Freunde finden. 

Fussball ist die Sportart Nr. 1 in Deutschland. Wenn 
Spiele der Bundesliga im Fernsehen laufell, sind die 
StraВen mcnschenleer. Fапs kommen immer ins Stadion, 
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ит ihre Manllschait zu ul1terstUtzen. Zu wichtigen 
Spielen reisen vieJe tвusend Fans аиз der ganzen Repub­
lik 8П. Eine der besten Mannschaften 1st Вorussia Dort­
mund. Ihre Farben sind schwarz uпс) gelb. Deshalb sind 
die Dortmunder Fans schwaгz-gelb gekleidet oder ЬаЬеn 
schwarz-gelbe Fahnen.lm Stadion sind immer sehr viele 
Menschen. Sie wollen d\e Atmosphiire im Stadion зригеn 
und den Sieg feiern. 1т Stadiol1 kann таn аисЬ andere 
Fans kennenlernen. 

Joggen ist auch зеЬг popuHir in Deutsch1and. Jogger 
gehoren тапсЬта.l аисЬ einem Verein аn иnд treffen 
sich jedeWoche. Dann laufen sie gemeinsam теЬгеге 
Kilometer. 

Ез gibt Leute, die keine bestimmte Sportart ausiiben 
mochten. АЬег sie wol1en etwas fiir die Gesundheit tun. 
Sie konnen z.B. ап einem Gymnastikkurs teilnehmen. 
Bodybuilding ist in dел letzten Jahren Mode geworden. 

Viele Deutscl1e [аЬгеп mit дет Fahrrad. Die Schi.iler 
fahren oft damit zur Schule ипд die Erwachsenen zum 
Einkaufen oder zur Arbeit. 

In Deutschland gibt es viele Sch,vimmblider. Schwim­
теп ist eine populiire Sportart. Vormittag5 ЬевисЬеп 
Schulklassen und Kinder die Schwiтmhallen, Шld ат 
Wochenende kommt die ganze Fашiliе. 

Immer mehr пеие Sportarten werden erfunden und 
kommen plotzlich in Mode. Die meisten kommen аив 
Amerika und ЬаЬеп amerikanische Namen, z.B. Skate­
boarding, Windsurfel1. Ез ist nicht bil1ig, solche Sport­
arten zu treiben_ Мап braucht teuere Gerate und eine 
passende Kleidun.g. 

In Deutsch1and ist Reiten popuIar, besonders bei den 
Madchen. Ез gibt viele Reitschulen. Viele Jugendliche 
pflegen pferde der anderen Menschen und dtirfen daftir 
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seJbst reiten. Nur reiche Leute konnen sich ein pferd 
leisten. 

Der W indsport ist in Deutschland аисЬ sehr ЬеliеЫ. 
Obwobl in Deutschland selten Sсlшее fal1t, fahren viele 
Deutsche Ski. Wenn die Deutschen Ski fahren woIlel1. 
геiзеп sie in die Alpen. Dort gibt ез leichte und schwie­
rige Skipi5tell (спуск) und Liftalllagen (nод'Ъёмнuк). 
Ftir die Natur ist das аЬег nicht gut. Der Schnee wird 
schmutzig, und das schadet dem Trinkwasser. 

In der Praxis (На приёме у врача) 

Кагin ВаН: Guten Tag, 
ich ЬаЬе Termin иm 
15.00 Uhr. 

Arzthelfrin: Gl1ten Tag! 
Кбппеп Sie mir Bitte 
Ihre Versichertenkarte 
geben? 

К. Hier. bitte schon. 
АЬег ich lJabe Fieber, 
ich kann nicht 50 lange 
warten. 

Dr.Ktihn. Guten Tag, 
Frau ВаШ SetzeJ1 
Sie sich. 

Карин Валь: Добрый день, 

у меня номерок на 15.00 

Медсестра: Не дадите ли 

Вы мне Ваш страховой по­

лис? 

К. Вот, пожалуйста. 

Но у меня температура, 

я не могу так долго 

ждать. 

Доктор КЮИ. Добрый день, 

г-жа Валь! Садитесь! 

К. Guten Tag, Herr киьп. К. Добрый день, Г-Н КЮИ. 
Dr.Ktihn. Was fehIt Ihnen КЮИ. На что жалуетесь? 

denn? 
К. Ich glaube, ich ЬаЬе 

mich erkaltet. 
Heute Morgen Ып ich 
mit starken 
Kopf- und Glieder-

к. я думаю, что я Просту-

дилась. 

Сегодня утром я просну­

лась с сильной головной 

болью и в суставах. По-
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schmerzen aufgew8cht. 
Ich ЬаЬе mir dann eine 
llei6e Milch mit Honig 
gemacht. Jch ЬаЬе 
Schnupfen. Husten und 
HaIsweh und sejt heute 
Morgen ЬаЬе ich auch 
Fieber. 

ТОМ Я сразу же сделала го­

рячее молоко с мёдом. У 

меня насморк. кашель JI 

боли в горле и с утра у 

меня температура. 

Dr. МасЬеп 8ie тal den Врач. Orкройте роТ ... Раз-
Мипд auf ... МасЬеп Sie деньтесь ДО пояса ... Г-жа 
8ich оЬеп frei ... Frau Валь, у Вас сильная про-

Ball. Sie l1вЬеп eine студа. Побудьте для Н8ча-

schlimJne Erkti1tung. 
Bleiben Sie erst einmal 
eine Woche хи Наизе 
ипд legen Sie sich ins 
Bett. Ich verschreibe 
Ihnen посЬ Tabletten 
gegen das Fieber, 
ВгаисЬеп Sie посЬ еше 
Arbeitsunfahjgkei tsbe­
scheinigung? 

К. Ja. 
Dr. Sagen 8ie meiner 

Arzthelferin Вescheid. 
8ie таеЫ [hnen die 
Arebitsunfahlgkeits­
bescheinigung und 
das Rezept filг die 
Apotheke fertig. 

К. Vielen Dапk. 'Wann воН 
ich \viederkornmen? 

ла не[l;еЛЬRУ дома и ложи­

тесь в постель. Я выпишу 

Вам таблетки от темпера­

туры. Вам нужен бюлле­

тень? 

К.Да. 

Врач. Скажите об этом 

моей медсестре. Она выпи­

шет Вам бюллетень и ре­

цепт на лекарство. 

К. Большое спасибо. Когда 

мне к Вам прийти? 
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Dr. МасЬеп Sie посЬ einen Врач. Запишитесь на при' 
Тегшiп fiir niichste 
\УосЬе аи5. 

К. Gut. auf Wiedersehen. 

ём на следу ющую неде­

лю. 

К. Хорошо, до свидания. 

In der Apotheke (В аптеке) 

Frau Marek: Was hast du, 
mein Kleines? 

Kind: Ich bin Rollschuhe 
gefahren und Ып 
hingefallen. 

M1Itter: Sie hat sich das 
Knie aufgeschlagen. 

Kind: Die Mutti hat auf 
das Knie gebla.sen, 
вЬег ев tut immer посЬ 
50 weh. 

Mutter; Ich habe zu Наи5е 
die Wunde ausge­
wasc]len. 

Frau Мarek; Hat тап die 
Kleine gegen Тетпиэ 
geimpft? 

МиНег: Ja. 
Frau Marek: Wann war 

das denn? 
Mutter; ОЬ, vor ein рааг 

Jahren. 

Г-жа Марэк: Что с тобой, 

малышка? 

Ребёно:к: Якаталась иа ро­

ЛИКОВЫХ коньках и упа­

ла. 

Мать: Она ра:)била себе ко­

ленку. 

Ребёнок; Мамочка подула 

на :колевку, но мве всё 

ещё больно. 

Мать: Дома .я промыаa 

рану. 

Г -жа Марэк: У малышки 

есть прививка от столб­

н.яка? 

Мать: Да. 

Г-жа Марэк: Когда была 

сделаНА ПРИВИБка? 

Мать: О, пару лет назад. 

Frau Marek: Dапп wie- Г-жа Мар:}К; Тогда лучше 

derholen Sie НеЬег повторите прИВИВКУ. Пой' 

die Impfung. Gеllеп дите сегодня же к Вашему 
Sle heute noch zu Ihrem врачу. 
Hausarzt. 
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Kind: Аиа, nein! 1сЬ will 
keine Spritze! 

Frau Marek: Das ist docb 
gar nicht 80 schlimm. 
Кошт, ich gebe dir jetzt 
erst einmal ein groBes 
Pflaster. Dann tut es 
schon nicht mehr weh. 

ш_~~ __ .,~._~ 
Ребёнок: ОЙ, нет! Не хочу 

делать укол! 

Г-жа Мар:эк: Это не так 

страшно. Давай, я дам 

тебе сегодня только 

большой пластырь. И не 

будет больше ТаЕ больно. 

Die gesetzliche Krankenversicherung 
(Страхование по случаю болезни) 

In Deutschland gibt es keine einheitliche, staatHche 
KraIlkenkasse fur аНе. Es gibt ungefiihr 830 gesetzlicbe 
Krankenkassen. Мап nennt sie "Korperschaften des 
бffепtliсhеп Rechts": Die Krankenkassen sind keine 
Staatsbctriebe und keine Privatbetriebe. Sie verwalten 
8ich selbst ипд finanzieren sich durch die Beitrage der 
Versicherten. 

Die vielen Krankenversicherungen gehoreIl zu Ье-
stimmten VersicheruIlgsgruppeIl: 

1. Es gibt OrtskrankeIlkassen. 
2. Es gibt BetriebskraIlkenkassen. 
3. Es gibt Innungskrankenkassen (корпорации). 
4. Es gibt Ersatzkassen. 
Heutzutage konnen fast alle Versicherungspflich­

tigen ihre Krankenkasse selbst aussuchen. Mindestens 
zehn Krankenkassen findet тап ап seinem Wohnort 
oder ап seinem Arheitsort. Sie konnen sich bei diesen 
Krankenkassen uber die verschiedenen Beitrage und 
Leistungen selbst informieren und wah1en dann die fur 
Sie gunstige КаББе аиБ. 

Ungefahr - 90% der Bevolkerung sind in Deu­
tschland in der gesetzlichen Krankenversicherung: Аг· 
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I)eiter und Angestellte (ЫБ zu einer bestimmten НоЬе des 
Arbeitslohns), Arbeitslose, Studenten, Rentner, Land­
wirte, Kunstler und Piblizisten тЙБвеп in die gesetz­
НсЬе Krankenversicherung. Sie sind krankenversiche­
r ungspflichtig. 

Wenn тап теЬг Geld verdient, Beamter ist oder in 
einem beamteniihnlichen VerhaItnis steht oder Selbst­
s tandiger ist, dann ist тап nicht krankenversiche­
rungspflichtig, sondern kann sich freiwillig versichern. 

Einkiiufe in Hamburg 
Покупка в Гамбурге 

1т Kaufhaus gibt еБ viele Abteilungen fur Damen­
und Herrenwasche, fur Damen- und Herrenbekleidung, 
f ur Damen- und Herrenschuhe; fur Kindersachen; im 
ErdgeschoB verkauft тап gewohnlich Kurzwaren, Schreib­
waren, Kosmetik, Parfum. In den oberen Stockwerken 
verkauft тап Sportwaren, Elektrogeriite, Fernseher, 
Kassettenrekorder, Teppiche usw. 

1т Fachgeschiift verkauft тап entweder Damen­
bekleidung oder Herrenbekleidung, entweder Schuhe 
oder nur Kindersachen. 

In der Boutique verkauft тап topmodische, teuere 
Sachen: Damenwasche oder Damenschuhe; Damen­
bekleidung oder nur Schmucksachen. 

Schuhe kauft тап oft im Schuhhaus, Damenbe­
kleidung im Modehaus. 

Ich шuss fur meine Familie Geschenke einkaufen. 
Mein Мапп ЬгаисЫ ein Paar пеие Schuhe, meiner ТосЬ­
ter mochte ich Modeschmuck schenken. Ich tгашпе уоп 
einem modernen Kostum. Heute will ich beschreiben, 
wie ich mit Silke Einkaufe gemacht ЬаЬе. 

Unser Schopping beginnen wir mit дет Besuch der 
Einkaufpassage "НаПБе Viertel": "Das Hanse Viertel" ist 
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Еигораэ liingste Q laspassage -- mehr шэ 200 Meter - mit 
Wandelgiingcl1 und haushohel1 GJaskuppeln. Drinnen 
sind zahlreiche Geschiifte: Feinkostgeschiifte. Boui­
quen, ВuсhlцщdlШlgеll. Ich mOchte in einer Boutique ein 
Kostiim kaufen. Das КоэШт hst eine schwindele r­
regenden (головокружительный) Preis. Seine GгБВе 
war 40. Das macht mich zu lang, denll ich Ып 1,60 ш groB. 
In der Boutique gibt es keine KurzgroBen. Ich шбсtltе f iir 
meinen Мапп braune Schuhe kaufen, аЬег SiJke fragt 
шkll: "In we!cJlen РагЬеп sind ше Anzi.ige deines Мал­
nes?" Mein МаП Il llзt einen dunkelgrauen, einen Ыnиеп 
Ьеllеп Апzug. Si1ke meint: "Keiner tragt Ьгаипе Schtthe 
zum Ыаиеп Anzug<c. 1т SсhшuсkwагепgеsсЫift зеЬеп 
wir uns Schl11ucks tiicke аиэ Gold, Platin, Silber тН 
Edelsteinen. Das kenn ich mir nicht Jeisten. Silkc sch1agt 
V01' ins СаСе zu gehen . Nach kurzem Ausruhen geheJl wir 
weiter . Bnld erreichen wir eine Reihe уоп GroBkauf· 
bliusern "Quelle" und "Karstadt". Ве} "Karstadt" kaufe 
ich Ohrringe fur meine Tochter und dazu ein ЬШigегs Т· 
Schirt. 1т ersten Stock gibt ез ein reiches Angebot VOll 
elegallten Kostumen aus Wolle. Seide, Synthetik in allen 
GroBen. Ich wahle ein kariertes Kostum. Silke ешрfiеlt 

ти ein anderes Kosttim. АЬег es gefalJt mir nicht. ОЬег 
Geschmack lasst sich nicht streitenJ (о вкусах не спо­
рят). Wir kOnllen uns lange nicht fur ein Kostum ent­
scheiden. Die Verkauferin bietet mir ein Kostum аиз 
WolJe mit Fa.lte11rock . Еэ steht mir эеЬг g\lt. Und ich 
kaufe es. 1ю 2. Stock, in der Schuhabteilung kaufe ich 
ein SC}lUlles P aar sch\varzer Lederschuhe fur шеiпеll 
Мапп . In der Abteilung ist ein Sonderverkauf (рас про­
дажа уцеnёnnых товаров) itelienischer Schuhe. Die 
Preise sind шп die нюftе reduziert (поnuжать цепы). 

Jetzt kann ich посЬ einen schicken Ledergurtel kaufen . 
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Gut gestimmt und mН vielen EinHiufen kommen wir 
Шlсh НаиБе. Nur ein Gedanke 18sst mich nicht in Ruhe: 
ist das Kostum, das ich gekauft ЬаЬе, wirklich 50 ЬосЬ­

aktuelJ . Мап muss das mit Silkes Tochter besprecllen. 
Oie Jugendlichen ver s tehen vie l mehr VOl1 der Mode а1в 
wir. 

Auf der Bank (В банке) 

А. Ich mochte ausJandi­
всЬеэ Geld umtauschen. 
Ich ЬаЬе 100 amrika­
nische Dollars und 
200 епglisсhе P fund. 
Кбппеп Sie mir dafur 
Etlro geben? 

В. Natiirlich. Sie konnen 
bei lШS jede ausНindi­

эсЬе Wahrung in (ge­
gen) Еиго einwechseln. 

А. Wie steht der Кигз? 
В. Fiir 100 amerikanische 

Dollars bekotnmen S ie 
zur Zeit 650 Еиго, fur 
200 pfund 180 Еиго. 
Hier ist die Umrech­
nungstllbelle. Sie 
kбппеп sich selbst 
davon iiberzeugen. 

А. Danke. 

А. Я хотел бы обмевять 

иностранные деньги. У 

меня 100 американ­
С1<ИХ долларов и 200 анг­
лийских фунтов. Вы мо­

жете обменять llХ мне 

на евро? 

Б. КонеЧllО. Вы можете об­

менять у нас ЛIобую 

иностранную валюту на 

евро. 

А. Каков сейчас курс? 

Б. 3а 100 американских 
долларов Вы получаете 

650 евро, за 200 фунтов 
180 евро. Вот таблица 
пересчёта валюты. Вы 

сами можете в этом убе­

диться. 

А. Спасибо. 
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Die Jahreszeiten (Времена года) 

Ев ist Marz. Der Friihling ist da. Es taut. Die Sonne 
scheint Ьеll. Die Luft ist klar. Die Friihlingstage sind 
wunderbar. 1т April und im Mai ist es sehr schon drau­
Веп. Alles ist griill. In den Parks sehen wir junges Gras. 
Die Ваите sind mit griinem Laub bedeckt. Auf den 
8traBen kaufen wir die ersten Blumen. Es ist посЬ 
warmer. 

Der Sammer kommt. Ende Juni ist es schon sehr 
heiB. Es ist oft sogar schwtil. "Es ist eine schreckliche 
Hitze!" sagen аНе. Besonders groB ist die Hitze im Juni 
und im August, das Thermometer zeigt manchmal iiber 
30 Grad Warme. Die Stadter fahren dann gern ins Grtine 
oder verbringen den ganzen Tag ат Ufer eines Flusses. 
Sie gehon im Walde spazieren, pflticken Вlиmen, baden, 
fahren Boot. Die Luft ist sehr trocken. Da kommt der 
Regen. Zuerst ist es sehr schwill, der Himmel ist mН 
Wolken bedeckt. Das Gewitter beginnt: es blitzt, es 
donnert und endlich regnet es. Es regnet in Stromen. 
Dann regnet es nicht теЬг so stark, Ьаlд scheint die 
Sonne wieder. Die Luft ist so frisch пасЬ dem Regen! Die 
Wiesen, Felder und Шirtеп brauchen den Regen sehr. 1т 
August ist das Obst reif. Dann gibt ев Apfel. Birnen, 
Pflaumen. Weintrauben und anderes Obst. 

Der Herbst ist woh1 eine unangenehme Jahreszeit, 
besonders Ende Oktober und November. Ев ist triibe, oft 
gibtes Nebel und der Himmel ist mit Wolken bedeckt. Ев 
regnet oft ипд wir пеЬmеп ипвеге Regenschirme mit. 1т 
Herbst gibt ев аЬег auch schone Tage. Wunderbar ist дав 
rote und gelbe Laub der ваите. Ende November iindert 
sich das Bild. 
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Der Winter kommt. Ев schneit sehr oft, und bald ist 
alles mit weiВem Schnee und Eis bedeckt. Es ist sehr 
kalt, аЬег der Frost ist sehr gesund. Viele Leute НеЬеп 
den Winter. Wir ziehen warme Kleider, Pelzmiintel, 
Stiefel und Handschuhe ап, und setzen warme Mйtzen 
auf. Uns kann kein Frost erschrecken. 1т Januarundim 
Februar ЬаЬеп wir sehr kalte Tage. Das Thermometer zeigt 
15"-20' Grad unter Null und manchmal sogar 30 Grad. 1т 
Miirz gibt es аисЬ sehr viel Schnee, аЬег es wird schon 
wiirmer. 
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А 
анный словарь содержит слова, которые 

встречаются в текстах настоящего учебника. 

В нём не представлены ПРОИЗБодные и слож-

ные слова, о значении которых можно догадаться по 

словообразовательным признакам. 

Все слова D словаре размещены в алфавитном по­

рядке. 

Глаголы даны в словаре в неопределённой форме­

инфинитиве. Везде указывается их управление: vt -
обозначает переходный глагол с дополuением в акку­

зативе, vi обозначает непереходный глагол без такого 
дополнения; в некоторых случаях управление обозна­

чается указанием на падеж. 

Возвратиые глаголы даны в сопровождеНIIИ воз­

вратного местоимения s/.ch. Модальные глаголы име­
ют помету тod. Глаголы, образующие формы перфек­

та и плюсквамперфеRта со вспомогательным глаголом 

sein, сопровождаю'l'СЯ пометой (s). 
Ударение помечается косой qёрточкой ( ' ) над глас­

ной буквой ударного слога в двусложных и много­

сложных словах. 

Условные обозначения: 

р 1 (Partizip 1) - причастие 1 
р П (Partizip II - причастие П 

Pron (Pronomen) - местоимение 
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а (Adjektiv) 
adv (Adverb) 

-прплагательное 

- наречие 

prp (Praposition) 
cj (КопjШlktiоп) 
nurn (NumeraJe) 
рl (Plural) 

- предлог 

-СОЮ3 

- 'Iислитедьное 

- множественное число 

аЬ ргр (D) (е кйкozо 
времен.u); аЬ morgen с 
завтрашнего ДНЯ 

Abend т -s, - е вечер 
'аЬепдв adu по вечерам 
'аЬег cj но, а, однако 
'аbfаhгеп ui (s) 
отправляться 

'Abfall т -S,-e 
ОТХОДЫ,отбросы 

'abholen u' ;щходить (за 
ке.м·",,) 

Аа 

Abit'ur n, -s, -е экзамен на 
аттестат зрелости 

'ablegen 1)1 СНИматъ 

(oдe~дy); сдавать 

(э/'("за.ме/'l) 

'abschliel3en vt заканчивать 
'Abschluss т -меБ, --SБе 
окончание 

absol,,'ieren vt оканчивать 
(учебное заведение) 

'лъtеlluпg { - , -еIl 
отделение 

'Abwasser 11. -э, -" сточные 
воды 

acht пит восемь 
AG.'Aktiengesellschaft {-,­

en акционерное общество 
'аВе рron все 

all 'ein а одnн, одинокий; 
adu только, однако 

'allerlei а всевозможный 
'allgemein а общий, 
всеобщий; im allgemeinen 
вообще, обычно 

'Alltag т -з будни 
'al1t.iiglicll о повседневный 
'a]so cj IIТ8.}(, следователь­
но; adv таким. образом 

alt а старый 
'АНе m/ { -n, - п старик, 
старуха 

"Altenlleim n -(e)s , -е дом 
для I1рестарелых 

'AHel' 11. -8, - возраст ; 

старость 

'Altertum n -(e)s .· .. er 
древность 
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Amt n -(8)5, ··'ег служба, 
веДомс'l1Ю 

апЬапеп IJt возделывать; 

разводить 

'anbieten 1,)t предлагать 
(товар и т.n.) 

'апдег дРугой; IIНОЙ 

i.ndern и' менять, 
переделывать 

'anders adv I1:ПD.че, по­

другому 

'andel'thalb пит полтора 
'anerkannt Р П. а 
признанный 

'anerkennen ut признавать 
'Anfang' m - (е)э, .'Ое наqало 

'anfangcn vt начинать; Ili 
начинаться 

'angeben vt У1<.азыватъ; 
Нllзывать 

'angenehm а приятный 
'Angestellte mi! -Н,-II 
служаЩИЙ, 'щая 

"Anhiinger т -s, -
привержепец 

'Ankleidetiscl\ т -еа, -е 

туалетный столик, 

тумбочка 

'аnkотщеп vi (в) 
прибывать. приезж8.ТЪ 

'Ankunft f - ,-'"е прибытие 

'Anlage f ·,·п устройстnо 
'апmасЬел ul аllЖllгать 

(свет) 

'Anmeldeschein т -(е)е, -е 

бланк пропис:ки 

'Anrichte f -, -п сервант, 
буфе"Т 

'апгufеп vt звонить (по 
телефону) 

'Ansllger т -8, - дlll'ТОР 

'anschauen vt смотреТЬ 
'anschlieВen, sic.h (D) 
прпсоедиWlТЬСЯ (К кому-

д.) 

'апзеЬеп vt смотреть 
ans'onsten adv в остальном 
'Ansprucl. т -8, -"е 

притязание, претензия 

'Antwort f -, -еп ответ 
'antworten vi отвечать 
Anzabl {- количество, 

число 

'anziehen vt надевать 
'anzieJJen, sich одеваться 
'Anzug т -(е)8, -"е КОСТЮМ 

(мужской) 

'Apfel т -з, -"е яблоко 
Apoth'eke f -, -п аптека 
Арг'Н т -з, -е апрель 

Arbeit {-, -en работа, труд 
arbeiten vi работать 
'Arbeitcr т -з , - рабочий 
'ЛгЬеitgеЬег т -s, -
раБO'rОДnтель 

'Arbeltnehmer т -з, -
работающий по НIl1IМУ 

'Arbeitskraft f -, - "е рабочая 

сила, СОТРУДНl[l(; мдры 

'arbeitslos а безработный 
'Arbeitslosigkeit {­
безработица 

Немеuко-русский словар" 

'Arbeitstag т -(е)5, -е 
рабочий ден ь 

'Arbeitszeit {- рабочее 
время 

Architekt'ur [­
архитектура 

агт а бедныii 
Агт т -08 , -"0 рука (от 

"исmи) 
Arznei f -, -еп лекарство, 
медикамент 

Arzt т -es , - "е врач 

AI-o'mkraftwerk rl -(е)5-е 

атомная электростанция 

a.lcll cj тоже, та~же 
auf und аЬ ВЗElД It вперёд 
'Aurbau т -(е)з, - tеJ} строй, 
устройство 

'aufЪewahren vf хранить, 
беречь 

'Aufenthalt т -(e)s, -е 
пребывание, остановка 

'Auffiihrung , -, -еп 
постановка, спектакль 

'ЛufgаЬе , _, _n задача , 

задание 

'aufgehen vi (8) восходить 
, aufhalten, sich vt 
задержItва'lЪСЯ, 

останавливаться 

'aufmachen ut открывать 
'aufmet"ksam а 
ВlIимательнЫЙ 

'aufnehmen ut принимать, 
начинать 

'Aufsatz т -е9, -"е 
сочинение 

з17 

'aufsein uj (6) быть на 
ногах, бодрствовать; быть 

открытым 

'aufstehen 1)1 (э) вставать 
'aufweisen ut обнаруживать 
'Aufzug rn -(е)5, - "е а-кт, 

действие (В пьесе); лифт 

'Апсе n -9 , -]1 г,~аз 

Aug'ust rn '(е)з, -1) август 

'ausbilden vt обучать, 
готовить (кадры) 

'Ausflug т -(е), -"е 
прогулка , поездка, 

экскурсия 

'апзСиllеп r;t заполняТЬ 

'Ausgabe t -, -)} расхоД, 

выдача 

'ausgeben I)t расходовать, 

выдавать 

'Ausgang rn -(е)8, -"е выход 

'Ausgrabung f -, -еп 
роскопки 

'Auskunft f -, -··е справка 
'Ausland n -(е)8 заграница; 

im Ausland за рубежом 
'auslindlsch а 
иностранный, 

заграничный 
'апзтасЬсп vt составЛЯТЬ (6 
итоге); выключать (свет) 

АпsтаВ т -ез, -е размер, 

объём, масштаб 
'ausnutzen !.Jt использовать, 

применять 
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'ausreichen ui хватать, быть 
достаточным 

'aus1"eichelld а достаточвый 
'ausschlafen ui выспаться 
'аШ'!iеhеп vi 8ЫГЛЯДe'l'Ъ, 

и. .... еТL вид 
'aussein vi (s) окончиться 
'AusspraC)le (., -]1 

проИ3Rошеttне; обмен 

мнениями, бесед.а 

'aussprechen ut 
произносить 

'nussteigen vi (s) ВЫХОДИТЬ , 

сходить (на осmОllовн:е) 

ВасЬ т -ез, · "С ручей 

ba'cken vt печь; зntcе1<IlТЪ 

Biickere't {., -еп булочная 
Вa'ckoren т -5, о " печь, 

ДУХОВ}l:И 

Bad rt -(е)э, ·"ег KynOQ)le. 

ванва 

ba'den ut купать; и; 
купаться 

вь 

Ba'dezimmer n -в , - ванная 

(комната) 

ВвЬ" f ',' en ПУТЬ, дорога 
Ba'hnhof т '(е)э, ·"С вокзал 
ЬзМ adu скоро; вскоре 
ВаН тn -(е)з, ·"е мяч; шар 

BaHa'de {", -11 баллада 
beko'mmen vt получnть 
Бапd т -(е)э, ·"е том 

'austeilen vl делить , 

раздавать 

'auswahlen u! выбирать 
'Ausweis т -ез, -е 
удостоверение, документ 

'auswendig adu наизусть 
'ausziehen vt снимпть 
(одежду) 

'ausziehen, skh раздеватьсSi 
'Auto n -8 , -В автомобиль 

Band n -(е)в, -··er лента 
Bank f - , - ""е скамья 

ваг т -en, -en медведь 
Баu т -(е)в, -ten СТJЮi'lка, 
строительство, строение 

ВапсЬ т -(e)s, - "е живот 
Ъа'оеп ut строить 
Вauer т -а/-п, -п 

крестыmип 

Ваоm т -(е)в , _ оое ДtJ}ЮВо 

Bea'mte тn -n, -n служащий 
bea'ntworten vt отвечать 
(иа что-ло ) 

bea'rbeiten vt обрабатывать 
Be'cken n -8, - чаща, таз, 
раковина (умывальнuк) 

bede'cken и! покрывать 

Немеuко-русский словарt. 

bede'uten /)t значить 
bede'utend а значительпый 
Bede

o

1Ltnng f -n , -еп 
значение 

Ьedi 'еш:ш ut обслуживать 
Вedi'enung f -, -еп 
обслуживание 

bee'nd(ig)en ut Rончать, 
окаичивать 

befi'nden, sich находиться 
befra'gen vt спрашивать, 
опрашивать 

befri'edigen vt 
удовлетворять 

b efri 'edlgend а 
удовлетворительпый 

bege'istel"n vt увлекать ; 

вдохновлять 

begi'nnen и! начинать; vi 

начинаться 

begLeiten vt сопровождать 
begrn'6en vt приветсТRO-

вать 

beha 'upten v t утвержда'I'Ъ 
behe'rrschen ut владеть, 
овладевать 

ВеЬо'где f -, -п учреждение . 

ведоммво 

be'tde prQII оба, обе 
BeifaH т -(е)э одобрение, 
аплодисменты 

Bejn n -(е)в, -е нога (выше 

ступни) 

Be'ispiel n -(е)8, -е пример; 

ZUU1 Беisрiеl например 

Ье1ввеn и! кусать 

Be'itrag т -(e)s, -е взнос; 

вклад 

з19 

Ьс'it.гаgел ut (7." О) 
способствовать (чеМУ-А ,), 

вносить вклад 

beka'nnt а 3НlHCOMыA, 
известнЫЙ 

Ъеkа'Jшt muchcn ul 

знакомить 

Beka'nntschaft '., -ев 
знакомство 

Bekle'idung f -, -en одежда 
bekfi'nunert а озабочепныЙ. 
встревоженный 

ЬеН'еЫ а любимый , 

популярный 

beme'rken vt замечать 
Ьеmi.iЪеп, sich (lIт А) 
трудитьсЯ (над чем-л.) . 

хлопотать (о '(ё.м-Ао) 

Ьепu't-т.еп ut tlСПОЛЬЗОllаТh 
(что" ... о) . пользоваться 

(чем-л,) 

ЪеоЪасЬtеп vt наблюдать 
Ьечое'ы а удобкый 

Вeque'mli chkei{, f - ,-ел 

удобство 

bera"tell ut совеТОВАТЬ, 
обсуждать 

ber 'eiten vt приготовлять 
Ьег'еitwiшg а услужливый 

Вег, т -(е), -е гора 

b"ergen ut ПРЯТАТЬ . спасать 

B'ergsteJger т "8. ­
альпиниСТ 
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Вer'uf m -(е)з. -е 
профессия, ДОЛЖПОСТЬ 

8f!r'uCssehule f -, -п 
профессиояалЬП8Я школа, 

учклmце 

ber 'ufstiitig sein работать 
ber'tihmt а знаменитый 
besch8Itigen. sich (mit D) 
заниматься чем-либо) 

Beschiiftigung f -. -еn 
занятие 

Bes'eitigung {., -оп 
устранение 

bes'ichtigen ut осматривать 
bes'ingen ut воспевать 

bes'itzen ut владеть, 

обладать 

bes'onders adu особенно 
bcs'orgen u: заботитъся (о 
'Lё.м-л.); приобретать (что­

д.) 
bespr'echen vt обсУЖД8'l'Ь 
Bespr'echung f " -еп 

обсуждение, совещание 

best'ehen vi сущестВОJlIlТЪ; 

(аи8 п) состоять (из чеro­

n.); (аu( D) настаивать 
(на Чё.ч -л.); vt 
ВЫАеРЖ}lвать 

best'eigen ut подниматьсЯ 

best'ellen vt 311КЗЭЫВ8ТЪ 
Беst'еIluпg f -, -en заказ 
bestimmt а определёmtый; 

adu определёпно. коuечно 
Besuch т -(с)з, -с 

посещение; lIиtJИТ; гость 

bes 'псЬеп vt посещать, 
навещать 

ВeSUclleJ' т -8, -

посетитель, гость 

Betr'ag т -(e)s, -е сумма 
betragen vt СОСТ8ВJ[ять 
(сумму) 

betr'euen vt заботиться (о 
ком -л_); обслуживать, 

рукОВОДИТЬ 

Вetreuer т -s, -
руководитель, куратор 

Hett n -(e)s, -en постель, 
кровать 

Hevolkerung f -, -еп 
население 

bev'orzugen vt 
предпочитать 

bew'ahren vt охранять, 
хранить 

bew'cgen, sich двигаться 
bez'aJl1cn I.It платить, 

оплачивать 

bez'eichnen vt обозначать 
H'ibel t -, -п библия 

HibIioth'ek t -, -еп 
библиотека 

Bier n -(e)s, -е пиво 
bleten vt предлагать 
Вild n -(e)s, -еГ образ, 
изображение; картина; 

портрет 

Ь'Ндеп vt составлять, 
образовывать 

Bildung f -, -еп рбразовапие 
Вirke f -, -n берёза 

biIk:hen: ein ЬШсhеп adv 
немного 

b'itten vt просить 
blau а СIIНПН, голубой 
bI'eiben и! (s) ОСТаваться 
BI 'eistift т -(e)s, -е 
карандаш 

bIond а белокурый 
Вlп! n -(e)s кровь 
В) 'пте f -, -п цветок 
Blumenkohl т -(e)s цветная 
капуста 

Bltitezeit f -, -еп время 
расцвета 

B'odcn т -s, -" почва, 
земля; дно 

Bodenschiitze pl ПоЛезные 
ис;копаемые 

Boot n -(e)s, -е лодка 
bose а ЗJIОЙ, сердитый 
br'aten vt жарить 
B1"aten т -8, - жаркое 
b1"auchen vt употреблять, 
пользоваться; НУЖД8ТЬСЯ 

(В чём.л.) 

b1"aun а бурый, 
1,0РlIчневый 

brav а бравый, честный, 
послушный 

са. cirCIl adv около, 
приБЛJl;:Jительно 

11 .з .... 16З 

Се 

'21 

Brci т -(е)з, -с каша, пюре 

b1"eit (J широкшl 

Ьг'еппеп vt жечь; vi гореть 
Brief т -(е)8, оС письмо 

Breifwechsel т -В, -

переппско. (KoppecnOIl(}tm­
цuя); ibl Breifwcehsel 
stchen псреПllсываться 

bringen vt ПРИНОСJlТЬ, 
ПРХ{ВО/111ТЬ 

Brot n -(c)s, -с хлеб 

Brotchen n -В, - булоttЮ1 

Br'uder т -8, о " брат 

briiderlich а по-братски 
Brust t -, о "С грудь 

Buch n -(е )з, o"e1" КНJlга 
B'uchhaud]ung f -, -еп 

книжв:ый могааип 

bUge]n vt гладить, 
утюжить 

BUhnc f -, -п сцена 
Bund т -(e)s, -"е союз, 

федср.щия 

bunt а пёстрый; цветной 

Biirgcr т -s, - гражданпн 
B'Urste f -, -п щётка 
Butter ,- маС,10 (животное) 

Ch'ance f -, оп шоис, 
возможность 
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Char'akter тn -з, -е характер 
Chef т -~, '8 Шеф, 
РУКОВОДl:rreлъ 

Chemie f . химия 
СЬо)" т -(е)5 . "'е хор 

Christ т -еп, -еп 
христианин 

christlich а христиаНСКAlI 
circa adv около, 
ПРll6лИ31IтеЛLВО 

Dd 

da adv тут, TI1M; cj TllR K/U( 

Dach n - (е)а, · ··er крыша, 
:КРОВЛЯ 

d'amals adu тогда, в то 
время 

Damm т -(е)!!. о"е ПЛОТ1JНn; 
мостовая 

danken vi (D) благодарить 
(кого-л.) 

dann adu тогда; потом 
d'arstellen vt изображать 

Datum n 'В , Do.tel\ дата 
d'auern vi ДЛIIТЬСЯ, 
продолжаться 

D'ecke '-. -11 одеяло, 
CKaтepт~; ПОТОЛОК 

d'ecken ot покрывать, 

на.кРЫIlА.ТЬ 

D'eckung ' -, -сп укрытие, 
защита 

denken vt , vi (аnА) Думать 
(о чё.",·д.) 

Denken n '8 мышление 

Denkma! n - 8, . " er 
паМЯТIJ1'IК 

denn же; cj ТаЕ как; потому 
что 

d 'eshalb cj поэтому, потому 
d'eutlich adv ясно, чётко, 
понятно 

deutsch а немецкий; adv 
по-немецки 

Dez'ember т -5 декабрь 
D'ichter т -8, - поэт , 

СОЧИ.llитель 

D'icblung t -, -еп поэзия; 
сочинение 

dick а толстый 
D'iele f -, -11 прихожая , 
холл 

D'lenst т -еа, -е служба 
O'icnstleiatung f -, -е)} 
услуга; с:rужба быта 

d'tепstlich а служебный 

D'ienstreise f -, -п 
(служебная) 

командировка 

D'tenatag т -8, -е вторник 
dieser pron этот 
Ding n -{е)а, -е вещь 

Немеuко-русский словарь 

doch cj однако; всё же 
Oolmetscher т -а, -
переводчик (устныи) 

D'onnerstag т -5, -е четверг 
ОогС n -(ер , -"ег деревня 

dort adu там; в том месте 
Dram'atiker т -8,­
драматург 

Drang т -(е)а. нат:нск, 
стремление 

d.r'aufien adv снаружи, на 
дворе 

'еЬеп а ровный; adv 
нмеНIIО, как раз 

'ЕЬепе f -, -п равнина 
'еЪепfаПs adv равным 
образом: тоже 

echt а настоящшl , 

ПОД>1f1ВНЫЙ 

'Ecke f -. -п угол 

Ее 

'Ehеmапп т -(e)s, -"ет :муж, 
супруг 

'ehrcn vt чтить, уважать 
'eigen а свой, собственый 
'Eigen8chaft f -, -еп 
свойство, качество 

'eigentlich а настоящий; 
аа!) собственно (говоря) 

'еilел vi (а) спешить, 
торопиться 

11' 

dr'ehen, sich вертеться, 
вращаться 

drei пит TpII 
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dгеШig пит тридца'гь 

J)r'ittel n -8, - треть 

d'unkel а тёмвый 
d'urchlс"Щ,л vt переживатъ 
(чтО'А,) 

d 'ftrfen mod мочь, сметь 
Ourst т -ез жажда 
d'urstig а жаждущий 
(испытывающий жажду) 

'еШg а спешныЙ, 

торопливый 

'eineinhaJb пит ПО.ll1'Ора 
'еЬ)'liсЬ а честный 

Ei n -8. -er яйцо 
'cinfach а простой 
'cinfallcn v i (8) 
обрушиваться. ПРИХОДнть 

наум 

'Eingang m. -(e)s, -"е вход 
'einige ргоn некоторые; 
несколько 

'Einkauf т -(e)s, - "е 

покупка 

'einkaufen vt покупать, 
закупать 

'einladen vt приглашоть 
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'Einladung f " -еп 
Пригnзшенпе 

'einmal adv (oдUlt) раз; 
однажды 

'Einnahme f .• -п ДОХОД, 
выручка 

'einnehmen vt получать 
(доход) 

'einrichten и! устраиватъ, 
обставлять 

EinrichtUllg {., -еп 
устройство; обстаПОВkо,­

;учреждение 

eins пит ОДИН, одно 
'einschalten 1)1 вклюtlОТL 
(радио) 

'einschlafen vi ( В ) засыпать 
'einsteigen vi (8 ) ВХОДИТЬ, 
садиться (в mpa1lcnopm) 

'Einwirkung ( . , ·еп 
влияние 

'Einwohner т ' 8, • житель 

'einzeln а ОТДельный 
'ЕЬепЬаЬп '-, -еп железная 
доро['а 

elf nшn ОДJшнздцатl. 

lШеrn pl родители 
еПlр 'fehlen 1)1 рекомендо­

вать 

'Ende n -В , - Н КОнец; zu 
Ende sein . 3IЦ<'U}lчиватьс.я 

'enden I)i кончаться, 
заканчиваться 

. endlich adv И8Rонец 
Energ'iewirt.schaft f . 
знергеТИRа. :щергетичес' 

1<ое Хозяйство 

eng а узкий, тесный 
'ЕпgliБсh n - английский 
язык 

ent'gegenehmen vt 
принимать (заказ) 

entt'ang prp (А) вдоль 
епtзсh 'еidепd а решающий 
entsch'utdigen и! извинять 
Entsch 'uldigung f -, -еп 
ИЗ!lинеНИR 

entspr'echend а 
соответствующий 

entst'ehen vi (8) возникать 
entw'icketn vt развивать 
entw'ickeln, sich 
развиваться 

Entw'icklung f -, - еп 
развитие 

erb'auen и! строить, 
сооружать 

'Erde f -, -п земля 
"Erdgas n -es, -е природпый 
га. 

'ErdgescboB n -sses , -эве 

первый (нижний) этаж 

'Erdбl n -8, -е нефть 

erfahren а ОПЫТНЫЙ , 
сведущий 

Erfolg т -(e)s, -е успех 
erriillen vt выполнять 
егЛпdеп vt изобретать 
erf'ahren vt узнавать. 
испытывать 

Erf'iillung f - исполнеПИR 
erh'alten vt получать; 
сохранять 
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егЬ 'бhеп vt повышать. 
увеЛИЧllВDТЬ 

erh ·olen. sicb отдыхать. 
поправляться 

erkl'irt'n vt объяснять, 
объявлять 

Erkl 'iruпg f -, -еп 
объяснение 

erkr'anken vi (з) заболетъ 
erl 'angen и! достигать 
erl'edigen иl решать дела, 
проблемы 

егl 'егпеп vt изучать, 
выучивать 

err'eichen vt доставать (до 
чего-л.), достигать 

ersch'etnen vi (з) 
появляться; казаться 

erschl'ie(len vt открывать 
erst Ми сперва; только 
ert'eilen I)t давать (урок. 
совет, кrmсультацuю) 

erw'achen и; (з) 
просыпаться 

erw 'асЬзеп а варосJlЫЙ 
env'arten vt ОЖllдать 

F'abel f -, -п басня; сюжет 
Fabr'lk f -, -en фабрика 

Fach n -(е)з, -"er предмет, 
специальность 

Ff 

e;rw'eroen и' приобретать, 
добывать 

еп 'аЫеп 1)1 раССl<аЗЫВ8ТЬ 
Eгz'iihlung{· , -еn рассказ 

еп'еugеп vt производить 
Erz'eugnis n -зеs, -зе 
продукт (nроuзводства) 

erz'iehen u' воспитывать 
Erz'iebe(' т - 9, -

воспитатель 

Erz'iehung f - ВОСПИТQние 

'еБ8еп ut есть, кушать 

Езаеп n -Б еда 
Essig т -5, -е уксус 

'EJ3tisch т -ев, -е обеденный 
стол 

'EBzimmer n -8 - столовая 

(комната) 

Et'age f -, -n этаж 
'etwa adv около, 
прнблиэительuо 

'etwas prOIl что-нибудь, 
ЧТО-ТО 

'ewig а вечныu 
'extra adu специалf.ВО 

}<"achliter.atut" f -
литература по 

специальвости 

YachmaIU1 т -{e)s, cnеtщми:ст 
Fachleute специалисты 
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F'achoberschule f -,-п 
среднее специальное 

учебное заведение 

F 'achrichtung f -, -еп 
специальность 

Yachschule f -. -п 
техникум 

f'ahren vi (8) ехать, ездить; 
vt везти, возить, ВОДИТЬ 

F'ahrer т -В, - шофёр. 

водитель 

F'ahrkarte f -, -11 билет 

(проездпой) 

F 'ahrrad n -(e)s, - "8 

велосипед 

Fahrt t -, -еп езда, поездка 
F 'ahrweg т -(е)8,-е 
проезжал часть УЛИЦЫ, 

дорога 

Fall т -(е )s, -"е случай 
f'allen vi (8) падать 
falsch а непранилъный, 
ошибочный 

Fam'1lienstand т -е8, 
семейное положение 

f'angen vt ЛОВИТЬ, поймать 
F'arhe f -. -п цвет, краска 
F'aser f -,-]1 

f'assen vt хватать; 
понимать 

fast adv почти 
r aul а гнилой; ленивый 
F'eder f ", -п перо; пружина 
f'ehlen vi отсутствовать, 
неДоставать 

F'ehler т -8, - ошибка 

F'eier f -, -n праздник, 
торжество 

f'eiern vt праздцовать, 
чествовать 

fein а тоцикий, 
прекрасный, изящный 

F 'enster n в, - окцо 
F'erien pl канику;ты, 

отпуск 

f'ernsehen vt, vi смотреть 

телевизор 

Yernseher т -В, - телевизор 
Y ernstudent т -еп, -en 
студецт-заочник 

F 'ernstudium n -В заочное 
обучение 

fertig а готовый 
fest а твёрдый, крепкий, 
прочцый 

Fest n -ев, - е праздник 
f'eststellen vt 
устанавливать 

fett а жирный, тучный 
F'iebe:t n - s лихорадка 
finden vt находить 
Yinger т -В, -е палец (на 
руке) 

Ппstеl' а тёмный, мрачный 

Fisch т -ез, -е рыба 
ПасЬ а плоский , ровный 

FПiсhе f -, -п плоскость, 
площадь 

Fl'asche f -, -п бутылка 
Fleck т -В, -е пятно 
Fleisch n -ев мясо 
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FleiВ т -ев прилежание, 

усердие 

fl 'eiJ3ig а прилежный, 
уседрный, старательный 

fПеgеп vi (в) летать 
fl'ieBen vi (В) течь, литься 

Flug т -(е)в, -"е полёт 
FI'ugkarte f -, -» билет на 
самолёт 

Fl'ugzeug n -(е)в, -е самолёт 
FluB т -ввев, -вве река 
fПistеrn vt шептать 
F 'olge f -, -n последствие, 
результат 

f'olgen vi (В) следовать 
f'olgend а следующий 
f'orschen vi исследовать 
F'orscher т -В, -

исследователь 

F' orBchung f -, -еn 
исследование 

F 'oto n -В, -В фотоснимок 
Fr 'age f -, -еn вопрос 
fr'agen vt спрашивать 
Franz'osisch n -
французский язык 

Frau f -, -еп женщина; 
жена; госпожа 

frei а свободный 
Freiheit f -, -en свобода 
Fr'eitag т -В, -е пятница 
Fr'eizeit f - свободное время 
fremd а чужой; 
неЗНаЕОМЫЙ 

Freude f -, -n радость, 
веселье 

freudig а радостный 
fr'euen vt радовать (кога-л,) 
freuen, Bich (i.iber А, auf А) 
радоваться (чему-л,) 

Fr'eund т -(е), -е друг, 
приятель 

fr'eundlich а приветливый 
Fr'eundschaft f -, -еп 
дружба 

Fr'ieden т -В мир; покой 
fr'iedlich а мирный, 
спокойный 

friBch а свежий, 
Dрохладный 

Fris'eur т -В, -е 
парикмахер 

froh а весёлый, радостный 
fromm а набожный, 
кроткий 

frUh а ранний; adv рано 
Fr'fihjahr n -(е)8, -е весна 
Fr'ttbling т -В, - е весна 

Friihstiick n -(е)8,-е 
завтрак 

fr'i1hstiicken vi завтракать 
f'iiblen vt чувствовать 
f'iihlen, sich чувство:вать 
себя 

f'iihren vt вести, водить 
F'iihrer т -8, - вождь, 

руководитель, 

экскурсовод 

F 'iihrerschein т -(е)8, -е 
права водителя, 

удостоверение 
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f Шlеп vt Надолнятъ, 
заполнять 

funf пит пять 
fiinfzig пит пятьдесят 
furchterli{:h а страшный, 
ужасный 

FпВ т - еа, -"е нога (ступня) 

FuJ3ball т -{е )8, -"е футбол 
F'uВboden т -S, " е пол 

Gg 

G'abel [., -п ВИЛJИ 
Gang т -(е)в, о"е ХОД, 
проход 

ganz а весь, целый; adv 
совсем 

Gar'age f -, -n гараж 
Gard'ine f -. -11 занавеска 

Gas n -еа, -е газ 
Gast т -es, -"е гость 
G'aststatte f -, -п ресторан, 
кафе 

Geb 'iick n -(e)s, -е печенье 
Geb'aude n -в, - здание, 
строение 

Geb'iet n -(е)в, -е область 
Geb'irge n -8, - горы 

Gebr'auch т -(е)а, -"е 
употребление, 

использование, 

применение 

gebr'auchen vt употреблять 
Geb'urt f -, -еп рождение 
Ged'iichtnis n -ses, -ве 
память 

Ged'icht n -(е)а,-е 
стихотворение 

Ged'uld f - терпение 
ged'uldig а терпеливый 
аеС'аЬг f -, -еп опасность 
gefiihrlich а опасный 
GefAhrte т -11, -п спутник, 

товарищ 

gef'allen vi (D) нравиться 
(кому-л_) 

G'egend f- ,- еп местность 
G'еgепtеil n -(е)8 ,-е 
противоположность 

Geh'irn n -(e)s, -е мозг 
geh'oren ui (D) 
принадлежать (кому-л.) 

gel'angen vi (В) попадать, 
достигать 

Geld n -(е)в , -ег деньги 

Gel 'egenheit f -, -еп случай, 
повод, возможность 

Gel"ehrte т -п, -п учёный 
g'elten ui стоить, иметь 
значение; (а18 N) 
считаться (кем-л.) 
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Gещ'lНdе n -В, - картина 
gещ'еiпsam а общий, 

совместный 

ает 'ftse n -8, - овощи, 
зелень 

gen'au adu точно, ровно 
Generat'ion f -, -еl1 
поколение 

gеп'iеJЗеп vt наслаждаться 
(чем-л,) 

gen'ug ааи довольно, 
достаточно 

Gep'iick n -(е)в, -е багаж 
ger'ade adv прямо, ровно, 
как раз 

ger'adeaus adv прямо, 
напрямик 

Ger'iit n -(е)в, -е прибор, 
аппарат 

Ger'icht n -(е)в, -е блюдо, 
кушанье; суд 

Gesch'iift n -(e)s, -е дело; 
магазин 

gesch'l1ftlich а деловой, 
торговый 

gesch'ehen vi (8) 
ПРОИСХОДИТЬ, случаться, 

совершаться 

Gesch'enk n -(е)в, -е 
подарок 

gesch'ieden Р П, а 
разведёпный 

Gesch'irr n -(е)в, -е посуда 
Geschw'indigkeit f -, -еп 
скорость 

Ge8chw'ister pl братья и 
сёстры 

Ges'etz n -е8, -е закон 
Ges'etzgeber т -В, -
заКОНОДатель 

Ges'icht n -(е)в, -ег лицо 
Gespr'Ach n -(е)Б, -е 
разговор, беседа 

gest'alten ut оформлять, 
придавать вид (чему-л.) 

gest'atten vt разрешать, 
позволять 

g 'estern ааи вчера 
gestr'eift Р П, а полосатый 
ges 'und а здоровый, 
полезный (для здоровья) 

Getr'ank n -(е)в, -е напиток 
getr'ennt Р 11, а 
раздельный; adv 
отдельно, раздельно 

Gew'iisser n -В, - ВОДЫ, 
водоём 

gеw'iJЗ ааи конечно; 

несомненно 

gew'ohnen, sich (апА) 
привыкать, (К чему-л.) 

gew'ohnlich adv обычно 
Gem'usegarten т -8, -" 
огород 

gem'titlich а уютный, 
приятный 

Gift n -(е)в, -е яд, отрава 
Glas n -ев -"ег стекло; 
стакан 

glatt а гладкий, ровный; 
скользкий 

gl'auben vt верить; 
полагать; vi (аn А) верить 
(во чmо·mо) 
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gleich а равный. подобный; 
advсеЙчас.немедлеuно 

g) 'ejch(alls ми точоо так 
же 

GJied n -(е)8, -er член 
(тела); звено 

GlUck n - (е)5, C'lnCТbe 

gПi:сkliсh а счо.стливый 

Gl'iickwunsch т -е5, ," е 
поздравление 

Gold n -(е )s, золото 
g'olden а золотой 
Gott т -(е)5. о"ег бог 
Grab n -(е)5. ," ег могила 
gr' зЬеп vt копптъ. рыть 
Grad т -(е)з . -е градус; 

степень 

g:ratuI'ieren u; О-т zu О) 
поздравлять (когО-А. 

с чеМ-А.) 

grau а серый. седой 

Gr'enze f -, -n ГРllница 
gr'enzen vi (аl1 А) 
rpaПИЧИТЬ (е чем-л.) 

Gг'оlЗe f -, -п БеЛJlчиuа; 

размер 

Gr'oВelt.ern pl дедyum.a и 
бабушка 

Gr'oJ3teil т -(e)s, -е большая 
часть 

griin а зелёный 
Grund т -(е)а, - "е 
основание; дно 

Gr'undschule f -, -п 
начальная ткола 

(6 Германии) 
GruB т -ев, - " е привет, 

поклон 

gг'Ш1еп ut приветствовать 
g'unsHg а благоприятный 
G'urke f -, -п огурец 

Hh 

Пазr n -(e)s, -е ВОЛОС; 
:полосы 

Ь'аЬеп vt имеТh, обладать; 
gern ЬаЬеп любить 

h 'ageln: es hagelt идёт град 
НаЬп т -(е)8. ·"е петух: 

кран 

Haken т -8, - крюк, 

крючок 

halb adv ПОЛОВИJ!Q 

Н'аНе /-, -)1 зал, крытый 

рынок 

h 'alten vt держать, 
удерживать; vi 
останавлnваться, стоять 

H'altesteHe f -,-п 
остановка 

Hand f -, . 'ое рука (кисть) 

Н' andel т -а торговля 

l' 
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Ь 'апdеlп ui действовать; 
торговать 

Н'апdJuпg f -, -еп действие; 
лавка 

H 'andwerker т -8, -

ремесленнп)( 

Ь'.iiпgеп vi висеть; ut 
вешать 

hart а жёсткий, суровый, 
трудный 

h '1i.sslich а некрасивый, 

безобразный 

П'аuрt n -(е)з, -"ег голова; 
глава 

И'аuрtstаdt f -, -"е столица 
Наи8 n -еа, -"ег дом 
Н'аиаЬаН т (е)з, -е 

Домашнее хозяйство; 

бюджет 

П'аut f -, _'ое кожа 

Hav'arie f -, -п авария 
Неег n '(e)s, ·е войско, 

армия 

Heft n -(c)s, ·е тетрадь 
ffeimat f -, -еп родина 
И'еimаtstаdt f -, -еп родной 
город 

h'eiВen vt Шlз.ыватъ; vt 
называтъся 

Hcld т -сп, -en герой 
h 'elfen и; помогать 
Ьсll а светлый, ясный, 

яркий 

Hemd n -(е)а, -еп рубашка 
Ьег adu сюда 
her'aus adu наружу; вон 

her'ausgeben vt выдавать; 
давать 

Herbst т -(е)э , -е осень 

her'ein adu внутрь; 
войдите! 

her'einkommen и; (з) 
входить 

If ering т -8, -е сельдь 

h 'errllch а вели.колепныЙ, 
прекрасный 

h 'еггасЬеп vi rocnOACTBo­
вать 

h 'erstellen ut ИЗГОТО1JЛЯТЪ, 

ПРОlI3ВОДИТЬ 

herv'orragend Р 1 
выдающийся 

Herz n -ens, -сп сердце 
h 'erzlich а сердечный 
h 'eute adv сегодня 
hier adu здесь 
И'imПlеl т -8 , • небо 

hin adu туда 
hin'auf adu ,{аверх 
hin'ein adu внутрь 
hin'unter adu вниз 
Hist'oriker щ ' 5, . lfСroрик 
hist'oriseh а исторический 
H'ochschule f -, · п высшее 

учебное заsедение 

h 'offen vi (аu! А) надеяться 
(па чтО·JI.) 

h·offentlic.h adv HnДO 
надеяться, надеюсь; а вось 

h 'iSfflich а вежливый, 
учтивый 

Н'Бhе f -, -п высота, 
высший 
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H'ohepunkt т -(е)а, -е 
высшая точка, 

:кульминационный пункт, 

апогей 

h "olen ut доставать; 
ПРИНОСИГЬ,приводитъ; 

ПОЙТИ (за чем-л.) 

lf onig т -8 мёд 

Ь "огеп vt слышать, слушать 
Ifогег т -8, - слушатель; 

трубка (телефона) 

Kose f·, -п брюки, штаны 
Host 'евв f -, -ев ГИД 
(женщина), переводчица 

h 'ochentwickelt а 
высокоразвитый 

h 'ochqualifiziert а 
въrСОКОRвалифицирован­

ный 

'immer adv всегда 
immer wieder постоянно 
Industr'ie! -, -п индустрия, 
промыmленость 

Informat'ion f -, -еп 
информация; 

Inform'atiker т -в, -
программист 

inform'ieren vt давать 
информацию; свеДения; 

справка 

Ii 

Hot'el n -8, -в отель, 

гостиница 

Hot'eldiener т -8,­
служитель (6 гостинице) 

Hot 'elgast т -(е)з, ·"е 
приезжий, постоялец 

(гостиницы) 

ЬиЬБСЬ а красивый, 

прелестный 

П'iigеl т -Б, - холм, бугор 
Пuhп n -(е)в, -"er курица 
Пum'ог т -В, юмор 

Ьпm 'огуоll а остроумный 

Пund т -(е)в, -е собака, пёс 

h 'undert пит сто 
П'uпgег т -В голод 

h 'ungrig а голодный 
П'ustеп т -В кашель 

Пut т -(е)в, -"е шляпа 

Пiittе f -, -]) хижина, хата 

sich informieren получать 
информацию 

Inhalt т -(е)в, - содержание 
Injekt'ion t -, -еп инъекция, 
вспрыскивание, укол 

'inner а внутренний 
1:nhalt т -(е)в,-е 
содержание 

'Innere n -п внутренняя 
часть; середина 

Неме~~~ки~Й_сл~о_в_а.:.р_ь ________ _ ззз 

insges'amt adv в 
совокупности, итого 

interess'ant а интересный 
interess1eren vt 
интересовать (кого-л.); 

sich interessieren ({йг А) 
интересоваться (ч;ем-л., 

1Сем-л,) 

ja да; ведь, же 

Jj 

'Jacke f -, -п куртка, кофта 
Jack'ett n -(е)Б, -е жакет, 
пиджак, китель 

'jagen vt охотиться, гнать 
Jahr n -(е)Б, -е год 
'Jahreszeit f -, -еп время 
года 

Jahrh'undert n -8, -е 

столетие 

'Januar т -Б, -е январь 
jaw'ohl adv конечно; так 
точно (воен.) 

je когда - либо, ргр по 
je пасЬ (D) смотря по 

КаЬ 'ine f -, -п кабина 
K 'affee т -Б, -В кофе 

Kk 

interess1ert а (ап D) 
заинтересованный (в ч;ём' 

д.) 

'irren, sich ошибаться, 
заблуждаться 

, jedenfaIls adv во всяком 
случае 

'jeder ргоп каждый 
'jedesmal adv каждый раз 
'jedoch cj всё-таки; однако 
'jemand ргоп кто-нибудь, 
кто- либо 

'jener ргоп тот 
jetzt adv теперь, сейчас 
'Juli т -В, -В июль 
jung а молодой, юный 
'Juni т -В, -В июнь 
'Junge т -п, -п мальчик, 
юноша 

jur 'istisch а юридический 

kahl а голый; ЛЫСЫЙ 
kalt а холодный 
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K 'amera {., . S фОТО- , 

:ЮПIOкnмерв. 

Катт т -(е}з, · "е гребень 

kimmen, sieh 
IIp'IЧёсыватъся 

K 'anne {., -п чаiiНJ(J( 

(завар1ЮU), кофейник; 

кувшин 

kap'utt а разбитый, 
сломанный (предмет) 

Karte f -, -п карто, 
открытка, билет (6 театр 
и т.д.) 

Каг! 'offe] {', -п картофель 

K'ase т -8, - сыр, творог 

К'аэзе [., -11 касса 

Katastr'ophe f " -п 
катастрофа 

Katze Г ' , -п кошка 
k'auen vt жеватъ 
k 'aufen vt ПОК~'n:nТЬ 
KaufhaHe (., -п УВII'8ерсам 
K 'aufhaus n -ез, "'ег 
универмаг 

Kaufmann т -(е)8 , -Ieute 
торговеЦ, коммесант 

k'aufmiinnisc.h а 
коммерчеСКllЙ 

k'aum adv едва, вряд ли 
Keim т -(е)5, -е POC'J'OK, 

зародыш 

К'вНег т -8, - погреб. 

подвал 

K'ellner т -09, - официант 

k'ennen ut знать 

k 'ennen lernen vt 
(по)эпаком:и'I'ЪСЯ (с "еж­

либо) 

k 'ennzei.chnen и' 
характеризовать 

Kind n -(е)з, -ег ребёвок, 

ДИТЯ 

Kindergarten т -5 , - "" 

детский сад 

Kindhcit f - дететво 
K "ino n -э, -5 кипо 

К 'irche f -, - 11 церковь 

K 'issen n -8, - подушка 

klar а ясный, светлый; 
ПОНЯТНЫЙ 

kl"at8chen vt хлопать, 
mлёпать 

Klav'ier n -5, -е пианино, 

фортепьяно 

Kleid n -(е)5, -er платье 
Kl'eiderbti.gel т -8, -

плечики, вешалка 

Kt"eiderschrank т -(е)8, - ""е 

платяной шкаф, гардероб 

Ю "еiduпg f -, -еп 
одежда,платье 

klein а М8леп'ьКJlЙ 
Кl'imа n -В, -а климат 
КПпgеl f -, -п звонок; es 

klingelt звенит звонок 
kluga умный 
k"ochen vt варить, 
стряпать; vi кипеть, 
вариться 

Kochherd т -(е)а , -е плита 

К'осЫор! т -(е)а, - ""е 

кастрюля 

Немеuко-русский словарь 

к'осеег т -8, - чемодан 

K 'orrerraum rn -(e)s,­
багаЖПilК 

Kohl т -(е), -е капуста 
К'оЫе f -, -11 уголь 

Koll 'ege т -n, -Il коллего 

К"оmша n -8, -8 запятая 

k 'ommen vi (8) приходить, 
прибывать, приезжать 

Komplikat'ion f -, -еll 
осложнение 

Kompon'ist т -еп, -еп 
композитор 

Konditor"ei f -, -еIl 
кондитерская 

k 'onnen тod мочь, уметь 
kOn8ult'ieren vt 
консультироваться, 

советоваться (с к:ем-л_) 

Kons'umgiiter pl 
потребительские товары 

Kontr'ollarb4!it f -, -еп 
контрольная работа 

Konversat"ion f -, -еп 
беседа, разговор 

Konz'en n -(e)s, -е кокцерт 
коре т -(e)s, --е голова 
Korb т -(e)s, -""е корзииа 
K'orper т -5, - тело, 

туловище 

K 'orridor т -в, -е коридор 
k 'osten vt стоить 
Kosten pl издержки, 
расходы 

Kotel 'ett n -(е)5, -5 
отбивная котлета 

Kraft f -, -""е сила, мощь 

-----,--
kr".!ift1g а силыыы,' 
крешшй 

krank а больной 
Kr"ankengeld n -(е)з, -er 
пособие по болезни 

Kr'ankenhaus n - еэ, -""er 
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больиица 

kr"ankenverslcl1ert а 
застрахоnlШНъrй на 

случай болезНИ 

Kr'ankenversicherung f -
медицинское страхование 

Kr'ankheit f -, -еJ\ болезнь 
Kreis т -еа, -е круг, 

кружок; округ 

Kr"euzung f -, -en 
перекрёсток 

K "Uche f -, -n кухвя 
К"псЬеп т -В, - m'рот, 

пирожное 

K 'ugelschretber т -еэ, -
шарикова ручка 

kiihl а прохлМtlый 
kl'ingeln lJi звонить 
Kulturstlitte t -, - п 
учреждение культуры 

K 'unde т -П, -11 клиевт 

Кuлst f -, - ""е искусство 

Kurs (us) m. -ез, -еJl курс 

K'tiblschrank т -(е)8, -""е 

ХО.IIОДИ.IIЬВ1IК 

K 'ultur f -, - еп культура 
kun а коротюtй, краткий; 
уог kurzem ведавно 

Kus'ine f -, -п кузина, 
двоюродная сестро 

K 'n'ste f -, -еп побережье 
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J'acheln vi улыбаться 
] 'асЬеп ui смеяться 
L 'aden т -8, - nnВl<a, 

магазин 

L 'aken n. -s, . простывк 
Land n. -(e)s, ·"er страна 
L'andkarte { ", -J1 

географическая карта 

L'andmaschino I - , -п 

сельскохозяйственная 

машина 

LI 

L 'andwil'tschaft f - сельское 
хозяйство 

l 'andwitschaftJich а 
сеЛЪСl<охозяйственный 

lang а ДЛИННЫЙ, ДОЛГltй 
l'ange adu ДОЛГО 
linglich а продолговатый 
1 'angsam а медленный 
)'assen I1t оставлять, 

бросать; mod пооволятъ, 
заставлять 

Lat'erne ", -п фонарь 
) 'ац(еп vi (8) бегать. идти 
(быстры .... wazo.w.) 

laut а громкий 
J'luten vi звонить 
тап lii.utet 3ВОЦЯТ (у двери) 
l'auter adu ИСКЛЮЧИтеЛьно, 
сплошъ 

J'eben и! ЖИТЬ, 
существовать 

L'eben n -5, - жязnъ, 
СYIЦествовавие 

I'ebend а живой, 
одуwевлённый 

L 'ebenslauf т -(e)s. "'с 
жизнь; биогр.'\фия, 

ЖН>Jнеописание 

L'ebensmittel pl 
продовольствие 

L 'ebensmittelgesch.iift n -
(e)s, -е продовольствен­
ный магазин 

L'eber f -, -п печень 
L'eder n -s, - кожа 
(дублён.ая) 

J'edig а холостой, 
везамужняя 

]'egen vt класть, 
укладывать 

L'ehrbuch n -(e)s, - " ее 

учебник 

I'ehren и! УЧI'ТЬ, обучать 
L'ehrer т -8, - учитель 
L'ehrkraft f -. -"е педагог 
L'ehrstuhJ т -з, - кафедра 
(учебная) 

leicht а лёгкий 
leid: es tut mir leid :мне 
жаль; я сожалею 

Leid n -ев, боль, страдание, 
горе 

l 'eiden vt, vi страдать, 
терпеть 

l'eider adv к сожалению, 
увы 

L'eine f -, -п верёвка 

! g 
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J'cisten и! делать, 
совершать 

L'eistung f -, 'еl1 работа; 
успех, результат 

l'cHen ut веСТlI, РYRОВОДIIТЬ 
L'eiter т -В, - руководитель 

Lekt'ion f -, -еп урок, 
параграф (6 учеБUUlCе) 

L'cktor т -В, -еп 
преподаватель (в вузе) 

l 'eгnen vt учиться, 
обучаться; учить (что-то) 

l 'e5en и! читать 
L'е5еп n -8 чтение 
Jetzt а последний 
L'euchte f -, -п свеТИЛЬНИR 
]'euchten vi светить, 

освещать 

L'euchter т -8, - люстра 

L'eute р! люди 
Licht n -(e)s, -ег сВет 
НеЬ а мидый, дорогой 

L 'iebe f -любовь 
l'tеЬеп ut любllТЬ 
ПеЬhаЬеп и' любить 
L'ieblingsrach n -(e)s, --ег 
любимый предмет 

Lled 11 -(e)s, -er песня 
l 'iefern и! доставлять, 
поставлять 

l'tegen vi лежать; быть 
расположенным; 

находиться 

Lift т -(e)s, -9 лифТ 

Limon'ade f -, -n лимовад 
L'inde f -, -п лило 
L'jnie f -, -п лщщя, путь, 
маршрут, номер 

(автобуса) 

Link а левый 
links adl) слева, П8.'1ево 
J'oben 1)/ Х1l8ЩJ'fЬ 

I'ocken I)t манить, 
привлекать 

L'Offe] т -з, - ложка 
Lohn т -(е)8, ""е :Jаработная 
плата 

L'okal n -(е)в, -8 ДОRаль, 
ресторан, кафе 

108 Q евободпый, 

отвязанвый ; \V0-8 ist 10В? 
ЧТО случилось? 

Los n -е5, -е жребий, судьба 
J08еп vt освобождать; 
решать 

L'osung f -, -еn решение 
L'otto n -в, -8 лото, лотерея 
L'owe т -n, -п лев 
Lurt f -, - "е 8О3дух 
Пigеп vi ша'n., врать 
L'unge f -, -п лёгкое 
Lust f -, -"С радостъ; 
желание; keine Lust 
haben не иметь желания 

L'ustspiel n - (е)а, -с 
Rомедия 

l'yrisch а ЛИрlrческий 
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Мт 

,n"асЬеп vt делать 
Macht t -, - "е СИ.18, МОЩЬ, 

8ласть 

A-fachthaber т ·Э • • 

властелин 

m 'achtig а могучий, 
мощный 

Mii.dchen n -8, • девочка, 

девушка 

МаЫ n -(е)з, ." er обед; еда, 

аир 

l\fahlzeit {", -еп время еды 
Mai т '8, -е МElЙ 

Inal adv раз 
Mal n -(e)s, -ерл.<I 
m'alen ut рисовать, писать 

красками 

M'aJer т -9. - ХУДОЖНИК, 

маляр 

пшпсh pron ИНОЙ . 

uекоторый 

nl'anch.mal adv Иl!огда 
М'апgеl т 'э, ." недостаток, 
дефицит 

m'angelhaft а 
недостаточный 

Мапо т -(е)з, ·"er 
мужчина, человек; муж 

Mantel m-s,'''Ш'ЛЪТО, 
П.llащ. шинель 

Mat'ine f -, -n (воеnnо-) 

морской 

Marke f -, -Н марк!) 
(почтовая) 

Markt т -(e)s , -" е рынок 
Marktwirtschaft { . 
рывочная ЭКОНОМИка 

Mannel'ade f -, -Н 
марме;тзд, поВИДЛО 

M§rz т -ев, -е март 
МаsсlйпепЬаu т ·З 

МаЦПIRостроение 

l\'1aB 11 -es, -е мера. размер 
M'n6nnhme f - , -п 

мероприятие 

Mathem'ntiker т -6, -

математик 

M 'aus f -, -"е МЫШЪ 
Mcch'aniker т - 8, . 

мехо.н ик 

Месг n -(е)8, -е море 
МеЫ n -(е)з, -с мука. 
теЬг adv больше, более 

m 'chrer e рron неСКОЛЬКQ, 
некоторые 

m'ehмnals adv не раз, 
несколько раз 

М' einung f -, - еп мненне 
metstens adv большей 
частью 

M'ctstel' т -3, - мастер, 

спеUШ1ЛИСТ, знаток; 

чемпион 

M'enge f -, -)} множество, 
масса; толпа 

Mcnsch т -еп, -еn человек 

m 'cllschlich а человеческий I 

Немеuко-русский словарь 

m 'erken ut отмечать, 

записывать; s ich (D) 
merken запоминать 

m 'essen vt мерить, 
IIзмерить 

м' esser n -8, - ВОЖ 

Meth'ode f -, -n метод 
Metzger'ei f -, -en мясная 
лав:ка 

M'iete f -, -п наём, прокат; 
плата за наём; 

квартирная плата 

m'iеtеп vt снимать, брать 
на прокат 

М'iеt",'оhпuпg f -, - е11 
сдаваемая 11 наём 
квартира 

МНсЬ t - молоко 
mild а МЯГКИЙ, умеренный 
m'indest а наименьший, 

минимальный 
m 'indesten8 adu по 
меньшей мере 

Min'ute f - -n минута 
m'itarbeiten vi 
сотрудвячать 

m'itbringen vt лриносить, 

ПpGводить с собой 

mitein'ander pron друг с 
другом 

.l'.f'itgleid n -( e)s. -ег член 
(какои-А.орzанuзацuu) 

m'ithaben r;t !lМеть с собой, 
при себе 

m 'itkommcn vi (5) 
ПРИХОДI1ТЪ, прибывать, 

идти вместе (с кем-л.) 

33. 

М'Шеid n -(е)Б состра.дание 
m 'itnehmen vt брать с собой 
Mittag т -(е)в. -е полдень; 

'Zu Mittag essen обедать 
М'iНаgesseп n - 8, - обед 

Mitte f -, - 11 середива , 

центр 

Mtttel n -з, - ср(!дство, 

способ 

M'itteleuropa n -8 

Центральная Европа 

M-tttelgеЫrgе n -8 

СреднегеРМlUIскне горы 

mitten in (D) adv среди, 
посреди 

mittler а средний 
Mtttwoch т -(e)s, -е среда 
М'оЬеI n -8, - мебель 

mod'ern а современный 
т'осеп тod желать, 

хотеть, любить 

ш'оgliсh а. возможный 

Мош'епt т -(с)з , -е момент 

moment'an adv n данный 
момент 

М'опа! т -(е)Б, -с месяц 

m'onatJich adv ежемесячно 
M'onatslohn т -(е)з, -" "е 

месячная ззрпла'Г!l 

M'ontag т -з, -е 
понедеЛЬНИ!t 

ы' огсеп т - 8. - утро 

m 'огсеп adu завтра 
т'огсеПБ adv по утрам, 
утром 

M'otor т -8, -еп мотор 
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M'otorrad n -(е)в, - " ег 

МОТОЦИКЛ 

m 'iide а усталый, 
утомлённый 

МиЬе t -, -n труд. старания 
МиН т -(е)8 мусор 

М'иIlаЫиЬг f - ВЫВОЗ 
мусора 

M'filleimer т -8, - мусорное 

ведро 

Mund т -(е)в. _'Ое рот 

N 'achbar т -s/-n, -п сосед 
n'achdenken vi 
размышлять, думать 

nicht ппг, sondern аисЬ cj 
не только ... но и ". 

Nn 

n 'achfragen vt справляться, 
узнавать, расспрашивать 

N'achmittag т -(e)s, -е 
послео6денное время, 

воторая половина ДНЯ 

n 'achmittags adv после 
обеда, во второй половине 

ДНЯ 

N'achricht t -, -ю). известие 
Nachrichtensprecher т -8,­

диктор, читающий 

последние известия 

N'achspeise f -, -п дессерт, 
сладкое блюдо 

ш'llпdеп vi впадать, 
вливаться 

minus adv минус 
Мив'еит n -8, Мl1вееn 

музей 

Mus"ik f - муаыка 
m'ussen mod долженство­
вать 

Mutter f -, -" мать 
M'uttersprache f -,-п 
родной яаык 

niichst а ближайший; 
следующий 

Nacht f -, -"е ночь 
N'achtisch т -es, -е см, 

N'achspeise 
N'achttisch т -es, -е ночной 
столик 

N'adel f -, - n игла, иголка 
N'agel т -s, -" ноготь 
nah(e) а блиакий 
паЬеп vt шить 
N'ame т -ns. -n имя; 
фамилия; наавание 

паmНсЬ adv а именно; то 
есть; ведь 

N'ase f -, -п нос 
паВ а мокрый, сырой 

nation'al а национальный 
Nat'nr f -, -еп природа; 
натура 

Немеuко-русский словарь 

Nat'urforscher т -s,­
естествоиспытатель, 

натуралист 

nat'urlich а естественный, 
природный; adv 
естественно, конечно 

пеЬеп'ап adv воале, рядом 
N 'ebenfluss т -sses, -"sse 
приток 

п 'еhшеп vt брать, ваять 
n 'ennen vt называть, 
именовать 

Nest n -(е)8, -er гнеадо 
nett а милый, 
симпатичный 

пеп а новый 

n 'eugierig а любопытный 
N 'eujahr n -(е)Б, -е Новый 
,ОД 

N 'eujahrsfest n -(е)Б, -е 
новогодний праадник 

пепп пит девять 

n 'eunzig пит девяносто 
N 'enzeit f - новое время 
nichts ргоп ничего 

'оЬеп adv наверху, вверху 
'оЬег а верхний 

'ОЬег т -8, - (старший) 

официант 

00 

, Oberkorper т -8, - верхняя 

часть туловища 

nie adv НИRогда 
N'iederschlag т -(е)Б, - "е 
осадки 

n 'iedrig а низкий 
n 'iemals pron никто 
посЬ adv ещё 
посЬ einmal ещё раз 
n 'ochmals adv ещё раз 
N 'orden т -В север 
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n '6rdlich а северный 
N'ordsee f - Северное море 
norm'al а нормальный 
norm'alerweise adv обычно, 
как правило 

N 'ote f -, -п отмеТЕа, 
оценка 

ll 'otig а нужный, 
nеобходимый 

Nov'ember т ~Б, - ноябрь 
пuП пит нуль 

N 'ummer f -, -n помер 
ппп adv ныне, теперь 
ппг adv только, лишь 
NuJ3 f -, - " вве орех 

'Oberschule f -, -еп средняя 
школа 

Obst n -(е )8, фрукты, плоды 
'Obstbaum т -(е)Б, -""е 
плодовое (фруктовое) 

дерево 
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'Ode f -, -п ода 
'offen а открытый 
offiz'iell а официальный 
'Offnen vt раскрывать, 
открывать 

oft adv часто 
Ohr n -(e)s, -еп ухо 
Okt'ober т -э, - октябрь 
01 n -(е)э, масло 
(расmumе.лЪflое) 

'Ота f -, -э бабушка 
'Onkel т -8, - дядя 

'Ора т -8, -8 дедушка 

Or'ange [ ., -п апельсин 

Рр 

раы а чётный; парный; ein 
рааг иеСКОЛblЮ 

Рааг n -(е)8, -е пара 
p 'achter т -8, - арендатор 

p'acken vt укладывать, 
упаковывать 

Pap'ier n -8, -е бумага; 

документ 

Р'арре f -, -n картон; папка 
Parf'iim n -э, -е духи 
p 'arken vt парковать, 

ставить; vi СТОЯТЬ (на 

стоянке) 

Park'ett n -(е)э, -е паркет; 
партер 

Orch'ester n "8, - оркестр 

, Ordnung f -, -еп ПОРЯДОК 
'ordnungsliebend а 
любящий порядок 

Org' ап n -8, -е орган 

Organisat'ion f -. -еп 
организация 

Ort т -(е)э, -е место, 
местность; ап Ort und 
Stelle sein на месте (быть) 

'Qsten т -э восток 
ostlich а восточный 
'Ostsee f - Балтийское море 
'Ozean т -в, -е океан 

P 'arkpaltz т -ев, -"е 
стоянка для автомобиля 

Parlam'ent n -(е)э,-е 
парламент 

Равв т -ввеэ, -"sse паспорт 
р'аввеп vi (D) подходить 
(кому-л.) 

Р'апэе f -, -Н пауза, 
перерыв 

РесЬ n -(е)8, -е смода; 
неудача 

perf'ekt adv в совершенстве 
Регэ 'оп f -, -еп лицо, особа; 
человек 

pers'onlich а личный 
pf'anne f -, -]1 сковородка 
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pf'arrer т -s, - пастор, 
священник 

Р' effer т -8, - перец 
Fferd n -(e)s, -е лошадь, 
конь 

Р( erdestirke f -, -п 
лошадинная сила 

pfl'anze f -, -]1 растение 

pfl'egen vt ухаживать; 
иметь обыкновение, 

привыку 

РПiсМ f -, -еп долг, 
обязанносТЬ 

pfl'ichtversichert а 
подвергнутый 

обязательному 

страхованию 

Phantas "ie f -, -п фантазия 
phant'astisch а 
фантастический 

Pian'istin f -еп, -еп 
пианистка 

Pilz т -es, -е гриб 
Pl'atte f", -п поднос; 
пластинка 

Platz т -еэ, -"е место; 
площадь; Platz пеЬmеп 
садиться 

роПtisсh а политический 

Porzell'an n -э, -е фарфор 
Post f -, -еп почта 
p 'ostamt n -(е)э, -""ег 
почтамт 

P 'ostkarte f -, -п почтовая 
открытка 

pr'lichtig а роскошный, 
великолепный 

pr'achtvoll см. pr'achtig 
РгаПпе f -, -п шоколадная 
конфета 

Preis т -еэ, -е цена, 
награда 

pr'eiswert а недорогой 

Pr'eislage f -, -п уровень 
цен 

priv'at а частный; adv 
частным образом 

рго рТр на, за, с 

Рг'оЬе f -, -п проба; 
репетиция 

prob'ieren vt пробовать, 
испытывать, отведывать 

(еду) 

РroЫ'еm n -s, -е проблема 
Prod'ukt n -(e)s, -е продукт 
РгоdukПоп f -, -еп 
производство; продукция 

Punkt т -(е)э, -е точка, 
пункт 

punktlich adv точно, 
пунктуально 

produz'ieren vt 
производить 

priifen vt проверять, 
экзаменовать 

Priifung f -, -сп экзамен 
p 'uderdose f -, -п пудреница 
Р'прре f -, -п кукла 
p'utzen vt чистить, 
убирать 

I 
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Qq 

Qnallt'iit f -, -еl11<Jlчество Qu'ellc (., -n источник, 
роДИИК 

Rad n -(e)s, -" ег }(олесо; 
велосипед 

R'adio n -8, -s радио 
Rad 'iergummi т -5, -

реЗIIн:ка (для сТtlрания), 

ласТRК (рnзг.) 

R' asell т -8, - газон, 

лужайка 

ras'ieren, sich бриться 
Rat т -(е)5. ·"С совет, 
указание 

r 'auchen vt курить 
Raum т -(е)8, ·"е 

помеЩение 

Rr 

Rе'аlscJшlе f -, -n реальная 
UH<O.,'H\ 

г 'есЬnеп vi считать, 
ВЫЧИС'.J[ятъ 

R'echnung f -, - 611 С'чёт, 

расчёт 

recht а правый; adv верно 
recht gut вполне хорошо 
rec.ht. habc11 быть правым 
Rocht n -{е)з, -е право 
rechts adv справа, напрnВО 
r 'eclltzeitig adv вовремя 

r 'eden vt. vi говорить, 
беседовать 

R'egel f -, -11 прtuщло 

г'еgеlmiШig а регулярный 
R 'egen т -8 , - дождь 

R'egenschirm тn -(e)s, -е 
30ВТ(ИК) 

R'egenwetter n - Б, -

дождливая погода 

Reg'ierung f -, -сп 
праВltтеnъство 

r 'egnen: es геgnе! идёт 
дождь 

R'egung f -, -еп порыв, 
побуждешtе 

reicll а богатый 
Reich n -(e)s, -е 
государство; империя 

R'eibe t -, - 11 ряд 

rein а чистый 
r 'einigen vt чистить 
R'einigung f -, -еп чистка 
R'eise t -, -п пyrешесТВJlе, 
поездка 

R'eiscbliro n -8, - э бюро 
путешествий 
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r 'eiseferLig а готовый в пyrъ 
r 'eisen vi (8) путешество­
вать, езДИТЬ 

R'eisende т -п, -п 
путешественник 

R'eisepass т -{е)э,-е 
аагрШlfЧНЫЙ паспорт 

r 'eiten ui (8) ездить верхом 
rennen vi ($) бежать, 

мчаться 

гепоv'tс['еll vt обновлять, 
ремонтщ:юватъ 

Кепи /-, -п пеНСJIЯ 
R'епtепvеsiсhеruпg f -, -еп 
пеПСlfопное страхование 

R 'entncr т -э, - пеНСJIонер 
Reparat'u[' f -, -сп ПОЧJIнка, 

ремонт 

Rерarаt 'пrwегkstаtt f -, -
"сп ремонтная мастерская 

repa["ieren vt чинить , 

исправлять 

reserv'ieren vt бронировать 
Rest т -es, -е остаток 
Rezept 'ion f -, -сп приемноо 
отделение; адМ"ИЯJlстра-

ция 

(6 tосmUlLUце) 
r 'ichtig а праВllЛЬНЫЙ 
г1есЬсп vt нюхать, обонять 
Rind n -(e)s , -er крупный 
рогатый скот 

R'inderoraten т - 9, -

жаркое из ГОВЯДИНЫ 

Ring т -(е)э, -е кольцо, 
круг 
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r 'ingen vi бороться 
r 'ingsumher = r'iпgshегu1П 

adv вокруг, кругом 
r 'odeln ui (h, э) кататься но. 
сонях 

Rohr rt -(e)s, -е труба 
КоНе f -, -n роль 
г'оПеп vi (s) катиться 
Н'оllег т -э, - самокат 
R'olJtreppe f -,-n 
экскалатор 

R'ose f -, -п роза 
Ros'ine t -, -Ilизюмпн:ка; 

изюм 

го! а красный; рыжий 
R 'ficketl т -з, - спина 
R'iickCall1'tkarte f -, -Н 
обратный билет 

R'ucksack т -(е)з, -sacke 
рюка:эк, вещевой мешок 

R'iicksitz т -е8, -о :эаднее 
сиденье 

r"udern vi (h, з) грести 
Ruf т -(е)з, -е крик, 

призыв, обра щение; 

слава, репутация 

г'пfеп ut кричать, :эватъ 
R'nhe f -, - по:кой, отдых; 
тишина 

RUlIlp( т -(е)з, 0"'0 

туловище, торс 

rund а :круглый, полный; 
adv округлёюtо, круглым 
счётом 

R'Ul1CJ(unk т -(е)з радио 
russisch а русский 
R 'usslnnd n -8 Россия 
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Saal т -(e)s, SaJe зал 
Saat f " -ео сев; посев, 
всходы 

S'ache f -, -n вещь, 
предмет; дело 

5аС! т -(е)з, " 'е сок 

Ss 

S'age f -, -Т1 сказани е 

s 'agen ut говорить, сказать 
S'аhпе f - сливки 
Ба11ге Sahne сметала 
Sal'at т -(е)8, -6 салат 
Salz n -е8, -е соль 
s 'ammeln ut собирать. 
коллекционировnть 

S 'amstag т -(е)з , -е суббота 

5att а СЫТЫЙ 

Satz т -е8, " 'е предложение 

(В тексте) 

s 'auber а ЧИСТЫЙ 
S 'auberkeit f - 'ШСТ01'8 

sch'ade adu жаль, жалlC() 
sch'aden vi (D) вредить 
(кому-л.) 

Sch'aden т '5, 0 '0 вред, 

ущерб 

scЬ'lidlich а вредный (о 

явлении) 

sch'adJos а безвредный 
5сh'аСfел vt творить, 
создавать 

Sch'affung f - СО3Дllдие 
(творение) 

Sch'allpla tte { ',-п 

(грnм)пло.стипка 

Sch'al1er т -s,-окош:ко 
(кассы) 

Sch 'aJtjahr n -(е)8,-е 
високосный ['Од 

Schatz т -е5, -"е 
сокровище , клад 

schiitzen 1)( ценить , 

уважать 

зсЬ'апеп vi смотреть 
Sch'aufenster n -8, ­

витрина 

Sch'anspiel n -(е)8, -е 
спеКТaRЛЬ, пьеса 

Sch'auspieler т -5, - актёр 

Sch'auspi.elhaus n -ев, - 'ег 

театр 

Schein т -(е)8 , -е свет; 

банкпот(а) 

sch'einen vi светить; 

казаться 

Sch'einwerfer т -8,­

прожектор 

sch'enken vt дарить, 

подарить 

БсЫ т -В, -ег лыжа 

sch'icken vt посылать, 
отпраВЛЯ1'Ъ 

Sch 'ieoe f -, -о рельс 
Schiff n -(е)8, -е СУДНО, 
корабль 

Sch'iffer т -В, - моряк, 

лодочник 

Sch 'inken m -8, - ветчина, 

окорок 
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эсЫ'шеп и; спать 

sch1ifrig а сонный 
SсЫ'аfzimшеr n -8, о 

спальня 

БСЫесЬ! а плохой, 

скверный 

sch1'ieВlich adv каконец 
sсhПеВеп vt закрыватъ ; 

Зl1ключать 

эсЬНтш а дурной, плохой 

Schl'ittschuh т -В, ~ ковёк 
SchlofJ n -Б5е5 , - -З5ег 

з 'амок; зам'ок 

Schl'o5ser т -В, - слесарь 

Scbl 'ti5sel т -В, - ключ 

всЬшаl а узкий, тонкий 

всЬш 'ecken vt пробовать 
(I1UЩУ); vi быть по вкусу, 
нравиться 

Scllhlerz т -е8, -еn боль, 
C'I'poдa.нlle 

scllm'erzeo vi, vt болеть, 

ffр ич И нять боль 

Schrnuck т -(е)8, -е 
украШ60ие 

зсЬт 'iickeo vt украшать 
Schmutz т -е8 грязь 
schnl'utzig а грязный 
Schoee т -5 снсг 

Schn'eider т -8 , - портной 

schn'eien: ев schneit идёт 
снег 

8сЬпеll а быстрый , скорый 

Schn'ellzug т -е8, '-е 
скорый поезд 

Schn'upfen m -8 насморк 

вмоп adv уже 

schon а прскрnснь:lЙ, 
краСИIIЫЙ; adv ладно! 
хорошоl 

schopren vt черпnть 
Schopfer т -з, -е создо't'eль. 

творец 

Sch'ornstein т '(e)s, -е 
дымовая труба 

Schran.k т '(e)s, о" шкаф 

schr'eckHch а ужасный 
schr'eiben и' писать 
schr'eien vi кричnть 
Schr'iftstelJer т -5,­
писатель 

Schuh т -(e)s, - е ботинок, 

туФдя; обувь 

SchuId f -, -сп долг; вина 
Sch'ule f -, -11 Шl<ОЛI1 

Sch't1ler т - 8, - ученИI< 

Sch'ulpflich.t f -, -еп 

обязателъное школьное 

обучение 

Sсh'tlsзel f -, ,!\ миска, 

блюдо 

sch'O,tzen vt защпщать. 

охранять 

schwan а чёрпый 
schw'eben vi парить 
(о воздухе) 

Schwein n -(e)s, -е свинья 
Bchwer а тяжёлый, 
трудный, adv трудно 

Schw'ester f -, 'п сестра 

Schw'iegerwlltter f -, -" 
теща, свекровь 

Schw'iegervater m. - В. - " 

тесть, СВёНОр 
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Schw'ierigkeit f -, -еп 
ТРУДНОСТЬ, затруднеНl1е 

schw 'jmmen ui (8, h) 
плавать, плыть 

schw'indlig а головокружи­
тельный 

зссЬз пит шесть 

s 'cchzig пит шестьдесят 
See {., -п море 
See т -8, -11 озеро 

S 'eckHma n -8 , -5 морской 

КЛ.1JМI1Т 

s'egcJ)) и; (h. з) плыть под 
пnрусом 

s 'chen ut видеть; vi 

смотреть 

S 'ehens\\'tirdigkeit {", -сп 
достопримечательность 

S 'eher т -в, - астролог 
зеЬг adv очень 
sein и; (8) быть 
S 'eite ( ., -п сторона; 
стро..вИЦ8 (жеnЩUllа) 

seJbst ргоn сам 
s 'elbstii.ndig а 
самостоятельный 

S 'elbstbed ienung {­
САмооБCJJужи:вание 

s 'elbstlos а бескорыстный 
S 'elbsisiudium n -8, -сп 

самообучение 

s'elbstverst.iindlich adv само 
собой разумеется 

s 'elten а редкий 
Sen! т -(е)8, - е горчица 
Sept'ember т -В, - сентябрь 

S 'ervice т ·5 служба, 

обслуживание: бытовые 

услуги 

S 'essel т ·8, - кресло 

s'etzeo иl посадить, 
поставить; 

'setzen, sich садиться 
s 'lcher а безопасный, 

надёжный; adv наверно, 
конечно 

S 'icherhejt f -, ·еп 
беэопасность 

s 'jebeo пит семь 
s 'iebzig пит семьдесят 
Sieg т -(е)8, -е победа 
s 'iegeo vi (iiber А) 

' побеждать (кого-д.) 

s 'iogen vt петь 

5'inken ui (8) падать , 

опускатьс.я, понижnться; 

погружатъся 

S111n т -(e)s, -е ч увство; 
cMыJ1 

Sitz т -ев, -с место; 

резиденция 

s'itzen vi сидеть 
S 'ofa n -s. -s диван, софа 
воС'от! adv сейчас, тотчnс 
sog'ar adv даже 
50 gen'aont. а тан 
называемый 

Soho т -(e)s, - "О сын 

solch рron такой 
!'!ol 'lde а солидный, 
прочнъrй 

s '01len mod 
долженствовать 

Немеuко-русский словарь 

S 'ommer т -5, - лето 

s'ondern cj но, а (меле 
оmРfщанu.я) 

S 'oonabend ПI -(е)8, -с 
суббоТfI (восточная часть 

ГеРМRПИИ) 
S 'onoe f -, - ]1 солнце 

S 'onntag т -(е)5, -е 
воскресенье 

sonst adv кроме того; ещё; 
пначе 

S 'orge f -, -n забота 
s 'orgeo vi (Лiг А) 
заботиться (о чём-л,) 

sow'eit adv в общем и 
целом, пока 

sow'ie cj 1<а1< и; а также 
sozi'al а социальный 
зр 'nnnп. а бережJIКl\ЫЙ, 

экономный 

Sp'arsamkeit ' ­
бережливость 

SpaB т - ев, - "е шутка, 

удовольствие 

SpaJ3 тасЬеп доставлять 
удовольствие; шутить 

spat а поздний; adv ПОЗДНО 
spnz'ieren ui (з) гулять 
Sp'ei!ie f -, -п пища , еда; 

БЛlОДО 

Sp'eisekarte f -, -п меню 
Sp'ejsesao] т '5, - вЗJе 

столов ая 

Sp'iegeI т 'В, - зеркадо 

Spiel n. - В, -е I[pra 
sp'ielen vt, vi играть 
Sp'jeler f1t - в, · игрок 
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Sp'ie1sache f -, -Н игрушка 
Sp'ielwaren pl игрушки 
(товары) 

Sp'it ze f -, -о вершина, 
шпиль 

Sp'itzcnwert т -(е)8.-е 
максимальная стоимость, 

ценвость 

Sport т -(e)s, -е спорт 
S,on'ari f -, -en ВИД спорта 
Sp'orth olle f -, -n 
спортивный за..1: 

sp'ortlich а спортивный 
Spr'ac:he f -, -Н язык, речь 
Spt.'nchgenie n -8, -8 

полиглот , знаток многих 

Я3Ы1<ОВ 

sp'u'len vt полоскать 
Sр'Ulщаschiпе f -, -11 

uосудомоеqная машина 

Staaf, m -(e)s. -en 
г<юударство 

St'aatsangehorigkeit f ­
гражданство, ПОДДa1IСТВО 

St'natsexamen n -8, -

государственный экзамен 

St'ndion n -8, Stadien 
стадион 

St.adt f -, -"е город 
Si'adirat т -(e)s, - "е 
городской совет. 

MD.ГHCTpaT , муниципали ­

тот 

st'antmen vi (в) 
проJtсходш'ь 
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St'ammgast т -es, -"е 
постоянный клиент 

St'ammtisch т -es, -е 
столик (В кафе) ДЛЯ 

постоянных клиентов 

Stand т -(e)s, ,"е 
состояние; киос:;;: 

st'andig а постоянный; adv 
всегда, постоянно 

stark а сильный. крепкий 
Stat'ion f -. -еп станция, 
столнка 

st'attfinden vi состояться, 
иметь место 

St'au т -8, - запруда, 

пробка (на дороге) 

st'chen vi (h, В) стоять 
st'ehen bleiben vi (8) 
останавливаться 

St'ehlampe f -, -п торшер 
st'eigen vi (В) подниматься, 

повышаться 

Stein т -(e)s, -е камень 
St'eHe f -, -п место 
st"erhen vi (s) умирать 
St'ener f -, -п налог; руль 
st'euern vt управлять, 
править 

still а ТИХИЙ, спокойный 
St'ille f - тишина, 
безмолвие 

SИтте t ", -п голос 

st'immen vi голосовать; 
соответствовать 

spr'echen vi говорИТЬ, 
разговаривать 

Spr'echstunde f -, -п часы 
приёма; приёмный час (у 

врача) 

spr'ingen vi (8) прыгать 
Stock т -(е)8, -"е палка; 
этаж 

St'ockwerk n -(e)s, -е этаж 
Stoff т -(e)s, -е материал, 
ткань 

stolz а гордый 
st'liren vt мешать, 
нарушать 

St'orung f -, -еп помеха 
st'o/3en vt толкать, ударить 
Str'afe f -, -п наказание, 
штраф 

Str'aI3e f -, -)1 улица, дорога 

Str'aI3enbahn f -, -еп 
трамвай 

Str'aBenkreuzung f -, -еп 
перекрёсток 

Str'auch т -(е)в, - 'ег I,YCT; 
pl кустарник 

Strau/3 т -е8, - " е букет 

Strom т -(e)s, - -е ток; 
поток; электричество 

Stiick n -(e)s, -е KYCOR, 

штука 

Stud'ent т -еп, -en студент 
St'udienjahr n -(е)8,-е 
учебный год; курс (в вузе) 

stud'ieren vt учить, 
изучать; vi учиться (в 
вузе) 

St'udium n -8, StudieIl 
учёба 
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StuhI т -(е)в, -"е стул 
St 'nnde f -, -о час, урок 

Sturm т (е)8, -"е буря, 
шторм 

st 'iirmisch а бурный 
Siiden т -8, юг 

sudlich а южный 
S 'upermarkt т -(е)8, -"е 
супермаркет; крупный 

ТаЬГеНе f -, -о таблетка 

т afel f -, -Il доска; плита; 
стол 

Tag т -(е)8, -е день 
Higlich adv ежедневно, 
каждый день 

Там т -(е)8, -8 бак для 

горючего 

t 'anken vi набирать 

горючее, заправляться 

T 'ankstel1e f -, -Il 
автомобильная колонка 

Т'аппе f -, -п ель 
T 'ante f -, -п тётя 
t 'anzen vt, vi танцевать 
T 'asche f -, -п карман; 
сумка 

Т'авве f -, -ll ЧaIIIка 

Tat f -, -еп дело; поступок 
t'iitig а Деятельный, 
активный 

Tt 
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S 'uppe f -, - 11 суп 

siiB а слаДRИЙ; прекрасный 
(о воде) 

Siif3igkeit f -, -еп сладость 
Siif3speise f -, -п сладкое 
(блюдо) 

Tatigkeit f -, -еп 
деятельность 

T 'atsache f -, -11 факт 

t 'atsachlich adp 
действительно 

t 'ausend пит тысяча 
Tausend n -8, - тысяча 
T'axi n -s, -8 такси 

Technik f -, -еп техника 
т' echniker т -8, - техник 

Тее т -s, -8 чай 

ТеН т -(е)в, -е часть, доля 

t 'eilen vt делить 
t 'eilnehmen vt (ап D) 
принимать участие (6 чё.м.­
л.) 

telefon'ieren vi 
телефонировать, говорить 

по телефону 

Telef onzelle f -, -n 
телефонная будка 
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ТеНег т -В, ' тарелка 

t 'euer а дорогой (по 
сmоиAlостu) 

Text т -(e)s, -с текст 
Тhс'зtеr n - з, - театр 
Тhе'зterkаrtе ' -, -n билет 

(8 театр) 
Тhe'aterst.Uck n 'В , -с !п>еcn 

ТЬ'ета n. -В, ТЬетеn тема 
НеС а глуБОЮIЙ 

Tiefland n. - (е)з, ·"е г 

НП3МСВ:ВОСТЬ 

Тieг n - (е)з. -е животное, 

зверь 

Tierpark т -6, · З аоопnрк 

Tisch т -(е)8, -с СТОЛ 
T'ischtucll n -(е )9. ·"ет 
скатерть 

Т'осЫсг { ' , ' " дочь 
Tod т -(е)а, -с смерть 
Toil'ett e {., -)\ туtIЛет 
Tom'ate {', -n томат, 
ПОМЩI;ОР 

TonbsJld n - (е)з, " 'ет 

маГWlТофонная лента 

'U-Bahn см. Untergrund­
ЬnЬn 

цЬсп vt упражнять, 
тренироватъ 

uber'all adv везде, всюду 
iiЪerr'aschung f " -еп 
неожиданность, 

внезапность; сюрприз 

Uu 

Topf т -(e)s, ,"е горшок, 
кастрюля 

Тог n (e)s. -е ворота 
tot а мёртвый 
tr'agen IJt носить, нести 

Тrag'бdiе t -, -п 1'р8J'eДИЯ 
ТГaUnl т -(e)s, -"е сон . 

JIotечта 

tгiiUП1еп vi (VOJl D) IШДеть 
во сне. мечтать (о 'Lё..и-Jl, ) 

tr'effen vt встречать 
tr'eiben vt гнать ; 

подгонять; Sport treiben 
:заниматься спортом 

Тr'eppe f -, -о лестница 
treu а верный 
Тr'eue f - верность 
tr"inken vz пить 
tr' ocken а сухой 
1'r'opfen т -Б , - капля 

Tulpe f -, -п тюльпан 
tun u! делать, поступать 
Ti.ir r -, -еп дверь 
тур т -8, -е тип 

iiberqu'er en vt пересе:кnтъ 

iiber8'etzen vt переводить (с 
языка на ЯЗЫК) 

UЬегs'еtZ1П1g f -, -еп 
перевод (с языка на язык) 

ubers"iedeln vi (8) 
перселяться 
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OЬerv/ejsung r -, -ell 

перевод (денег) 

Obung f -, -еп упрпжпеuие, 
тренв:ровка 

Uhr ' -, -еп часы 
umr assen vt охватывать, 
в:ключnть 

Uшg'апgssрraсhе f -. -11 
разговорный язык, 

обиходная речь 

'wngekehrt adv наобоJЮТ 
'tunkehren vi (3) 
поварачивать (назад) 

'UП1stеtgеп vi (3) 
пересnживаться (о 

транспорте) 

'UmweJt f - окружающая 
среда 

'UmweJtschutz т -еа охрана 
окружащеii среды 

'uJlbedingt шi!} безусловно, 
непременно 

'uпЬеkаппt а uеJIэвесrnый, 

uеэнаком.ыЙ 

uпеnпudJiсh а 

неутомnмый, неустанный 

'цпfгеuпdliсh а 
непрпветливый 

'ungefii.hr adv 
приблизительно, о:коло 

'uпgеhеuег а чудовищный 
'ungcniigend а 
иеудовлетворительный 

Unl'on f -, -еIl союз 
UhJversit 'iit f -, -еп 
Уllиверситет 

'Unkosten pl издержки, 
расходы 

12'~", 18!! 

'unгесЫ а иеспраncддивый 

'unterbringen ut помещать, 
размещать 

unterdr'uckt а yrнетёRВЫЙ 
Unterf'tihrung 1-, -еп 
подзем~ый пе~ход 

'UntergrUlldbahn 1-. -еП 
метро, метрополитен; 

подземная же.'lе:шая 

дорога 

uпtегЪаltеп, sich (mlt п) 
ра:звлекаться, беседовать 

(с кем-д,) 

'Unterricht т -(е)з, 
обучение, преподавание ; 

урок, занятия 

unter'richten vt обyчnть, 
преподаваТЬi tleCTr1 

занятия 

untersch'eiden ut 
различать 

untersch'eiden, sich 
отличатьсп 

'Unterschrift f ", " еп 
подпись 

unte.rs 'uchen и' 
исследовать 

unterw'egs ми дор'огой, в 
пути 

unterw'erfen ut покорять, 
подве!)Г8ТЬ 

'unwobl adu плохо, 
неважно (себя 

чувствовать) 

'Urlaub гn -(е)а , -е отпуск 

'Ursache f -, -еn ПРИЧИНа 
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Vv 

Vnae {., -п ваза 
V'ate.r m -8, "er О'1'ец 
УаН т .8, -g папа 

ver'abschieden, sich (uоп D) 
прощатъся (с кем-л.) 

ver'anlagt а (гu D) 
предрасположеuный 

vet'a)'beiten vt 

перерабатыво.ть 

vеrЪеssегn vt улучшать 

vеrЪiеtеп иt "nлрещать 
vеrЪiпdеп I)t связвать, 

соеДIНIЯТЪ 

VеrЪiпduпg f -, -вп связь 

vp.rЪoten Р а, а 

запрещённый 

VеrЪrаuсh т - (е)8 . 

потребление 

Уе)' Ъrаuсhеп ut 

потреблять. расходовать 

"еrЪriпgеп vt проводитъ 
(время) 

"erd'ienen vt 3tl.pnбtlТЫвать 
Verd'ienst т -е8, -8 
зараБОТОll: 

verg.'ehen ui (s) проходить, 
протекать 

\'erg'essen vt забывать. 
забыть 

Vergn 'ugen n - в, -
у довольствие 

Verh'iiltnis n -зез , '5е связь, 

отношение 

Verh'andling! ' , -еп 
переговоры 

verh'eiratet а женатый; 
замужем 

Verk'auf n - (е)8. "'е 

продажа 

verk'aufen vt продавать 
Vork'lI.ufel' т -8, - продавец 

Verk'ehr т -(е)э движеПJIе, 
с ношение 

Verk'ehrsampel f -, - n 
светофор 

Verk'ehrsmittel n - э, -
средство сообщение , 

транспорт 

Verk'ehrszeichen n 'з, -
знак (для регулирования 

УЛlrчного движение) 

verl 'assen I)t ПОЮIДЕ1ТЬ 
уегl'аээеп, sich (аи! А) 
полагаться (па "ого·л,) 

vorl'nufen vi (8) проходить 
vorm'ttteln и! 
посредничать; 

способствоватъ; 

передават!. 

Verm'ittler т -8,-
посреДНИR 

Venn'ogen n -8,­
состояние, имущество 

verr'eisen и; (5) уезжать 
VCN>Ch'ieden а pRЗRыii. 
розличный 

verschm'utzen u! 

заграязнять 

Verschm'utzung {­
загрязнение (чеМ'А,) 

Немеuко~русский словарь 

verschw'eigen I)t 

умалчивать 

vers'ichern vt уверять; 
(:траховать 

Vers'icherung! -
страхование 

vers'orgen vt (тН D) 
обеспечивать 

versp'iiten, sich 
опаздывать 

Versp 'litung f -. - сп 
опоздание 

Verst'iindigung f -. -еп 
ВЗRпмопоsимание, 

согласие 

VersUindnis n -вев, -эе 
понимание, сочувствие 

,'erst 'ehen vt повнмать 
уег! 'eilen ut распределять, 

раздавать 

Vertr'eter т -8 , -

представитель 

ver'ur8achen vt причинять, 
вызывать 

verw'andt а родственный 
Venv'andte т/! -П , -I} 

poAcTBeHB1IJC. 
IЮдствеПR1ЩВ 

verw'echseln 1)1 смешавать, 
путать 

verw'enden vt употреблять, 
применять 

venv'itwet а овдовевший, 
-uя 

veгz 'eihen vt прощать 
Veгz'eihung {.,­
прощение, извинение 

verz'ichten и! (аи! А) 
отказываться (от чего-л.) 

12· 

Vetter т -8, -п 

двоюродный брат 

V'ideorekorder т -8 , -

Вllдеомагнитофон 

vie) adv много 
vie)e pron многие 
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vie)es ргоn многое 
viell 'eicht adv может быть, 
пожалуй 

vier пит четыре 
V 'iertel n -8, - четверть; 

квартал 

v'ierzig пит сорок 
Vogel т -8. -" птица 

Volk n - (е)8. ·"el' народ 
Уоll а полный; весь, целый 

vollbr'ingen vt со:верuш'ГЬ 
"оШg adu полностью 
y'olltanken vt заDОНЛТЬ БЫR 
горючим 

уо)' аНет прежде всего 

УОГ kurzem педавно 
vor'aus adv вперёд; im 

voraus заранее 
vor'aus8agen ut 

преДСRаЗЫВQТЬ 

vorb'ei adv мимо 

vorb'eigehen иl (в) ап (D) 
проходитъ млмо чего'либо 

v'orbereiten, sich (а и! А) 
готовиться (К чему-.л.) 

Vorgericht n - з, -е З8RУСR8 

V'orhalle f -, -п вестибюль 
Vorhang т -(е)э, · "е 
занавес 

y'orher adv раньше, 
заранее 
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v 'o"ig а прошлыii 
v 'orlcsen vt чwrзть вслух 
V'orJesung f -, -еп лекция 
V'ornJittag т -(e)s, - е 
предобеденное время, 

утро ; первая половина 

ДНЯ 

v'оrщittаgs adv ДО 
ПОЛУДНЯ, В первой 

ПОЛОDине дая 

уатп adv впереди 
V'OTnBme т -ПБ, -п имя 
Vorpriifung f -, - еп зачёт 
V'orblld n -(е)э, -ег примср, 
образец 

v 'orfUhrcn vt покззыватъ, 
демонстрировать 

у'опеЬеп vt предусмотреь 
v' orsicht f - осторожность 
V'orspeise f -, -п закуСl\В 
V'orstadt f -, -"е uригород 
v'orstellen vt представить 
v'orstellen, sich 
представиться, 

представить себе 

V'orstellung f -. -еп 
представление 

V'ortrag т -В, - "е доклад 

v'orzeigen vt преъявлять , 
показывать 

v 'orziehen vt (D) 
Предпочитать (чему-л,) 

v'orziiglich а превосход­
ный, замечательный 

Ww 

wa ch а боДРСТВУЮЩIIЙ 
w'nchsen и; (5) расти 
W'agen т ·В , - телега; 

автомобиль 

W abI f -, -сп выбор 
wiihlen иl выбирать 
wahr а верный, 
праВИЛЬElЫЙ 

wa.hrsch'cinlich adu 
вероятно 

Wa}II-L'сiсhеп П-8, - символ 

Wald т -(e)s, ·"er лес 
\V'alzer т -В, - вальс 

Wand f -, ·"С стена 
w'andeln vi (э) 
ХОДИТЬ,бродить 

w'andern vi (8) 
странствовать 

W 'anderer т -8, -

странник, путник 

Wanderung f -, -еп 
путешествие (пеш/Со.м ) 

\Vappen n -8, - герб 

W 'are f -, -n товар, ИOJДелие 
W 'arenhaus n -es, - " ег 

унпвермаг 

warm а тёплый 
w'arten vi (ои! А) ждать 

(}(OZO -A .) 

Wiische! -, -п белъё; стирка 
w'aschen vt мыть; стирать 
w'aschen, sich мытьсл, 

умываться 
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\V'aschmaschine {", -n 
стирnльвая машина 

W'asser n -8 вода 
w'echseln vt обменивать, 
меняТЬ 

w'ecken vt будить 
W 'ecker т -В, - будильник 

weich а мягкий 
\V'eide! -, -п пастбище, луг 
weg adv прочь 
Weg т - (е)8, -е дорога, путь 
Weh n - (е) s боль , скорбь 

w'ehen vi дуть, веять 
Wein т -(е)5 , -е вино; 

виноград 

w'einen 1.11 пла:катъ 
W 'einttaube f -, -п 
виногрnдная ГРО;JДЬ, 

виноград 

wеШ а белый 

weit а далёкий 
W 'eite ! " 'П ДaJIЬ; ширина 

w'eit er adv дальше, далее 

W 'eiter-entwicklung f -
дальнейшее ра;Jвитие, 

усовершенствование 

welch ргоп :какой, который 
W 'elle f -, -n волна 
Welt f -, -en мир, свет 
w'eltwei.t adu по всему 

с...,.,. 

w'enig ми мало, немного 
w'erfen IJt бросать 
\Vel'k n -(е)з , -е дело, 

работа, труд; 

ПРОИ;Jl\едение; ;JRBOA; 
меХIUШ;JМ 

W'erktag т -{е)8,-е 
трудовой день 

ш 

wert а дорогой, уважаемый 
W ert т -{e)s, -е стоимость , 

цепа 

w'esentllch а существеннЫЙ 
W 'esten т -8 зanад 

w'estfich а ;Janадный 
W 'etter n -5, - погода 

W 'ettkahlpf т -(е)5,-" 
соревнование, состязание 

w'icblig а важный 
w'jdmen vt (D) посвящать 

(кому-л,' 
ме adv :ка:к, :каков, каким 
оБРn;JОМ 

w'ieder adv опять; снова, 
вновь; imn1er \\'ieder 
снова и свпова 

wiederh 'o~en vt повторить 
w'ledersehen vt увидеть 
свова 

W'iedersehen n -8 свидание, 

встреча 

W"iese f ", -n луг 
w'1evlel adv с:колыоo 
w'Шkоnunеп а желанныЙ 

Wind т -(е)5, -е ветер 
W'inter т -8, - ;JHMa 
w'irken ui действовать 
w'irklich adlJ действитель­

во 

Wirt т -(e)s, -е хозяин 
W 'irtschaft f -, -en 
хозяйство 

w'lssen vt ;JlIaTb 
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W'issen n -8, - зtla.t.lие 

W 'issenschaft f -, - еп наука 

\\"issenschaftler т -В, -

учёный, научный 

работник 
w'jssenscbaft.lich а 
научный 

W 'oche f·, -п неделя 
W 'ochentag т -(е)8, -8 день 

недели 

WOll1 шiи хорощо; 

вероятно, может быть, 

пожмуй 

Wohl n -(е)8. благополучие, 
благо 

W 'ohlbefinden n ·з здоровье 
W 'ohlergehen n ' 8, 

благополучие 

w'ohlhabend а 
зажиточный 

Zahl t -, -еп число, 
количество 

z'ahlen vt платить 
zii.hlen ut считать 
z 'nhlreich а МНОГО1шсnен­
ный 

Zahn т -(е)8. ·"е зуб 
Z'ahnpasta f -, - pasten 
зубная паста 

Z'ehe f -, -п палец ноги 
z'ehn nшn десять 
z'ejgen vt показывать 
Zett f -. -еп время 
Z'eitschrift (., -81\ журнал 

Zz 

w'ohnen vi жить, 
проживать 

W 'ohnheim n -(e)s, -е 
общежитие 

W 'ohnort т -(e}s, -е место 
жительства 

W'оllпuпg [., -еп квnртира 
W 'ohnzimmer n -9, - жилая 
комиnта, ГОСТИНН8Я 

W'olke t -, -n оБЛШiО 
w'ollen тod хотеть 
'Vort n -(ер, -"ег с 1IОВО 
W"under n -s, - чудо 
w'underschon а чудесный 
w'unschen и! (D) желать 
(";ОМУ'Л') 

Wunsch т -е8, - ' "е желание 

Wurst t -, -""е :колбаса 
W 'urstcllen n -8, - сосиска 

Z"eitung f -. -еn газета 
ZelL n '(e)s, -е палатка 
z'elten u; жить в палатке 
zеrsL'бгеn vt раэрушать 
z'eugen vi (иоп D) 
свидетельствовать 

z'ielten vt тащить, тянуть 
z "iemlich adv порядочно, 

Доволъно 

Z'immer n -з , . КОJIUiЗта 
Zitr'one [. , - n лимон 
Zol1 т '(е)8, -""е таможвя; 
пошлина, 

таможенный сбор 

Z'ollerkНirung f -, -еn 
таможенная декларация 

z'ollfrei а беспошлинный 
z"ollpflichtig а 
подлежащий 06ложеЮIЮ 

z'ubereiten и' готовить (еду, 
питое) 

Z'ucker т -8 сахар 

zu"er8t adv скачала 
Z'ufall т -(е)5, -"" случай 
z' ufiiШg adv случайно 
zofr'ieden а (тit D) 
довольны.Й (чем,л ,) 

Zug т -(е)5, - ""е поезд 

zugl'eich adv одновременно 
Zu'kunft f - будущее 
z 'шnасhеn vt закрывать 
zun"ii.chst adv сначала 
Z'unge f -, -n язык 
zur'uck adv назад 
zur'ftckgehen vi (5) идти 
нааад, возвращаться 

zur'ftckkommen vi (8) 
приходить назад, 

вернутьсЯ 

zur'iickъie)),en. sich (ооn D) 
УХОДИТh,отступать, 

отстраЮ1'I'ЪСЯ (от чего-л.) 

ZU8'anlmen adv вместе, 
сообща 

Zus'ammenarbeit f -. -en 
сотрудничество 

zus'ammenarbeiten vi (тН 
D) сотрудвичать (с кем-л,) 

35. 

zus'ammen8toJ3ort vt 
сталкиватъ(ся) 

zlls'ammenwirken vi 
IIзаJlмодеЙСТВОIlfi.ТЬ 

z'uschauen ui (D) смотретъ 
(за чем-л.) 

Z'uschauer т -s, - зритель 
Z'uschauerraum т -(e)s, - "" е 
зрителъный зал 

Z'uschlag т -(e)s, -'"е 
JIpи6ав.ка. дополнитель­

ная плата, ,цоплата 

z'ustinunen vi (D) 
соглашаться (с чем-л.) 

Z'ustimmung f -, -еп 
согласие 

z'uverHissig а иадёжнЫЙ, 
достоверный 

zwar adv правда, хотя; und 
zwar а имеино 

Zweck т '(0)3, -е це;!ъ , 

надобность 

zu welchem Zweck с какой 
целью 

Zw'Шing т -в, -о близнец 

zwei пит два 
zwolf пит двенадцать 
zw'eitgroBt а второй по 
:величине 

Zw'iebel t -, -n лук, 
ЛУКОВ:fIЦD. 



РУССКО-НЕМЕЦКИЙ СЛОВАРЬ 

8 данном словаре русские слова преДСТ8вленЬJ 

без особых помет, в то время как немеЦl<ие 
слова сохраняют при себе пометы, указанные 

уже в немецко-русском СД0во.ре ДЛЯ облегчения рабо­

ты. Исключение составляют русские глаголы , кото­
рые сопровождаются соответствующим управлением 

падежей ИЛИ соответствующими предлогами. Специ­

альный знак - (тильда) используется в ряде случаев, 
чтобы избежать повтора слов. 

Аа 

а und, аЬег, doch; (после 
отрнцания) sondern 

авГУСТ Aug'ust т -(e)s,-e 
автобус Вив т-зез, -зе 

автомобилъ Auto n '8, -8 

адвокат R'echtsanwalt т -8, 

' - -(в) 

aдpetAdr'esse '-,-п 
актёр Sch'auspieler т -5, -

аnрелъАрг 'Н т -В, -е 

8I1TeKaApoth'eke [., -п 

аптекарь Apoth'eker т -8, -

8)JТИСТ Kunstler т -В, -

8)JxJtTeKTopArr:hit'ekt т ­

en, -en 
аэропорт FI'ughafen tn ·в , 

!?'ccKO-liеМеuК"!и-с-'сл:с.:о,,"";:::р,,"'-_ _ • _____ _ 

Бб 

багаж Gep'ack n -(е)з, -е 
бесеД:ОRЗТЬ 8рг'есЬеп vt; 
uпtегh 'зJtен; ein Gespr'iich 
ГиЬге11 
беспошлинный z'ollfrei а 
бu6J1uотека Biblioth'ek f -, -

-" 
библиотекарь Bibliat11ek'ar 
т -, -е 

БЛDгодаlJИТЪ (кого-л. за 

что-л.) d'ankeH О-т fiir А) 
болольщик Sp'ortfreuHd т 

-(0)8, -е 

варить k'ochen vt 
везти ГаЬгеп vi (В) 
верить (ВО что-л.) gl'auben 
(М А) 

веР)'1Ощиi: Gl'iiubige т -Н, 

." 
вести {иЬгеп 
ветеринар Tierarzt т -ев , 

. " е 
вечер 'Abend т -(е)8, -е 
вечером аш 'Abend, 

'abends 
вид (В801JJНИЙ) , АиВеге n 
·n 

ВВ 

вкусно: Это - Das schmeckt. 
вRусuы�й schm'nckhaft а 

болеть kr~nk sein 
больница Kr'ankenhau8 n -
ев, -" 
больной krank а: Kr'nnke 
т/ f -П,-п 
большой groB а 
6JI8T Br'uder т -8, -" 
БРllТЪСЯ ras'iren, si 
булочка Br'otchen n -09, • 
булочная Biicker'ei f -, -еп 
бутылка FI'ao9che f -, -Н 

бухгалтер B'uchhalter т 
-8, -е 

владелец Вe8'itzer т -8, -

владетъ (ч:е.м-л.) be8itzen 
ut; - языком eine Spr'ache 
ЬеЬеггзсЬен 

uxдeTL 8еЪен vt 
ВИНО Wein т -(е )8, -е 
включатъ (при60р) 

'еillSсhaJteп vt 
вкус Geschm'ack т -(о)в, 

- --е 

вода W' иssег n -09 

водитель УаЬгег т -в, -
водитъ ftihren vt; -
М8ШJtву ein 'Auto fiihren 

войти her'eiJlkommen ui (13 ) 
вокзал В'аhпhоi' т - , ·--0 



Самоучитель HeMeUKOro языка 

BOrrpOC Fr'age f -, -п 

ВОСlфесепье S'onntag 1I'L -

(е)в, -е 

:nосп:итатеш, Erz 'ieher т­
(е)8, -с 

вот h 'ier adu, da adu 
впервмс zum 'ersten Mal 
врnч 'Arzt т -е8 , -" е 
вредSсh'nuеп т -В, - " е 

вред.н.ыЙ sch 'iidJich а 
время Z'eit f - , - еп 
ВСе ' аllе ргоп, а 
:nсё аНез ргоп 

всегда imшег adu 
BtJJl)'X Jaut adu 
BCTn:nnn. aufstehen ui ( з) 

встречаться tr'effen , 8ich; 
w'iedersehen , sich 

ВТОРИИ1\: D'ienstllg т -(е)8, -_ 

вуз (высшее учебное 

заведение) lf ochschule t -
, -Н 

Гг 

ГМ (ор"родлый) 'Eтdgas n -_. 
газета Z'eitung t -, -еп 
гастроили G'astspiel n -
(е)в, -е 

ГИД Fr'emdhi.ihrer т -В, -; 
(жен.щunа) HOBt'esB t -.­
оп 

вход 'Eiltgnng т -(е)5, -"'е 
ВХодить (8 помещение) 

'еiпtгеtеп ui (з ) ; (8 
авmо6ус) 'einsteigen ui (з) 
вчера gestern adv 
В").е:Щ (в страну) 'Einreise 

f 
выбирать w'1ihJen vt 
выглядеть 'aussehen vi 
выпускать (пpoiJукmы) 

'herstellen vt ; e.n:'eugen 1)1; 
produz'ieren vt 
выход 'AU8gang т -(е)8, -"е 
выходитъ (из дома) 

уегl 'авзеll vt; (из 
автu6уса) 'aussteigell vi 
(s) 

ВОСТОК' Ostell n - 8 

r'OBoplrrb sзgеп vt: 
зрт'есЬеп vt, vi; - по­
Rемецни D'eutsch 
5ргесЬеп 

год J'nhr n -(е)э, -е 

город Stadt t -, - "е 
Гостивая W ohnzimmer n 

-8, -

Русско-немеuкий словарь 

I'ОСТИUlща H 'ntel n -5, -8 

гость Ga8t т -е5, -"; ИДТИ В 
- И zu BC5uch gehen; быть 
:n - ах zu ВеВllСЬ seill 

I'ОТОИн.ть (еду) zubereiten 

" готоиитьси (К чеМУ'А,) 

vorbereiten, sich 

да ja, jaw'oh1 
давать ('еЬеп 

Далеко (от чего-д.) weit 
(entfernt) adu (ийn п) 

дарить (чтО-А . кому-л,) 

5chen.ken vi (D) 
два zwei nшп 

Дд 

двадцаn. zw'Зllzig пит 

двенадцать zwбlf пит 

дверь Ti1r ( -, -en 
двоюродный брат Vet ter m 

- В, -п 

двоюродвая: сестра KU8'ine 
f -, -n 

дево"lkИ Madchen n -В, -

девуuшn jШlgе Fгзu 

деияТ\о nеип пит 

декабрь Dez'ember т -5, -е 

делаТL т 'асЬеl1 vt; tUIl ut 
День Tng т -(e)s,-e 
депутат 'Abgeordllete т -
п, - 11 

363 

(saaaHue) vorbereiten (zu 
Ю, аи( А) 

гражданин B'urger т -8, -
граница Gr'ellze f -, -п; за­
ей im 'Ausland; за - у ins 
'Au81alld 

граиичить (с чеМ'А_) 

gr'enzen ui (аnА) 

деревня DOI'f n - (с)в, -"ег; u 
- ю Ilufs Land; в - е аи! 

dem Lande 
дети .ми, Kinder рl 
детСКИЙ сад K'indcrga.rten 
т -,$-"" 

дешё.выЙ Ь' Шig а: 

pr'eiswert а 
деяте.m. FUllktion'iir т -8, 

-, 
деятельпость T'iitigkeit { -, 

-оп 

дирижёр Dirig'ent m -еп, -
_n 

добры:й gut а; - день! 

Guten Tag! - утроl Guten 
Morgen! - вечерl Guten 
Abendl 

ДОJJ:1I:свствовать m'ij,ssen 
mod; з'оllеп mod 

ДОМ Haus n -ев, - 'er 
дома zu Наllве 
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Домои пасЬ Наиве 

домохозяика H'ausfrau {', 
-еп 

доброжелательный 

fr'eundlich а, 
w'ohlwollend а 

дорогой lieb. wert, teuer а 
досмотр Kontr'olle f -,-п 

ездитъ fahren vi (а); reisen 
vi 

Ее 

есть (быть) sein vi (а); Так 
и есть. so ist ев. У Вас есть 
время'? НаЬен Sie Zeit? 
Здесь есть почта? Gibt ев 
hier ein Postamt? 

достопримечательность 

S'ehenswurdigkeit {., -еп 
ДОЧЪ T'ochter {", , " 
друт Fr'eund т -(е)в, -е 
друзья ми. Fr'eunde рl 
духи МН. ParГilm n -В, 
ДЯДЯ 'Опkеl т -В, -

естъ (кушать) еввеп vt, vi 
ехатъ fahren vi (8); reisen vi 
(,) 
ещё лосh adv - раз посЬ 

eil1mal 

Жж 

ждать (}Сого-л.) warten vi 
(auf А) 
желать ('lmо-л. "ому-л.) 

wiinschen vt (D) 
железная дорога Eisenbahn 
'., -еп 
железнодорожник 

Eisenbahner т -В, -

жена Frau f -. -еп 

женатый verheiratet а 
женщина Frau f -, -еп 
жизнь Leben n -s, -
житель Einwohl1er т -8, -
жить leben vi; wоhпеп vi 
журиал Zeitschrift f -, -еп 
журналист J ournali8t т -
еп, -еп 

заболеть (чем-л.) kral1k 
werden; erkr'anken vi (а) 

забывать verg"essen vt 
завтра m 'org'en adv 
завтрак Fr'uhstuck n '(е)а, 
-е 

33 

завтракать fr'Uhstiicken vt 
задание, задача 'Allfgabe f 

-, -п 
заместитель St'ellvertreter 

m -В,-
замечательно 

w'undersch6n а 
замужем verh'eiratet а 
,'ш.ниматься (чем-л.) 

Ъesch 'iiftigen, sich (mit D); 
- спортом Sport treiben 

заиятие Besch'iiftigung t -, -
еп; (учебное) 'Unterricht 
т -s, 

запад Westen т -s 
западный w'estlich а 
заплатить bez'ahlen vt 
запрещать verb'ieten vt 

запрещено verЪ 'оtеп Р II, 
adv 
зарплата Lohn т -(e)s, -""е 
затем dann, d"annach adv 
звать ЬеШеп vi; r 'ufen vt 
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звонить kl"iHgeln vi; Пiutеп 
vi; (по mелефо"у) 
'anrufen vi (А) 

здание Geb'aude n -s, . 
здесь hier adv 
здоровый ges 'und а 
здоровье Ges'undheit '­
знакомить (с кем-л.) 

bek'annt m'асЬеп vt mit (D) 
знакомиться (с кем-л,) 

bekannt macheH, 8ich (тН 
D) 

знакомство Bek'anntschaft 
f -, -еп 
знакомый прuл. Ьеk'аIJ.пt а 

знакомый сущ.Веk'апнtе 

m/f -Н, -п 
знание W'issen n -s; 

K "enntni8 f -, -ае 
знать wissell vt; kennell vt 
значок 'Abzeichen n -s,­
золото Gold n -(е)8 
золотой g 'olden а 
зоитик R"egenschirm т -
(е)8, -е 

зоотехник Z ootechHiker т 
-8, -

зритель Z'uschauer т -8, -
зря umS'ОП8t а 
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Ии 

игра Spiel n -(е)а, -е 
играть spielen vi 
игрушка Sp'ielzeug n -(е)а. 
-, 

ИДТИ gehen ui (а) 
извинять, ИЗВИНИТЬ 

entsch'uldigen vt; 
verz'eihen vt - ел sich 
entsch'uldigen 

изучать stud'ieren vt; 
erlernen vt 

икона Ik'one {·,-п 
иди 'oder cj 
или ... или ... entw'eder . 

'oder"' 
имя Nnrne т -]}8, -п; 

у'огпате т -пв, -п 

Кк 

как wie adv как ... так и 0.0 

sow'ohl" • als 'auch ". cj 

каникулы F 'erien pl 

картина Bi1d n -(е)в, -er 

касса К'авве f -. - n 

кассета Kass'ette f -. -п 
кассир Kass'ierer т -В,­
'Кассирша Kass'erierin t -. ­
пеll 

катастрофа Katastr'ophe f -
• -п 

инженер Ingen 'ieur т -В, -е 
('инжеянио:р): работать -
ом als Ingenieur arbeiten 

иностранец 'AusHinder т -

'. -
иностранный 'ausНindisch 

а; fremd а - язык 
Fr'emdsprache f -,-п 

интерес (1( чему-л.) 
Inter'esse n -s, -п (ап D) 
интересоваться (чем-л.) 

interess 'iereIl, sich (fti.r А) 
интересный iIlteress'ant а 
искусство Kunst f -, -""е 
исторический hist"orisch а 
история Gesch'ichte f -, -п 
июль 'Juli т -s 
июнь 'Juni т -s 

католик Kath'olik т -еп,­
,в 

католический kath"olisch а 
кафе Сю'е n -s, -s 
кафедра (в вузе) L'ehrstuhl 
т -s, -" " е - иностранных 

языков L 'ehrstuhl fti.r 
Fr'emdsprachen 

квартира Wohnung f -, -еп 
квартирная плата 

W'ohnungsmiete f 

Русско-немеuкий словарь 

киноискусство F'ilmkunst 
{-,-"е-п 

кино K'ino n -s, -s 
кинотеатр F'ilmtheater n -s, 
киноактёр F'ilmdarsteller 
т -S,-

кинофильм F 'ilm т -(e)s,-e 
кладбище Fr'iedhof т - (е)в, , 
класс Kl'asse {-,-11 
книга ВисЬ n -(e)s, - "er 
коллега Kol1'ege т -]I,-n 
коллекционер S'ammler т 

-s, -
коллекционировать 

s 'ammeln vt 

коллекция S'аmmlШlg {-, -
еп 

командировка D"ienstreise 
{ -, -п; ехать в - у аи! die 
DieIlstreise g 'ehen 

Лл 

лаборант Labor'ant т -еп, -
,п 

лёгкий leicht а 
лекция V'orlesung {-, -еп­
по истории eine Vorlesung 
in 
Сколько Вам лет'! Wie alt 
sind Sie? 

лето S'ommer т -8, -

летом im Sommer 

З.7 

комитет Komit'ee n -8, -s; 
'AusschuJ3 т -sses, -""sse 

комната Z'immer n -s, -
композитор KomPOli'ist т -
еп, -еп 

кондитер Kond'itor т -s, -
,п 

кондитерская Konditor'ei f 
-, -еп 

кооператив Gen'ossen­
schaft f -, -еп; Kooperat'iv 
n -s, -е 

корреспондент 

Korrespond'ent т -еп, -еп 
Ber'ichterstatter т -s, -
кофе Kaffee т -s 
курс Kurs (K'ursus) т -es, -
е (-, -е) -немецкого языка 
D'eutschkurs т -es, -е 
кухня Kilche f -,-]1 

кушать (есть) 'esseIl vt 

лётчик FПеgег т -s, -s 
лимонад Limon'ade { - ,-п 

ленивый f"aul а 
лет: Мне 18 лет. Ich Мп 18 
Jahre alt. 
литература Literat'ur {-, -
ев 

лифт F'ahrstuhl т -в, -""е; 
'Aufzug т -(e)s, -""е; Lift т 
-(е)в, -s 
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fr'eundlich а; ПеЪ а 
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любить l'ieben vij l'iеЪ 

(gCTJ1) h 'aben vt 

Мм 

магнитофон Tonbandgerat 
n -(e)s, -е ; кассетиьri -
K'8ssettenrekorder 111- ' 8, -
май Mai m-з 
маленький klein а 
мало w'enig ааи; 'e twas 
J\lD.JIoe предприятие 
Кl'einbetrieb т -(е)3, -с 

I\oI I),Jl.LЧИК ' Junge т - п, -)\ 
марка (почтовая) Mnrke f 

-. -п; Br'iefmarke f -,-n 
март Marz т -6. -о 

мастер Meister т -В, ­

мnс'геРСIШЯ Werkstatt '-, -
"еп 

мать M utter ' . , о " 
МnШ1DШ (механuэм) 

Mnschine f -, -п; 
(автомобиль ) 'Auto n -8,­
Б; Wagell т -8,­
меДИЦlIна Mediz'in {-
медсестра Kr'anken­
schwester f - .-п 

мешо Sp'eisekarte ' -, -п 
место Plv.tz т -е8, о"; Ort т 
-(е)8, - е 
месяц K01lat т -(0)8 . -е; 
(Ауна) Mond т -е8, -С 

метро 'U-Вah]} f • -сп; 
M 'etro 1-

мечта Тr'aит т -8, " 'е 

мечтать (о чём-л.) tr'iiumen 
ui (lJonD) 

минеральная вода 

Miner 'alwasser n - s 
мир ( nокай) Fr'iedell т -з; 
(свет) Welt , -, -еп 

мnого uiel adv. pron 
l>10ГИJlа Grab n -(е)з, ·"er 
мода M'ode f -,-п 
МОДJDdЙ mod'ern а 
может быть viell 'eicht adv 
можно тап kann ; тол darf 
молодой jung а 
ltJOпета KUnzc f -, -1\; 

G'eldstuck n -(c)s,-c 
море М'еег n -(с)з, -е: В'ее f 
., -п 

мост Br'ucke f -, -п 
I\IОЧЬ k 'оппеп mod; d 'iirfсп 

тod 
муж Mann т -(3), - " с г; 

'ЕЬетnпп т -(e)s , • "ег; 
Gntte т -п, -п 
мужчина МаПll т -(е)з, -

""er/ Leute 
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музей Mus'eum n -9, 

Mu'seel1 
музыка Mua'ik f -
мыть wa'schen vt 
MЫTЬCJI w'aschen, sich: 

b 'nden vi , sich 

Нн 

набережная К'ш т -8, -с 

наlюнец 'etld1ich adv 
напнток Getr"iink n -(е)з,-е 
народ Volk n - (е)8, -"ег 
нас<{И'rы:ваТJ> z'iiblen vt 
наука Wissenschaft f -, -еп 

научный w" !ssепsсhllftliсh а 

находить Лпdеп vt 
находиться befindel1, sich; 

l"iegen vt 
начало "Anfal1g tn -(e)s , - "с; 

Веg'iJШ m ·З 

начаЛЬНIIК СЬе! т -8, -8 

начинать(сн) апflШgеп ut: 
beg'innen vt, vi 

неделя Wocbe f -, -11 

независltМЫЙ ' uпаЬhangig а 

иеааJ\IУЖИЯЯ l 'edig а; 
'unverheiratct а 

неКУРЯЩJlii сущ. 

Nichtraucher т -3, -

немецкий deutsch а 

музыкант Mus'!ker т -Б, -

мулътфИJIЪм Tr'ickfilm т -
(e)s, -е 

немного eilJ w'enig adv; 
'еtwаз рroп 

немножко ein klein wc]}ig; 
ein Ь 'iВchen 
несколько 'еiпigс а; 

m 'ehrere а 
нефть 'Бrdоl n -з 
никогда n 'ie adu; n 'iemals 
adv 
ипчего n 'ichts ргоп 
новость N 'euigkeit f -, -сп 
(uзвестие) N'achricht 1-, 
-с )} 

новый n 'eu а 
номер (телефона) 

N 'ummer f -, -п (в 
гостинице) Z'immer n -8, -

(автобусный .маршрут) 

L'inie f -, -IJ 

ИОЧJ.Ю iII der N асЫ; nасЫs 
adv 
ноябрь Nоv'ешЬег т -В , -
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нужн() шал тuзз; тап зоН 

обед Mittngessen n -8 •• 

обедать (zu) Mit tag 'еззеп 

06суждзn. Ьезрг'есЬеп vt 
общеЖИТJtе Wol1hheim n -

(e)s, - е; СТУflеuчесltое­

St'udentenwohllheim n . 
(е)8, -с 

объяснять егk ' Ji:iгеп ut 
одевать 'Зl1z iеhСl1vt , 

kl'eiden vt 
одеваться 'anz iehen. sich; 

'9лklеidеп, sich 
ОДИН 'ei115 пит; 'еiп nит; 

'allein 
ОДИНОIШЙ 'nliein а; ' еiПSElm 

а 

00 

окружающий l\o1llP 'Umwelt 
{-
октябрь Okt 'ober т . " -1\ 

опоздать, ОПl13ДIo1R:1ТL S 

зра! k'ornmel1 lJi (8), 
versp'litell, sich 

опзсвосп. GeC аЬг f '. -CII 

опасный gef"iihrlich 
осматривать Ьез 'ichtigen 1)t 
особеипо Ьеs 'опdеrз adu 
особеипый Ьеs'опdегег а 

Пп 

пальто М'Зlltо ] I1t·, о " т -В, 

-; 

остановка lfaltes telJe '-. -п 
остров 'Iшзеl f -, - )1 

ответ 'Antwort f -, -еп 
ответственный (за что-л.) 

ver'antwortlich (fiir А) 
OTBe'laTЬ (па 'lтrw-л,) 

'antworten (аи! А) 
отец Vater т -s, -"" 
открывать 'Offnen ut; 

ersch "lieBen и! 
открытка P"ostkarte f -, - 11 

- С видом 'Ansichtskarte f 
-, -п 

отпуск 'Urlaub т -(е)8,-е 
идти в - auf Urlaub gehen 

отсюда УОI1 hier (аиз) 
офицер Offiz"ier т -8, - е 

официант К'еl]пег т -9, -; 
(обращение) H err ' ОЬег! 

официантка КеJlпегill/ - , ­

Ilеll ; (обращение) 

Fгau!eill! 

охотно gеЛl adv 
очень seh r adv; recht adv 

памятннк D'el1kmal n -(е)8, 

Русско-немеuкий словарLo 

память Ged'аchtпiэ n эеэ; 
па - память zum 
'Andenkell 
lIаРШ.М8хер Fris 'eur 
(фрп"'зй:р] т -9,-е 

uарикмахерша Fris'eu8e 
[фри "'зй:зэ] f -, -11 

нарпк1tJaхеРСК8Я 

Frics 'ieгsalon т/1 -8, -з 
парк Park т -(e)s, -9 

napl'oBaTЬ (машику) 
p 'arken и! 
партнёр p 'artner т -8 -

поспорт Разз т -е8, -" " е 

Jlе8ец S'allger т -s, -
педагог Padag'oge т -п, -п; 

L'ellrkraft f -. -" " е 

Ilедагогика Padag'ogik {­
псдаГОГИ'lеский 

padag'ogi8ch а 
пеlШРЬ B'acker т -9, -
пеНСИ(lнер R'eJltller т - 8, -

пепсин R'ente f -, --п 
I1ереВОДЧIIК (устный) 

D'olmetscher; (nuсЫ!ен­
НЫЙ) Ober'setzer tn -8, -

пepeгoBopы Vегh'SJld!uлg f 
-, -ел 

перерыв Р'аи8е f -, -п; 
обеденный -
M'ittag9pause f -, -n 

песня Lied n -(е)8, -er 
пешком: ИДТИ - zu Fuss 
gehell; laufell vi (8) 
пилот P il'ot т -е, -en 
писатсJIЬ Schr'ift8teller т -

' . -
писать schr'eiben vt 
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пис.ьмо Brief т -(е)8, 'е 
ПlIтание (еда) Nahrung f -. -
еп; (mехн.) Spej9цng f -, -е1l 
пить tri 'nkrll vt 
платить Z'llblell vt 
плохой schecht а; schlimm 
а 

JIJlOщадь (8 городе и m.д,) 
Platz т -е8, ""е; (террито­

рия) FHiche 1-, -п 
пuвар Kot:l1 'n - (е)5 , -'"С 
погода Wetter n -8 
подарить (ч.то-л, КОМУ'Д.) 

schenkell vt (D) 
подарок Gesch'p.nk n- (С)5,­

подруга Fг'еШldi.ll (', -Ilеll 
подъезд 'Eingang т -(е)8 , -"" 
поезд Zug т -(е)8, -"' С 
поехать f"ahren vi (8) 
пожалуйста bitte 
пожелание WUI\8ch т -es,­
""е 

поацно spat adv 
поздравлеUllе 

Gl'i.ickwunsch т -С9, - ·е 

поадравJVJТI. (к.О20 "Л, с чем­

л,) gratukieren vt (D zu 
D) 

П(lзвакомить (к.огО-А. с Il€.м,. 

л.) Ьеk'alшt machell vt 
(mН й) 

познакомитьСЯ (с к.е,м ·,я ,) 

Ьсkа.ппt machen 8icll vt 
(тнп) 

показывать z'eigcn I)t; 

v 'orzeigen ul 
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покупать k'ou(en vt; 
einkaufen р, 
ПО~УПRа 'Elllknuf т -(e)s, -
""е 

полезно п ' iitzlich а 
половина H'D.Lfte ' ., -П; 
halb а 
полтора ein'einba1b а; . 
anderhalb а 

помогать (КОЖУ-А. в чё,м-л.) 

h 'elfen vt (D) 
понеДе)JЬПИ}( M'onto.g т -
(е)в, -е 

ПОНИ1\IaТЬ verst' ehen 1)1 
порт ffa!en т -!!,. " 

посещать Ьсз' ucl\en vt 
посол B'otschafter т 's, -
ПОСОЛЪСТIlО B'otsCho.!t f -, -
еп 

потерять verl' jeren ut 
потом dillШ adv; sp'iiter adv 
почта Розt {., -еп 
по почте, почтой mit der 

Post; рег Post 
поmЛllва ?оl1 т -8, " 'е: 

Geb'ur r -. -еп 
поэт D'ichter т -8, • 

правителъство Reg'i1nung f 
", - еп 
правлепие Vогstaлd т -(е)в 

пребывание 'Aufenthe.lt т­
• (е )з 

предлагать v'orscblagell vt; 
. allЪieten и! 

предложение (гро.м.) Satz 
т -ев, " ' е; (mоваров) 

'Angebot n -(e)s, -е (аn 
Waren) 

преДПРКНJОJате_'1L 

Unterll"ehmer т -8, -

преДПРllПlIмаТL uлteг-

"nehmen vt 
предприятие Betr"ieb т -

(e)s, -е; f -. -п; GeНinde n -
з, -; Uпtcгпеhmеп n -8. -

председатель Vorsitzende 
т -п, -п 

представитель Vertr"eter т 
- 13, -

представить (кого-л кому­

Л") v"orstel1en vt (D) 
представиться (кому-л.) 

v'orstellell, sich (D) 
прекрасно зсЬоп ad!J 

пркраспый 8СЬОП а 

преподаватель вуза L'ektor 
т -. -еп 

ПРllбывать (куда-л..) 

k"ommell vi (8) (пасЬ) vi 
прибытие "Ankunft f -, - " е 

(in п) 
привет GtIIB т -ез. -"е; 

hallo 
приветствовать gr"usse)} vt; 

begri.'tssen и! 
ПРllгл.ашать 'einladen ut; -

в гости zu Вез' исЬ einladen 
пригл.ашение 'Einladung f -

• -еп 
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по пригл.ашению аи! 

'Einladung 
прнгород Vorort m -ез, -е 
приезжать (к-уда-л.) 

ankommell vi (з) (in п) 
ПРllilТ)I k 'оmmеп vi (з) 
ПРИ.!lеЖIIЫЙ fl 'еiШg а; 

t'i.ichtig и 
IIрllИllматъ (KOZO-A.) 

еmр'fапgеп vt; 'ашпеЬmеп 

u! 
Jrрисаживатъся Platz 

nehmell; setzen, sich 
нрJ1ХОДИТЪ k 'ommen vi (8) 
приятgо . апgепеhm adv 
нроблем:а РгоЫ'ет n -8, -е 

I1РОВОДИТЬ (время) 
verbr'ingen vt 

JJровожать (к-оzо-л.) 

bcgl'eiten vt; - на вокзал 
zuш B"nhnhof briJlgen 
ирограмма Progr'amm n -8, 

- е 

J'poAauaTL verk'aufen vt 
IIрода.вец Verk'iiufer т -з, -
Ilродолжать f 'ortsetzen IJt 
lIIюезжать vorb'eifahren IJ; 
(6): - мимо vorb'eifahren 
ан (D) 

Рр 

работа 'Arbeit f -, - еп 
работаТь 'arbeite)} vi; - кем­

л. als(N)' arbeiten 
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производство Produk"tion f 
-, -еn 
прожи.ать w'ohnen vi 
ПРОЙ"II (куда-л.) k'ommell 

vi (з) 

ПРОМЫШJlепвость Industr'ie 
f -, -n 

просьба B'itte f -. '1) 
проt;тить verzeiJlen vt; 
епtsсhuldigеn ut 

професеня Вer'uf 111. - (е)8, -е 

профтехучилище 

t 'echni8che Ber'ufsschule f 
-. -п 

прощаТЬСJJ (с uе.м -л.) 

ver'ab8chieden. sich (иаn 
D); 'Abschied nehmon (иоn 
D) 

путеВОДllТеJJ.Ь R'eiseftihrer 
т -з. -

путешествие R 'eise f - , -1\ 

путь Weg т -(е)з. -О; B 'abJl f 
-, -еп; в пyrll unterw'egs 
пятница Fr'eito.g т -(e)s,-e 

работник 'АтЬоНег m. - з, -

рабочиц 'Arbeiter т -8. -
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рабочий денlo 'Arbeitsto.g т 
-, (еjз,-

рад СгоЬ а, erfr'eut а 
радовать fr'euen u' 
радоваться (ч€JttУ-Jl.) 

(г'сцеп. зiсh ; -
(свеРШU8щем.уся) i.i1>er 
(А); - (n.редuисrnвующе­

м.у) аи! (А) 

раздеватьсп 'nusziehen, 
sich; (сншнаmь пальто) 
'ablegen I)t 
разрешат ... егl ' о,lIЬеп ut; 

gest'atten ut 
разучивать 1 'c.гnen ut; ' иЬеп 

и' 
рапо friih adu; z 'c itig adu 
располагатъся }'iegell ui; еэ 

sich bequ'cm тnсЬеl\ 
рассказ Eгz 'ahlung (., -сп 

садиться s'ctzen. sicll 
'eiJlsteigc l) и; ($) (/1 

тра/l.сnорт ) 

Се 

сам selbstpron: sclber ргоn 
самолёт Fl 'ugzeug n -(e)s , - с 

самообслуживаllие 

S'еlЬstЬеdiеПllпg f' 
сапожПJШ Sch'uhmacher m -

S, -

свободный frt!i а 

рассказывать (о чё.м.-.л) 

erz'ahlen vt. (i1ber А; иоп 
D) 

paCТ11 w'achsen vi (з) 
реоопок Kind n -(е)s , -ет 

река F1uss т '8, - "е 

реклама Werbung f -, -ев 
ремесленник H'andwerker 
т -В,-

республика RерuЬПk f -, -
en 

рецепт Rez'ept n -(е)5, -е 

родители ми, 'Eltern рl 
руководитель L'eiter т -в, 

-; Chef т -В, -5 

руководить (чем-л.) l"eiten 

и' 
руководство L'еituпg f -. ­
еп; Yi.ihrung f -, -еп 

СВJiщенИ1П: Pr'iester т -5, 

-; Pf'arrer 
север Nordcn т -В, -

северный n'ordlich а adu 
сегодня h'eute 
сейчас jetzt; gleich adv 
секретарь SekreOir т -з, -
село Dorf n -(е)з, _' о ег 

сельское хозяйство 

L'alldwirtscbaft {-
семь 5'iebeIl пит 
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семья Fаm'Ше f -,-п 
севтябрь Sept'ernber т -5, -
серый grau а 
сессия (заседаnие) Т'аgШlg 

f -. еп; (экзаAfеnaцuoн· 

пая) Priifungszeit f -, -еп 
сестра Schw'ester f -. -п 
сколько wieviel рroп 
скоро bald adu 
скорый асыlll а 

скульптор B'i1dhauer т 
-8, -

слесарь ВсЫ'О8зег т -5,­
словарь Worterbucb n -
(е)э, _'оег 

слово Wort n -е5, -"ег 
служба D'iепвt т -(е)5, -е 

слушать, слышать h'огеп 

ut, vi 
смотреть S'ehe]l vt; зсЬ 'nиеп 

и' 
сначала, сперва von 

'Anfang ап; zu'erst 
снова wieder adu: лосЬ 

einmal 
СОВет Rat т -(e)s, _'о е 

СОВе'ТИИК Вe 'rater т -В, -

солдат Sold'at rn -eI1. -еп 
copeBHOBaHlle Wettkampf 

rn -(e)s, _оое; Wettbewerb т 
-(е)е, -
СОТРУДНИК M'itarbeiter rn -

8, -; 

сотрудничать (с кем-л,) 

m 'itarbeiten ui; 

315 

zus 'a mmenarbeiteH ul (mit 
D) 

сотрудпиqество ~fitarbeit f 
-. -еп: Zuв'ашmеnагЬеit '- , 
-ell 

COJOO Uni'on f -, -еn 
спаСllбо d'anke 
специаnист F'асhmаШI m­

(e)s, F'ach1 ell t.e 
спеЦuалъnость Вer' u! т -
(е)з, -е; Fach n -(e)s. -"ег; 

F'асhгiсЬtuпg f -, -еJl 
спорт Sport т -(е)з; 
заНlIматься - ом Sport 
treiben 
спортсмен Sp'ortler т -В. -

среда (день неде.п.и) 

M'ittwoch m. - ( е)8, -е; 

(обитания) 'UmweJt f -
стажёр Praktik'ant т -en, -

en 
стакан Glas n ~ез, -' оег 

старый 01t а 
стоить k 'озten ut 
столица }fauptstadt f _, -00 

стоповая (студенческая) 

M'eJ188, f·, Меl1sеll(НЛ 
заводе и m.д,) Kant'ine {-, 
оп; Sp'eisernum т -8, ---е 

страдать )'eiden ui (аn D) 
студедт Stud 'елt т - сп, -en; 

- заОЧНIIК F'erns tudent m ­
en, -en; KQll 'ege т -n, -11 

стюардесса Steward'es5 
[стюар 'дэс] f -, -еп 
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суббота S 'OlUll1bend rn -(e)s, 
-с; S'amstag т -В, -с 

Уу 

убпратъ,убратъ 

(/1:0М1lаmу) 'аu!гаumеп 1)t; 

(nосrnель) dns Bett тасЬеп 
увлеБRТЪ (чеМ-А.) 

beg'cistern vt (mit D) 
уезжать verr'eisen ui (8) 
узнать erf'ahren ut; k'c)lnen 

l 'ernell и/ 
уже Bchon adu; Ьег'еНз adv 
улица Str'a!3e ( ' , - п 

уличное ДВIIЖOlIИО 

Str'a1\enverkehr т - 8 

умываться w'nschell, sicll 
унивеР1\о181' K'lIufhaus n -ез, 
"сг; Warennaus rn -(е)э.-
··0 

упн:вер<:аl\ol K'aufllaJle ,.,­
н; S'uperrna rkt n -ев, "er 
упаКОDLшать 'cinpacken vt 
управляющиЙ M'SHager 

[ 'мэ:ниджэр] т -8, -

упражнсuие 1JЪUHg f -, -еп 
упраЖDЯТЬСn 'uЬеп !Jt, vt 
урок (6 ШКОде) St'unde ' . , -

11 (в учебн.f.l1Се) Lekt'ion {-, 
-сп Г',-п 

успех Erfolg т -(е)э. -е 

сын Sohn т -(e)s, · "е 
сюда Ьсг шlи; ЫегЬ'ег adv 

утро M'orgen т -s, -
утром аm м' orgell; morgens 

adv 
уходить f'ortgehen vi (з) 
участвовать (в чё.м.-л.) 

t 'eill1ehmen vi ( аn п) 
участие (в 'tё.м.-л.) 

T'ei1nehme f -, -п (ан D) 
участник T'eilHehmer т -в, 

учащийся Sch'\jJer т -.9,-; 
(на nроuзводстве) 

L'ehrling т -09 , -е 

учеБRШ~ L'ehrbHch n -(e)s, -
··ег 

учёuыi[ Wissellschaftler т -
, -е; Getehrte т -еп, -еп 

учить (ч.то-.л..) l'ernen ut; 
(ol5учать чему-л.) l'elu-en 
vt; unterr'ichten vf 

учитель L'ehrer т -8, -
учительница L'ehrerin f -,­
нен 

фабрика Fabr'ik f -, -еп 
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Фф 

фаt<Т Тзtsасhе f -, -11; 
(реже) Fakt т -(е)э, -еп 

фaJСТИЧОСКJIЙ t 'atsachlich а 
факультет Fakult/iit f -, -еп 
фамилия Кате т -Н8, -н; 

феnраЛL F'ehrllt1f т -В,-е 
ферма Farm f -, -еп 

хобби Н'оЬЬу n -в, -з; 
S'teckenpferd n -(e)s,-e 

ходить g'eheH vi (з); - в 

Хх 

школу zur Sch'ule gehel1; -
па [tYPCbl иностранного 
языка einen Spr'achkurs 
besuchen 
хозяйсТВО Wirtscbaft /- , -
еп; домашнее - Haushalt 
т-в, -е 

фермер F'armer т ·8, -; 
L'alldwirt т -(e)s, -е 

фllpма F'irma f ., Firmen 
фотограф Fotogr·af т -еп, -
оп 

фотография Fotografie {-, 
- F'oto n -В, -з 

холостой l'edig а 
хороший gut а, ЗСЬО11 а 

хорошо gut adu; wohl adu 
XOTeTL w'ollen тod; хотел 
бы, хотелось бы mochte; 
хотеть пить Durst haben: 
хотеть есть H'unger haben 
ХУДОЖНИК K'ul1stlel' т -в. -
хуже зсЬГесЬит; 

sсЫ' ilшпег 

Цц 

цвет УагЬе f -,-Н 
цветок Вl 'шпе f -, -п 
целый ganz а, 
(1tеnовреждё1L1tый) Das 
Шав ist ganz geblieben. 
цеЛL Ziel n -В, -е; Zweck т -
в, -е 

цена Prei8 т -ев, -е 
центр Z'entrum n - в, 

Z'eBtren 
цептралLИЫЙ zeHtr'el а 
церКОВL K'irche f -, -)1 
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чай Тес т -З, ·8 

час St'unde f -, -Н 

чnсы 1Jhr f " -сп 

часто оН adv 

Чч 

человек M'e11sch т -сп, -еn 
ЧМlOдаи К'оПег т -8, • 
четверг D'onnerstag т -(с)з, 
-, 

четверть Viertel n '5 • 

четыре v'ier пит 

ЧИВlIТЬ repari'cren vt 
Ч1Iтзn. l 'еseп vt, ui 
член (тела) Gl'ied n -(e)s,­
ег (орzанuзацuон.н.ыЙ) 

Mitglied n -а, -сг; 
Т"еi!пеhmег т '13,­

(правящuй) Org'all n -5.-С 
чудесный w'underbar а; 

w'undervoll а 
чудо W'uпdег II - з, -

Шm 

шар Kuge! {', -n; Во.11 'оп т 

-5, -5; ВО3дy11J"Ш - (ИК) 

L'uftballon т - 0$, ·З 

шариковая руч.ка 

K\lgelschreiber т -5, . 
школа Sch'ule f -, -п; 

УЧllТЪСЯ 8- е lemen ui; eille 

Sch'ule bes'u chell 

экзамен Pr'tifung {', -сп; 
государственный -
St'aaf.sexamen n -8, -; 

сдавать - 'ab!egen ut 
::ШCRурсuя Ехkuгз'iОll t -, -

Зэ 

сп; 'Ausflug т -(е)5, "'е 
:JлеRТричество Elektrizit'it 
f -; Strom т -(e)s 

электростаuциип 

Kr'a.ftwerk n - (е)8. -с; 

ШRОЛЪНJШ Sch'iiler т -з, -
шофёр F'ahrer т -З,-; 

Chauf[eur [шо' фО: р] m -
в, -е 

шyrитъ sch'eГ'len vi; ВраВ 
machell 
шyrка ВсЬеп т -еа; ВраВ т 

-es, -"е 

атомная - At'omkraft­
werk n -(е)в, -

этаж Stock т -(e)s; 
St'ockwerk n - (е)в, -е; 

Et'age [ 'е.'тnжэ] f -. -n; 
первый - 'ErdgeschoB II -
ввеа , - "взе; на втором -е 

irn ersten Stock 
это das ртоn ; ез ртоn 

этот d'ieser pron 
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